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	Parkem se prochází hezký mladík, 
nic mu nechybí.

	Nic?

	Nic, zašeptá jeho ošetřovatel.

	 


 

	Severní Thajsko

	 

	Malý Pluto běžel ztemnělou džunglí, po zádech mu tekla krev, udělal si dlouhý a hluboký šrám, když prolézal pod ostnatým drátem, igelitový pytel naštěstí neztratil. Slyšel, jak za ním vyjí psi, ale jeho nedostihnou, tenhle terén zná nazpaměť, dokonce i potmě. Bylo mu dvanáct let a už tu žil čtyři roky. Klouzal po vlhké bahnité stezce dolů k říčnímu korytu, mezi stromy se v horkém vzduchu vznášela pára a on ucítil, jak se mu v ráně hemží mouchy. Už to není daleko. Níž u řeky poběží rychleji, pár stovek metrů po břehu, a je v bezpečí. Zastavil se, aby popadl dech. Psi utichli. Teď byly slyšet jen dobře známé zvuky a klidné zurčení protékající žlutohnědé vody. Znovu zvedl pytel, na to, jak byl jeho obsah důležitý, nevážil moc.

	Pokud budou opatrní, vydrží jim dlouho.

	Řeku najednou přeťal namodralý, široký světelný paprsek. Malý Pluto sebou trhl. Občas nocí proplouvaly neosvětlené čluny s vypnutými motory, čluny s nebezpečnými muži na palubě a ostrými reflektory, pátrajícími po chlapcích, kteří se protáhli pod ostnatým drátem.

	Ne tentokrát.

	Mraky se rozestoupily a uvolnily cestu zářícímu úplňku. Malý Pluto vydechl úlevou, zdolal poslední kousek ke svahu a vzhlédl. O kousek výš ležel starý, velký parník nakloněný na bok, v měsíčním světle vypadal jako věkovitá, opuštěná loď duchů. Světlo se třpytilo v kulatých sklech okýnek, paluba byla zarostlá liánami, které zespodu oplétaly i komín, mezi širokými žebry se utvořily mezery a zarůstaly šedozeleným mechem. Malý Pluto si parník měřil pohledem.

	Contamana.

	To je jeho domov.

	Malý Pluto opatrně vycházel po schůdkách, věděl přesně, které schody vrzaly a na které nemá šlapat. Za žádnou cenu nechtěl probudit Dechu. Bos se kradl po tvrdé dřevěné palubě s igelitovým pytlem v ruce. Rána na zádech ho pálila, ale s tím si nedělal hlavu.

	Vždyť to dokázal.

	Dorazil ke kajutě úplně vzadu a otočil se. U Dechy nezaznamenal žádný pohyb ani zvuk. Dobře. Dveře kajuty byly pootevřené a těsně za nimi čekalo několik chlapců v jeho věku. Nejspíš ho viděli už dole u řeky. Vstoupil dovnitř a kluci za ním zavřeli. Byli tři, nestejně vysocí, všichni však hubení a oblečení do krátkých černých kalhot. Na podlaze hořela svíčka, podél stěn kajuty ležely čtyři matrace, pod kruhovým okýnkem stála podélná bambusová klec s nějakým zvířetem. Světlo svíčky se odráželo v jeho tvrdých pancířových šupinách. Byl to luskoun. Chlapci ho včera chytili v džungli, správným lidem dole v Chiang Rai se dá prodat za spoustu peněz.

	„Bolí tě to?“ zašeptal chlapec, který si všiml zad Malého Pluta.

	„Pálí.“

	Jiný kluk mu záda od krve opatrně osušil hadříkem. Zabolelo to, ale Malý Pluto se snažil nedat nic najevo.

	„Díky,“ řekl nakonec a obrátil igelitový pytel vzhůru nohama.

	Tmavou podlahu pokryly máky s makovicemi. Všichni se na mák několik vteřin dívali, věděli, že ty krásné květiny lákají do světa temnějšího než noc, k cestám mimo čas a prostor. Už teď jim bušilo srdce, vkročit do makové noci představovalo vždycky obrovské vypětí, pár chlapců se silně potilo. Malý Pluto vyndal kousek alobalu a položil ho na podlahu. Každý si vzal jednu makovici a vytáhl tenkou žiletku. Pomalu a opatrně nařízli makovice z obou stran a nechali na alobal kapat mléčnou šťávu. Když získali dostatečné množství, podívali se jeden na druhého a zarazili se. Zatím se činili za naprostého mlčení. K Dechově velké kajutě to neměli nijak daleko. Někdy v noci slyšeli, jak se přes palubu nese jeho chrápání, takže byli v klidu. Dnes v noci bylo v jeho kajutě úplné ticho.

	Po chvíli šťáva ztuhla.

	Malý Pluto vyndal krátké plastové brčko a jeden z chlapců přemístil svíčku pod alobal. Výpary rychle stoupaly.

	„A teď začne hon na draka,“ zašeptal Malý Pluto.

	Dal si brčko do úst a začal výpary vdechovat. To on rostliny sehnal, proto mohl začít. Brčko zanedlouho začne kolovat.

	Když měl Malý Pluto draka dost, položil se na svoji matraci. Byla tvrdá a tenká, ale on si zvykl. Navíc mířil někam úplně jinam než na podlahu kajuty, na místa, která může navštívit jen za makové noci.

	Na místa, kde vzpomínka na hořící, křičící novorozeně mizela v drakových výparech.

	 

	Když o mnoho hodin později měsíc zakryly mraky, svíčka dohořela a drak odlétl. Na čtyřech tenkých matracích v rozpálené kajutě zůstala ležet čtveřice chlapců. Jeden z nich, Malý Pluto, usnul vedle klece na luskouna s palcem v puse.

	Zítra si bude muset zase vzpomenout.

	
 

	Mráz a sníh jako obvykle obyvatele Stockholmu nečekaně překvapily. „Co to, ksakru, je? Uprostřed zimy!“ Během pár hodin byla ledovka a na příjezdech do města se utvořily kilometrové fronty, lidé vystupovali z aut a dávali se na pochod. Sypající se sníh blokoval víc a víc ulic, dokonce i v centru, a ve zprávách se objevovaly katastrofické titulky. „Nejhorší zima v historii!“ Počátek historie podle médií často spadal jen několik let do minulosti.

	Každopádně sněžilo a mrzlo, v noci až ke dvaceti stupňům pod nulou, na benzinkách a v obchodech rozprodávali fridex a dřevo. Lidem, kteří se odvážili ven, praskaly rty a mráz je štípal do tváří.

	Stejná situace byla i mimo hlavní město, v Gribbylundu v Täby. V sedm hodin ráno 24. února dělal jeden sněžný pluh všechno pro to, aby špatně zaparkovaná auta proměnil v obrovská iglú. Příslušník ostrahy odpovídající za blízké obchodní středisko se pro zahřátí plácal do stehen a nadával, že si vyměnil směnu. Stařík, kterého do toho drsného pekla vyhnal kvůli své velké potřebě malý psíček, radši na jeho exkrementy nakopal sníh, protože kdyby vyndaval sáček, nejspíš by mu prsty ve sněhu zůstaly. Když odcházel z místa činu, pod nohama mu křupalo, funěl a dech mu stoupal od úst jako sloup dýmu. Zahleděl se k vilové čtvrti a uviděl muže, jenž nakládal věci do kufru svého černého audi. Bylo zaparkované v garážovém stání se zapojenou šňůrou k předehřevu motoru. Sousedovi zamával, ale ten ho nespatřil.

	Soused místo toho prošel brankou a otevřel schránku na dopisy. Ranní noviny ještě nepřišly. Člověk pro to musí mít za takových dní pochopení, pomyslel si a vrátil se k autu. Jmenoval se Kaj Brovall a chystal se s rodinou na lyže do Sälenu. On a manželka si vzali volno, aby mohli strávit týden s dcerou.

	Bude to stát za to.

	Všechno už bylo připravené na cestu a on chtěl odjet co možná nejrychleji. Když vezme v úvahu kritickou dopravní situaci, existovalo riziko, že se na hory ani nedostanou, a tak měl naspěch. Vešel do žlutě natřené dřevěné vily, aby manželku a dceru popohnal. Hlavně dceru, žena byla oblečená a přichystaná, jen chtěla vyřídit poslední e-maily, ale dcera Ida byla tvrdší oříšek. Bylo jí šestnáct, měla tempo lidí toho věku a stejně vnímala i čas. „Nejpozději v sedm musíme vyjet!“ znamenalo pro otce, že se vyjíždí v sedm, ale pro ni to znamenalo něco jiného. Sedm byl určitý cíl, doba, kdy by bylo vhodné se pohnout. Když Kaj vešel do jejího pokoje, byla stále ještě oblečená jen napůl, a navíc si facetimovala s přítelem Sebastianem.

	„Už jdu, tati!“

	Ida si povzdechla a na slovo jdu položila důraz, aby Kajovi došlo, jak trapný s tím věčným popoháněním je. Zaťal zuby a vyrazil k pracovně.

	Naposledy přehlédl místnosti, které míjel, a na gauči narovnal několik polštářů. Pokoje byly krásné a vybavení jasně poukazovalo na jejich vkus i příjmy. On sám byl auditor a jeho žena státní zástupkyně, dům koupili za ženino dědictví. Pak ho pečlivě a postupně dovybavovali.

	Teď je to dům snů, pomyslel si.

	„Už budeš hotová?“

	Podíval se na svou ženu Malin, jež seděla zády ke dveřím. Právě zavřela e-mail a vypnula počítač.

	„Ano,“ odpověděla, aniž by se otočila.

	Kaj podle jejích ramenou viděl, nebo spíš tušil, že je napjatá.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„V noci mi přišel nepříjemný mail.“

	Malin právě vedla vyšetřování jedné podezřelé teroristické buňky, mohl by být spojený s ní. Tím si nebyla jistá, ale e-mail jí vyhrožoval.

	„Poslala jsem ho dál,“ řekla. „To bude dobrý.“

	Malin se obrátila ke svému muži a usmála se na něj.

	„Výborně,“ odvětil. A pomyslel si: Ještě jí to neřeknu, probereme to po Sälenu.

	„Jak je na tom Ida?“ zeptala se Malin.

	„Zkusil jsem ji popohnat, už vážně musíme vyrazit. Silnice budou skoro neprůjezdné, takže to potrvá dlouho.“

	Malin přikývla, vstala a zakřičela: „Ido!“

	Dceřino zdržování ji unavovalo stejně jako Kaje, ale měla pro něj o něco větší porozumění. V tomhle věku mají lidé jiný denní rytmus, u ní to bývalo stejné, i když tehdy člověk půlku noci nestrávil tím, že civěl na sociální sítě a nechával tam co možná nejvíc komentářů. Ani si zbylou část noci nefacetimoval s přítelem. Malin měla podezření, že jsou ve spojení dokonce i ve spánku, a nebylo jí to příjemné. Získala dojem, že Sebastian je příliš dominantní, a pokusila se o tom s dcerou promluvit. Ida se samozřejmě jenom naštvala, myslela si, že se plete do věcí, o kterých nemá ponětí, a zavřela se u sebe v pokoji.

	A zavolala Sebovi.

	Malin už se o tom nezmínila, ale obavy zůstaly a dál v ní hlodaly.

	„Už jedeme!“

	Kaj zavolal do Idina pokoje a přitom se vydal k domovním dveřím. Byl oblečený poměrně lehce, přiměřeně na dlouhou cestu autem, a do ruky si vzal poslední lyže. To, co by jim případně chybělo, si můžou půjčit v Sälenu.

	Kaj vyšel k autu, uložil lyže a zaklapl víko boxu na střeše. Geniální vynález, pomyslel si, zrovna když z domu vycházela Malin. Držela v ruce svoji péřovou bundu a igelitový sáček s nezbytnostmi, které jim vystačí na prvních deset kilometrů. Ida byla schopná mít „na něco chuť“, jakmile se dostanou na dálnici.

	Kaj si sedl za volant a zavřel dveře, Malin přistoupila na druhou stranu a otevřela dveře u spolujezdce.

	„Chci sedět vepředu! Prosím!“

	Ida právě zabouchla domovní dveře a zamkla je.

	„Myslím, že mi bude za jízdy špatně!“

	Malin udělala krok dozadu. Věděla, že Ida občas v autě trpí nevolností, zvlášť když chce sedět na lepším místě.

	A co by člověk pro svou jedinou dceru neudělal.

	Malin Idě podržela dveře. Ida se připloužila k autu se sluchátky v uších a mobilem v ruce. Na sobě měla džíny a tenký svetr, který jí sklouzával z jednoho ramene. Když se svezla na sedadlo vedle Kaje, podíval se na ni.

	„Ido, prosím tě?“

	Jelikož byla Ida ještě stále zabraná do hovoru s přítelem, neodpovídala mu.

	„Kde máš zbytek?“ otázal se Kaj. „Bundu, kalhoty? Vždyť si musíš vzít…“

	„Sbalila jsem jí to,“ řekla Malin, než za Idou zavřela a otevřela zadní dveře, aby se posadila. „Je to dobrý.“

	Kaj mírně zavrtěl hlavou a otočil klíčkem v zapalování.

	 

	Výbuch následoval vzápětí a byl strašlivý.

	Auto Brovallových se rozletělo na kousky, části chladiče ve sněhu vyoraly deset metrů dlouhou rýhu, střešní box přelétl přes ulici a rozbil okno v protějším domě, navršený sníh se pokryl krví, do chladného vzduchu hučely plameny ze zničené karoserie.

	A pak nastalo ticho.

	Ochromené ticho.

	Slyšet bylo jen praskání ohně, jak vrak dohoříval.

	
 

	Snaží se držet své dítě nad hladinou, ale tělíčko jí vyklouzne a potápí se, ne, nepotápí, spíš ji to dolů stahuje. Modrá, červená, žlutá, zelená, barvy ji obklopují a nezadržitelně ji stahují s sebou do hloubky. Kulaté? Ty barvy mají tvar koule a tisknou se k ní, obemykají ji, polykají, měkce, ale přitom ji dusí. Je těžké se nadechnout. Musí nahoru. Nahoru k dítěti. Je ještě maličké. Samo to nezvládne. Brzy zpanikaří. Snaží se něco nahmatat chodidly. Musí tu být nějaké dno. Vždycky existuje nějaké dno. Cítí, jak se jí otevírají ústa, chystá se ječet, ale barvy její hlas pohltí, ještě než jí splyne ze rtů, a nic se neozve. Musí nahoru na hladinu. Pro pomoc. Zčistajasna ten tah povolí a ona se vznáší zpátky vzhůru. Mezi barvami probleskuje světlo. A tam! Jsou to obrysy toho maličkého. Děťátko je ještě nahoře! Žije! Kolébá se na hladině těch kulatých barev! Štěstí ji posiluje, aby se mohla vznést vzhůru. Čím to vlastně prolétá? Když se konečně prodere mezi posledními kulatými barvami a přiblíží se nahoru k teplému světlu, uvidí to: bazének s míčky? Je v nekonečném moři míčků? Uslyší zabroukání, otočí hlavu a jen o píď mimo dosah vidí svoje miminko. Vidí, jak jeho hebká hlavička pomalu klesá pod hladinu míčků, zatímco ona sama konečně může nasát vzduch do plic. Křičí a zoufale se pokouší dostat k dítěti, ale nikam to nevede. Uvázla. Jako ve svěráku. Míčky se jí nalepily na tělo jako vlhký písek. Cítila se tak i moje máma? pomyslí si a přitom vidí, jak holčičku stahuje do moře míčků stejná síla, se kterou doteď bojovala ona. Vidí svoji nenarozenou dcerku, jak ji polykají masy míčků. Maličká světležlutá pletená ponožka se uvolnila z dětské nožičky a chvilku zůstala na jednom červeném míčku, načež také mizí v hloubce.

	Bezmocná!

	Proč jsem tak bezmocná!

	 

	Vyzvánění Oliviina mobilního telefonu bylo neúprosné a nakonec ji vytrhlo z noční můry. Propocenou. Na displeji se ukázala Mette Olsäterová, jak si Olivia ještě všimla, než obrazovka potemněla.

	Posadila se na posteli. Ten sen se vracel, ale nabýval různých forem. Dítě zachránit nemohla. Své dítě, které se už po deseti týdnech rozhodlo opustit její tělo. Bylo to velmi těžké. Překvapení, že je v jiném stavu, a trápení, jestli se rozhodne si dítě nechat, se změnilo v pocit štěstí z faktu, že je těhotná.

	Byla skoro v euforii.

	A pak přišlo krvácení. Potrat. V nemocnici s ní byl Jamie, objímal ji, utěšoval. Byl skvělý. A smutný.

	Po potratu se určitou dobu dál vzájemně drželi. Navzdory všemu už byli rozhodnutí, že se stanou rodiči, i když její těhotenství oba překvapilo stejnou měrou. Ale šlo také o jediné pouto, co mezi sebou měli, emocionálně se rozešli už před mnoha lety. Ta malá recidiva vedoucí k oplodnění nebyla nic jiného než akutní potřeba blízkosti. Teď si občas napsali esemesku a Olivia se musela se svými nočními můrami vypořádat sama.

	Otočila svůj promočený polštář a pomalu se posadila na posteli. Co se vlastně děje v jejím podvědomí?

	Moře míčků?

	Natáhla se po mobilu, tom starším. Měla dva. Bylo osm ráno a byla sobota. Volno. A Mette volala na pracovní telefon. Večeře v útulném domě v Kummelnäsu se to tedy netýká.

	„Konečně!“ řekla Mette.

	Olivia poznala, že má zvýšenou hladina adrenalinu, mluvila pronikavě a hlas jí málem přeskakoval. To bylo zvláštní. Mette nebývala zbytečně rozrušená. Chtěla ji upozornit na krevní tlak, ale uvědomila si, že by to Mette jen podráždilo. Nesnášela, když jí někdo dával najevo, že by měla myslet na svůj zdravotní stav.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Olivia.

	„Tys to neviděla?“

	„Ne, co jsem měla vidět?“

	Olivia nechtěla upozorňovat ani na to, že běžní lidé si ráno rádi přispí, zvlášť když mají volno.

	„Bomba v autě, v Täby. Malin Brovallová, znáš ji?“

	„Ta státní zástupkyně?“

	„Ano. Měla jet na hory s rodinou, jejich auto ráno vybuchlo na příjezdové cestě. Může se jednat o teroristický čin. Okamžitě přijeď sem!“

	„Přijedu.“

	Olivia zavěsila, stáhla ze sebe přikrývku a ihned toho zalitovala. V bytě bylo chladno, hotová ledárna. Všimla si toho až teď. Péřová duchna a noční můry ji během noci udržovaly v teple. Přistoupila k ústřednímu topení a sáhla na něj, bylo vlažné, musí si vzpomenout a dát vědět domovnímu správci. Při pohledu na teploměr za oknem zjistila, že je minus 19. Podívala se ven. Nebe nad Södermalmem bylo provinile šedé a padaly z něj velké těžké sněhové vločky.

	Mráz a tmu vážně nesnáším, pomyslela si Olivia, když se rozechvělá vypravila do koupelny.

	Bomba v autě?

	 

	Když vycházela domovními dveřmi na ulici Högalidsgatan, měla stále vlhké vlasy. S ohledem na venkovní teplotu to nebylo moc chytré. Nasadila si kapuci, strčila ruce do kapes a proti ledovému větru se bránila tím, že nechávala hlavu skloněnou a pohled upřený na černé martensky, ve kterých klouzala po zasněženém chodníku.

	Konečky vlasů jí začaly ledovatět, ještě než došla k Långholmsgatan a autobusové zastávce. Ulicí nejezdila skoro žádná auta, až na sněžný pluh, který hrnul sníh na chodník, a ona musela uskočit, aby ji nezasypal, když ji míjel. O kousek dál, směrem k mostu Västerbron, viděla autobus, který sklouzl k zábradlí a teď blikal vším, co měl k dispozici. Došla k závěru, že na jízdu autobusem není ten nejlepší den, a vydala se místo toho ke stanici metra.

	 

	Poté co konečně vešla do spleti chodeb NOO, Národního operativního oddělení, doslova cítila, jak to v jeho zdech vibruje aktivitou. Všichni byli na nohou a ona se musela několikrát vyhýbat přebíhajícím kolegům, aby se s nimi nesrazila. Nakonec dorazila k Mettiným dveřím. Byly pootevřené a Olivia slyšela, že v kanceláři je zapnutá televize.

	Zlehka zaklepala.

	„Ano?“

	Olivia vešla do místnosti. Mette a Bosse Thyrén se tam vestoje dívali na televizi připevněnou ke stěně. Oba působili maličko rozcuchaně, stáli těsně vedle sebe a měli lehce zarudlé tváře. Kdyby je Olivia neznala, cítila by rozpaky nad tím, že snad přerušila cosi intimního.

	Jenže tak to nebylo.

	To věděla jistě.

	Tohle byli dva kolegové, které stejně jako ji příliš brzy v sobotu ráno povolali do práce, s tím rozdílem, že oni se nejspíš vykašlali na sprchu, aby dorazili na místo co možná nejrychleji. Na obrazovce před nimi byl vidět reportér postávající před policejními páskami ve sněhovém běsnění u domu Brovallových v Täby. V pozadí se dalo zahlédnout ohořelé auto, v jehož okolí vládla horečná policejní aktivita. Reportér dělal rozhovor s policejní mluvčí, jež o události neměla žádné konkrétní informace. Odkázala ho na již nyní připravovanou tiskovou konferenci.

	Mette na televizi ztlumila hlasitost a otočila se k Olivii.

	„Nějak to trvalo. Za deset minut se rozdělujou úkoly.“

	V okamžiku, kdy Mette dokončila větu, k nim přistoupila Lisa Hedqvistová. Kývla na Olivii a pak se obrátila k Mette.

	„Myslím, že už jsou všichni na místě.“

	„Fajn. Zkontrolovala jsi, jestli počítač a obrazovka fungujou?“

	„Jo.“

	Mette si urovnala rozčepýřené, neupravené vlasy a natáhla si blůzu přes břicho, aby působila co možná nejvyrovnaněji a svědomitě. Už zapomněla, jak se na ni ráno díval její milovaný manžel Mårten, než vyběhla k čekajícímu autu. Důchod je důchod, ale ještě jednou bude muset počkat. Když člověka potřebují, tak ho prostě potřebují. Státní zástupkyni Malin Brovallovou a její rodinu vyhodili do vzduchu přesně před dvěma hodinami a sedmadvaceti minutami.

	A Mette byla připravená zjistit proč.

	 

	Šum v nabité místnosti po vstupu Mette a jejího ústředního týmu rychle utichl. Nacházelo se tu několik nejlepších vyšetřovatelů, které NOO mohlo poskytnout, a k tomu řada specialistů z různých oborů. Dva policisté v uniformě byli z hlídky, kterou jako první přivolali na místo. Muž i žena po tom zážitku vypadali dost unaveně a omšele. Oba ještě stále měli na tvářích a šatech saze. Mette se nejdřív ze všeho obrátila na ně a požádala je, aby ostatní informovali o průběhu událostí.

	Slovo si vzala žena, policejní asistentka Goranssonová. V 7.18 byli právě v hlídkovém voze nedaleko obchodního centra v Täby, aby prověřili údajné vloupání, když dostali hlášení z centrály tísňové linky 112. Zavolala sousedka Brovallových, již vzbudila exploze. Z hovoru s centrálou vyplynulo, že se jedná o výbuch automobilu před garáží Brovallových v ulici Furuvägen v Gribbylundu. Oni coby policisté dorazili za sedm minut a o chvíli později přijeli i hasiči a sanitka. Čekal je strašlivý pohled. Auto ještě hořelo. Vyděšená sousedka, která zavolala na tísňovou linku, vyběhla ven v županu, jestli nemůže něco udělat. Po příjezdu policie seděla ve sněhu kousek od auta, držela Malin Brovallovou a její hlavu kolébala na klíně. Byla promrzlá a celá od krve. Po chodníku sem a tam přecházel starší muž s psíkem v náručí a plakal. Několik dalších sousedů také vyšlo z domů, aby se podívali, co se stalo, a pokusili se uhasit oheň.

	Ale bylo už příliš pozdě.

	„Kaj Brovall musel sedět za volantem,“ vysvětlovala Göranssonová, „roztrhalo ho to a okamžitě zemřel. Dcera Ida seděla vedle něj na předním sedadle a pravděpodobně zemřela také ihned, ale její tělo bylo o něco nedotčenější. Malin Brovallová vykazovala slabé známky života, bleskově ji odvezli do danderydské nemocnice. Stejně jako sousedku, která utrpěla šok a kterou nebylo zatím možné vyslechnout.“

	„Takže Malin Brovallová byla nejspíš při výbuchu auta ještě venku?“ zeptala se Mette.

	„Ano, nebo do něj právě nastupovala. Podle stop ve sněhu se dá soudit, že ji sousedka odtáhla kousek od auta, aby ji zachránila před plameny.“

	Mette zmáčkla klávesy počítače před sebou a na obrazovce za ní se objevily dramatické fotografie z místa činu.

	„To jste vyfotili na místě?“ otázala se.

	„Ano. Jsou to snímky z okamžiku těsně poté, co Malin Brovallovou a sousedku odvezli.“

	„Ještě tam nejsou policejní pásky?“

	„Natáhli jsme je hned potom.“

	Policejní asistentka se podívala po kolegovi. Kývl na ni.

	„Ano, o ty jsme se postarali potom, co jsme vyřídili akutní záležitosti,“ dodal.

	„Takže se kolem auta stačilo pohybovat vcelku dost lidí?“ chtěla vědět Mette.

	„Ano, místo činu je docela kontaminované. Jak záchranáři, tak sousedy. A sněhem. Ale technici dorazili na místo, když jsme tam ještě byli.“

	 

	Mette a její kolegové kladli dotazy policejním asistentům z Täby ještě chvíli, než jim konečně dovolili odejít z místnosti a dát se po tom traumatickém zážitku dohromady. Vedli si výborně, říkala si Mette, na místě i během dotazování.

	„Takže teď začíná naše práce,“ konstatovala, když odešli. „Jsme pod drobnohledem a musíme být extrémně efektivní. Takže chci, aby vyšetřovací týmy vypadaly takhle.“

	Mette znovu stiskla na počítači klávesu a na velké obrazovce za ní se objevilo rozdělení do skupin od A do F.

	„Jak víte, Malin Brovallová je státní zástupkyně. V poslední době se zabývala vyšetřováním podezřelé teroristické buňky, několika radikalizovaných mladíků, které dlouho sledovala tajná služba. Požádala jsem je o všechen materiál z onoho vyšetřování. Prozatím víme, že Malin Brovallová dostala v noci výhrůžný e-mail a ráno ho přeposlala svému šéfovi. Ještě není jasné, kdo ten mail odeslal, ale pokud vezmeme v úvahu její vyšetřování, může mít souvislost s aktivní teroristickou buňkou. Proto je tolik z vás v týmu A, který se bude soustředit na naši hlavní stopu, souvislost s teroristy. Zároveň to musíme vzít zeširoka a postupovat nepředpojatě. Nesmíme nic přehlédnout.“

	Mette dál informovala ostatní, na co se zaměří různé týmy. Olivia jedním pohledem zjistila, že s Lisou připadla do týmu F.

	Do posledního z nich.

	A že v něm jsou jen ony dvě.

	Pokradmu se podívala po Lise, ta ucítila její pohled a maličko odevzdaně pokrčila rameny. Ani jedna nechápala, proč měly nakázáno opustit oko hurikánu. Ve stejném okamžiku se k nim otočila Mette.

	„To byl tým E. Chci zdůraznit, že rozdělení do týmů ani jejich nepříliš originální jména nemají žádnou výpovědní hodnotu, nikoho nijak neklasifikují. Prostě mi to tak vyšlo, tomu doufám rozumíte.“

	Mette očima vyhledala Olivii, jako by po ní chtěla souhlas. Jí nic neujde, pomyslela si Olivia, dokonce ani to, co si myslíte. A tak směrem k Mette lehce kývla hlavou, aby ukázala, že to chápe.

	„Takže nakonec tým F: Olivia Rönningová a Lisa Hedqvistová. Chci, abyste pracovaly trochu víc zeširoka. Prověřte další možnosti a úhly pohledu, projděte staré případy, na kterých dělala Malin Brovallová, a tak dále. Je to jasné?“

	Lisa i Olivia přikývly.

	„Dobře,“ řekla Mette. „Každý tým má vedoucího, který mi bude podávat hlášení. Každý den se budeme scházet v devět a patnáct hodin a chci po vás, abyste před každou schůzí zamkli svoje soukromé mobily do skříně za dveřmi. Budeme používat jen svoje služební telefony. Z téhle místnosti nesmí nic uniknout. Vůbec nic. Já a vedoucí týmu A Bosse Thyrén budeme udržovat nepřetržitý kontakt s tajnou službou.“

	Mette shlédla na svoje černé náramkové hodinky.

	„Za pět minut je tisková konference, zapneme tady velkou obrazovku, aby se všichni mohli dívat. Po jejím skončení pojedu s Bossem a Ellinor na místo činu. V 15.00 se tu znovu sejdeme. Díky!“

	Mette zavřela stránku s rozdělením na týmy. Ruch v místnosti znovu nabyl na síle. Lisa se na počítači pustila do nastavování příjmu televizního vysílání. Olivia k ní přistoupila, aby jí pomohla, když se ve dveřích objevil neznámý muž v tmavém obleku, kterého neznaly, a máváním si k sobě přivolal Mette. Než s ním vyšla na chodbu, podívala se přes rameno. Olivia je sledovala pohledem a pak se otočila k Lise.

	„Kdo to byl?“

	„Nemám ponětí.“

	„Tajnej,“ zašeptal Bosse, který se u nich náhle vynořil.

	Usmíval se.

	„A nepodplácel jsem ji, abych se dostal do týmu A,“ navázal.

	„Fakt ne?“

	Lisa mu úsměv oplatila a v téže chvíli se do místnosti vrátila Mette. Bez tajného. Bylo to nějaké krátké setkání, pomyslela si Olivia s pocitem, že Mette vypadá trochu sklíčeně.

	Proč, to se dozví až zadlouho.

	Právě teď si ale Mette trochu odkašlala, aby se na ni všichni podívali.

	„Musím vás ještě jednou poprosit o pozornost.“

	Pohlédla dolů na svoje ruce a zdálo se, že se musí snažit, aby zvedla oči a hleděla do místnosti zpříma.

	Dívala se na všechny, a současně na nikoho.

	„Bohužel vám musím oznámit, že i Malin Brovallová podlehla svým zraněním.“

	Mette sklopila hlavu.

	*

	V ruce držel flekatý hadřík, v knihovničce mu běžela televize, díval se na obrazovku a přitom do hadříku otíral štětec. Právě se konala tisková konference o bombě nastražené v autě v předměstském Täby. Když měl štětec utřený, vypnul televizi, vzal si propisku a na stole před sebou otevřel deníček. Na prázdnou stránku krasopisně napsal: „Malin Brovallová zahynula při výbuchu.“

	Napsal ještě jednu větu a pak zašel do ateliéru, kde rozsvítil stropní zářivku. Cítil, že bolest hlavy zesiluje, on už tam brzy bude. Zkontroloval, že má připravené tuby s barvami, tři černé, jednu modrou a čtyři okrové.

	Malin Brovallová?

	Před sebou uviděl obličej své matky se slzami na tvářích, pokoušela se ukousnout si z vanilkové sušenky. „Nic nekončí,“ řekla. Podíval se na štětec v ruce.

	Její žebra, pomyslel si a vymáčkl na měkké štětiny krátký proužek okrové.

	„Nic nekončí.“

	*

	Obě členky týmu F si přinesly kávu a usadily se proti sobě v místnosti, kterou dostaly k dispozici. Dva psací stoly, jedna skoro prázdná březová knihovnička, víc prakticky nic. Nijak zvlášť útulno tu nebylo, ale nepřišly proto, aby si užívaly. Za oknem se ještě pořád chumelilo, v místnosti nepanovala stejná aktivita jako u ostatních týmů. Čekaly na materiál, který chtěly projít jako první.

	Staré případy Malin Brovallové.

	Olivia se podívala na Lisu, jak fouká do horké kávy. Už zase spolu budou pracovat. V minulosti měly období, kdy mezi nimi vládlo jisté napětí, ale to už překonaly. Teď vycházely výborně. Tedy ne že by spolu trávily čas po práci, Olivia Lise ani neřekla o potratu, ale to na druhou stranu neprozradila nikomu kromě Jamieho.

	A samozřejmě kromě Luny, partnerky Toma Stiltona.

	A Luna to zase mohla říct Tomovi, ale tím to haslo. Nevěděla to ani její máma. Rozhodla se neříkat to nikomu jinému, než uplynou nezbytné tři měsíce. Měla pocit, že potom to půjde. To, co se stalo, bylo mezi ní a Jamiem, truchlili společně. Navenek se Olivia vrátila do práce po několikadenní „střevní chřipce“.

	Vyhnula se tak soucitným pohledům kolegů.

	Včetně toho Lisina.

	„Vypadá to trochu, jako bychom tu byly na výminku,“ řekla Lisa a postavila na stůl teplou kávu v hrnku s emblémem FBI.

	Dostala ho od kolegy, který pracoval na financování teroristických skupin, a ten hrnek zbožňovala, nikdo jiný se ho nesměl dotknout. Olivia tak skvělý hrnek neměla, ani s nápisem Policie Stockholm nebo NOO. Mette jí přenechala starý hrnek, kde stálo „Nejlepší babička na světě“, což samozřejmě vedlo k řadě komentářů.

	„Musíme si to prostě zamilovat,“ odpověděla Olivia. „K čemu chodit na zámecký ples, když můžeme procházet staré soudní případy? Radši bych se na to dívala tak, že jsme tady, protože právě my dokážeme nejlíp uvažovat mimo vyjeté koleje.“

	Lisa se usmála.

	Svou kolegyni se opravdu naučila mít ráda a Olivia během let spolupráce podstatně dospěla. Lisa pochopila, že Olivia před časem procházela krušným obdobím, a chovala jistá podezření proč, ale nezmínila se o nich. Olivia měla zásady a Lisa to respektovala. Také věděla, že je spolehlivá. Ano, vlastně měla všechny vlastnosti, které by Lisa oceňovala u přítelkyně, jenže ony skutečné přítelkyně nebyly, byly kolegyně, a poslední dobou dobré kolegyně.

	„Fajn, budeme to tedy brát takhle,“ řekla. „Jsme speciálně vybraný vyšetřovací tým s velkým F. Čím začneme?“

	„Navrhuju začít současností a propracovávat se zpátky.“

	Olivia upila kávy a ucítila, jak ji bez snídaně silný nápoj pálí v žaludku.

	„Je ve velíně něco k jídlu?“ zeptala se.

	„Myslím, že měli sehnat sendviče, klidně se půjdu podívat, jestli chceš.“

	Lisa vstala.

	„Můžu jít sama,“ řekla Olivia.

	„Mně to nevadí,“ odpověděla Lisa a ukázala si na paži. „Potřebuju kroky do krokoměru, takže půjdu ráda. Mám takový pocit, že si tu nějakou dobu posedíme.“

	Lisa odešla z místnosti a Olivia se dívala z okna, jak sněží. Musím ještě zkusit stihnout sehnat nějaký přímotop, pomyslela si. Domovní správce nepřijde dřív než v pondělí, a do té doby zmrznu.

	Vtom zapípal počítač. V její poštovní schránce se objevil velký počet dokumentů. Rozklikla je a začala je tisknout.

	Lisa se vrátila se dvěma sýrovými bulkami pečlivě zabalenými do fólie a jednu dala Olivii. Když se zakousla, rychle zjistila, že pečivo není nejčerstvější, ale muselo to stačit.

	„Jenže co když ten výbuch neměl zabít Malin Brovallovou? Ale jejího manžela?“ řekla s pusou plnou toho stěží žvýkatelného pečiva.

	„Byl to auditor. Vraždí se takhle auditoři?“ odpověděla Lisa a přitom s lehce znechuceným výrazem vyndavala ze svého sendviče ovadlý list salátu.

	„Možná. Pokud je člověk zklamaný ze své bilance nebo pokud se dopustil nezákonných převodů? Měli bychom prověřit i jeho.“

	„Určitě. A jejich dceru. Idu.“

	„Kolik jí bylo?“

	„Šestnáct.“

	„Ale nejdřív projdeme tohle,“ řekla Olivia a ukázala k tiskárně, která plivala jeden papír za druhým.

	„Já začnu tím hlídačem,“ pravila Lisa.

	„Ano? A proč?“

	„Byl tam v noci, nedaleko od domu Brovallových. Víš, co je to za bezpečnostní agenturu?“

	„Ne.“

	Lisa zavolala na místní policii a dozvěděla se název. Stockholmská bezpečnostní služba. Zavolala do ní a získala jméno hlídače, který měl podle rozpisu noční službu. Bengt Näs. Když zastihla samotného Näse, trochu ji to zmátlo, v noci totiž v práci nebyl.

	„Kdo tam tedy byl?“

	„Anders.“

	„Anders, a dál?“ chtěla vědět Lisa.

	„Grytman. Vyměnili jsme si směnu.“

	„Vážně? Proč?“

	„Musel jsem se postarat o kluka, má příušnice a žena sloužila noční v södermalmský nemocnici,“ vysvětlil Bengt.

	„Chápu. Nemáte číslo, na kterém bych mohla zastihnout Grytmana?“

	Näs jí ho dal a Lisa se Andersi Grytmanovi dovolala o několik minut později.

	„Údajně jste si dnes v noci vyměnil směnu s Bengtem Näsem, je to pravda?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Proč jste si ji vyměnili?“

	„No, potřeboval jsem směnu navíc, trochu nevycházím s penězma, a tak mi Bengt píchnul,“ řekl Anders.

	„Vážně? Takže nebyl doma s nemocným dítětem?“

	„Ne, jak to myslíte?“

	„Jak přesně nevycházíte s penězi?“ zeptala se Lisa.

	„Proč bych o tom měl mluvit?“

	„Je to choulostivé?“

	„Ne. Mám menší dluhy ze sázek,“ přiznal Anders.

	„Dobře. Zatím děkuju, Andersi, pokud budeme potřebovat ještě něco, ozveme se.“

	Lisa zavěsila, otočila se k počítači, otevřela trestní rejstřík a vyhledala Anderse Grytmana. Našla osvobozující rozsudek v případě lehkého ublížení na zdraví v souvislosti s potyčkou v restauraci. Z informací vyplývalo i to, že má sporadické kontakty se stockholmským motocyklovým gangem Bandidos a nemovitost v thajské Pattaye.

	Toho se vyplatí proklepnout, pomyslela si Lisa.

	 

	Když Mette s Bossem a kriminalistickou asistentkou Ellinor Valbomovou vystoupila před domem Brovallových, nadávala si za to, jak se obula. Protože byla ráno ve stresu, zavrhla kožené kozačky s kožíškem a vklouzla do mokasín, jen aby ušetřila několik vteřin.

	Co ji to napadlo?

	Vždyť přibylo aspoň půl metru nového sněhu!

	Kvůli stavu vozovky jeli autem do Täby velmi pomalu. Všude stály vozy, jež sklouzly ze silnice, a ty, které se stále držely ve vyznačených pruzích, se i po dálnici plazily třicítkou. Stihli toho tedy cestou probrat poměrně hodně, nadto průběžně dostávali informace od tajné služby, mimo jiné o jednom domě v Märstě, kde se měli pravidelně zdržovat podezřelí teroristé. Mette se svými nadřízenými probrala nasazení Národní zásahové jednotky, ta byla v pohotovosti.

	Jakmile Ellinor zastavila, přepadlo je několik promrzlých reportérů a kameramanů. Mette je přátelsky, ale rozhodně odmítla. V nastalé situaci z nich nemohli horliví novináři vymámit nic, co policie plánuje. Mette nadzvedla plastovou pásku a spolu s Bossem a Ellinor se sklonili pod ohrazením místa činu.

	Kriminalističtí technici měli v pokračující sněhové nadílce těžký úkol a několik z nich dělalo na tom, aby kolem místa činu rozpustili sníh ve snaze najít případné stopy. Byla to sisyfovská práce, protože se neustále sypal další. Když byl uhašen požár, postavili nad automobil provizorní stanovou střechu, hned jak to šlo, jenomže sníh ji už teď tlačil dolů, konstrukce se kymácela a právě přišlo rozhodnutí, že vrak kvůli následnému zkoumání co možná nejdříve přesunou do pracoviště technického oddělení.

	Mette vzhlédla k domu Brovallových.

	Před lety tu několikrát byla na večeři. S Malin patřila do stejného čtenářského klubu, několik žen, co se znaly z práce, ho dalo dohromady, aby četly i něco jiného než soudní protokoly a dokumentaci právního a policejního charakteru. Vydržel jim několik let, stihly přečíst známé i různé zapomenuté spisovatelky a měly dobrou záminku k setkávání, posezení nad dobrým jídlem a vínem a ke klábosení. Malin měla obzvlášť ráda knížky Joan Didionové, to si Mette pamatovala, ale proč čtenářský klub přestal fungovat, už zapomněla. Nejspíš kvůli nedostatku času.

	Teď v domě panovala jiná, horečnatá aktivita. Ellinor přistoupila k policistům, kteří stáli před vchodem a kteří obešli domy v okolí, aby zjistila, jestli získali nějakou podstatnou informaci. Bosse se dobrodil k jednomu z techniků, jenž stál u vyhořelého auta a podával jakýsi nástroj muži pod vozem. Ven čouhaly jen vojenské kanady.

	„Našli jste samotnou bombu?“ pronesl k vysokým botám.

	„Jenom zbytečky, není toho moc. Ale byla pravděpodobně napojená na zapalování.“

	„Dokážete říct, jaký to byl typ?“

	Bosse se naklonil k muži na zemi. Ten se vyplazil ven, vstal a smetl sníh, který se mu nalepil na oblečení. Mette ho okamžitě poznala a přišla k nim.

	„Magnusi! Správný muž na správném místě.“

	„Madam Olsäterová, dlouho jsme se neviděli,“ pozdravil ji Magnus s širokým úsměvem.

	Madam, pomyslel si Bosse, kdo to, sakra, je, aby mu prošlo takové oslovení? Ale Mette to nechala být a úsměv mu oplatila.

	„Tak co říkáš?“ optala se. „O co jde?“

	„Bomba s velmi vysokou trhavou silou, k typu se ještě nedokážu vyjádřit.“

	„Ve tři máme další briefing, můžeš přijít?“

	„Jistě. Není pravděpodobné, že tou dobou budu znát víc odpovědí, ale můžu přijít s tím, co jsme se dozvěděli doteď.“

	„Dobře.“

	 

	Pokračovali do domu, kde pilně pracovali technici. Bosse se hned chopil velení a začal zjišťovat, co se zatím našlo, a toho nebylo příliš. Vědělo se o e-mailu, a proto samozřejmě ve středu zájmu stály domácí počítače. Policisté se už do nich pokusili dostat, avšak neúspěšně, budou třeba specialisté. A ti byli na cestě. V domě se jinak nenacházelo nic, co by naznačovalo, že se před výbuchem něco stalo. Všechno bylo uklizené a v pořádku, až na dceřinu neustlanou postel.

	Mette zazvonil mobil a vzdálila se z doslechu. Bosse ji pozoroval, viděl, že se trochu napřímila a gestikulovala rukou, než zavěsila.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Národní zásahová jednotka je připravená před tou adresou v Märstě a v bytě se něco děje, takže vtrhnou dovnitř. Asi bychom se měli vrátit.“

	 

	Když zásahová jednotka vpadla do bytu v ulici Rudvägen v Märstě, narazila pouze na vyděšenou ženu, která tvrdila, že je uklízečka a že jí nakázali, aby byt vypucovala a dala po stěhování do úplného pořádku. Několik matrací na podlaze svědčilo o tom, že tu najednou spalo přinejmenším pět osob. Jinak byl byt prázdný. Zásahová jednotka uvolnila místo v bytě policejním technikům.

	*

	Pět minut před schůzí svolanou na 15.00 se už všichni kromě Mette shromáždili ve velíně. Právě se divoce diskutovalo o neúspěšném zásahu, když se otevřely dveře a bombový expert Magnus Larsson je pro Mette přidržel. Olivia si muže poměrně malého vzrůstu, se světlými kudrnatými vlasy a přímým pohledem pozorně změřila. Vstoupil dovnitř po Mette, zastavil se a přejel očima po místnosti.

	Prohlíží si to tu, jako by si o sobě myslel bůhvíco, pomyslela si Olivia, ale vypadá docela dobře. Podívala se na Lisu, protože doufala, že by si s ní mohla mimicky naznačit, co si o jeho příchodu myslí, ale ta nezvedla zrak od papírů.

	„Prosím o klid.“

	Mettin hlas jako obvykle všechny přiměl, aby okamžitě zpozorněli.

	„Před začátkem schůze bych vám ráda představila Magnuse Larssona. Experta na výbušniny. Chci podotknout, že ve Švédsku patří mezi špičku. Magnus nás bude informovat o tom, co se svými lidmi zatím zjistil, co se týče bomby samotné a postupu práce kolem ní.“

	A Magnus je informoval, ovšem způsobem, který Olivia považovala za poněkud základní a stručný. Hovořil, jako by stál před třídou předškoláků, jež se nikdy nedostala blízko místa činu, a ne před nejlepšími policisty v zemi.

	Chlap, co rád poučuje, běželo jí hlavou.

	Ale byla na to zvyklá, lidé jí vysvětlovali samozřejmosti, co si pamatovala. Poslouchat přestala už na policejní akademii. Teď měla dobře vyvinutý filtr, který propouštěl jen to, co se jí hodilo, většinou jen zlomeček, a ve zbylém čase se její myšlenky ubíraly praktičtějším směrem.

	Když se Magnus nakonec dostal přímo k bombě, začal výmluvou.

	„Ještě nevíme, o jaký typ bomby se jedná, k tomu potřebujeme víc času, ale kvalifikovaný odhad je, že měla vcelku jednoduchou konstrukci, ale pořádnou trhavou sílu. Konstrukci, kterou snadno najdete na internetu.“

	Magnus na velké obrazovce ukázal webovou stránku, pak vyndal několik úlomků bomby, které se našly u auta, a pokračoval ve výkladu.

	 

	Komentář mu trval téměř pětadvacet minut, to nejdůležitější mohl říct za pět. Když skončil, spokojeně pohlédl na svoje posluchače, jako by očekával potlesk. Mette se podívala na hodiny. I ona si nejspíš všimla, že mrhají drahocenným časem, pomyslela si Olivia.

	„Díky, Magnusi, za hodnotné informace,“ řekla. „A teď přejdeme ke zprávě od týmu A. Všichni víte, že zásah v Märstě nevedl k žádnému zadržení. Právě teď v bytě zajišťujeme stopy. Něco dalšího, Bosse?“

	Bosse, milý Bosse, mluvil k věci a stručně, za což byla Olivia velmi vděčná. Bez zbytečných kudrlinek řekl:

	Že se plánují bezprostřední zásahy na několika adresách, kde se můžou zdržovat podezřelí. Jedna z nich má vysokou prioritu.

	Že se vychází z hypotézy, že další útok se může odehrát kdykoli.

	„Atentát na Brovallovy může být ojedinělý čin,“ upřesnil. „Ale vycházíme z toho, že v nejhorším případě jich může přijít víc.“

	Také ukázal snímek rukavice, která se našla pod sněhem u vraku automobilu.

	„Je to, jak vidíte, pánská rukavice. Může patřit Kaji Brovallovi, ale pokud budeme mít štěstí, patří někomu jinému. Poslali jsme ji do Národního forenzního centra.“

	Pak nastoupily další týmy a sdělily ostatním, že se právě procházejí telefonáty Brovallových a jejich počítače. Olivia se podívala na Lisu, jež stále seděla s pohledem upřeným do papírů. To si dává šlofíček s otevřenýma očima? Nebo medituje?

	Ale když Mette několika povzbudivými slovy schůzi zakončila, Lisa ožila. Odcházely z místnosti a Olivia se zeptala:

	„Ty toho Magnuse Larssona znáš?“

	„Proč myslíš?“

	Lisa odpověděla bleskurychle, a dala tak najevo, že na Oliviině otázce něco bylo.

	„Jenom jsem se ptala,“ hlesla.

	Lisa pokračovala směrem k jejich společné místnosti a neodpověděla.

	 

	V devět večer byla Olivia po dlouhém a intenzivním dni konečně na cestě domů. Sněžení zesláblo, ale když vyšla z policejního ředitelství, stále ještě pořádně mrzlo. Nadechla se suchého, mrazivého vzduchu, natáhla si palčáky, které si půjčila od Lisy, a rozhodla se, že domů půjde pěšky. Měla pocit, že se potřebuje hýbat a po celém dni mezi čtyřmi stěnami se trochu provětrat.

	A tak se obrnila proti chladu a svižnou chůzí se vydala z Kungsholmenu směrem k Södermalmu. Pod podrážkami jí zakřupal studený čerstvý sníh a vybavila se jí vzpomínka z dětství na výlet na běžkách a piknik s teplým kakaem z termosky u jezera na ostrově Tynningö. Na tátu, který jí oloupal pomeranč a učil ji otáčet se na místě.

	Nahoře na mostě Västerbron pronikavě foukalo a ona si musela držet kapuci, aby jí neuletěla z hlavy. Na vteřinku se zastavila a podívala se přes záliv Riddarfjärden a město zachumlané do bílého, křupavého, lesknoucího se sněhu. Na jednu stranu zimu a mráz nesnášela, ale musela uznat, že je krásné, když sníh dostane příležitost zůstat ležet, byť ji vítr štípal do tváří.

	Topení!

	Nestihla sehnat žádný přímotop.

	A teď už je moc pozdě.

	I další noc jí bude příšerná zima.

	Když přešla skoro celý most, vzpomněla si na člun. Lunin člun. Luna měla spoustu volných přímotopů, které mohla zapnout v kajutách, když to bylo potřeba. Luna a Tom tam ovšem nejsou, k Oliviině zármutku. Chybělo jí, že za nimi nemůže zajít a pobýt u nich, když se ve svém dvoupokojovém bytě v Högalidsgatan cítí osaměle. Jenže jsou u Tomovy nevlastní sestry Aditi v Thajsku a Olivia neměla nejmenší představu, kdy mají v úmyslu vrátit se domů.

	Možná už nikdy.

	Luna člun ze všech lidí na světě pronajala právě Norkovi. Olivii zůstával rozum stát, že se toho vůbec odvážila. Tenhle bývalý práskač a ekvilibrista nepatřil v okruhu jejich známých mezi nejspolehlivější, naopak. Ale měl neuvěřitelnou schopnost se kamkoli vetřít a místo obsadit a Luna si podle všeho myslela, že se o člun dokáže za její nepřítomnosti postarat.

	Olivia se rozhodla, že odbočí k Jižnímu Mälarstrandu a Långholmenu, aby to vzala kolem a kvůli Luně zkontrolovala, jak Norek zvládá svůj úkol, a přitom zjistila, jestli tam není přímotop navíc, který by si mohla půjčit.

	Když sešla k přístavní hrázi, už z dálky zahlédla člun Sara la Kali a zarazila se. Ve tmě a pod pokrývkou sněhu vypadal jako kosmická loď. Ze všech okýnek po stranách proudilo silné, nafialovělé světlo. Olivia se maličko vyděsila, věděla, o co jde. Účastnila se několika zásahů proti pěstitelům marihuany a teď neměla pochyb. To mimozemské světlo vydávaly lampy pro růst rostlin. To začal na Lunině člunu pěstovat trávu? Nebo si otevřel solárium? V Norkově případě ale nebylo vyloučeno vůbec nic.

	Zaváhala.

	Přece tam nemůžu jen tak nakráčet, všechno to vidět, a nic nenahlásit?

	Po dalších několika krocích si všimla, že kolem schůdků na palubu a na člunu je sníh pečlivě uklizený, což ji překvapilo. Nedokázala si představit Norka s hrablem. Začala v ní hlodat zvědavost a pokusila se nahlédnout do malých kulatých okýnek, zda něco neuvidí. Jenže okýnka byla příliš maličká a světlo tak silné, že se nedalo poznat, co se uvnitř děje. Rozhodla se, že půjde na palubu a zaklepe. Pokud se Norek na člunu zabývá nelegálním pěstováním marihuany, má Luna právo se o tom dozvědět.

	A Tom.

	„Ano?“

	Když Olivia zaklepala, zdola se slabě ozval Norkův hlas.

	„To jsem já, Olivia, můžu dál?“

	Vzala za kliku, bylo zamčeno. Pak uslyšela kroky a dveře se otevřely, ale neotevíral je Norek, nýbrž nějaká pětatřicátnice či čtyřicátnice. Olivii to vyrazilo dech. Ta žena byla pěkná. Vysoká, vyvinutá blondýnka s hezky vykrojenými, plnými rty.

	„Dobrý večer,“ pozdravila Olivia zmateně.

	Žena napřáhla ruku.

	„Zdravím, jsem Betty.“

	„Olivia.“

	Olivia ruku přijala a stiskla. Betty podávala ruku rozhodně a pevně a Olivia dala do pozdravu o něco víc síly, aby dala najevo, že není o nic horší. Betty se usmála. V očích měla energii a poněkud pobavený výraz.

	„Není tu Norek, myslela jsem…“

	„Jasně že tu je,“ řekla Betty. „Pojďte dovnitř!“

	Olivia následovala Betty po schodech dolů a pak zůstala stát. Celá velká společenská místnost se topila v nafialovělém světle a uprostřed si to trůnil nájemce člunu osobně.

	Leif „Norek“ Norkvist.

	Vypadalo to, že se mu daří výtečně, byl téměř ve výborné formě, na sobě měl žlutý oblek staršího střihu s širokými manžetami a vlasy si sčesal dozadu. Z jeho útlé postavy vyzařovala troufalost. Kdysi mu přímo do nosu vedlo soukromé potrubí z Kolumbie, teď ho zřejmě pohánělo něco jiného.

	Ale Olivii nevyvedlo z míry jenom to. Přes venkovní mráz tu bylo překvapivě teplo a příjemně. Na rozdíl od jejího bytu. Ve společenské místnosti navíc panoval skvělý pořádek a kromě Lunina citroníku, o nějž bylo příkladně postaráno, se to tu jen zelenalo. Všude. V PET lahvích, starých obalech od mléka a velkých konzervách se tu pěstovaly klíčky, salát a bylinky, jedno přes druhé.

	Olivia se oněměle rozhlížela.

	„Tak co?“ usmál se Norek a rozhodil rukama. „Zdá se mi, že to slečnu Kyselou maličko překvapilo!“

	Betty předstoupila před Olivii.

	„Jen se posaďte, nedáte si něco?“ zeptala se. „Děláme vlastní mátový čaj.“

	„Ano, dám si ráda, díky.“

	Olivia se usadila naproti Norkovi.

	„Nóbl, co?“ nadhodil.

	„To ano, ale co si s tím vším počnete?“

	„Samozřejmě to střelíme!“ odpověděl Norek a rozjel se ještě víc. „Malým obchodům a restauracím! Betty má známosti ve světě toho nejvybranějšího pohostinství! Ty, co opravdu dokážou ocenit věci vypěstovaný na člunu v centru. Máme i vlastní slogan: ‚Lokální produkty ze Sary la Kali! Blíž už to nejde!‘ Ani netušíš, co jsou lidi ochotní zacálovat, když se to týká kusu žvance, teď je v tom víc peněz než v zelí.“

	Norek se zasmál a Olivia se usmála. To, co viděla, na ni opravdu udělalo dojem.

	„Pojďte,“ vyzvala ji Betty, „tohle musíte vidět! Leife, pohlídáš prosím vodu na čaj, než tu Olivii provedu?“

	„Samozřejmě, zlato.“

	Leife, pomyslela si Olivia a vydala se za pozoruhodným stvořením, Betty, jež zřejmě změnila Norkův život.

	„Promiňte,“ řekla Olivia, „ale mně se nic nedoneslo, bydlíte tu taky?“

	„Ano, svůj třípokoják v Hägerstenu jsem pronajala a před několika měsíci se přistěhovala sem. Seznámili jsme se a bác!, jsme spolu, než bys řekl švec!“

	A teď bydlí ti dva ufoni společně na vesmírné lodi, blesklo hlavou Olivii.

	„Kde jste se seznámili?“ zeptala se.

	„Na jednom podnikatelském večírku.“

	„Vážně? A co tam Norek, promiňte, Leif dělal?“

	„Staral se o automat na karaoke. Všechny ty technické záležitosti mu jdou od ruky.“

	Opravdu? pomyslela si Olivia. Tak to jí naprosto uniklo.

	„No, a dopadlo to tak, jak to dopadlo,“ navázala Betty se smíchem. „Hned jsem skončila tady, taky kdo by odolal jeho ohromujícímu šarmu?!“

	Hm, uvažovala Olivia, třeba já, ale každý má podle všeho jiný vkus, naštěstí. Každý má naději.

	Betty otevírala dveře do kajut, všude se něco pěstovalo. Vertikálně i horizontálně, o všechno bylo dobře postaráno.

	„Pěstujeme je v živném roztoku, je to velmi praktické, nemusíme se díky tomu mazat hlínou a tak podobně. Leifovi to s rostlinkami moc jde, koneckonců má taky vystudovaný zahradnický obor.“

	„Aha, zahradnický obor,“ vydechla Olivia. „To jsem nevěděla.“

	Mimo jiné.

	Olivia měla podezření, že se spíš vzdělal při pěstování několika rostlin marihuany a možná pár pokojových rostlin své mámy.

	„No, taky jsem tomu pořádně nerozuměla,“ vysvětlila Betty. „Jak to všechno stihl? Za život přece dělal tolik fantastických věcí! On mě každý den překvapuje, je to naprosto úžasné.“

	„Ano, chápu. A jak vás napadlo začít s tímhle?“

	„Já jsem, jak jsem se už zmínila, v jádru podnikatelka. Živnostnice. Spoustu let už mám vlastní blog. Možná znáte Betty Botox Blog, ne?“

	„Ne, bohužel.“

	„Tipy, jak se oblékat a líčit a podobně, měla jsem sto tisíc sledujících. Vynášelo to spoustu peněz z reklamy. Měla jsem nakročeno založit si vlastní kosmetickou značku, ale pak jsem zjistila, že mě ta branže trochu začíná unavovat. Je v ní spousta lidí, co to neberou vážně, každá mladičká celebritka má svůj brand a konkurence je dost tvrdá, a tak jsem chtěla zkusit něco, co vážně frčí. Místní pěstitelství. A pak narazím na vystudovaného zahradníka! Chápete, jaké mám štěstí?“

	„Ano, jistě,“ řekla Olivia a při tom nahlédla do Tomovy staré kajuty.

	V dlouhých řádcích tam rostla zelenina a Olivii napadlo, zda by se mu líbilo, že jeho matraci nahradil jakýsi salátový záhonek.

	„No není to fantastické?“

	Betty rozhodila paže.

	„Zhruba za týden to začne rašit. A já už jsem taky začala brát objednávky přes Facebook a přejmenovala jsem i svůj blog na Bettyiny Bio Logické Tipy, je tam spousta nápadů k pěstování v městském prostředí.“

	Od šminek k pěstování zeleniny za pomoci čar a kouzel, pomyslela si Olivia. A s Norkem coby speciálním poradcem. Zázraky se ještě dějí.

	„Dámy! Čaj je hotový!“ zavolal Norek ze společenské místnosti.

	Olivia a Betty tam za ním přišly. Norek mezitím nalil mátový čaj do Luniných krásných foukaných skleniček. Betty se posadila vedle Norka a on ji objal a políbil na ústa. Protože byla o hlavu vyšší než on, musel se pořádně natáhnout, ale šlo to.

	„Vidíš, jakej kauf jsem udělal?“ pronesl k Olivii. „Betty mi padla do náruče z Himálaje, krucinál! Je to můj vlastní sněhovej anděl. Ekonomickej génius!“

	Betty se na něj láskyplně usmála.

	„No, taky máme v úmyslu se rozšířit,“ řekla. „Mám vyhlédnutých několik podzemních prostor, které si snad budeme moct brzy pronajmout. Pak chceme prorazit!“

	Olivia začínala tušit, že žena, jež si dřív říkala Betty Botox, není žádná hloupá blondýna, ale velmi zkušená obchodnice. Jak se jí mohl zalíbil Norek, byla záhada, ale zřejmě jsou hodně zamilovaní.

	Upila teplého, dobrého čaje a zadívala se na Norka.

	„Nevěděla jsem, že jsi zahradník,“ nadhodila.

	„Nevíš toho spoustu, holčičko. Vždyť já prakticky vyrůstal v zeleninový zahrádce, mamka měla skleníky a takový věci. Narodil jsem se s mrkví v uchu.“

	Olivia věděla, že lže, vyrůstal v Kärrtorpu a jeho máma pěstovala maximálně pelargonie. Ale nepotopila ho. V téhle chvíli už věděla, že pokud člověk chce být s Norkem zadobře, musí jeho chorobnou obrazotvornost přestát.

	„A neozvali se ti Tom a Luna?“ zeptala se.

	Také trochu aby zjistila, jestli mají ponětí, že Norek s Betty udělali ze člunu plovoucí skleník.

	„No to si piš, jsou tam na jihu v úplný nirváně, mají se jako rybičky!“

	„Po WhatsAppu jsem Luně posílala fotku, když jsme poprvé zaváželi restauraci Mathiase Dahlgrena,“ dodala Betty.

	Jako by jí došlo, proč se Olivia ptala.

	„A zpátky poslala tohle.“

	Betty vyndala mobil a ukázala jí snímek Stiltona v lotosovém sedu. Olivia věděla, že v jeho případě se to naprosto vymyká přírodním zákonům. Při pohledu na fotografii se nahlas zasmála. Byla přesvědčená, že ji Luna pořídila i poslala potajmu.

	Tomovi by se nelíbilo, kdyby si ji někdo prohlížel.

	„No, vidíš, buddha, a k tomu jaksepaří břichatej,“ řekl Norek.

	„Jaksepatří, zlato,“ opravila ho Betty a něžně se na něj zadívala.

	Pak se ještě chvíli bavili o Norkových a Bettyiných plánech do budoucna a Olivia ke svému překvapení zjistila, že se jí to líbí. Sedět a přitom s těmi zvláštními existencemi probírat pěstování zeleniny, moct úplně vypnout, stálo v naprostém protikladu ke zbytku jejího dne a s lidmi roztrhanými na kusy. Bylo uvolňující smát se Norkovým výkladům, že tohle bude dokonalý ekonomický počin.

	„Brzo už budu moct stěny izolovat svazkama bankovek!“ tvrdil.

	„Pažení,“ pronesla Betty.

	„Pažení?“

	„Jsi na člunu. Tady nejsou stěny. Říká se tomu pažení.“

	„Vidíš ji?! Je jako chodící encyklopedie! My dva ještě všem ukážeme!“

	A pak Betty políbil a Olivii trochu dojalo, když viděla, jak je do ní zamilovaný a ona do něho.

	 

	Směrem domů, s vypůjčeným přímotopem pod paží, se ploužila unavená, ale v trochu lepší náladě. Většina lidí si vážně někoho najde a to snad bude platit i pro ni. Byla ráda, že se rozhodla zaskočit ke člunu, nejen kvůli tomu přímotopu. Norek se díky Betty ukázal v nejlepším světle a bylo velmi příjemné ho poslouchat, alespoň v přijatelné míře.

	Je vidět, co s lidmi dokáže udělat trocha lásky, pomyslela si, když vstupovala do svého temného, studeného bytu. Rozsvítila v předsíni, položila přímotop na podlahu, sundala si svrchní vrstvu oblečení a okamžitě na ni silně zapůsobil kontrast s vyhřátým, zelenajícím se člunem. Zapnula přímotop a umístila ho mezi ložnici a obývací pokoj, aby se trochu tepla dostalo do obou místností. Pak si sedla na gauč a otevřela si Tinder.

	Nic zajímavého.

	Potom se na Instagramu podívala, jestli Lennie nesdílí nějaké nové snímky z kodaňských party. Sdílela. Fotky s rozchechtanými kamarádkami ze včerejšího večera. Olivia pocítila osten žárlivosti, že už není jako ony součástí Lenniina života. Stojí to za houby. Když se Lennie a Erik rozešli, náhle přerušila studia práv a přestěhovala se z Lundu do dánského hlavního města, aby se vyučila zlatnicí. Začala nový život s novými kamarádkami a novými přáteli.

	Olivia nic z toho neměla, a teď nemá ani Lennie. Sedí ve svém promrzlém dvoupokojovém bytě a jediní přátelé, které může navštívit, jsou Vysloužilý práskač a jeho přítelkyně.

	Betty Botox.

	Najednou se cítila velmi osaměle.

	
 

	Osaměle se cítil i Tom Stilton, třebaže nebyl sám. Ležel v poměrně tvrdé posteli pod moskytiérou a upřeně hleděl do stropu, na nefunkční větrák. Ani Stilton nefungoval. Byl prázdný. Z druhé strany bambusové stěny slyšel šepot hlasů. Byla to Aditi a jeho partnerka Luna, bavily se, možná o něm, nerozpoznával slova a nezajímalo ho to natolik, aby se snažil vší silou naslouchat.

	Útočiště u svojí nevlastní sestry Aditi, v jejím jógovém centru v thajském Mae Phim, vyhledal z hluboce soukromého důvodu: zabil člověka. Vždycky když na to pomyslel, stáhlo se mu hrdlo a zachvátila ho úzkost, stejně překvapivě jako nucení na zvracení, kterému se nedokázal bránit. Reagoval celým tělem. Vědomě připravil o život jinou lidskou bytost a teď s tím musí žít.

	Ale jak, to nevěděl.

	Na Filipínách zpočátku vše klasifikovali jako nehodu. Maria Cosmina Băsescuová zahynula při bungee jumpingu na mostě. Bezpečnostní zařízení nějakým způsobem selhalo. Policie si nebyla úplně jistá, jak ani proč se rozhodla z mostu skákat. Dokonce ani zda byla při té příležitosti sama. Majitel jednoho baru uvedl, že ji viděl s nějakým mužem ze Západu, kterého do té doby neznal. Pamatoval si, že je prý Holanďan. A křestní jméno René, ale žádného Reného se nepodařilo vypátrat. Když se zjistilo, že ženu hledal Interpol kvůli vraždám řady dětí ve Švédsku, filipínští policisté měli za to, že už není tak urgentní ho najít. Nakonec došli k závěru, že se rozhodla spáchat sebevraždu.

	Fakt, že jí s tím někdo pomohl, znal jen Stilton. Luna ani Aditi neměly tušení, co ho sžírá. V té chvíli šlo o vnuknutí, rychlý pohyb ruky, a bezpečnostní závlačka zmizela v okamžiku, kdy byla potřeba nejvíc.

	Bylo to snadné. Tehdy.

	Teď to bylo těžší.

	Stilton pozoroval gekona, který vystřelil dolů po bambusové stěně a vydával charakteristický mlaskavý zvuk. Je trochu jako veverka, pomyslel si a zavřel oči. Tlumený ženský rozhovor na něj měl přes to přese všechno uklidňující účinek. Bludné úzkostné představy se neobjevily a on si dovolil odplout do polospánku beze snů.

	Venku na zahradě vedle sebe ležely Luna a Aditi v jakési hamace s oranžovými a červenými polštáři. Vlažný vzduch, jenž se ještě nestačil rozpálit, je halil jako vlhký zábal. Bylo časné ráno a ony právě ukončily lekci jógy s několika hosty, převážně ženami, které vyhledaly Aditino centrum.

	Aditi v Thajsku prožila téměř celou dospělost. Zpočátku tu byla na útěku od života ve Švédsku, jejž provázela spousta tragických okolností, teď ovšem zapustila svoje kořeny tady. V průběhu let vedla jógová centra na několika místech a skončila v Mae Phim, menším městě, které začalo v posledních letech růst podobně jako spousta jiných thajských vesnic na pobřeží, vyslíděných turisty, když jiná nádherná místa byla už přecpaná.

	„Tak co říkáš?“ nadhodila Aditi. „Donutíme ho, aby se dneska oholil?“

	Natáhla nad hlavu šlachovité ruce a natočila se tváří k Luně. Dlouhé a teď už šedé vlasy měla přehozené přes pestrobarevné polštáře jako vějíř. Luně připadalo, že vypadají jako svatozář. Aditi byla mimořádná, z celé její bytosti sálal klid. Na ostatní měla léčivý vliv, což Luně imponovalo. Zdálo se, že to působí na všechny kromě Toma.

	S ním si ještě neporadila. Ale usilovně se snažila a Luna jí za to byla velmi vděčná.

	„Zkusit se to dá vždycky,“ odpověděla Luna a na Aditi se usmála.

	Jenže v očích se jí odráželo něco jiného. Bezmoc. Pohled na jejího milovaného, jak zápasí s démony ji ničil. Oslaboval ji pocit, že mu nedokáže pomoci, když ji potřebuje nejvíc. Přesto byla vděčná, že se to děje tady, ne doma. Díky Aditi a životu u ní to dokázala ustát.

	A nejen to.

	Luna se v centru zabydlela a od prvního dne po příjezdu pro něj začala být takřka nezbytná. Zamilovala si všechny potřebné každodenní práce, uklízení, přípravu čerstvého ovoce, vody a čaje, které byly k dispozici po každé lekci jógy, i trhání květin, jež dávala do misek s vodou a pokládala před řadu Buddhových soch na zahradě.

	Aditi na druhou stranu rychle pochopila, že Luna to nedělá jen proto, aby byla nápomocná, ale také aby pomohla sama sobě. Tím, že zaměstnávala ruce, rozptylovala svůj strach o Toma.

	Aditi se pružně zvedla z polštářů a povzbudivě poklepala Lunu po noze.

	„A jednoho dne se nám to podaří,“ usmála se na Lunu. „Dostat se z deprese chvilku trvá.“

	„Ano, já vím.“

	„A tím, že se budeš cítit špatně, mu neprospěješ.“

	I to Luna věděla.

	„Jenom se bojím, že se úplně vzdálí a ztratí,“ povzdechla si. „Už se to jednou stalo.“

	„Tentokrát se to nestane.“

	„Jak to víš?“

	„Myslím si, že v tom stavu je kvůli určité události, kterou zpracovává,“ řekla Aditi.

	„On o tom s tebou mluvil?“

	„Ne, což je nejspíš jeho problém. Tvrdohlavě se tomu vyhýbá. Místo toho radši leží o samotě a prokousává se velkým černým pytlem plným úzkosti. Ale až to přežvýká a zmenší jeho obsah, dostane ho ze sebe. To ovšem nějakou dobu potrvá. Ráda bych mu dala klystýr, jenže jenom on se může rozhodnout, kdy je načase ten pytel vytlačit. Jako malý pytlík na hovínka.“

	Luně se v očích zableskl úsměv. Aditina občas drastická přirovnání stála v ostrém kontrastu s jejím andělským vystupováním duchovní vůdkyně. Na druhou stranu byly ty metafory zábavné a často vedly k osvobozujícímu smíchu, když ho bylo zapotřebí nejvíc.

	„Když už o tom mluvíme, je čas na snídani,“ navázala Aditi, vstala, podala Luně ruku a vytáhla ji z houpajícího se lehátka.

	Než se Luna vydala za Aditi ke kuchyni, nakoukla k Tomovi. Ležel bez hnutí v posteli a vypadalo to, že spí. Jako by byl v naprostém klidu, pomyslela si Luna a opatrně za sebou zavřela.

	 

	V kuchyni právě Sirikit, Aditina pravá ruka, připravovala hostům snídani. Když Luna vstoupila, ucítila vůni upečeného chleba. V krásných skleněných karafách byly pečlivě nalité čerstvě vymačkané ovocné šťávy. Velké talíře překypovaly plody a nadrobno nakrájenými ovocnými saláty. Mističky zase oříšky a různými semínky do jogurtu, připraveného v hezké velké keramické míse. Snídaně a ostatní jídla tu na vegetariána Lunina typu působily jako mokrý sen. A Sirikit byla nevyčerpatelným zdrojem nových, skvělých receptů.

	Aditi už začala nosit čaj a chleba a Luna vzala karafy, aby jí pomohla. Za pět minut se jídelna zaplní hosty, kteří se šli převléknout po ranní hodině jógy.

	Po snídani měla Aditi vždycky svůj čas vyhrazený pro počítač a kancelářskou práci. V té chvíli se pouštěla wifi. Byla to denní doba, kdy si všichni včetně hostů mohli digitálně vyřídit, co potřebovali. Pak se wifi znovu vypínala. Mezitím měly být vypnuté i všechny telefony a počítače. Pokud bylo třeba někomu zavolat, měli tam k tomu účelu jednu pevnou linku.

	Podle Luny to fungovalo, neměla potíže zůstávat offline. Považovala za osvobozující, že nemusí být neustále k dispozici. Ale teď zapnula telefon a zkontrolovala e-maily a esemesky. Zpráv jí nepřišlo mnoho. Jedna od táty, ptal se, jak se má a jestli by nemohl přijet na návštěvu. Usmála se pro sebe, když si představila, jak se staroušek pohybuje mezi všemi těmi dámami v jógových úborech, vegetariánskými pokrmy a zdravými odvary. Rozlítilo by ho, že nemůže narazit na kapku whisky.

	Dostala i kratičkou esemesku od Mette, která chtěla vědět, jestli se u Toma něco nezměnilo.

	Mette byla moc milá, ozývala se několikrát týdně, ale ani tentokrát jí Luna nemohla poslat žádnou pozitivní odpověď. Starosti o Tomův stav si musejí dělat společně i nadále.

	Ani jedna ještě pořád neměla tušení, kvůli čemu ten stav vznikl.

	Luna odpověděla na zprávy, vypnula telefon a odešla k Aditi, která seděla před počítačem v krásně, ale úsporně vybavené kanceláři. Aditi četla něco na obrazovce před sebou, podle všeho velmi soustředěně. Luna výraz v jejích očích nepoznávala, vypadalo to, že ji cosi rozrušilo.

	„Stalo se něco?“ zeptala se a posadila se na židli před Aditiným psacím stolem.

	„Cože? Ne, nic zvláštního, jenom mě vždycky strašně naštve, když se dočtu, jak se nositelka cen míru chová k menšinám. Vždycky jsem ji tak respektovala, a když se konečně sama dostane k moci, dopustí takové věci. Je to naprosto odporné!“

	Luně došlo, že Aditi mluví o Barmě, Aun Schan Su Ťij a pronásledování Rohingů. Pohoršovalo ji to naprosto stejně. Sama četla otřesné reportáže o znásilněních, vypalování vesnic a únosech dětí, jež mizely vysoko v opiových horách na severu.

	„Svět je úplně šílený,“ pokračovala Aditi. „Já zkrátka nerozumím tomu, proč lidi svůj vyměřený čas na Zemi věnují mučení a zabíjení ostatních. Možná jsem naivní, ale je to opravdu nepochopitelné.“

	„Jsi naivní.“

	Hlas se ozval ode dveří a patřil Tomovi. Luna se otočila. Vypadalo to, že se právě probudil. Vlasy v týle, zpřeleželé od polštáře, mu stály nahoru a on sám byl zahalený v zeleném kimonu Aditina centra. Vousy se mu ježily do všech stran.

	A tohohle člověka já bezpodmínečně miluju, pomyslela si Luna. To je taky nepochopitelné.

	
 

	V neděli 4. března v 5.34 ráno, zatímco Olivia hluboce spala, provedla Národní zásahová jednotka už druhou akci v průběhu jednoho týdne. Tentokrát zasáhli na adrese s vysokou prioritou, zmíněné Bossem Thyrénem – v jednom bytě ve Vårby. Tajná služba měla byt pod dohledem a očekávala tam aktivitu. Jakmile ji zaregistrovala, spustila poplach.

	Tentokrát zásahová jednotka nenarazila na vystrašenou uklízečku, ale na čtyři napůl omráčené mladé muže mezi dvacítkou a třicítkou, které doslova vytáhla z postele. Nebo z matrací. Všem ve slipech nasadili pouta a vyvedli je z bytu. Nastoupili technici a došli k závěru, že se tam nacházejí ilegální chemikálie a jiný materiál, které naznačovaly, že se tady vyráběla výbušnina. Nebo že to mladíci měli v úmyslu. Nebylo jasné, co z toho platí. Povolali Národní pyrotechnickou službu s Magnusem Larssonem v čele, aby vyšetřil, zda výbušnina není totožná s náloží umístěnou v autě Brovallových.

	Tajnou službu nejvíce znepokojovalo, že v bytě zadrželi jen čtyři muže. Pátý hledaný byl ještě stále na svobodě.

	Mette Olsäterová tuto informaci dostala v 6.00.

	*

	Tmavovlasý mladík, který vyšel ze vchodu, neměl nic na hlavě a byl poměrně malého vzrůstu. Na okamžik se zastavil a opatrně prohmatal vestu pod bundou. Připravili ji pořádně. Dnes přišel jeho den. Byl na sebe pyšný, cítil se vyvolený. Ten pocit ho omamoval. Skoro nikdy v životě si tak nepřipadal.

	Vyvolený.

	Vydal se podél domovní fasády. Vyrostl v téhle bezpáteřní společnosti, a nikdy se tu necítil doma. Jednu dobu měl namířeno do Sýrie, kde chtěl bojovat, ale ty plány zarazila jeho rodina, protože neporozuměla jeho novému přesvědčení.

	Musel sledovat úspěchy chalífátu zpovzdálí.

	Jenže teď Islámský stát každou chvíli utrpěl nějakou porážku a on se se svými přáteli domníval, že musí přiložit ruku k dílu, že musejí svoji víru podpořit skutky. Došli k závěru, že nejlépe bude, když způsobí chaos a všeobecný zmatek. Když rozdělí společnost. Uvědomovali si, že brutální bombový útok podpoří všechny xenofobní síly po celém Švédsku a ty že zase vyvolají strach.

	A společnost založená na strachu shnije zevnitř.

	A to byl jejich cíl.

	Nakonec nejspíš padne celý západní svět, uvažoval, protože všechny velké říše se jednou zhroutí kvůli svým vlastním nedostatkům.

	A on se toho zúčastní a umožní to.

	Za chůze se pousmál. Nebál se, že umře, smrt nehrála roli. Násilí a smrt byly kolem něj v té či oné formě neustále. Když přecházel ulici, pomyslel na svoje spolubojovníky. Souhlasil se vším, co citovali z Koránu, i s tím, že západní společnost je zvrhlá, ale to nebyl skutečný důvod, proč má pod bundou vestu plnou výbušniny. Šlo spíš o něj samotného. O možnost stát se někým.

	Vykonat něco, co se zapíše do historie.

	Mít svoje jméno spojené se záslužným činem.

	Stát se mučedníkem.

	Při chůzi po chodníku nevnímal mráz, cítil, že v něm stoupá hladina adrenalinu, sledoval lidi, které míjel, a uvědomil si, že si to užívá.

	Konečně má moc!

	*

	Ranní briefing se kvůli policejnímu zásahu přesunul z 9.00 na 7.30. Mette probudili v šest hodin, takže se moc neprospala.

	Totéž platilo pro Bosseho a jeho tým.

	Zásah se ale zdařil, byť jeden z hledaných zůstával na svobodě. Všichni byli navzdory nedostatku spánku spokojení a plní energie. Odpočinout si můžou na střídačku během dne. Teď šlo o to, aby našli pátého podezřelého teroristu, a také zjistili, jaké spojení mají ti zadržení s výbuchem, který zabil Brovallovy. Byt ve Värby prohledali do posledního smítka prachu, aby našli důkazy, že mladíci zmíněný zločin plánovali a provedli, a Mette už obdržela část materiálů ke zjištěným skutečnostem. Především se jednalo o jistý počet ručně psaných poznámek, které jí ofotili a v digitální formě poslali. Problém spočíval v tom, že byly napsané arabsky. Na policejním ředitelství sice měli k dispozici jazykové specialisty, ale Mette nevěděla, zda budou touhle dobou, v neděli, k dispozici, a tak se rozhodla pro jinou cestu.

	Zavolala Abbasovi.

	„Ahoj, tady Mette. Nemohl bys přijít na ředitelství? Potřebujeme pomoct s jedním jazykovým problémem.“

	 

	O dvacet minut později stál Abbas v Mettině kanceláři.

	Mette na něm oceňovala mimo jiné právě tohle: výjimečnou efektivitu a loajalitu. Teď se dívala na muže, který přirostl k srdci celé její rodině a stal se jedním z nich. Byl jako obvykle bezchybně oblečený. Hlavu měl nyní oholenou, aby zamaskoval jisté náznaky, že přichází o vlasy. Vousy si udržoval dokonale zastřižené a ve tmavých očích mu blýskala zvědavost a energie.

	Objali se.

	„Je dobře, že jsi mohl přijít tak rychle,“ řekla Mette. „Daří se ti dobře?“

	„Jako vždycky. S čím potřebuješ pomoct?“

	Mette už měla materiál, který získali z bytu teroristů, vytištěný a podala ho Abbasovi.

	„Tohle se ráno našlo při jednom zásahu a my potřebujeme vědět, jestli se to dá použít proti našim zadrženým.“

	„Předpokládám, že se to týká toho výbuchu,“ vzal si Abbas papíry od Mette.

	„Ano.“

	Abbas se posadil a dal se do čtení. Mette napjatě postávala vedle něj. Poněkud příliš napjatě. Abbas k ní vzhlédl.

	„Sedni si, když mi budeš funět za krk, nijak to neurychlíš.“

	„Ehm, promiň.“

	Mette přešla ke svojí židli, posadila se a ucítila, jak unavená vlastně je. Už jí není pětadvacet. Důchod se před ní vznášel jako fata morgána a možná bude přece jen pěkný. Podobně intenzivní pracovní dny, jako je tenhle, si vybíraly svou daň. Na chviličku zavřela oči a několikrát se zhluboka nadechla, aby uklidnila rozechvělé tělo.

	„Řekl bych, že jde o plánování nějakého zásadního činu.“

	Při Abbasových slovech sebou trhla. To usnula?

	„Opravdu?“ ujišťovala se. „Píše se tam o Malin Brovallové?“

	„Ne, ne v tom, co jsem zatím viděl.“

	Abbas četl dál. Mette byla opět naprosto bdělá.

	„Takže, zmiňujou se tu o něčem, čemu říkají ‚slavnost‘,“ pokračoval Abbas. „Co na ‚slavnost‘ připraví a tak dále, a protože se to mimo jiné týká nákupu chemikálií, měla by ta ‚slavnost‘ být samotný atentát, ne?“

	„Ano, dávalo by to smysl,“ pravila Mette. „Píše se tam ještě něco, co by to dokazovalo?“

	„Ano, je tu datum. Trochu těžko se mi ten rukopis luští.“

	„Je to čtyřiadvacátého?“

	„Ne, řekl bych čtvrtého.“

	Abbas vzhlédl od papíru a podíval se na Mette.

	„Určitě čtvrtého?“ zeptala se.

	„Ano, píše se to tu. A ta slavnost není u Brovallových.“

	„Tak kde?“

	Zatímco Abbas dešifroval ofocené rukopisy, rozběhl se Mettin tep na plné obrátky.

	„Na člunu Schebriz, čtvrtého v deset nula nula. U Grand Hotelu.“

	„To musí být Sjöbris na nábřeží Strömkajen. Píše se tam, který měsíc?“

	Abbas se znovu podíval na papír.

	„Ano, březen.“

	„Ach, proboha,“ vydechla Mette a podívala se na hodinky. Bylo 9.25. „Čti dál, prosím tě! Musím…“

	Už byla na půli cesty ze dveří a větu se jí nepodařilo dokončit.

	*

	Měl časovou rezervu.

	Podíval se na hodiny na mobilu, ukazovaly 9.26. Pomalu procházel parkem Kungsträdgården k nábřeží Strömkajen. Vesta byla těžká, ale chránila ho před mrazem. Pocit moci ho celou cestu neopustil. Když stál v metru, opájel se štěstím. Rozhlížel se po vagónu a uvědomoval si, že kdyby se mu zachtělo, může připravit všechny tyhle lidi o život. Všechny tyhle nevěřící.

	Tato myšlenka byla opojná, plán zněl ovšem jinak, takže spolucestující zůstali v blaženém nevědomí ohledně toho, co se jim dnes ráno mohlo stát.

	Zpočátku zvažovali, zda se svým činem nepočkají do léta. Na slavnosti letního slunovratu. Byla by to dokonalá příležitost s dokonalým cílem a nastal by dokonalý chaos, ale pak se přihodily věci, které je donutily plány změnit. Byli v kontaktu s jedním emírem, který na tom neústupně trval: je třeba něco udělat hned, okamžitě, aby připomněli, že chalífát existuje, a prokázali, že nijak nezeslábli.

	Bude to symbolická akce.

	Výbuch uprostřed zátoky před stockholmským královským palácem.

	Počet mrtvých nehrál takovou roli jako samotné poselství: Pohleďte, jsme mezi vámi a můžeme dělat, co chceme!

	Přiblížil se ke člunům.

	*

	V současnosti se to nestávalo často, ale Mette teď chodbou běžela. Překvapený Bosse ji uviděl, jak rozráží dveře do velína, kde tým A intenzivně pracoval na pokusech spojit zadržené pachatele se zločinem a lokalizovat pátého podezřelého teroristu.

	„Musíme znovu kontaktovat zásahovou jednotku!“ téměř zaječela. „Nejspíš na deset nula nula naplánovali útok proti jednomu člunu u Strömkajen!“

	Co šílí? pomyslel si Bosse, ale měl dost rozumu, než aby její závěry zpochybňoval, místo toho vzal svůj pracovní telefon a vytočil číslo k šéfovi zásahové jednotky. Pak podal sluchátko Mette.

	Vysvětlila veliteli, co jí přeložil Abbas a že se to může týkat atentátu dnes v 10.00.

	„Zavolejte do dopravního podniku,“ řekl. „Z přístavní hráze nesmí odplout žádný člun!“

	 

	Kapitán člunu Sjöbris, jenž patřil k městské dopravě, se díval dolů na přístavní hráz. Byl fantastický zimní den. Před Grand Hotelem se třpytil včerejší sníh, mraky na nebi se začaly rozptylovat a poprvé po mnoha týdnech bylo možné zahlédnout slunce. Na to, až je pustí na palubu, nečekaly žádné davy, jen několik rodin s dětmi, které se rozhodly strávit den ve svých domech na venkově, a řádka turistů, kteří chtěli vidět stockholmské šéry nebo Vaxholm pod sněhovou pokrývkou.

	Už brzy se budou moct nalodit a dostat se do tepla.

	Tedy pokud se prodavač lístků a lodní pomocník Erik uráčí přijít do práce včas. Dnes zavolal s tím, že zaspal, a nebylo to poprvé. Kapitán pohlédl na hodiny. Půl desáté a pět minut. Vykoukl okýnkem na můstku a uviděl, jak po přístavní hrázi přibíhá nějaký člověk. Sledoval ho s lehkým úsměvem na rtech a pozoroval, jak to Erikovi na sněhu maličko podkluzuje a jak málem vráží do pořádně navlečeného tmavovlasého mladíka, jenž pomalu přicházel ke člunu.

	Vtom mu zazvonil mobil.

	Byla to jeho žena a vyřizovala, že je sousedi pozvali na večeři.

	„Výborně,“ odpověděl.

	„Nebyla jsem si ale jistá, v kolik končíš.“

	Kapitán ve sluchátku uslyšel, že se mu chce dovolat ještě někdo, ale bylo mu to jedno. Erik konečně dorazil ke člunu a vesele mu zamával na můstek, než vyskočil na palubu.

	Mávání mu oplatil.

	„V šest bych měl být doma,“ odpověděl manželce.

	 

	Muž s vestou byl u cíle.

	Málem ho složil nějaký pitomec, který podle všeho pracoval na člunu. Kdyby se srazili, mohlo by se všechno vážně pokazit, celý plán by šel do háje.

	Podíval se na čekající lidi. Matka s kočárkem. Několik japonských turistů, kteří si před člunem dělali selfíčka s královským palácem v pozadí. Mladá dvojice, jež se objímala kvůli teplu, a ještě několik rodin. Najednou ucítil nejistotu, pocit moci se vytratil, když viděl, koho má s sebou vzít do náruče smrti. Pokusil se ty myšlenky zaplašit, vytáhl mobil a jednomu ze svých přátel napsal zprávu: „Brzy budu na palubě, slavnost může začít.“

	 

	Kapitán dotelefonoval se ženou. Během rozhovoru mobil několikrát vyzývavě pípal. Erik vyšel nahoru a omluvil se, že má zpoždění.

	„Mám už je pustit dovnitř?“ zeptal se.

	„Ano, určitě, venku je zima.“

	Kapitán se zadíval na telefon. Kdo ho to uhání? Cleas z kanceláře? Co chce? Nemá dneska náhodou volno? Vytočil jeho číslo.

	 

	Muž s vestou upřeně hleděl na svůj mobilní telefon. Proč neodpovídají na zprávu? To si jenom v klidu čekají, co provedu já?

	Podráždilo ho to. To on se obětuje, oni ani nedodržují svoji část dohody. Nebyli v kontaktu od včerejška, kdy odešel z bytu s vestou, a to bylo v pořádku, shodli se na tom, aby nic neriskovali.

	Ale než vejde na palubu, měli se naposledy spojit.

	Tak to bylo domluveno.

	Mám jim zavolat? pomyslel si, zatímco ten kluk, který do něj málem vletěl, začal připravovat nástupní můstek.

	Rozhodl se, že nejdřív nastoupí na palubu.

	 

	Kapitán se dovolal Claesovi a ten na něj skoro ječel, že za žádných okolností nesmí odrazit z přístavní hráze ani pustit na palubu pasažéry. Pokud se to tedy už nestalo. Kapitán silně zabušil na okýnko a zagestikuloval, aby Erikovi došlo, že nemá nástupní můstek připravovat. Jenže Erik kapitánovo přání nepochopil a vesele zamával zpátky. Kapitán zapnul amplión.

	„Omlouvám se, ale plavba se kvůli technické závadě ruší!“

	Erik ke kapitánovi překvapeně vzhlédl. Lidé na břehu se dívali jeden na druhého. Japonští turisté nic nechápali a ptali se matky s kočárkem, co říkal.

	Mladík s těžkou vestou se nervózně rozhlížel kolem a přiložil si mobil k uchu. Ke Strömkajen plnou rychlostí přijíždělo od parku Kungsträdgård několik černých vozidel. Muž nechal ruku se sluchátkem opět klesnout, strčil ji pod bundu a uchopil modrou šňůrku vedoucí k rozbušce.

	Co se to děje?

	Co mám dělat?

	Ve stejném okamžiku, kdy se černá auta vřítila na Strömkajen, se rozběhl ke Grand Hôtelu. Vehnal se do foyer, za sebou viděl zastavovat auta se skřípějícími brzdami a muže, kteří vyskákali ven s pistolemi v rukou. Běžel k otevřenému výtahu a vrhl se dovnitř, dveře se hned zavřely a výtah se rozjel, někdo si ho přivolal nahoru. V zrcadle uviděl svůj vyděšený, potem zbrocený obličej. Co budu dělat? Přece se nevyhodím do vzduchu v nějakým výtahu?

	Ve třetím podlaží se výtah zastavil, dveře se otevřely a dovnitř vstoupila dobře oblečená žena ve středním věku. Přátelsky na něj kývla hlavou.

	„Jedete dolů?“

	Neodpověděl, a tak stiskla tlačítko přízemí. Všiml si, jak si ho a jeho tlustou bundu pokradmu prohlíží v zrcadle.

	„Jste ubytovaný tady v hotelu?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou a znovu strčil ruku do bundy.

	Když výtah sjel do přízemí, v rychlosti ženě zezadu nasadil kolem krku kravatu a strčil ji k otevírajícím se dveřím. Žena se rozječela. Před výtahem se pohybovalo několik policistů s tasenými zbraněmi. Okamžitě zakřičel:

	„Dotkněte se mě, a vyhodím ji do vzduchu!“

	Vystoupil ven se ženou pevně přitisknutou k sobě. Policisté se okamžitě stáhli, pár z těch, kteří stáli o kousek dál, bylo ve spojení s velením venku. Strkal ženu před sebou jako štít směrem k východu, teď už byla tak vyděšená, že ani neječela. Došel ke dveřím a vkročil na chodník. Všude bylo plno černých aut a policistů.

	„Chci taxi!“ zavolal a se ženou pevně sevřenou v náručí se tiskl k velkým skleněným tabulím.

	Policisté vyčkávali, neodvažovali se střílet, dokud ji muž držel před sebou.

	Najednou nedaleko zahlédl několik taxíků a začal s ní vrávorat směrem k nim. Vlezu do auta, pomyslel si, pustím ji a taxikáři pohrozím, že pokud mě neodveze, odpálím bombu!

	Jenže osud zasáhl způsobem, jaký by mladíka v životě nenapadl.

	Když došel k taxíkům, vykročil zpoza jednoho auta starší řidič, popadl ho za bundu a zakřičel:

	„Alí!“

	Alí nevěřícně hleděl na svého strýce, neviděl ho od chvíle, kdy se rozešel s rodinou.

	„Co tu děláš?“ chtěl vědět strýc. „O co jde?“

	„Pusť mě,“ vykřikl Alí. „Ničemu nerozumíš! Všechno zkazíš!“

	Jenže strýc ho nepustil, protože mu to došlo. Pochopil, co má Alí nacpaného pod bundou, a neměl v úmyslu dopustit, aby se to stalo, pokud to není Alláhova vůle.

	Což nebyla.

	Držel proto svého synovce v pevném sevření, riskoval vlastní život, aby se žena vyprostila a utekla.

	Několik vteřin nato dorazila policie.

	 

	Ve velíně policejního ředitelství stáli Mette, Lisa a Olivia a několik dalších policistů a dostávali průběžné informace od Bosseho z místa zásahu na Strömkajen. Situace byla napjatá. Místností se šířil štiplavý pach potu, vyvolaného adrenalinem, smíšený s vůní černé kávy. Nábřežní ulici zahradili. Díky hrdinskému taxikáři se jim podařilo sundat teroristovi vestu s výbušninou a umístit ji na přístavní hráz. Teď se čekalo, až se z bytu ve Vårby přesune pyrotechnická služba. Čekání je znervózňovalo a připadalo jim jako celá věčnost, než se v nahlas zapnutém reproduktoru telefonu znovu ozval Bosse.

	„Už jsou tu. Pyrotechnici jsou na místě. Jakmile se dozvím, co se děje, ozvu se. Zůstávám ve spojení.“

	Mette se zhluboka nadechla. Bylo jí trošku špatně. Ta situace ji stresovala, ale sotva mohla v těchto okamžicích běžet na záchod. A tak zůstávala stát s očima upřenýma na telefon, jako by věřila, že z něj může hypnózou dostat rychlou, pozitivní informaci.

	Nebylo však slyšet nic než ostré a slabé hlasy v pozadí. Bosse si podle všeho dal mobil do kapsy. Minuty ubíhaly. Někdo v místnosti zakašlal. Další člověk se opovážil vypumpovat z termosky poslední kapky kávy, což vyvolalo jakýsi prskavý pazvuk a trochu podrážděné pohledy od kolegů. Najednou uviděla, že se ve dveřích objevil Abbas. Kývla na něj se slabým úsměvem na rtech. Kývnutí jí oplatil. Mette spustila zrak z telefonu, hypnóza zjevně nezabírala a ona ucítila, že se potřebuje něčeho napít. Lisa její pátravý pohled zachytila a došlo jí, co chce. Rychle k ní přistoupila s lahví vody.

	„Díky,“ zašeptala Mette, když si láhev vzala a napila se.

	Začala být netrpělivá, nebýt na místě a nemít věci pod kontrolou jí připadalo nesnesitelné.

	„Co se děje?“ zeptala se nakonec Bosseho přes telefon.

	Žádná odpověď.

	„Bosse, co se děje? Mají situaci pod kontrolou?“

	V telefonu zapraskalo.

	„Potvrzuju. Provedli odhad rizika a právě se chystají zapojit robota, pak objekt pošlou do Rosersbergu a tam ho detonujou.“

	Mette si vydechla. Pokud pyrotechnici řekli, že mají věci pod kontrolou, pak je to pravda.

	„Dobře,“ řekla. „Máš čas se teď připojit, abychom viděli, co se děje?“

	Bosse čas měl.

	Všichni se v naprosté tichosti dívali na monitor, jak se pyrotechnický robot blíží k hromádce oblečení s vestou plnou výbušniny, zvedá ji a převáží do přívěsu, ve kterém ji transportují pryč.

	Všichni ve velíně si oddechli, když se auto s bombou pomalu vydalo na cestu. Místo bylo zajištěné a zadržený pachatel míří do vazby. Olivia koutkem oka zahlédla, že Abbas se vytratil ze dveří ven na chodbu. Vykradla se za ním.

	„Abbasi!“

	Olivia na něj stačila zavolat těsně předtím, než zahnul za roh. Abbas ji zaslechl, zastavil se a udělal krok zpátky. Došla k němu a objala ho.

	„Přece jen tak nezmizíš, když jsi hrdina dne?“

	Abbas se na ni usmál svýma hnědýma očima.

	„Vy máte co dělat a já si musím taky něco zařídit. Ale moc rád tě vidím, zdá se mi, že jsme se dlouho míjeli. Jak se máš? Posledně to vypadalo, že jsi trochu skleslá.“

	Přímo k věci. A zásah do černého. Abbas v kostce. Pozorovatel, kterému nic neujde.

	„To ano, ale už je to fajn. Byla to jen kratší depka.“

	Zasmála se, aby zdůraznila, že se jí teď daří dobře, i když věděla, že Abbas se nenechá tak snadno napálit.

	„Jak se máš ty?“ navázala.

	„Chybí mi večery, kdy jsem s Tomem hrál vrhcáby, jinak se mám fajn.“

	„Ale ty přece hraju moc dobře, vrhcáby.“

	Abbas se zasmál a v očích mu zajiskřilo.

	„No jasně, proč mě to nenapadlo?“

	„Olivie!“

	Ode dveří do velína na ni volala Lisa. Olivia se k ní otočila.

	„Mette s námi chce mluvit, za chvíli bude mít tiskovku.“

	„Už jdu,“ odpověděla Olivia.

	Abbas jí položil ruku na rameno.

	„Já mizím, vyřiď Mette, že se ozvu. A zavolej, až budeš chtít roznést na kopytech.“

	Olivia se usmála a odpověděla: „Dobře, tak zavolám, a to o roznesení na kopytech jsem neslyšela.“

	Znovu ho objala a dívala se, jak mizí za rohem na konci chodby. Musím se začít starat o ty přátele, které mám, místo abych se utápěla v osamělosti, pomyslela si a vydala se k velínu.

	*

	Na tiskové konferenci bylo plno novinářů, Mette Olsäterová seděla na pódiu. Odvrátili teroristický atentát a všichni byli s výsledkem velmi spokojení. Všichni se také shodli, že tajná služba a policie spolupracovaly příkladně. Teď se zabývali zjišťováním souvislostí mezi dnešním nezdařeným atentátem a výbuchem u Brovallových. Což může nějakou dobu trvat, jak uvedli.

	„Takže si nejste jistí, že jde o stejné pachatele?“ zeptal se jeden reportér.

	„Ne,“ odpověděla Mette. „Není to vyloučené, ale jistí si nemůžeme být, dokud se nám nepodaří najít pojítko mezi nimi a místem činu v Täby. Výslechy zadržených začnou odpoledne a snad pak bude možné zodpovědět zbývající otázky. Také očekáváme informace z Národní pyrotechnické služby, zda bomba, co měl pachatel na sobě, je stejného typu jako ta, kterou vyhodili do vzduchu auto Brovallových. A jestli se dá spojit s nálezy z bytu ve Vårby, kde jsme podnikli zátah dnes ráno.“

	S tím se média musela pro tentokrát spokojit.

	*

	Velín byl před briefingem v 15.00 plně obsazený. Vládlo tam ulehčení. Někdo bez porady s Mette donesl několik dortů. Sama stála opřená o stěnu a pozorovala spolupracovníky. Cítila kolegiální srdečnost, všichni shromáždění lidé už od výbuchu auta před více než týdnem velmi tvrdě pracovali. A přitom věděla, komu by za odvrácení dnešního teroristického atentátu měli poděkovat především: Abbasovi el Fassimu. Kdyby nedorazil tak rychle a neměl takové jazykové schopnosti, v tuhle chvíli už by ve stockholmských vodách plavaly kusy vybuchlého dopravního člunu. Nemluvě o řadě usmrcených obětí, které by zůstaly na palubě.

	Několikrát si odkašlala a všichni se k ní otočili. Když v místnosti nastalo naprosté ticho, chopila se slova:

	„Dnes se nám podařilo zastavit něco, z čeho se mohlo stát další národní trauma, a měli bychom na to být pyšní. Všichni.“

	Olivia a Lisa se na sebe podívaly, ani jedna se nijak zvlášť zastavování nějakého traumatu neúčastnily, ne?

	„Jenže nám tu zůstává ještě jedna tragédie, o kterou se musíme postarat,“ pokračovala Mette.

	Mávla rukou ke snímkům z místa činu v Täby, kde vybuchla bomba nastražená v autě.

	„Strašlivý zločin namířený proti Brovallovým musí být vyřešen a to je právě na nás. Zadržení teroristé čekají a co možná nejdříve půjdou k výslechu. Doufejme, že je budeme moct spojit s bombou v autě, ale to zatím ještě nevíme. Proto si prosím vychutnejte dortíky, pak se musíme dát znovu do práce.“

	Najednou se otevřely dveře a vešel Magnus Larsson.

	„Výborně,“ řekla Mette. „Právě jsme mluvili o té bombě v autě. Něco nového?“

	Magnusovy informace náladu v sále poněkud utlumily. Předestřel jim, co našli v bytě teroristů.

	„Bomba, kterou vyráběli v bytě, není stejného typu jako ta u Brovallových. Je ovšem stejného typu, jako měl dnes na sobě ten mladý terorista. Což tedy nevylučuje, že se zločinem u Brovallových mají něco společného, bombu mohli vyrobit i někde jinde.“

	Olivia se koutkem oka podívala na Lisu a všimla si, že se pohledu na Magnuse vyhýbá. Co mezi sebou mají? pomyslela si. Nebo si to jenom představuju?

	*

	Velká červená vila z přelomu století stojící v Kummelnäsu byla částečně pokrytá sněhem a částečně ponořená do tmy. Svítilo se pouze v jediné místnosti v patře, velké ložnici s bílými šatními skříněmi a jedněmi dveřmi přímo do koupelny. Bylo už po půlnoci, když se odtamtud starší pár teprve dostal a zamířil k široké manželské posteli.

	Mette slavila a také pokračovala v práci. Cestou domů pak zavolala svému muži Mårtenovi, aby jí připravil vlažnou koupel.

	Příliš horkou vodu neměla ráda.

	Když se ponořila do vany se sklenkou červeného vína vedle sebe a manželem usazeným na víku záchodu o kousek dál, mohla se konečně uvolnit, nebo spíš vypnout. Výbuch auta byl ještě stále nevyřešený, třebaže uzavření případu se po dnešním zásahu zdálo mnohem nadějnější. Všechno kalil jen počet atentátů. Dva těsně za sebou a bez jasné souvislosti. Ale i to se už stalo, na víc místech, dokonce i v Evropě, přesto to bylo trochu znepokojivé.

	„Ty máš pořád plnou hlavu práce?“ zeptal se Mårten ze svého trůnu, se sklenkou v ruce.

	„Vůbec ne! Jen si tu přemýšlím o…“

	Protože Mette okamžitě nenapadlo, o čem si tam přemýšlí, nastala odmlka, jež potvrdila Mårtenovo podezření.

	„Viděl jsem tě v televizi,“ řekl.

	„Byla jsem dobrá?“

	„Bylo ti rozumět. Jako ostatně bývá.“

	„To má být kompliment?“

	„Je to konstatování. Udělala jsi, co jsi měla.“

	Mette se nadzvedla na okrajích vany a zadívala se na Mårtena.

	„Je moc pěkné, když muž opravdu dokáže ocenit svoji ženu,“ pravila.

	„Vždyť víš, že to dokážu, oceňuju tě už od doby, kdy jsi mě arestovala.“

	„Zadržela jsem tě, miláčku, ve Švédsku nearestujeme, viděl jsi moc anglických detektivek.“

	Mårten coby radikální mladík bez povolení demonstroval v parku Kungsträdgården a do vazby ho poměrně drsně vzala mladá policistka.

	Tak začala jejich láska.

	Policistka teď ležela nahá ve vlažné vodě a demonstrant se usmíval na víku záchodu několik metrů od ní.

	Mette znovu vklouzla do vany.

	„Myslím, že bychom k nám měli pozvat Magnuse a Elinor,“ řekla. „Za posledních pár dní nám moc pomohl.“

	„Rád je uvidím. Taky budeme mít na večeře o něco víc času.“

	Mårten svým taktním způsobem poukázal na blížící se důchod, který velmi toužebně očekával. Což se nedalo říct o jeho ženě. Proto se vyjadřoval tak opatrně. Kdyby to téma otevřel a ona byla špatně naladěná, hned by se mu to vrátilo.

	Ale koupel měla účinek, jaký mívá často, člověka rozehřeje a ukolébá, a tak Mette řekla jen: „Ano, bude to příjemné.“

	„A když o tom mluvíme!“

	Mårten okamžitě zasekl, protože tušil, že u kriminální komisařky ve vaně před ním se otevřela přístupná skulinka.

	„Podívej se na tohle!“ vyzval ji a sáhl pod zadek, aby vylovil to, na čem seděl a co lisoval.

	„Co to je?“

	Mette uviděla, že jí Mårten podává barevnou brožurku.

	„Je to strašlivě zajímavý prospekt od kanceláře Tematické cesty, zájezd do jižní Anglie, kde se mimo jiné za jeden týden dají navštívit domy a zahrady literární skupiny Bloomsbury. Fantastické zahrady! Fantastické domy! No není to vzrušující?“

	Mette si osušila ruce ručníkem, který visel vedle ní, utírala si je velmi pečlivě, ale ani ne tak z obav o prospekt, šlo jí o čas. Ona a její drahý zastávali diametrálně odlišné názory na výklad pojmu „vzrušující“. Pro něj to byla zahradní turistika, pro ni úplně jiné a podstatně komplikovanější záležitosti.

	Ale dosušila se, prospekt si vzala a několik minut si ho prohlížela. Koutkem oka spíš vnímala než viděla Mårtenův obličej plný očekávání.

	Že se nikdy nepoučí, pomyslela si. Po sto letech společného života se ještě pořád domnívá, že tohle by mě mohlo vzrušit.

	Těch sto let ji ovšem také naučilo, jak se vypořádat s vysokým, i když naivním očekáváním.

	„Výborný nápad,“ řekla, „vyjet si prohlédnout zahrady. Nemohli bychom to probrat, až se všechno trochu uklidní?“

	Podala prospekt zpátky Mårtenovi a on uznal, že dál se zatím nedostane. Ten okamžik zvolil pečlivě: Mette se koupala, víno stálo hned vedle, myšlenka byla zaseta, teď o ni musí pouze pečovat.

	„Vždycky se ti přece líbily Vraždy v Midsomeru,“ řekl.

	„Ano, to je fakt,“ odpověděla Mette kousavě a ponořila obličej pod hladinu.

	Byl to efektivní způsob, jak ukončit rozhovor.

	 

	Teď si vlezli do postele, každý ze své strany. Mette se natáhla po vypínači noční lampičky. Věděla, že nebude trvat dlouho a Mårten začne chrápat, a tak využila příležitosti a na jeden výdech ho ještě zadržela: „Olivia nevypadá moc spokojeně.“

	„Fakt ne? To je škoda. Možná jí chybí Tom, ne?“

	„Nějaký muž jí v životě chybí, ale Tom to není.“

	„Ne, jasně, ale ona najde, co potřebuje, jenom to chvíli potrvá, musí se smířit s tím, co dostala naloženo, a jít dál.“

	„To se ti snadno řekne.“

	„Jenže to je pravda. Pak ale potká někoho, kdo projde přímo kolem jejích obranných hrází a prostě zůstane.“

	„Nebo se s ní stane totéž co s Abbasem. Ten se taky nikdy nepřenesl přes tu dívku z Marseille.“

	„Já zas myslím, že jo. I on dřív nebo později narazí na tu pravou.“

	Mette dál držela ruku na vypínači, nevěděla proč, možná kvůli tomu, že se zamyslela.

	„Jednu dobu jsem si říkala, že to dají dohromady,“ pronesla. „Abbas a Olivia.“

	„‚Dají to dohromady‘… v televizi jsi mluvila jinak.“

	„Myslím, že ji Abbas jednu dobu vážně okouzlil.“

	„To asi nás všechny. A pořád nás okouzluje. Ale poslechni!“ řekl Mårten.

	„Ano?“

	„Možná bychom ji mohli pozvat na ten zájezd po zahradách! Třeba by jí to zvedlo náladu?“

	V tu chvíli Mette zhasla a místnost se ponořila do tmy.

	
 

	Olivia vyšla z domovních dveří, tentokrát do rozměklého sněhu, mráz už nechal hlavní město maličko vydechnout a krásná bílá pokrývka se proměnila v podstatně nudnější šedavou břečku. Co se Olivie týkalo, viděla to pozitivně. V bytě bylo o něco tepleji a dny se zdály i přes zataženou oblohu delší. Mohla se utěšovat nadějí, že jaro letos opravdu zase přijde.

	Proto se celkem uvolněná a s hudbou v uších vydala k autobusové zastávce na ulici Lángholmsgatan. Když došla na úroveň Borgargatan, najednou na rameni ucítila něčí ruku. Bezděčně sebou trhla a zastavila se.

	„Ahoj Olivie!“

	Otočila se. Stál tam Jamie společně s tmavou, pěknou dívkou po boku. Vytrhla si sluchátka z uší a usmála se. Poněkud ji to překvapilo, tak úplně nečekala, že by tu na něj narazila, a určitě ne s krásnou novou přítelkyní. Nebyla si jistá, jestli by bylo vhodné ho obejmout, nebo ne. Rozhodla se, že ho objímat nebude. „Ahoj!“ řekla.

	„Tohle je Amanda. Děláme spolu.“

	Ani nemusíš upřesňovat, co spolu děláte, blesklo Olivii hlavou, když Amandě tiskla ruku s maličko nuceným úsměvem a se slovy „těší mě,“ na rtech.

	„Dlouho jsme se neviděli,“ zamyslel se Jamie. „Neodpověděla jsi mi na moji poslední zprávu.“

	„Fakt ne?“

	„Ne, vlastně mě to celkem naštvalo.“

	„To mě mrzí, ale asi jsem ji úplně přehlédla. V práci toho bylo v poslední době trochu moc, tak mi prosím tě promiň. Co jsi chtěl?“

	„Byl jsem ve španělský restauraci v Högalidsgatan a napadlo mě, že bys třeba chtěla zajít na pivo.“

	„Ráda bych přišla,“ řekla Olivia.

	„Tak někdy jindy, jenom jsem se chtěl pochlubit, že jsem dostal smlouvu u jedný nahrávací společnosti a začnu produkovat vlastní muziku.“

	„Ježíš, to je super, gratuluju, Jamie!“

	Teď ho Olivia objala. Amanda si to bude muset přebrat, jak chce, ať už je to přítelkyně, nebo ne.

	„Díky,“ řekl Jamie. „Někam razíš, nebo si dáš kafe?“

	„Musím do práce, už mám vlastně zpoždění, ale bylo skvělé se vidět…“

	Chvilku jí trvalo, než dodala „s vámi oběma“.

	Rozešli se s oboustrannými sliby, že se ještě ozvou. Amanda a Jamie zabočili doleva k Hornstullu a Olivia se za nimi chvilku dívala, než pokračovala rovně. Odchází: Jamie, pěkný, okouzlující Jamie s dredy, se svým pohodovým, cool stylem a charakteristickým důlkem na bradě. Takhle jsme mohli odcházet my dva, s kočárkem, pomyslela si, a v něm mohlo ležet nejroztomilejší miminko na světě.

	Jenže se to nestalo.

	Možná to má být takhle, protože to miminko se nemělo narodit už od začátku.

	Olivii zabolelo v břiše a oči se jí trochu zalily slzami. Ten ambivalentní smutek se ještě pořád vracel, tu a tam, ale se stále delšími intervaly. Znovu si nasadila sluchátka a přidala hlasitost, aby na to přestala myslet.

	 

	Když u radnice vystupovala z padesát čtyřky, málem vběhla přímo do náruče Magnusi Larssonovi. Podle všeho měl také namířeno na ranní schůzi. Ani tohle si úplně nepředstavovala. Nestála o povinnost s ním poslední kousek k policejnímu ředitelství nezávazně konverzovat, ještě pořád cítila, jak ji vzalo setkání s Jamiem, a tak očima trochu uhýbala stranou a snažila se působit, jako že ji naprosto pohlcuje svět uvnitř jejích sluchátek.

	Nezabralo to.

	„No ne, ahoj! Ty jsi Olivia, že jo?“

	„Ano.“

	Olivia si nechala sluchátka v uších, aby dala najevo, že se s ní nedá mluvit. Ani tohle nezabralo.

	„Vlastně jsme se nestihli pořádně pozdravit.“

	Magnus napřáhl ruku a Olivia musela kapitulovat. Nechtěla být nezdvořilá. Jednou rukou si vyndala sluchátka a druhou podala Magnusovi.

	„Když jsem tě viděl naposledy, byla jsi takhle malá.“

	Zasmál se a naznačil dlaní, že při té příležitosti měřila Olivia asi metr, při příležitosti, kterou si Olivia vůbec nevybavovala.

	„Dost jsem v té době dělal s tvým tátou. Měl jsem ho hodně rád, je moc smutné, že odešel tak brzy.“

	Trochu soucitně ji poplácal po rameni, zatímco se přiblížili ke vchodu do policejního ředitelství.

	„Jak se daří tvojí mámě?“ zeptal se.

	No, kdo ví, pomyslela si Olivia.

	„Dobře, právě teď je na Mallorce,“ odpověděla.

	S dalším chlapem a dalším manželstvím na obzoru, už nedodala.

	„Moc ji ode mě a mojí ženy Elinor pozdravuj. V té době jsme se několikrát společně sešli. Máme syna Johannese, je to tvůj vrstevník. Skvěle jste si spolu vyhráli.“

	Olivii prolétla hlavou vágní vzpomínka na smějícího se chlapce s vlasy bílými jako křída, který házel tenisák, a bílého psíka, který běhal za míčkem.

	„Na to si vlastně asi pamatuju,“ řekla, „neměli jste psa?“

	„Ano, maltézáčka Lajku, vydržela s námi dlouho. S Johannesem byli nerozluční.“

	Magnus přehnaně rytířsky otevřel Olivii dveře.

	„Dámy mají přednost, i když v dnešní době by se to spíš nemělo říkat,“ mrkl na ni jedním okem.

	Olivia se rozhodla, že si jeho komentáře nebude všímat.

	„Ale já jsem ještě ze staré školy, a tak musíš být shovívavá,“ pokračoval Magnus.

	Olivia se usmála a dala najevo, že v tomhle případě ke staré škole opravdu shovívavá je. Právě teď neměla sílu být rozzlobená mladá žena a poukazovat na to, že právě takové komentáře dokazují příslušnost ke starému patriarchátu a nevůli se změnit, nehledě na to, že zřejmě všichni lidé mají rádi, když jim někdo podrží dveře, ať už jsou jakéhokoli pohlaví.

	„A co dělá Johannes teď?“ zeptala se, aby vrátila rozhovor na méně zaminované pole.

	Magnusovi ztuhl úsměv na tváři, na její dotaz se ušklíbl, posmutněl a oči jako by mu zvlhly. Očividně zakopla hned o další minu.

	„Bohužel toho moc nenadělá,“ odpověděl Magnus. „Před několika lety se vyboural na motorce a právě se začal znovu učit chodit.“

	„Aha, to mě mrzí. Nevěděla jsem…“

	„Ne, jak bys to mohla vědět?“

	Magnus vypadal ztrápeně, nevěděl, kam s očima, a na několik vteřin se ztratil ve svém světě. Olivia si nebyla jistá, co by měla říct, a tak podnikla úhybný manévr a předstírala, že v kabelce hledá identifikační kartu, i když přesně věděla, kde ji má. Magnus měl svou v ruce a prošel kolem vrátného před Olivii. Když si všiml, že nejde, zastavil se.

	„Nemůžeš najít kartičku?“ zeptal se.

	„Už ji mám.“

	Olivia průkaz vylovila a pokračovala dovnitř.

	„Promiň, prosím tě, vždycky se trochu zaseknu, když se na Johannese někdo zeptá,“ řekl, jen co k němu znovu přistoupila. „Se smutkem je to těžké. Může tě najednou přepadnout, jako křeč, se kterou nemůžeš nic dělat. Ale to ti asi nemusím vykládat, Arnův odchod vás taky musel hodně sebrat.“

	Olivia přikývla, překvapilo ji, jak otevřeně připustil, že je zranitelný. Do té doby na to nevypadal. Napadlo ji, že někdy lidi odsuzuje až příliš rychle.

	„Nejdřív jsme nevěděli, jestli vůbec přežije,“ pokračoval Magnus. „Později nebylo jasné, jestli zbytek života neproleží. Jestli mu mozek bude fungovat jako dřív. Vidět vlastní dítě, jak takhle trpí… to bych nikomu nepřál.“

	Olivii se znovu vybavil ten smějící se kluk. Život se rychle mění. Někteří mají štěstí, jiní smůlu. Přiblížili se k chodbám NOO a tentokrát podržela dveře Olivia Magnusovi. Podíval se na ni a smutnými rysy jeho obličeje se na povrch vydral úsměv.

	„Jsi pěkně rychlá!“

	„Jsem z nové školy,“ řekla a úsměv mu oplatila.

	Magnus se tomu komentáři hlasitě zasmál.

	„Další rychlá reakce! Rád jsem si s tebou promluvil, Olivie, a je fajn, že jdeš v tátových stopách. Byl to opravdu dobrý policajt a taky dobrý člověk.“

	Když se zastavili přede dveřmi do velína, Magnus lehce poplácal Olivii po paži. Olivia koutkem oka zahlédla, že z jejich společné místnosti vykukuje Lisa. Olivia na ni zamávala, Lisa jí rychlým posunkem odpověděla a znovu zašla dovnitř.

	„No, pěkně jsme si popovídali,“ řekla Olivia. „Za chvíli se uvidíme, jenom se ještě před schůzí musím zastavit u sebe.“

	„A nezapomeň pozdravovat svou krásnou mámu.“

	„Vyřídím,“ přislíbila Olivia a už se vydala ke své a Lisině pracovně.

	Když tam dorazila, seděla Lisa s nosem zanořeným do několika papírů, které četla.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Olivia, „jak to jde?“

	„Dobře.“

	„Od autobusu jsem šla s Magnusem Larssonem.“

	„Ano, všimla jsem si,“ odpověděla Lisa, ještě stále plně soustředěná na text před sebou.

	„Vlastně je úplně v pohodě,“ navázala Olivia. „Nejdřív jsem měla dojem, že je trochu namyšlený, víš, rozvláčný a maličko se vtírá Mette do přízně, ale byl velmi otevřený. Ukázalo se, že jsem si hrála s jeho synem, když jsem byla malá, dokonce si na něj pamatuju. Ale měl vážnou nehodu na motorce, je to strašně smutné.“

	Bože, co to plácá? Jen kvůli tomu, aby z Lisy vyloudila slovo? Jenže to se vůbec nestalo. Lisa nepohnula brvou, jedinkrát nevzhlédla. A tak si Olivia odložila, sundala si bundu a pověsila ji přes Lisinu na společný háček, který se co nevidět uvolní ze zdi.

	„Musíme s ním něco udělat,“ řekla a ukázala na háček.

	„Podělanej hajzl,“ pronesla Lisa tiše.

	„Kdo?“

	„Sebastian Landback.“

	„Idin přítel?“

	„Ano, právě jsem od týmu D dostala jejich esemeskovou konverzaci.“

	„A co?“

	„Poslouchej, píše třeba: ‚Viděl jsem, že jsi mu seděla na klíně, děvko zasraná.‘ Ona odpovídá: ‚Ale Sebbe, byly to asi jenom dvě vteřiny, stáhnul mě k sobě!‘ On pokračuje: ‚Asi měl důvod, když se chováš takhle. Pokud chceš být se mnou, budeš sedět na klíně jenom mně, píčo. OK?‘ A ona odpovídá: ‚OK‘ a srdíčko. ‚Dobře, jseš totiž moje, nezapomínej.‘ A pak je to jenom horší.“

	O Lisině pobouření nemohlo být pochyb. Když pokračovala, chvěl se jí hlas:

	„Pak to vypadá, že na Instagramu vystavil její nahou fotku, aby ji potrestal. Ida je naprosto zoufalá, píše, že miluje jenom jeho a že už se to nikdy nestane. On tu fotku odstraní, ale napíše, že příště vybere horší, pokud se to bude opakovat, a ‚ty víš, kterou myslím‘.“

	Lisa odložila papír a poprvé od jejího příchodu se podívala na Olivii. Měla rudý krk a začal jí červenat obličej, tváře. Lisa byla opravdu v šoku, což Olivii překvapilo. Na jednu stranu byly ty esemesky provokativní a šokující, ale bohužel přitom šlo na policii o jejich denní chleba.

	„Navíc to vypadá, že si s Idou facetimoval přesně v okamžiku, kdy jejich auto vybuchlo,“ navázala Lisa. „Čas souhlasí.“

	Olivia se zarazila. Zatím vůbec nevěděli, že by mohl být někdo, kdo všechno viděl v reálném čase. Proč to nezjistili dřív? Proč se sám Sebastian neozval, pokud to byla pravda?

	„Musíme si s ním samozřejmě promluvit,“ řekla Olivia. „Kde bydlí? Máme o tom nějaké informace?“

	„Ano, i on bydlí v Täby, adresu mají. Podívám se do našeho rejstříku, jestli tam na něj něco není.“

	Lisa pohlédla na hodiny.

	„Ale až po briefingu.“

	 

	Mette a Bosse seděli v Mettině pracovně. Do briefingu zbývalo pět minut. Mette bubnovala rukama do kolen, což Bossemu neušlo.

	„Jsi ve stresu?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Proč?“

	Bosse s Mette pracoval mnoho let, stejně dlouho jako Lisa, ještě než do skupiny nastoupila Olivia. Měl k Mette tak blízko, že si v určitých chvílích mohl dovolit být osobní. Teď přišla jedna z nich.

	„Něco mi tu nehraje,“ řekla Mette.

	„Týká se to těch teroristů? A Brovallových?“

	„Ano.“

	„Tak to souhlasím.“

	A pak se odmlčeli.

	Celá vyšetřovací mašinérie se soustředila na to, aby našli pojítko mezi teroristy a výbuchem automobilu, všechno vsadili na jednu kartu. Dva z hlavních vyšetřovatelů se teď dívali jeden na druhého a měli stejný pocit.

	Nesedí to.

	„Nepřihlásil by se k činu IS, kdyby to tak bylo?“ nadhodil Bosse.

	„Asi ano.“

	„Jenže ani v případě Akilovova útoku v roce 2017 se nepřihlásil.“

	„Ne. Tohle je ale něco jiného,“ řekla Mette.

	„Ano.“

	Mette se na Bosseho podívala, aby se ujistila, že rozumí vážnosti jejích slov:

	„Necháme si to pro sebe.“

	Bosse přikývl a oba vstali.

	 

	Když Olivia a Lisa přišly na briefing, Mette tam stála s Bossem a Magnusem Larssonem a vypadalo to, že se poměrně dobře baví. Magnus poplácal Mette po rameni a přitom řekl něco, co ji rozesmálo. Olivia po očku pohlédla na Lisu a všimla si, že situace neušla ani jí. Lisa se pak podívala jinam a posadila se na židli postavenou ke stěně. Bosse kývnutím pozdravil Olivii a chtěl se podívat do očí Lise, jenže ta se vrátila k papírům v ruce a začala se jimi probírat. Olivia zaregistrovala, že i Magnus věnoval Lise kratší pohled. Měla dojem, že je to pohled uznalý, a napadlo ji, jestli s ním Lisa něco nerozehrála.

	Dala si židli k Lise a posadila se vedle ní ke stěně. Lisa vzhlédla a usmála se na ni. Všichni už byli na místě a Mette zahájila schůzi.

	„Situace je následující,“ řekla. „Z NFC nám odpověděli ohledně rukavice, která se našla na příjezdové cestě ke garážovému stání. Kaji Brovallovi ani nikomu jinému z rodiny nepatřila. Také jsme porovnali DNA se zadrženými pachateli a bohužel ani tam jsme nenašli žádnou shodu.“

	Místnost zaplnil zklamaný šepot. Všichni doufali, že se rychle prokáže, že teroristé stojí i za výbuchem automobilu.

	„U auta tedy byla neznámá osoba,“ konstatovala Mette.

	Lisa zlehka strčila do Olivie a ukázala jí papír, kam napsala „Sebastian?“ Olivia přikývla a zašeptala „možná“. Mette pak navázala: „Jak postupuje tým A?“

	Mette kývla na Bosseho, ten se jí několik vteřin díval do očí a pak se chopil slova.

	„No, zadržení v současné chvíli většinu popírají, ale máme toho na ně dost, abychom je mohli spojit se zmařeným zločinem a přípravami teroristického útoku. Kromě toho, co už bylo řečeno, jsme v bytě našli dusičnan draselný, kyselinu sírovou a další chemikálie, nože, nákresy různých známých stockholmských budov, mimo jiné královského paláce, a taky několik novinových výstřižků o financování terorismu. V jednom z nich je i letmá zmínka o Malin Brovallové. Dá se soudit, že si byli vědomi, o koho jde a čím se zabývá. Takže dál vedeme intenzivní výslechy, uvidíme, jestli je dokážeme zlomit.“

	„Královský palác?“ zeptala se Olivia nahlas. „Chcete říct, že připravovali atentát proti královskému paláci?“

	„Vypadá to, že byl jedním z možných cílů, ano.“

	Všichni v místnosti si znovu uvědomili, co se jim díky zásahům ve Vårby a na Strömkajen podařilo zastavit.

	„Nepůjdeme s tím do médií, dokud nebudeme vědět jistě, že to je pravda,“ řekla Mette. „Díky, Bosse. Magnusi?“

	Magnus se postavil.

	„Zjistili jsme, že bomba, kterou měl na sobě zadržený pachatel, byla vyrobena v bytě ve Vårby.“

	A pak se dal do vysvětlování všech technických detailů a pomocí dataprojektoru ukazoval, jak solidní práci odvedli. Zase trochu zdlouhavě a poměrně nezajímavě, domnívala se alespoň Olivia, ale dávala si pozor, aby to vypadalo, že pozorně poslouchá, když o ni Magnus zavadil pohledem. Potom skončil, prozatím poděkoval a pronesl ke shromážděným vyšetřovatelům několik povzbudivých slov.

	„Děkovat bychom měli my,“ řekla Mette. „Za nadmíru efektivní práci. Máme proč se k tobě vracet. Je tu ještě někdo s novými informacemi?“

	Olivia se podívala na Lisu a rychle si uvědomila, že Lisa nemá v plánu nic říkat. Navzdory tomu, že právě ona na něco nového přišla. Lisa byla duchem poněkud nepřítomná a na papíry si kreslila zvláštní postavičky. Olivia ji právě teď vůbec nechápala. Lisa, jež se vždycky na všech schůzích snaží vyniknout, se najednou změní v někoho tak netečného, jakmile vejde do velína?

	„Chtěly bychom se blíž podívat na Sebastiana Landbacka, Idina přítele,“ řekla Olivia nahlas. „Ukázalo se, že Idě posílal více nebo méně výhrůžné esemesky. Navíc víme, že si s Idou facetimoval přesně v okamžiku, kdy došlo k výbuchu, což znamená, že možná viděl věci, o kterých zatím nemáme představu.“

	„Dobře,“ přikývla Mette. „Pusťte se do toho hned!“

	 

	Lisa s Olivií poslechly.

	Lisa rychle prohledala rejstříky a našla jeden rozsudek, který se Sebastiana týkal. Ublížení na zdraví. Tím se pro ně Sebastian stal ještě zajímavějším, protože ublížil svojí tehdejší přítelkyni.

	V průběhu hledání Lise zapípal mobil. Olivia viděla, že se podívala na zprávu a okamžitě ji smazala.

	Už zase se jí na krku udělaly červené skvrny, všimla si Olivia a ráda by si byla přečetla, co bylo v esemesce napsáno.

	Kdyby měla tu možnost, zřejmě by z toho byla jelen. Ve zprávě se psalo: „Máš ještě ráda žluté růže?“

	Lisa se zprudka postavila, vyložila jí, že Sebastiana odsoudili za ublížení na zdraví, a tak silně trhla za bundu, že se háček poroučel ze zdi spolu s ní. Olivia se zasmála. Lisa se k ní otočila.

	„Co je tady k smíchu?“ zeptala se.

	„Ten háček,“ odpověděla Olivia.

	Lisa se na ni nasupeně zahleděla.

	„Pojedeme?“ procedila a vydala se ke dveřím.

	Olivia vstala, popadla svoji bundu, která ležela na podlaze společně s háčkem, a pospíšila si za Lisou.

	„Zlobíš se?“ chtěla vědět Olivia, když Lisu na chodbě doběhla.

	„Ne, jsem vzteky bez sebe.“

	„Kvůli komu?“

	„Samozřejmě kvůli Sebastianu Landbackovi.“

	Olivia se na Lisu podívala. Vůbec si nemyslela, že by to bylo samozřejmé.

	 

	Lisa řídila a Olivia si na sedadle spolujezdce ověřovala, jestli je Sebastian doma. Svůj mobil nebral, ale jeho matka Beata telefon zvedla.

	„Sebastian je nemocný,“ řekla, „má chřipku, ale už to podle mě není nakažlivé.“

	Beata jim také otevřela, když zazvonily u dveří. Byla to padesátnice s dlouhými, henou nabarvenými vlasy, výrazným nosem a tmavými kruhy pod očima, jež svědčily o tom, že se v poslední době nevyspala nejlíp.

	„Promiňte, mám tu trochu nepořádek,“ omlouvala se. „Je to děsné, Ida skoro patřila do rodiny a chudáka Sebba to úplně zlomilo.“

	Poté co Lisa a Olivia vešly do řadového domku, všimly si, že tam žádný zvláštní nepořádek není. Vlastně naopak.

	Ale možná Beata mluvila o svém vnitřním stavu.

	„Sebbe! Už jsou tady!“ zavolala do patra a místo odpovědi se ozvalo jakési zamručení.

	Ukázala k obývacímu pokoji a řekla:

	„Běžte dál a zatím se posaďte. Dáte si něco?“

	„Ne, není třeba,“ odpověděla Lisa úsečně a sedla si na gauč.

	„Díky, ani kvůli mně se neobtěžujte,“ pokusila se Olivia o zdvořilejší tón než Lisa.

	Beata se na ni vděčně usmála, zrovna když uslyšely šouravé kroky na schodech a objevil se Sebastian. Vysoký, hubený tvor s rozcuchanými vlasy.

	„Možná bude lepší, když si nebudete podávat ruce, i když už je teď skoro zdravý,“ upozornila je Beata, jakmile Sebastian vešel do pokoje.

	Sebastian působil dojmem, že má ke zdraví ještě velmi daleko. Byl bledý a pod řídkými vousy na bradě mu prosvítalo několik velkých rudých puchýřů. I on měl kruhy pod očima. Trochu nejistě bloudil pohledem a pak se posadil do křesla naproti Lise a Olivii. Beata zůstala stát, lomila rukama a nerozhodně se dívala z jednoho na druhého.

	„Chceme se Sebastianem mluvit samy,“ řekla Lisa.

	„Pokud to jde,“ dodala Olivia.

	„Já nevím,“ zaváhala Beata. „Sebastiane?“

	„Sebastianovi už bylo devatenáct, je plnoletý, takže už nejste jeho zákonný zástupce,“ konstatovala Lisa suše. „Pokud chcete, můžeme ho vyslechnout na policii.“

	Olivia střelila po Lise podrážděným pohledem, Lisin postup jí neseděl. Není nutné tu vytvářet napětí, naopak. Lisa je bůhvíproč vyvedená z míry, pomyslela si, a v téhle situaci se tím nechává ovládnout zatraceně neprofesionálně.

	Což se Lise vůbec nepodobá.

	„Z ničeho podezřelý není,“ řekla Olivia Beatě. „Jenom si s ním chceme promluvit a bylo by snazší, kdyby se toho nikdo blízký neúčastnil. Kvůli vám oběma.“

	Beata se na syna tázavě podívala. Sebastian zareagoval úsměvem, který se neodrazil ve výrazu jeho očí.

	„Je to v pohodě,“ řekl a silně se rozkašlal.

	Beata se na něj nervózně zahleděla.

	„Vzal sis léky proti kašli?“

	„Jo. Už běž.“

	Sebastian dokašlal a jeho matka odešla z obýváku, ale Olivia si byla poměrně jistá, že je někde, odkud stejně uslyší všechno, co si budou říkat. Lisa na gauči napřímila záda, jako by se připravovala k útoku, a právě proto se Olivia postarala, aby začala první.

	„Chápeme, že je to pro tebe příšerné, Sebastiane. Byli jste s Idou spolu celkem dlouho, že?“

	Sebastian se na Olivii podíval zarudlýma očima.

	„Ano, skoro rok. Měli jsme to oslavit, až se vrátí domů z hor.“

	Popotáhl a otřel si nos rukou.

	„A byli jste hodně v kontaktu?“ zeptala se Olivia. „I v době, kdy jste se neviděli?“

	„Jo, pořád, její mamka byla celá říčná, že si spolu tolik facetimujeme. Ale byli jsme strašně zamilovaný.“

	Olivia přikývla a už už se chtěla zeptat na jejich kontakt toho rána, kdy se udál výbuch, ale Lisa byla mrštná jako kobra a předběhla ji.

	„Jenom bych se ráda zeptala,“ ozvala se, „jak definuješ lásku.“

	Sebastian se na ni trochu zmateně podíval.

	„Cože? Jak to myslíte? Jak jako definuju?“

	„Je to jednoduchá otázka, ale můžu ti maličko pomoct. Znamená pro tebe láska vyhrožovat a nadávat přítelkyním do děvek?“

	„Liso,“ pronesla Olivia tiše.

	„Ne,“ odpověděl Sebastian.

	„Přesto jsi právě to dělal. Četly jsme vaše esemesky.“

	Sebastian se poškrábal na nose. Najednou mu došlo, že tyhle policistky měly v rukou veškerou mobilní komunikaci mezi ním a Idou. Věděl, že se něco takového dá vypátrat, ale nechtělo se mu věřit, že by si s tím daly takovou práci.

	„Každej něco takovýho občas plácne,“ řekl. „Nemyslel jsem to vážně, tak co?“

	„A ani to, když jsi vystavil její nahou fotku, jsi nemyslel vážně?“ obořila se na něj Lisa.

	Sebastian zareagoval okamžitě.

	„Byl jsem na ni nasranej, fajn? Taky jsem ji pak dal pryč. Na tom přece není nic špatnýho.“

	Sebastianovi se klepaly nohy, neklidně nebo nervózně, z jedné nosní dírky mu znovu vytékalo trochu hlenu. Rychle si ho utřel rukávem košile.

	„Myslíš, že ne?“ řekla Lisa. „A co si asi tak podle tebe myslela Ida? O tom, když se na internetu viděla na takových fotkách?“

	Lisa se k Sebastianovi naklonila. Olivia jí položila ruku na předloktí, aby ji uklidnila, ale Lisa už byla v ráži. Její tón se změnil a začal být osobní způsobem, který neměl s její rolí vyslýchající společného, co by se za nehet vešlo.

	Odpověděla za něj:

	„Myslím, že ti to bylo u prdele. Sral jsi na to, že ji to vzalo a že se bojí, když jsi jí vyhrožoval, že zveřejníš další, horší snímky. Pokaždé když neudělala, co jsi chtěl, ses pomstil, aby se ti podvolila, co? A chudinka Ida se ti podvolovala, omlouvala se ti, ujišťovala tě, jak moc tě miluje, a tobě se líbilo mít tu moc. Přesně tak se chovají ke svým obětem trýznitelé žen, udělají z nich poddajnou hmotu, která poslechne každé jejich přání. Takové holky jsi chtěl mít, co? Jednou už jsi byl zavřený za ublížení na zdraví svojí přítelkyni – nebyla to dívka, která se nepodvolila?“

	Lisa se maličko napřímila, věděla, že už při té svého druhu osobní vendetě vystřílela všechny náboje.

	Její kolegyně si toho vědoma nebyla.

	Olivii, jež u výslechu ještě nevypadla z role, vadilo, že se ještě nedostaly k onomu rozhovoru po Facetimu. Lisa úplně převrátila postup a začala s tím, o čem se dohodly, že výslech zakončí.

	Olivia koutkem oka zahlédla, že Beata pootevřela dveře do kuchyně, a nevěděla jistě, co dělat, aby se pokusila situaci vrátit k normálu. Sebastian probodával Lisu nenávistným pohledem.

	„O co vám, sakra, jde?“ zasyčel.

	„Neměl jsi pro Idu ještě tvrdší trest?“ řekla Lisa klidně. „Než byly nahé fotky? Možná jsi chtěl celou její rodinu vyhodit do vzduchu, ne?“

	„Vy jste se, kurva, naprosto zbláznila!“

	Sebastian rychle vstal z křesla a naklonil se k Lise.

	„Táhněte do hajzlu!“ zakřičel.

	„Sebastiane,“ oslovila ho Olivia co možná nejklidněji. „Posaď se, prosím.“

	Pak se otočila k Lise.

	„Běž ven, já to tu dodělám, dobře?“

	„Jo, padejte!“ přisadil si Sebastian a k Oliviinu ulehčení znovu klesl do křesla.

	Zahleděl se na Lisu, ta se ale tvářila naprosto bezvýrazně.

	„Dokud tu budete, neřeknu ani prd, to vám může bejt sakra jasný.“

	„Liso?“

	Olivia se na Lisu prosebně podívala. Lisa spěšně vstala z gauče a demonstrativně rychle vyšla z pokoje. Když se zabouchly domovní dveře, Sebastian pro sebe zašeptal „píča“.

	„Já to slyšela,“ řekla Olivia.

	„A já ho chápu,“ ozval se ze dveří Beatin hlas. „Vyprovokovala ho způsobem, který je podle mě daleko za hranou. Vždyť chudák viděl, jak jeho přítelkyni vyhodili do vzduchu, a vy se k němu chováte takhle!“

	Přistoupila k synovi a položila mu ruku na rameno. Sebastian sebou po tom dotyku trhl, jako by se pokoušel odrazit ránu, a Olivia mlčky uvažovala, jaký vztah mezi sebou matka se synem vlastně mají. Je Beata tou oddanou matkou, za kterou se pokouší vydávat?

	„Omlouvám se,“ řekla Olivia a otočila se k Sebastianovi. „Mohli bychom to zkusit vzít znovu od začátku? Takže jsi viděl samotný výbuch v mobilu?“

	Sebastian přikývl a díval se při tom na desku stolu.

	„A proč jsi o tom neinformoval policii? Nebo jsi to řekl, ale nám to nějak uniklo?“

	Sebastian zavrtěl hlavou.

	„A proč ne?“ zeptala se Olivia.

	„Byl chudák naprosto v šoku,“ ujala se slova Beata a sedla si na Lisino místo. „A pak ještě onemocněl a měl vysoké horečky, jenom blouznil v posteli.“

	Olivia přikývla.

	„Je to tedy smůla,“ řekla, „protože Sebastian může být zdrojem hodnotných informací.“

	„To ale nejsem,“ ozval se Sebastian tiše. „Nic jsem neviděl, bavili jsme se, viděl jsem jen její obličej, dali jsme si pusu a pak to bouchlo.“

	„A co jsi udělal pak?“

	„Ječel jsem jako blázen. Vůbec jsem nechápal, co se stalo. Obrazovka prostě zčernala. Pak přišla máma a potom zavolala na tísňovou linku.“

	„Jenže v tu chvíli už se dovolali další lidé,“ dodala Beata.

	„A ty sis při rozhovoru ničeho jiného nevšiml?“ vyzvídala Olivia. „Může to být cokoli. Neřekl někdo z jejích rodičů něco, co si pamatuješ?“

	„Ne. Krucinál, nevybavuju si nic kromě tý strašný rány… a ta vaše nasírací kolegyňka to zkoušela hodit na mě, to je naprosto mimo.“

	Sebastian si položil hlavu do dlaní a Olivia viděla, že pláče. Celé vytáhlé tělo se mu začalo třást do rytmu, jak vzlykal.

	„Nenatrápily jste se ho už dost?“ povzdechla si Beata.

	Olivii došlo, že lámat z něj další detaily není moc dobrý nápad.

	Příležitost k tomu propásly.

	„Jenom ještě poslední věc,“ řekla. „Pokud to nevadí.“

	Vyndala fotku rukavice, která se našla na cestě do garáže Brovallových, a podržela ji před Sebastianem.

	„Poznáváš tu rukavici?“

	Podíval se na snímek v její ruce a zavrtěl hlavou.

	„Takže tvoje není?“

	„Ne,“ odpověděl.

	Fotografii si prohlédla i Beata a Olivia by přísahala, že na zlomeček vteřiny vypadala zmateně. Poznala ji?

	„Ne, takové nikdy neměl,“ řekla Beata a podívala se Olivii přímo do očí.

	 

	Když Olivia vycházela od Landbackových, byla zklamaná a naštvaná. Uvnitř se neodehrálo, co si představovala, z rozhovoru se Sebastianem nic užitečného nezískaly. Nevěděla, jestli to bylo Lisiným chybným zahájením výslechu, ale uvědomovala si, že jí Lisa dluží omluvu. Podívala se k autu. Kolegyně čekala za volantem.

	Určitě sama chápe, že zašla moc daleko, pomyslela si Olivia a vyrazila za ní. Otevřela dveře u sedadla spolujezdce, nastoupila a zabouchla.

	„Takhle se ke mně už nikdy nechovej,“ řekla Lisa.

	Držela ruce na volantu a dívala se přímo před sebe. Olivia na ni pohlédla.

	„Liso.“

	„Slyšíš, co říkám, poslalas mě ven jako nějakou pitomou asistentku, už to nikdy nedělej!“

	Olivia doslova cítila, jak jí vstávají vlasy na hlavě. Fakt, že na ni Lisa takhle útočí ještě po všem, co se stalo v domě, ji vytočil, a praštila rukou do palubní desky.

	„To ty jsi to všechno poslala do kopru! Hned zpočátku ho obviníš z bombovýho útoku, když nám jde o úplně jiný věci! Celýho jsi ho zablokovala! To bylo podle tebe chytrý?“

	Lisa neodpověděla. Místo toho nastartovala a přehnaně rychle vyjela z parkoviště.

	„Liso?“ oslovila ji Olivia.

	„Takoví jako on nic neřeknou, dokud je k tomu nevyprovokuješ,“ odsekla Lisa.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Vím to, protože jsem už dělala na stovkách kluků, jako je on.“

	„Ale kam ses chtěla dostat? Tou provokací jsi nic nezískala. Vážně si myslíš, že má s tím výbuchem něco společného?“

	„Možná nemá, ale aspoň jsem chtěla vidět, že se stydí za to, jak se k Idě zachoval. Fajn? Ale ani k tomu se ten debil neměl.“

	Olivia si přeměřovala Lisin profil. Měla zaťaté čelisti a na linii vlasů se maličko potila. Olivia nechápala, co se Lise honí hlavou, ale bylo naprosto jasné, že není ve své kůži.

	„Něco se s tebou děje, Liso,“ řekla. „Nevím, o co jde, ale musíš se dát sakra rychle dohromady, protože tahat tě z podobných situací už nebudu.“

	Lisa neodpověděla, místo toho pustila nahlas rádio, z reproduktorů se valil „Hotel California“ a cestou zpátky už mezi nimi nepadlo jediné slovo.

	
 

	Malý Pluto seděl v pozdním odpoledni na břehu řeky a cachtal se chodidly ve vodě. Toho rituálu se nemínil vzdát. Byl daleko od Rakhine, od svojí vesnice, svých příbuzných, od všeho, co tvořilo jeho minulost. Bylo mu jen dvanáct, jenže děti donucené stát se dospělými počítají čas jinak, jejich věk se neměří na roky, ale vztahuje se k jejich zážitkům. A kvůli tomu, co zažil on, mezitím zestárl na mnohem víc než dvanáct let.

	Natáhl ruku do hebké, vlažné vody a podržel ji tam. Viděl, že k ní připlouvá několik hnědých rybiček. Nevěděl, jaký druh to je, možná se vyskytují i v řekách u něj doma? Ten nápad se mu zalíbil. Pootočil hlavu a zadíval se nahoru k parníku. Několik jeho kamarádů postávalo u zábradlí, nikdo neměl nic na práci. Záleželo na Dechovi. Když tu není, samo od sebe se nic neudělá. Už byl pryč dlouho, jako tomu bývalo často. Nikdo z chlapců nevěděl, kam odjíždí, říkával, že cestuje do země, kde je zima a kde sněží a kde bydlí hlavně farangové.

	„Malý Pluto!“

	Zakřičel na něj jeden z chlapců u zábradlí. Ukazoval na řeku. Malý Pluto se ohlédl. Nic neviděl, protože seděl nízko. Když vstal, uviděl těsně pod hladinou kousek proti proudu několik dlouhých, temných stínů. Věděl, o co se jedná, a tak udělal několik kroků dozadu.

	„Pojď nahoru!“

	Kluci křičeli a on se šoural nahoru k zábradlí. Nebál se, krokodýlů ani Dechy. Když žil ve slumech ve Wanssingi, viděl věci, které by osmiletí vidět neměli, ani v tom věku, ani nikdy jindy. Naučil se, že jeho tělo nemá ani hodnotu kůže, která ho obepíná.

	Teď je tady.

	To je lepší.

	Tady si můžete v klidné řece mýt nohy a dívat se na hnědé rybky, které připlavaly možná až z domova. S trochou štěstí a kuráže jste se dostali pod ostnatý drát nahoře v horách a odnesli jste si odtamtud mák.

	Cestou za zábradlí si vzpomněl na svého dědečka, starce shrbeného vsedě před dřevěnou chatrčí, který plival na mouchy. Občas zamával svou tenkou bambusovou holí na některé z kolem běhajících dětí a to si pak šlo sednout k němu. Dědeček se mu zvláštním vodnatým pohledem zadíval přímo do očí, bylo to nepříjemné, ale všichni věděli, že nemají očima uhýbat. To se u dědečka prostě nedělalo, i když vám někdy zrak sklouzl k jeho jedinému zubu v horní čelisti. Dědeček byl velmi vrásčitý a kysele páchl.

	„Ty jsi Malý Pluto.“

	Tak ho dědeček oslovil naposledy, kdy si před něj Malý Pluto sedl, pravděpodobně proto, že si nebyl jistý, které z dětí právě běželo kolem.

	„Ano, to jsem já.“

	Dědeček mu velmi opatrně položil hůl na rameno a maličko se sklonil.

	„Mák je tady uvnitř.“

	Dědeček zvedl hůl a ukázal si na hlavu. Malý Pluto nechápal, jak to myslí.

	„Všechen smutek je celou dobu tady,“ pokračoval, „a všechno štěstí. Nikdy bys neměl chodit zkratkou. Mák je zkratka. Je to nesprávná cesta.“

	Pak roztáhl rty a jediný zub zarámoval úsměvem.

	Malý Pluto tehdy samozřejmě neporozuměl tomu, co téměř bezzubý muž říká, ale dlouho poté si na to vzpomněl. Mnohokrát.

	Naposledy teď, když šplhal na palubu. Mák je zkratka. Jenže zkratka, kterou potřebuje. Ani ke smutku, ani ke štěstí, jak dědeček naznačoval. Pro něj je to zkratka k zapomnění.

	O tom dědeček nikdy nemluvil.

	Na druhou stranu nebyl nucen zažít to, co zažil Malý Pluto. Dědeček zemřel týden před požárem.

	
 

	Olivii netrápila žádná noční můra, spala na jeden zátah až do chvíle, kdy zazvonil budík. Cítila se odpočatá. Teď seděla za svým stolem na policejním ředitelství a přemýšlela, kde je Lisa. Měla by tu být. Je ještě pořád naštvaná?

	Zadívala se na hromady materiálu, který by teoreticky mohl mít něco společného s výbuchem. Věděla, že většina pátrání po pojítkách nebo souvislostech nepovede, kam by si přála, ale byla to součást policejní práce, jak jí vštěpovali už od školy. Prokousávání se zjevně irelevantním materiálem. Když jste měli štěstí nebo jste byli dostatečně pozorní, mohlo se objevit něco, s čím se dalo pracovat dál, někdy jen nepatrné vodítko.

	A tak se celý den probírala starými soudními případy Malin Brovallové. Protože Malin byla schopná a často povolávaná státní zástupkyně, šlo o velké množství případů. Olivia se stihla prokousat asi třetinou, když se rozhodla dát si pauzu, jít na procházku, napít se vody, nebo prostě pro dnešek skončit.

	Jenom ještě jeden případ.

	Byl to případ, který znala, sama se před několika lety okrajově zapojila do vyšetřování. V tom případu odsoudili za brutální znásilnění jednoho mladého muže, byť vinu odmítal. Jeho mladšího bratra Lukase Bengtssona rozsudek strašlivě šokoval a několikrát Malin Brovallovou během přelíčení nenávistně napadl. Krátce po vynesení rozsudku si Lukasová matka vzala život. Lukas svaloval vinu za její sebevraždu na rozsudek nad bratrem a napsal Malin výhrůžný dopis. Olivia dopis vyndala a přečetla: „Jsi horší než nejodpornější jedovatý had, tvoje ledová zloba sejde z povrchu země, nejsi hodna žít na tomto světě!“

	Poměrně vážné hrozby, ale vyslovené už před celkem mnoha lety a ovlivněné zvláštními příčinami.

	Ale co kdyby?

	Lukas Bengtsson?

	Nemohl by mít ve výbuchu prsty?

	Je to střelba naslepo, to okamžitě cítila, ale Mette se vyslovila jasně: Je třeba projít všechny myslitelné možnosti.

	Tohle sice hraničilo s nemožností, ale i tak měla v úmyslu ho prověřit. Nebo se na něj aspoň mrknout.

	Na internetu se pokusila o Lukasi Bengtssonovi vyhledat aktuální informace. Vypadalo to, že vůbec není na žádné sociální síti. Je mu dvacet devět, a na netu po něm není ani stopa? Nezvyklé, pomyslela si. Nakonec našla jeho jméno na stránkách jednoho malého nakladatelství. Před časem mu vyšla sbírka básní v próze: Gangréna.

	Zvláštní titul, blesklo jí hlavou a vstala.

	Pro dnešek stačilo, nastal čas na procházku směrem k domovu.

	 

	Cestou domů se rozmyslela. Nijak ji to tam nelákalo. Celý den seděla o samotě mezi čtyřmi stěnami a teď se rozhodla, že se půjde najíst do Urban Deli v ulici Skånegatan, jen aby strávila chvíli mezi lidmi. Na její peněženku tam bylo poněkud dráž, ale našla salát Caesar za slušnou cenu a zůstala tam sedět víc než hodinu.

	Na cestě pryč si uvědomila, že to má blízko k Ronnymu Dánovi. Zastavím se u něj, napadlo ji. Možná tu knihu, Gangrénu, zná.

	 

	Ronny Dán měl v ulici Katarina Bangata antikvariát, pověstmi opředené útočiště více či méně otrhaných existencí, jimž míval ve zvyku podávat trochu jídla a sklenku vína. Byl proslulý svým širokým srdcem a spalující vášní pro literaturu. Nemálo bezdomovců a lidí z okraje společnosti muselo přestát veřejná čtení z literárního kánonu, který Ronny považoval za nezbytný pro každého myslícího člověka. Ale snadno se s tím vyrovnali, někdy šlo o texty, které skutečně stimulovaly myšlenky i hovor, někdy jen o něco, co museli vydržet, aby se dostali k troše občerstvení.

	A někdy šlo o obojí.

	Dneska to bylo něco mezi. Ronny seděl v antikvariátu s viditelně otrhaným a zkoušeným starším mužem z bezdomoveckých kruhů. S Bensemanem. Před nimi na stole bylo pod vysokou stojací lampou trochu jídla a krabice vína. Benseman ovšem nezašel na příležitostnou návštěvu kvůli Ronnyho nabídce světských statků, byl v současnosti v antikvariátu zaměstnán na částečný úvazek, a tudíž se na něj dalo pohlížet jako na personál.

	„Neruším?“

	Olivia za sebou zavřela dveře, na odpověď nečekala.

	„Ty nerušíš nikdy, Olivie, jak dobře víš,“ řekl Ronny. „Nemáš hlad?“

	Když se teď Ronny zeptal, uvědomila si, že hlad má, přes všechen ten salát.

	„Ano, maličko,“ připustila.

	„Posaď se.“

	Olivia si sedla do jednoho z Ronnyho ušáků na čtení, těsně vedle Bensemana. Natáhl ruku a lehce ji poklepal po paži.

	„Vypadáš unaveně,“ řekl.

	„To nic není. Jak se máš ty?“

	„Dobře.“

	Ronny v mikrovlnce ohřál zbytečky jakéhosi dušeného masa a Benseman Olivii do kelímku nalil trochu červeného vína, aniž by se zeptal, jestli chce. Nic proti tomu neměla. Když před ni Ronny postavil talíř, vzpomněla si, proč přišla.

	„Poslechni, Ronny, neznáš náhodou knížku Gangréna, kterou napsal Lukas Bengtsson?“

	„Mám ji.“

	Samozřejmě.

	Ronny se vždycky nacházel na špici, nejen co se týkalo antikvární literatury, sledoval všechny publikace a rád si pod svá křídla bral knihy menších nakladatelství. Tam často nacházel svoje perly, knihy, které podle něj dřív nebo později budou žádat lidé, již se utíkají k titulům mimo obrovskou smršť pomíjivé literatury. Rovnou přistoupil k jedné z poliček, přejel prstem po několika hřbetech a vytáhl tenkou šedou knížku.

	„Tady!“

	Ronny podával výtisk Olivii. Podívala se na obálku, kde nebylo nic než název. Gangréna. Když knihu otevřela, uviděla podtitul: „Shnít zevnitř“.

	„Četl jsi ji?“ zeptala se.

	„Ano. Je pozoruhodná.“

	„Čím konkrétně?“

	„Část textů je velmi strohá a povznesená, vybroušená, jako by byly napsané bez přítomnosti samotného autora. Nevím, jak to přesně vysvětlit, jde o druh prózy s velkým podílem poetičnosti, velmi sdělné. Pak se objeví skoro manický proud slov připomínající Nahý oběd, velice sugestivní, extatický, se zvláštní metaforikou. Trochu mě překvapuje, že se o téhle knížce nepsalo víc. Ty autora znáš?“

	„Ne. Mohla bych si ji půjčit?“

	„Jistě. Ale dej na ni pozor, chtěl bych ji zpátky.“

	Ronny tenký svazek strčil do malé igelitové tašky a podal ji Olivii.

	„Neozval se ti Tom?“ zeptal se Benseman.

	„Občas si napíšeme, ale nevypadá to, že by moc toužil, aby ho někdo kontaktoval.“

	„Jako obvykle.“

	„Jak dlouho tam na jihu bude?“ chtěl vědět Ronny.

	„Vůbec netuším.“

	Ronny dolil Olivii do kelímku ze stále lehčí krabice. Olivia si lokla a zachtělo se jí zůstat o něco déle, srdečná atmosféra jí dělala dobře, mezi všemi těmi knihami podél stěn a na stolech, v zaprášeném tichu místnosti, s Ronnym a Bensemanem. Přece jen to byli lidé, se kterými tak či onak strávila v posledních letech nějaký čas, sice hlavně přes Toma, ale i tak. Neměla už kolem sebe tolik známých.

	Postavila kelímek na stůl a podívala se na Bensemana. Vysoký bělovlasý Norrlanďan s milýma očima přejížděl prstem po straně vlastního kalíšku. Vlastně toho o něm moc nevěděla.

	„Kde jsi vyrůstal?“ zeptala se.

	Benseman pohlédl na Ronnyho, jako by od něj čekal povolení: dokáže to vyslechnout ještě jednou? Ronny se usmál a Benseman si to vyložil jako souhlas. Obrátil se k Olivii a prohrábl si dlouhé vlasy.

	„Vyrůstal jsem na samotě v Jukkasjärvi, můj otec byl kazatel a stříhal mi vlasy zahradnickýma nůžkama. Buď budeš silnej, nebo křehkej, říkával, Bohu je to jedno. Moje máma umřela při porodu. Když mi bylo dvacet dva, otec si vzal život a já jsem na statku osaměl. Moje sestra se odstěhovala do ciziny. Nebyl jsem moc otužilej člověk.“

	Benseman se napil z kelímku. Olivia si všimla, že se mu maličko třesou ruce, možná za to mohlo jeho vyprávění, možná něco jiného.

	„Jednou v noci jsem se pak seznámil s Louisou, stála u zavřený železniční stanice, oči plný polární záře. Otevřela dveře do místnosti, o který jsem do tý doby nevěděl, že ji hluboko v srdci mám, a nastěhovala se na statek. Zůstala celou zimu a oběma od těla udržovala chlad i mráz. Pak přišlo jaro a ona zmizela s podomním obchodníkem z Bodenu. Na kuchyňským stole nechala vzkaz. ‚Promiň.‘ Později jsem se stal knihovníkem a začal si celoživotní románek se ženou, která mě nikdy nepodvedla. S baronkou von Alkohol. Na zdraví.“

	Benseman pozvedl kelímek. Olivia věděla, že byl mnoho let alkoholikem a žil na ulici stejně jako Tom. Teď stál jakž takž na vlastních nohou a měl práci v antikvariátu. Netušila, že býval knihovníkem. Na druhou stranu byl jedním z mála, s kým Tom nadále zůstává v kontaktu a s kým trávil čas jako bezdomovec. Věra a Muriel byly po smrti. I Tom mohl být po smrti, pomyslela si.

	Rozhodla se, že mu po návratu domů zavolá.

	 

	Když přišla do bytu, nejdřív vypnula náhradní přímotop. Už nebyl třeba, vrátí ho výstřednímu párečku na člun. Cítila v hlavě víno, a než se odešla natáhnout na postel, vypila sklenici studené vody. Položila knížku od Ronnyho na noční stolek a vytáhla mobil. Vyzváněl docela dlouho a pak se ozvalo nějaké slabé zabručení.

	„Ahoj, tady Olivia!“

	„Stalo se něco?“ zeptal se Stilton.

	„Ne, proč?“

	„Víš, kolik je hodin?“

	„Kolem jedenácté?“

	„Je pět ráno,“ řekl Stilton.

	„Jejda! Promiň, to mě nenapadlo, spal jsi?“

	„Co děláváš ty v pět hodin?“

	„Prosím tě, promiň, můžu zavolat někdy jindy,“ navrhla Olivia.

	„Bylo to důležitý?“

	„Ne. Tedy ano, chtěla jsem zjistit, jak se máš.“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho. Buď přemýšlí o tom, jak se má, uvažovala Olivia, nebo zase usnul.

	„Je tu trochu prázdno, když jsi pryč,“ řekla.

	„To rád slyším.“

	Neusnul.

	„Jak dlouho tam máš v plánu ještě být?“ zeptala se Olivia.

	„Možná tu zůstanu.“

	„Vážně?“

	„Ne, ale zdá se mi, že Luna by tu ráda zůstala. Já se za nějakou dobu vrátím domů. Jak se máš ty?“

	Trochu ho to přece jen zajímá.

	„Pracuju. Četl jsi o tom zdejším atentátu?“

	„Ne. Luna se o tom zmínila. Děláš na tom?“

	„Mette vede vyšetřování a já s Lisou spadáme pod ni.“

	„Výborně.“

	A pak znovu zavládlo ticho, na delší dobu. Olivia proto podnikla další výpad.

	„Večer jsem se viděla s Ronnym a Bensemanem, mám tě pozdravovat.“

	„Jak se má Benseman?“

	„Vypadá dobře. Věděl jsi o jeho mládí? Jak vyrůstal na statku v Norrlandu?“

	„Ano.“

	Ticho.

	Zase.

	Aha? Proč vlastně volala? Probudila ho, Tom nebyl žádný král řečníků ani v naprosto bdělém stavu, natož v polospánku.

	„No, jenom jsem se chtěla ozvat.“

	„Díky. Občas na tebe myslím.“

	„Fakt?“

	„Dobrou noc.“

	Spojení se přerušilo.

	Víc z něj nedostala, ale šlo o první osobní poznámku, kterou dal Tom k dobrému za velmi dlouhou dobu. Věděla, že se necítí dobře, že se schovává, a tušila proč. Zapojila se do stejného drsného případu jako on, jenže Toma to postihlo nejhůř. Vražda osudem zkoušené feťačky Muriel ho silně zasáhla. Muriel byla jedním z jeho několika přátel z bezdomoveckého období. Muriel, Věra a Benseman.

	A teď z nich zůstal naživu jen Benseman.

	Naštěstí má tam na jihu Lunu, pomyslela si a zadívala se do stropu, já nemám nikoho.

	Olivia samu sebe normálně nelitovala, tentokrát to svedla na víno a pár dalších věcí.

	Natáhla se pro knížku na nočním stolku, aby přišla na jiné myšlenky.

	Gangréna.

	Pohlédla na titul, otevřela knihu a dala se do čtení. První věty zněly: „Dnes v noci je život děsivý, stejně jako noc předtím. Pokusím se ten děs vyjádřit. Nejde o samotu ani smutek, spíš o ztracenou ztrátu. Můžete přijít o dítě nebo o víru, taková ztráta vás drží při životě. Mně nic nechybí. Nevím, co je ztráta. Proto je dnešní noc děsivá.“

	Nevěděla, zda to bylo lehkou opilostí, únavou nebo osaměním, ale pokračovala ve čtení a texty vplouvaly přímo do ní. Mluvily o smutku a zranitelnosti, o smyslu bytí, o zápalu, o radosti z návratu na místo, kde člověk nikdy nebyl.

	Nemohla si pomoct, ale zasáhly ji. Přemýšlela o tom, co Ronny říkal o sugestivitě a extatičnosti, o metaforice. Vzala si propisku a začala podtrhávat zvláštní výrazy a nezvyklé formulace a po pár hodinách si uvědomila, že knížku už přečetla dvakrát.

	Nebyla to žádná bichle, ale přece.

	Na předposlední stránce byla vytištěná jediná věta: „Uvnitř oka sedí Gustave Doré a ve zřítelnici vytváří řezbu tance smrti.“ Olivia si to záhadné souvětí přečetla několikrát. Obsahu nerozuměla, ale představa oka se jí držela.

	Jeho zřítelnice.

	Otevřela knihu na předsádce a prohlédla si portrét Lukase Bengtssona, poměrně detailní fotografii. Tmavé, trochu kudrnaté vlasy, rovný nos, maličký důlek na bradě, velmi pronikavé modré oči pod tmavým obočím. Vypadá dobře, pomyslela si. Jeho ústa jí někoho připomínala, ale nevzpomněla si koho. Zavřela knížku, položila ji na pokrývku a vlezla si do postele.

	Lukas Bengtsson.

	Spisovatel.

	Který vyhrožoval Malin Brovallové.

	Mohl mít opravdu prsty ve výbuchu jejich auta?

	 

	Ne příliš daleko odtamtud, nanejvýš čtvrthodinu autobusem, vymáčkl Lukas Bengtsson z tuby kousíček okrové barvy a nabral ho na široký štětec. Tubu odložil a otočil se k plátnu napnutému na stěně. Chystal se žlutavému koni vybarvit nohy. Naklonil se k plátnu a měkkými tahy po něm přejížděl, věděl přesně, kde maličko přitlačit. Když domaloval, o několik kroků ustoupil a velkou malbu si prohlédl. Věděl, čeho chce dosáhnout, ale ještě k tomu měl daleko.

	Zatím se nedostal, kam potřeboval.

	Ještě pořád byl sám v sobě.

	
 

	Nestávalo se to každý den, ani obden, vlastně sotva jednou za půl roku, ale dnes k tomu došlo. Mårten vzal Mette na oběd ven. Musela jít s ním, aby mu vybrala sako. Měl jakýsi sraz s bývalými spolupracovníky ze Skå a potřeboval si kvůli tomu vylepšit vizáž. Už si vyhlédl dvě, která připadala v úvahu, ale nevěděl, které ze sak chce. Nebo které mu padne lépe.

	To byl jeden důvod.

	Druhý spočíval v tom, že chtěl se ženou strávit i nějaký čas mimo domov. Projít se s ní po městě, vidět lidi, nakouknout do obchodů, všechno to, co v jejich manželství často leželo stranou. Prostě být dvěma zamilovanými staršími lidmi, kteří se líně procházejí a mají celý život za sebou.

	Úžasný pocit, domníval se Mårten.

	A ve skutečnosti si to myslela i Mette.

	Když se do ní Mårten zavěsil a zastavil se na rušné křižovatce nedaleko obchodního domu NK, měla pocit, že existuje jiný svět, lidé proudící sem a tam, slunce mezi domovními zdmi, hlasy, pohyb, život – že nejde jen o zavřený velín v NOO.

	Ve vesmíru jsou další planety.

	A tak v překvapivě dobré náladě Mårtenovi vybrala sako, sako, které považovala za úplně stejné jako to, které tam nechali. Ale Mårtenovi udělalo radost.

	Při procházce zpátky na stanici to byl on, kdo s tím přišel. „Neozval se ti Tom?“

	„Ne, ale ozvala se Luna.“

	Mette kontaktovala Lunu pravidelně. Snažila se o to i v případě Toma, jenže s nevalnými výsledky. S Lunou ovšem mohla mluvit o tom, co ji znepokojovalo. O tom, jak se to má s Tomem.

	„A co říkala?“

	„Tom je na tom podle všeho bídně.“

	Mårten přikývl, věděl, co se odehrává v Mettině srdci, naprosto totéž, co se dělo v tom jeho. Stilton měl za sebou věci, které oba zasáhly a dovedly je na hranici zoufalství. Jeho psychóza, jeho naprostý útěk před realitou, jeho tragický život bezdomovce, existence, ve které se mu nakonec ani nedalo přiblížit.

	„Jenom se bojím, aby nakonec znovu nesklouzl do psychózy,“ řekla Mette.

	„Je to tak špatné?“

	„Nevím, ale Luna si dělá starosti a ona k němu má přece jen nejblíž.“

	Mårten pevněji sevřel igelitku se sakem a najednou si uvědomil, jak neuvěřitelně nepodstatný ten výběr byl. Jaké sako by měl mít? Tom žil v nelidské duševní i tělesné bídě.

	Směřuje tam znovu?

	„Není nic, co bychom mohli udělat?“ zeptal se Mårten.

	„Nevím, myslím, že ne. Nejlepší by bylo, kdyby se mohl soustředit na něco mimo sebe sama, co by ho přimělo přemýšlet, konstruktivně a prakticky. Vím, jak funguje, a ty víš taky, že ze sebe dokáže dostat cokoli, stačí ho k tomu správným způsobem popostrčit.“

	„A pokud ho nepopostrčíš, existuje riziko, že zase sklouzne na dno.“

	To konstatování provázelo starší pár až k policejnímu ředitelství.

	
 

	Riziko, že sklouzne na dno, bylo větší, než Mårten i Mette tušili. Že se dostane do stavu, do kterého se nikdy nechtěl vrátit. Už tam byl, hluboko v ledovém sklepě sebepohrdání, sám se svou prázdnotou a apatií. Jako něco neživého, po několik let, která jen tak tak překonal díky ostatním ve stejné situaci.

	Myšlenka na to znovu zahájit takovou existenci ho děsila a lákala zároveň, myšlenka, že to prostě nechá být. Všechno. Neudělal to jedině díky Luně a Aditi, jenže i posledně měl kolem sebe lidi, kteří ho milovali stejně, ženu, Abbase, Mette a Mårtena. Přesto je opustil. Jejich láska a podpora nestačily. Naopak, po nějakém čase vedly všechny pokusy, aby ho podrželi, k naprostému opaku. Prostě chtěl utéct.

	A teď znovu ucítil stejné signály.

	Proto se o samotě procházel po dlouhé liduprázdné pláži kousek od jógového centra. Uprostřed noci ho postihl silný záchvat bezmoci a vykradl se z bungalovu. Luna tvrdě spala a pravděpodobně si nevšimla, že zmizel ve tmě. Teď začalo nad obzorem svítat, rudožluté slunce si proráželo cestu z moře, aby dalo najevo, kdo je bohem světla.

	Stiltonovi to bylo jedno.

	Potřeboval jenom jít, hýbat se, dýchat, cítit, že je aspoň v kontaktu s vlastním tělem, s fyzickou částí sebe sama. Šel pomalu, dělal jeden krok v písku za druhým a snažil se dostat pod kontrolu mozek, všechno, co se mu bez souvislostí honilo hlavou. Má hlubina je i tvá hlubina, četl kdesi jako určité vyjádření lidské podstaty. Choval k tomu výhrady. S tím nejhorším, co znal, snad ostatní nemají zkušenosti. Aspoň většina lidí. Nebo to nejhorší ve mně hrozí i ostatním? Tak to bylo myšleno? Chudáci.

	Cítil, že mu trošičku přestává bzučet v hlavě, blýskání ustávalo, bylo lehčí věnovat se v jednu chvíli jen jedné myšlence. Musím se držet, pomyslel si. Dýchat, jít, brzy bude ráno, Luna se probudí, dáme si snídani, Aditi přijde s rolničkami ve vlasech.

	A pak?

	Dřepl si na písečnou dunu a začal vytrhávat tenká stébla z malého trsu trávy. Má mě ráda, nemá mě ráda, když byl u posledního stébla, přestala mu slova dávat smysl. Vytrhl ho a dal si ho do úst.

	Vtom ji uviděl.

	Holčičku sedící o kousek dál. Kde se tu vzala? Neviděl ji přicházet. Ale neviděl by zřejmě, ani kdyby se blížil Titanic, egocentrici oslepnou ze všeho nejdřív. Díval se na holčičku, měla černé vlasy svázané zelenou gumičkou, byla bosá, tenké světlé tričko jí viselo přes černé kalhoty. V ruce držela papírový deštníček.

	Stilton ji počastoval úsměvem a zamával na ni. Nezareagovala. Měl dojem, že už udělal, co se od něj očekává, a znovu se zadíval k moři. Koutkem oka zahlédl, že se dívenka zvedla a vydala se k němu. Hlavu k ní však neotočil. Když byla několik metrů od něj, posadila se na stejnou dunu, kde seděl on.

	Tehdy se na ni znovu podíval.

	„Ahoj. Jak se jmenuješ?“

	Bylo nepravděpodobné, že by mluvila anglicky, ale protože sám thajský neuměl víc než pár slov, neměl moc na vybranou. Holčička neodpověděla, zadívala se na Stiltona, protože promluvil, pak otočila hlavu k moři.

	Stilton udělal totéž.

	Dlouho, není důležité jak přesně, ale dlouho seděl ke dnu klesající muž s malou holčičkou a jejím papírovým deštníčkem a pozorovali moře a vycházející slunce. Stilton si všiml, že dívenka občas pohybovala nahými chodidly v písku, prsty na nohou dělala drobné rýhy, on si po chvíli sundal svoje sandály a začal si prsty hrát s pískem.

	Na pláži bylo v tuto chvíli úžasné ticho, ještě sem nepřišli lidé, zvířata se sem neodvažovala, listím platanů hýbal slabý větřík, z dálky se blížící vlny omývaly břeh a tiše šuměly.

	Stilton na nic nemyslel.

	Konečně.

	Najednou dívenka vstala a podávala mu deštníček. Stilton se na ni zadíval a vzal si ho. Zasmála se a rozběhla se po pláži pryč. Sledoval ji pohledem, dokud se z ní nestala tečka, která se ztratila cestou nahoru k městečku.

	Pak se podíval na deštníček v ruce a vstal.

	Můžu říct Luně, že jsem jí šel koupit deštník, pomyslel si. Zavtipkovat.

	Proč ne?

	
 

	Olivia si nebyla vůbec jistá, jak to zaonačit. Našla adresu Lukase Bengtssona a uvědomila si, že bydlí jen kousek od ní. V ulici Ringvägen.

	Teď seděla v autobuse a měla s sebou jeho knížku, tím chtěla zahájit rozhovor. Nevěděla, kam povede, jen byla zvědavá na to, co je zač.

	A na jeho případnou vazbu na Malin Brovallovou.

	Když se blížila k jeho domu, uviděla, že u vstupních dveří hoří několik svíček jako při nějaké party a že samotné dveře jsou otevřené a zablokované cihlou. Vešla dovnitř a vystoupala do druhého patra. I tam, přímo k Bengtssonovi, bylo otevřeno. Z bytu slyšela hlasitou hudbu a došlo jí, že klepat nebo zvonit by bylo zbytečné. Vstoupila do předsíně a na hromadách kolem uviděla spousty kabátů. Oslava, říkala si a chystala se zařadit zpátečku, právě když si všimla, že se k ní blíží muž z obálky knížky se sklenkou červeného vína v ruce.

	Samotný Lukas Bengtsson.

	Měl měkký plstěný klobouk na hlavě, šedé chino kalhoty a tenký svetr posetý skvrnami.

	„Zdravím!“ řekl. „Pojďte dál!“

	„Dobrý den. Nebudu rušit, můžu se vrátit, až…“

	„Nerušíte, mám oslavu! Už jsme se někde viděli?“

	„Ne, ale našla jsem v antikvariátu vaši knihu. Fascinovala mě a chtěla jsem vás poznat naživo.“

	Jako v nějaké telenovele, ale přesně taková slova Olivii splynula ze rtů.

	„Skvělé!“ řekl Lukas. „Moc lidí ji nečetlo, to vám zaručuju.“

	Zasmál se a zavřel za Olivií dveře.

	„Dáte si víno?“

	„Já… nezdržím se, musím…“

	„Jen pojďte dál! Trochu vína si určitě dáte!“

	Lukas ji vzal jemně za paži, překročil s ní hromadu oblečení a Olivia šla za ním do pestrobarevného obývacího pokoje plného lidí. Všechna místa k sezení byla zabraná, gauč i křesla, mladé ženy a muži tancovali, pili, smáli se a kvůli hudbě se velmi nahlas bavili. Všude hořely svíčky, ve svícnech, hrncích a keramických mističkách, na stěnách byla umístěná různá elektrická světla a zalévala místnost barvami.

	Že se nebojí mít tu tolik svíček, pomyslela si Olivia a stáhla se ke stěně, kde pro ni zbylo místo a kde nebyla tak na očích. Marně. Lukas ji ihned zahlédl a přistoupil k ní s lahví červeného vína a prázdnou skleničkou, ještě než stačila cokoli udělat.

	„Je právě umytá,“ naléval jí sklenici. „Jak se jmenujete?“

	„Olivia.“

	„Na zdraví!“

	Olivia pozvedla sklenku a připila si s ním, víno bylo dobré. Právě když se chtěla Lukase zeptat, jestli se radši nemá ozvat zítra, byl pryč. Nějaká dívka v zeleném turbanu ho vtáhla na miniaturní taneční parket před konferenčním stolkem a zahájila jakési rozcvičování. Olivia se usmívala, dokud si nevšimla, že se k ní blíží muž jejího věku s velmi výrazným, mohutným plnovousem a přistupuje krokem, který svědčil o značné konzumaci alkoholu.

	Krucinál, pomyslela si a na vousáče se usmála.

	„Teď jsi přišla?“ zeptal se a svá slova doprovodil dechem, jenž připomínal shnilého hada.

	„Ano, před chvilkou,“ odpověděla.

	„Odkud znáš Lukase?“

	„Četla jsem jeho knížku, neznám ho.“

	„Nezná ho nikdo, takže to je fuk, ale je to strašně dobrej malíř! Chceš si zatancovat?“

	„Ne.“

	„Blbý.“

	Vousáč odplul, aby si našel někoho jiného, na koho by mohl dýchat shnilého hada. Olivia využila příležitosti a popošla, uviděla, že v jedné velké vedlejší místnosti se svítí, možná je tam větší klid. Protáhla se masou slavících a zašla do pokoje.

	Hned nato někdo zakřičel, že je načase vyrazit do města, což se okamžitě setkalo s všeobecným souhlasem.

	Party bude pokračovat v hospodě!

	Lukas se v předsíni rozloučil s posledními hosty a slíbil, že dorazí za nimi, jen chce nejdřív trochu poklidit. Zavřel vstupní dveře, sfoukl řadu svíček a vydal se k ateliéru.

	Byla to velká místnost s vysokým stropem, jediné okno bylo zalepené šedým papírem, na parapetu stálo několik plechovek s barvami a prázdná karafa, svítilo se tam jen dvěma silnými zářivkami na stropě, nebyl tam koberec, jako jediný kus nábytku stála u stěny jednoduchá dřevěná židle plná zaschlých skvrn od barvy.

	Olivia už stála u parapetu s vinnou sklenkou v ruce a pokoušela se vstřebat všechny malby v místnosti. Takže je to opravdu i výtvarník. Část obrazů stála zarámovaná na podlaze, část pláten byla připevněná sponkovačkou přímo na stěnách. Všechna díla plnily výrazné barvy, byla tmavá a sugestivní. Silně tam páchl olej a terpentýn a ji napadlo, jestli tam Lukas vůbec větrá, s ohledem na to zalepené okno.

	„Zajímá vás umění?“

	Olivia se lekla, stála zády ke dveřím, naprosto pohlcená malbami. Otočila se a uviděla, že k ní míří Lukas s lahví vína v ruce.

	„Ano,“ odpověděla. „Moje máma byla umělkyně, textilní výtvarnice.“

	„Vážně? Ona už zemřela?“

	„Ano.“

	Zavraždili ji na pláži na Nordkosteru, mohla dodat, ale neřekla to. Tu tragédii nechtěla připomínat.

	„Je to řada let, co je po smrti,“ dodala.

	Lukas přikývl a dolil Olivii trochu vína, než stačila odmítnout. Otočila se a zadívala se na velké explozivní plátno pokrývající skoro celou stěnu, plné surrealistických tvarů vyvedených intenzivními barvami.

	„Tohle je naprosto fantastické,“ nechala se slyšet. „Malujete sny?“

	„Ne, stavy.“

	„Jak to myslíte, stavy?“

	„Nevím. V tu chvíli tam nejsem.“

	„Nejste tam?“

	„Ne. Ale snažím se to zachytit malbou.“

	Lukas se pousmál a sedl si na židli u stěny, nad ním viselo další rozměrné plátno, jeho motivem bylo obludné černé monstrum, které jelo na nažloutlém koni. Lukas si všiml, že Olivia se na něj dívá.

	„Jezdec na žlutavém koni,“ řekl.

	„Tak se obraz jmenuje?“

	„Právě teď.“

	„Kdo je ta příšera na koni?“ zeptala se Olivia.

	„Smrt.“

	Lukas pozvedl sklenku a mlčky si s Olivii připil. Ona si maličko cucnula.

	„Bojíte se smrti?“ chtěla vědět.

	„Některé noci, když jdu do postele, když nevím, jestli se probudím. Dost iracionálně. Vy se jí bojíte?“

	„Smrti?“

	„Ano,“ řekl Lukas.

	„Teď umřít nechci.“

	Usmáli se jeden na druhého, jako by se ten neobratný rozhovor vlastně týkal něčeho jiného, prostor místnosti způsoboval, že se slova nesla zvláštní ozvěnou. Olivia se opřela o okenní rám a čekala, co Lukas řekne, cítila klid a zvědavost.

	„Líbila se vám moje knížka?“ zeptal se.

	„Ano, strašně moc.“

	„Proč?“

	„Chcete to vážně vědět?“

	„Ano. Moc lidí ji nečetlo a skoro nikdo mi neřekl, co si o ní myslí. Vy jste první, kdo to říká. Hodně to pro mě znamená.“

	„Proč?“

	„Protože jsem dosáhl, čeho jsem chtěl. Vysíláte část sebe do vesmíru a doufáte, že je tam někdo, kdo vás zachytí, a pokud ne, tak se ztratíte.“

	„Naštěstí jsem tam byla já.“

	„Ano. Můžu se zeptat ještě na něco?“

	„Prosím.“

	„Co se vám na knížce líbilo?“

	„Byly toho spousty. Přečetla jsem ji dvakrát za sebou, podtrhávala jsem si v posteli spoustu vět a spojení.“

	„Jako například?“

	„Středem bezvýznamnosti prolétá oštěp času.“

	Lukas se na Olivii zadíval, všimla si, že nehlasně větu opakuje, že se ponořil do vnitřního světa, levou rukou si pomalu přejížděl po stehně, a když znovu přišel k sobě, zeptal se:

	„To tam píšu?“

	„Ano. Co jste tím myslel?“

	„Nemám nejmenší představu.“

	Olivia si Lukase přeměřila pohledem a vzpomněla si, co říkal Ronny: že část textů jako by vznikla bez přítomnosti samotného autora.

	„Možná to byl taky nějaký stav?“ nadhodila. „Když jste to psal.“

	„Nejspíš. Kde vlastně děláte?“

	Změnil téma tak náhle, že Olivia pochopila, že o Lukasově knize už dohovořili. Úplně ale nepochopila proč.

	Kde vlastně děláte?

	Na několik vteřin zaváhala. Měla by mu říct, že pracuje na policii? Věděla, že to skoro vždycky u člověka vyvolá nějakou reakci, někteří začnou být zvědaví, jiným je to nepříjemné, většina má k policii ten či onen vztah.

	Pozitivní, nebo negativní.

	„Právě teď dělám na jednom státním úřadě,“ řekla, „se sociálním zaměřením. A co vy, uživíte se malováním?“

	Pronesla to rychle, aby se vyhnula dodatečným otázkám ke své nevinné lži, ale Lukas si ničeho nevšiml, ještě pořád byl jakoby někde jinde.

	„Nemaluju kvůli obživě,“ pravil.

	„Ale můžete z toho žít?“

	„Ne. Ale teď budu mít samostatnou výstavu, a když tam budu dobře prodávat, na nějakou dobu s penězi vyjdu.“

	Lukas zvedl žlutý dřevěný štětec, který ležel na podlaze u židle, a jemně si s ním přejel po ruce.

	„Je to tak trochu zvláštní,“ řekl.

	„Co myslíte?“

	„Občas mě napadá, že štětce jsou žebra mojí mámy, že maluju její minulost.“

	Olivia věděla, že Lukasová matka si vzala život, vyšlo to najevo při vyšetřování jeho výhrůžek Malin Brovallové.

	„Ale to musí být drsné.“

	„Ano. Ale jindy mám dojem, že maluju úplně jiné věci, něco, co mám v hlavě, aniž bych o tom věděl, fragmenty jakési vnitřní krásy. Nezní to tak nějak nijace?“

	„Ano.“

	Lukas se nahlas zasmál a řekl:

	„Neposadíme se někde, kde je větší pohodlí?“

	Pokynul k obýváku a Olivia tím směrem vykročila. K sedací soupravě to nebylo daleko, ale ta vzdálenost stačila, aby stihla uvažovat o svých reakcích. Na Lukase. Zneklidnily ji. Nemá ji ovlivňovat jeho charisma, jeho energie, jeho pronikavé oči, jeho srdečný, hluboký hlas, nebyla tu, aby se nechala jakkoli ovlivnit.

	Přísně vzato.

	Ale určité chemické procesy v těle nedokázala kontrolovat, jakkoli by chtěla.

	Nebo měla.

	„Jakou máte ráda hudbu?“

	Lukas se postavil k hudebnímu přehrávači a vylovil mobil, pravděpodobně spustil Spotify.

	„Vyberte ji vy.“

	Nechtěla být příliš osobní.

	Lukas tedy poslechl a vybral něco instrumentálního, flétny a tlumené bubny, něco, co Olivia neznala.

	Bylo to ovšem krásné a decentní.

	„Chtěla jsem vás najít na sociálních sítích,“ řekla Olivia, „ale podle všeho nikde nejste…?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„To se musí?“ zeptal se Lukas.

	„Ne, ale většina lidí tam v dnešní době je.“

	„Snažím se vyhýbat tomu, abych byl jako většina lidí.“

	Lukas se pousmál, vzal si s sebou láhev vína a posadil se do křesla. Ona sama si sedla na poměrně široký gauč.

	Byla ráda, že si nevybral místo u ní.

	„Vaše máma byla textilní výtvarnice?“ zeptal se Lukas.

	„Ano.“

	„Jak se jmenovala?“

	„Adelita Riverová.“

	„Riverová?“

	Olivia se už setkala s různými reakcemi na příjmení své biologické matky, často spojovaným se slavným malířem Diegem Riverou. Jednou toho využila a tvrdila, že je jeho vzdálená příbuzná.

	Ale pokud věděla, nebyla to pravda.

	A tak řekla: „Ano, jenže s Diegem příbuzná nebyla.“

	„Z Mexika ale ano?“

	„To ano.“

	„Takže jste napůl Mexičanka?“

	Olivia se usmála, protože odpověď byla jasná. Doufala, že se už na její mámu nebude dál vyptávat, šlo o osobní zónu, do které ho nechtěla pouštět, třebaže už k ní sama pootevřela vrátka.

	„Po Mexiku jsem půl roku jezdil stopem,“ dodal Lukas.

	„Vážně? A kdy?“

	„Před pár lety, když mě pálilo dobré bydlo a chtěl jsem načerpat inspiraci.“

	Lukas vstal a začal si vytahovat svetr, pod ním se ukázalo vytrénované břicho a Olivia sebou škubla směrem k opěradlu gauče.

	Co měl v úmyslu?

	Když si svetr vyhrnul až k bradavkám, ukázalo se mezi nimi tetování, dvě modrá slova napsaná velkými písmeny: XIPE TOTEC.

	Lukas se usmál a zůstal úplně zticha, a tak Olivia řekla:

	„Xipe Totec?“

	„Bůh stažený z kůže. Aztécká mytologie. Stáhl z kůže sám sebe, aby dal lidem semena.“

	Lukas si znovu skasal svetr, posadil se a dolil si víno.

	„Dáte si?“ zeptal se.

	„Maličko, pak už nebudu chtít.“

	Jedna z nejfalešnějších odpovědí vůbec.

	„Zvláštní,“ navázala Olivia. „To jméno, Xipe Totec, znám, někde jsem ho viděla.“

	„Nechal jsem si ho vytetovat ve městečku Cuatro Ciénegas,“ odpověděl Lukas. „Měli tam hotel, který se tak jmenoval.“

	Olivia málem vybryndala víno, které jí právě dolil.

	Cuatro Ciénegas?

	Město, kde sama vystoupila z autobusu, ubytovala se v pouštním hotelu, dala si několik opravdu silných piv, rozhodla se, že si změní jméno na Riverovou, a pak skončila v posteli s mladým šišlavým barmanem.

	V pouštním hotelu jménem Xipe Totec.

	„Co se děje?“ zeptal se. „Vy jste tam byla taky?“

	„Ano. Právě v tomhle hotelu. Uznejte, že nad tím zůstává rozum stát.“

	„No, možná. Jak jste se tam dostala?“

	„Stopovala jsem, jezdila autobusem, pronajala si motorku, tam jsem skončila náhodou. To je teda divné…“

	„Je a není, řekl bych, že Cuatro Ciénegas lidi ze Západu přitahuje.“

	„Čím myslíte?“

	„Mám za to, že peyotlem, všichni, co mají načteného Castanedu, tam takových věcí najdou spoustu.“

	„Mně o peyotl nešlo.“

	„Přesto jste tam skončila,“ usmál se Lukas. „Nechala jste si něco vytetovat?“

	Olivia si nebyla jistá, jestli nečeká, že si i ona vytáhne svetr, ale protože mezi bradavkami nic vytetovaného neměla, přiznala se: „Já tetování zas tak ráda nemám.“

	„To je rozumné.“

	„Proč?“

	„Protože jimi často vyjadřujete určitou životní situaci, a pokud neustrnete na místě, připomínají vám celou dobu věci, ke kterým už se třeba nechcete znát.“

	„Anebo to jsou vyjádření, která člověku vydrží celý život. Vaše tetování takové není?“

	„Doufejme. I když já si ho nechal udělat, abych zůstal sám sebou.“

	Lukas se zadíval do sklenky na víno, Olivia si povšimla stejné reakce, jako když před chvílí mluvili o jeho knize: ztratil se v sobě a jako by se trochu zhroutil.

	„Jak vám je?“ zeptala se.

	Nevěděla jistě, proč se ptá, takovou otázku by před půlhodinou nepoložila. Teď jí splynula ze rtů naprosto spontánně.

	„Je mi docela dobře,“ odpověděl Lukas a vzhlédl. „Budu mít samostatnou výstavu, maluju čtyřiadvacet hodin denně a s výsledky jsem spokojený a teď tu sedím s úžasnou ženou, která byla v Cuatro Ciénegas. Jak je vám?“

	Olivia měla reflexivně odpovědět, že je jí taky dobře, ale kdovíproč se na několik vteřin zamyslela, s odpovědí váhala, jako by nechtěla lhát.

	Nakonec stejně zalhala, nebo spíš napůl: „Je mi taky dobře.“

	„Ale vašim očím ne.“

	Lukas provrtával Olivii pohledem.

	„Jak to myslíte?“ zeptala se.

	„Podle mě byla Diegova žena Frida mnohem zajímavější než on, ve všech ohledech, vyjadřovala věci, ke kterým se on ani vzdáleně nepřiblížil, ale nejvíc fascinující byly její oči. Co jste v nich viděla, pokud jste se tedy vyznala v očích, byla životní zkušenost nekonečného smutku.“

	Lukas ztichl a stočil zrak pryč z Oliviiných očí, jako by jí poskytoval prostor, aby zpracovala řečená slova.

	Pokusila se o to.

	Nic o ní nevěděl, nic o tragédiích, které určovaly její dospělý život, nic o moři barevných míčků, nevěděl nic.

	Jen se jí podíval do očí a naznačil možnosti.

	„Před časem jsem potratila,“ připustila. „Nevím, jestli je to vidět v mých očích, ale jsem kvůli tomu smutná a možná se to v nich odráží. Nijak se to nesnažím skrývat.“

	Lukas přikývl a vstal, vzal svoji sklenku a posadil se na gauč vedle Olivie. Poposedla si.

	„Promiňte, prosím,“ řekl. „Občas dokážu být poněkud impertinentní, nemám to v úmyslu, jenom se snažím být tady. Občas se mi to nedaří.“

	„A kde potom jste?“

	„Nevím, přesouvám se na místa, kde to nebolí.“

	„Co vás bolí? Když se nepřesunete?“

	„Asi být člověkem. Vědomí, že na světě neexistuje žádná nelidskost, které tak či onak nejste součástí. Od toho chci často utéct.“

	„Kam teda utíkáte?“ zeptala se Olivia.

	„Do Cuatro Ciénegas.“

	Lukas se hned nato zasmál, Olivia se rozesmála také a do toho smíchu Lukas řekl:

	„Super, že jste přišla!“

	A vstal.

	Olivia odložila skleničku a postavila se, trochu moc rychle, cítila, že nedokáže stoprocentně udržovat rovnováhu, ale nakonec nad tělem kontrolu neztratila. Lukas se vydal do předsíně jako první. Cestou tam zvedl ze židle svůj měkký bílý plstěný klobouk a nasadil si ho na hlavu.

	„Nate!“ řekl a podával Olivii nějakou kartičku.

	Podívala se na ni a zjistila, že to je pozvánka na vernisáž Lukasovy výstavy.

	„Díky!“ přijala ji.

	„Bylo by skvělé, kdybyste se mohla zastavit. Není to žádná přehnaně okázalá galerie, ale bude tam víno a skvělí lidé.“

	„Zkusím to,“ usmála se Olivia.

	„Máte s sebou moji knížku?“

	„Ano, proč?“

	„Můžu do ní něco napsat?“

	Olivii to maličko zaskočilo. Měla ji jen půjčenou, patřila Ronnymu, ale stejně měla v úmyslu si ji od něj koupit, tak proč ne?

	„Ano, prosím,“ řekla a vytáhla knihu z kapsy u bundy.

	Lukas si ji vzal a otevřel ji.

	„Nemáte propisku?“ zeptal se.

	„Ano.“

	I propisku měla Olivia v kapse, tentokrát ve vnitřní. Lukas si ji půjčil a napsal několik slov na předsádku. Olivia se mu dívala pod ruce a viděla, co píše: „Díky za přečtení. Lukas.“ Olivia si knihu vzala a přitom se k ní Lukas naklonil, krátce a něžně ji objal a zašeptal:

	„Omlouvám se za to s vašima očima, občas se nechám unést.“

	„To je v pořádku.“

	Olivia vyšla ven a Lukas za ní zavřel dveře.

	 

	Nebylo ještě moc pozdě, když vyšla na ulici, jen kolem jedenácté, ale byla zima. A pěšky to do Högalidsgatan byl pořádný kousek. Sem přijela autobusem, ale necítila se na to, aby čekala na zastávce. Dala se do chůze.

	O první místo v závodě o její pozornost se dělily dvě myšlenky.

	První se týkala Lukase Bengtssona.

	Jak to, že na ni tak zapůsobil? Nebylo jí to úplně příjemné. Mohla za to skutečnost, že od potratu se ve vztazích s muži držela zpátky a teď se vůbec nechránila? Nebo to bylo tím, že Lukas je výjimečný člověk a zasáhl ji na citlivém místě? Fakt, že se jejich cesty proťaly v Mexiku, byl téměř nepravděpodobný. Nevymyslel si to? Na druhou stranu měl to tetování…

	Uvědomila si, že se s ní nepokoušel flirtovat, na to nebyla zvyklá a vzala s povděkem, že sama nezašla moc daleko. V určitých situacích je snadné ztratit soudnost.

	Také se snažila si uvědomit, v jakém okamžiku pustila ze zřetele svůj původní úkol, totiž zjistit, jestli Lukas mohl být nějak zapleten do výbuchu u Brovallových a jestli měl na dotyčnou noc alibi. Trochu zahanbeně dospěla k závěru, že se na úkol přestala soustředit ve vteřině, kdy vešla do ateliéru a uviděla jeho malby.

	Druhá myšlenka se týkala její nevinné lži. Neřekla mu, že dělá na policii.

	A připadala si kvůli tomu špinavá.

	Když se blížila k Högalidskému kostelu, už jí bylo teplo po těle. Pár metrů před ní seděl na kousku kartonu starší, opilý muž s dekou kolem ramen, zpíval a Olivia si všimla, že se celý třese. Co se v takových případech dělá? napadlo ji. Pozvete ho domů? Nebo zavoláte kolegům, kteří ho budou muset sebrat? Vybrala si druhou možnost, a než všechno vyřídila, stihla dojít skoro až k domovním dveřím.

	Celou cestu o situaci přemítala a pokoušela se ji analyzovat. Pokud se ukáže, že Lukas Bengtsson má z nějakého důvodu s výbuchem u Brovallových něco společného, už je v tom namočená. To ona ho našla mezi Malininými soudními případy. To ona ho navštívila. Z toho se nevykroutí.

	Na druhou stranu, pokud Lukas ve výbuchu prsty neměl, což je pravděpodobnější, tak nejspíš nehraje roli, jestli pracuje na policii nebo ne. Vždyť mu nemusí prozrazovat, proč za ním zašla. Nebylo to vlastně jen pracovně. Nezapůsobily snad na ni jeho texty a nebyla zvědavá, co je zač?

	Když vstoupila do bytu a rozsvítila v kuchyni, došla už k jedinému rozumnému závěru. Musí Lukasovi říct, co dělá. Lhát zrovna o tomhle mohlo mít následky, které nebyla připravená přijmout. Vyndala mobil a zauvažovala, jakou formulaci zvolí. „Zdravím! Zapomněla jsem se zmínit, že jsem policajtka. Jenom abyste věděl.“ To by znělo mimořádně idiotsky. Zkusila i jiná vyjádření, několikrát, ale všechna vypadala skoro stejně příšerně.

	Nakonec se rozhodla skočit do toho rovnýma nohama, možná začne s omluvou a pak se vypořádá s tím, k čemu to povede.

	Pokud vůbec zůstal doma, třeba také vyrazil do města.

	Vytočila Lukasovo číslo a on to po několika zazvoněních zvedl.

	„Ano? Kdo volá?“

	„Dobrý večer, tady Olivia Rönningová, neruším?“

	„Ne. S kým chcete mluvit?“

	„Lukasi? To není Lukas?“

	„Tady žádný Lukas není.“

	Telefonát se přerušil. Olivia zůstala stát, mobil držela v ruce.

	Zvedl to Lukas, bezpochyby. Co měl za lubem? Je u něj někdo jiný kvůli komu musel mlžit? Ukázala se tam nějaká holka?

	Olivia si nalila čaj a zadívala se na pozvánku na vernisáž, kterou od něj dostala.

	Umělecká galerie v ulici Tegnérgatan.

	Kartičku rozevřela. Na jedné straně byla fotka jednoho jeho plátna, které viděla v ateliéru, na protější on sám vyfocený v polodetailu, stál někde u šedé cihlové zdi, na hlavě měl měkký bílý plstěný klobouk, očima hleděl do aparátu, jako by chtěl, aby objektiv rozpraskal. Ve zřítelnici tanec smrti, pomyslela si Olivia. Pod snímkem byl citát: „Nejsem tady.“

	Je s ním těžké pořízení, ale je úžasný.

	Vtom zavolala Lisa.

	Byla právě kousek od Oliviina bytu a chtěla by vědět, jestli se nemůže zastavit nahoře.

	„Samozřejmě!“

	Olivia jí prozradila kód ke vchodovým dveřím a postavila vodu. Díky procházce domů už si částečně pročistila hlavu, po konvici silného čaje vystřízliví úplně. Začala vyndávat dva velké keramické hrnky a přemýšlela při tom, o co teď vlastně půjde. Lisa u ní doma ještě nikdy nebyla, takový vztah zase neměly, a teď, uprostřed noci, chce zajít na návštěvu?

	„Ahoj!“ pozdravila ji Olivia. „Pojď dál. Odlož si.“

	Olivia provedla Lisu po bytě, ale hned si všimla, že prohlídka ji právě příliš nezajímá.

	„Udělala jsem čaj, dáš si?“ zeptala se.

	„Ano, děkuju.“

	Lisa se posadila k jídelnímu stolu a Olivia nalila čaj do hrnků. Nemusela čekat dlouho, než Lisa vysvětlila, o co jde.

	„Chci se omluvit za svoje chování, když jsme vyslýchaly Sebastiana,“ začala Lisa. „Chovala jsem se hrozně.“

	Olivia souhlasila, ale přešla to mlčením.

	„Ale mělo to svůj důvod,“ navázala Lisa.

	„Že jsi po něm vyjela tak tvrdě?“

	„Ano.“

	Lisa se odmlčela, jako by sbírala síly.

	„Viděla jsem se v tom, jak se choval k Idě,“ řekla. „Dopustila jsem, aby výslech ovlivnily moje vlastní zážitky, bylo to neprofesionální.“

	„To se stává každému. V čem ses viděla ty?“

	„V tom zneužívání. Výhrůžkách.“

	Lisa zmlkla, ohřívala si ruce o hrnek s čajem a Olivia měla pocit, že se musí zeptat, i kdyby se pletla.

	„Mluvíme o Magnusi Larssonovi?“ řekla.

	„Ano.“

	Lisa dala dlaně pryč od hrnku a na několik vteřin si je položila na tváře. Pak zase ruce vrátila na stůl a nadechla se.

	„Určitě sis všimla, že jsem se chovala trochu divně, hned jak přišel.“

	„Ano, trochu mi to vrtalo hlavou.“

	„Když poprvé vešel do velína, byl to pro mě opravdový šok. Sice jsem v koutku duše věděla, že k tomu jednou dojde, ale přece jen… když jsme najednou byli zase v jedné místnosti, stalo se z toho něco tak hmatatelného, fyzického, a všechno se mi vrátilo.“

	Lisa se znovu odmlčela a Olivia si ji měřila pohledem. Věděla, že to není všechno, a obrnila se. Lisu znala jako velmi čestného a nebojácného člověka, teď viděla ženu, která se připravuje, že jí sdělí něco hluboce osobního a závažného.

	„Začalo to, když jsem chodila na policejní akademii,“ řekla Lisa. „Jedno pololetí tam měl přednášky jako hostující profesor, přitahoval mě a jemu to neušlo. Začali jsme si spolu, tajně. Byl ženatý, jak jsem věděla, ale nevadilo mi to. Měla jsem dojem, že to je jeho věc. Po nějaké době mi došlo, že nejsem jeho jediná kratochvíle, jedna moje kamarádka s ním taky měla poměr. Tehdy jsem to ukončila. Teda – řekla jsem mu, že už se s ním nechci vídat. Nepřijal to. Pravděpodobně nepatřilo do jeho sebeobrazu, že ho někdo odmítne, pokud to někdo měl ukončit, pak on.“

	„Zlomený bílý muž.“

	„Něco takového. A tak mě začal terorizovat.“

	„Jak?“

	„Nejdřív zprávami, nepříjemnými vzkazy o tom, jaká jsem píča. Pak mi po nocích volal a do telefonu mlčel. Věděla jsem, že to je on. Potom mě začal sledovat, seděl v autě kousek od mého vchodu, když jsem se večer vracela domů, bylo to děsně nepříjemné. Byl dost namakaný a já nevěděla, jak daleko může zajít. Jednou stál v potravinách, kam jsem chodila nakupovat, zatáhl mě mezi regály a vysvětloval, že moje kariéra u policie je u konce. U naprostého konce. Se všemi se zná a prý všude roznese, jaká jsem zasraná kurva.“

	„Ale nikdy jsi o tom s nikým nepromluvila?“

	„Tehdy jsem moc lidí neznala, přistěhovala jsem se sem, teprve když jsem se přihlásila na akademii, a neměla jsem přátele. Ale věděla jsem, co je zač on, byl všude oblíbený.“

	Lisa upila čaje a osušila si ústa.

	„Pak jednou večer zazvonil u dveří. Chystala jsem se do postele, a tak jsem si natáhla župan, otevřela a stál tam s kyticí žlutých růží. Tvrdil, že se choval jako hajzl a že se chce omluvit, už mě nikdy nebude obtěžovat. Nějak se mu podařilo dostat se do předsíně a já si ty kytky vzala. Vzpomínám si, že jsem si myslela, že to tím možná končí, že je po všem, že mu došlo, co prováděl. Vtom se mě najednou zeptal, jestli bychom se spolu nemohli naposled vyspat, abychom to tak nějak uzavřeli. Nejdřív jsem nechápala, co říká, pak to zopakoval a zavřel za sebou dveře. Řekla jsem mu, ať jde pryč, ale zůstával stát, a v té chvíli jsem se otočila a chtěla zaběhnout do bytu, jenže mě popadl za ruku a strhl mě na podlahu. Byl silný a já byla vyděšená k smrti, začal mluvit o tom, jak krásně jsme se měli a jak fantastická jsem v posteli, a já…“

	Lisa zmlkla a rukama znovu sevřela hrnek s čajem.

	„Neodvážila ses nic udělat?“ navrhla Olivia opatrně.

	Lisa zavrtěla hlavou.

	„Všimla jsem si, že si stahuje kalhoty, a myslela si, ať to teda udělá, jen aby pak byl pryč, jen aby už šel… a tak to udělal.“

	Lisa se znovu odmlčela a Olivia tiše čekala. Nakonec se odvážila zeptat: „Vyspal se s tebou?“

	„Ano. Na podlaze v předsíni.“

	Lisa to pronesla téměř bezvýrazně. Olivia se na ni zadívala.

	„Magnus Larsson tě znásilnil u tebe v předsíni?“

	„Vlastně to asi nebylo běžné znásilnění, dovolila jsem mu to, měli jsme sex na podlaze.“

	„To nebyl sex, Liso, bylo to znásilnění a ty to víš.“

	Lisa se odvrátila a Olivia viděla, že zatíná čelisti, jako by si nechtěla znásilnění připustit, jako by se snažila chránit sebe samu. Když znovu pohlédla na Olivii, řekla: „Já vím.“

	Olivia už nedokázala v klidu sedět, vstala, vyrazila k lince a podívala se na Lisu. Spatřila rozvážnou, ale velmi smutnou ženu. Přistoupila k ní a objala ji. Lisa se chvilku nechala, pak se napřímila, zvedla hrnek a pravila: „Takže teď už asi chápeš, proč jsem se tak zachovala, když přišel k nám. Pro mě bylo strašné, když jsem musela poslouchat jeho soudy, slyšet jeho hlas a všechen ten potlesk, co si vysloužil… a Mette ho celou dobu ještě vynášela do nebes… ale to nejhorší bylo, když mi najednou poslal esemesku.“

	„Těsně předtím, než jsme odjely za Sebastianem?“

	„Ano. Víš, co mi napsal?“

	„Ne. Co?“

	„‚Máš ještě ráda žluté růže?‘“

	Olivia to několik vteřin vstřebávala a pak se ozvala: „To je ale hajzl.“

	„Proto jsem byla u Landbackových tak vyvedená z míry. Najednou jsem si představila, že mě Magnus znovu začne terorizovat, všechno ve mně vřelo, a tak jsem si to vylila na Sebastianovi.“

	Olivia přikývla a snažila se strávit, co Lisa zažila.

	„A o tomhle jsi nikdy nikomu neřekla?“ zeptala se.

	„Takhle otevřeně ne. Mluvila jsem o tom v naší uzavřené facebookové skupině, anonymně, a v policejní diskuzi pod hashtagem #nutnaobrana, ale nikdo neví, že ten případ se týká mě a Magnuse.“

	Olivia si ten příběh okamžitě vybavila, velice se jí dotklo, když to četla, a přemýšlela, kdo je žena, kterou někdo tímhle způsobem zneužívá.

	Byla to Lisa Hedqvistová.

	Olivia si znovu sedla na vlastní židli. Měla spousty otázek, které chtěla Lise položit, ale ústředním dotazem bylo: Proč jsi to nenahlásila?

	„Nedokázala jsem to nahlásit,“ připustila Lisa.

	Došlo jí, na co Olivia myslí.

	„Proč ne?“

	„Z několika důvodů. Částečně jsem se strašlivě styděla, měla jsem dojem, že jsem byla pitomá, že jsem se s ním zapletla, cítila jsem se naprosto bezcenná a zničená – jak hloupý může člověk být? A taky jsem se ho bála, toho, co by mohl způsobit, co by se mohlo stát s mojí budoucností u policie… pak už vědělo víc lidí, že máme poměr, takže mohl tvrdit cokoli, bylo by to moje slovo proti jeho, neměla bych šanci. Neměla jsem svědky, nikdo přece neví, co se v té předsíni stalo, kromě něj a mě.“

	„Ale dneska?“ odvětila Olivia. „S celým MeToo, Nutnou obranou a tím vším? Dneska to přece vypadá úplně jinak. Dneska o tom promluvit můžeš.“

	„Znásilnění a výhrůžky už jsou promlčené, bylo to před víc než deseti lety.“

	„Jenže se staly a on pořád dělá svoji práci a je u policie úspěšný. Možná stejným způsobem zneužívá jiné holky ještě teď.“

	„Já vím. Ale ještě je tu Mette.“

	„Mette?“

	„Je stará známá Magnusovy ženy, navíc má moc ráda samotného Magnuse, jak sis asi všimla.“

	„Ano.“

	„Mette bych to říct nezvládla.“

	Olivia Lise rozuměla. Chápala, že je snadné to nezúčastněně sledovat a být v šoku, ale ji nikdo neznásilnil. Nemohla si být jistá, jak by zareagovala, kdyby se ocitla v Lisině situaci. Ráda by věřila, že by to vykřičela do celého světa, ale jak už bylo řečeno: je snadné to sledovat zpovzdálí.

	Když jste sami neleželi na podlaze v předsíni.

	V tu chvíli zapípaly dva mobily současně. Jeden patřil Lise a druhý Olivii. Odesílatel byl totožný: Mette.

	 

	Kvůli novému záznamu z bezpečnostní kamery 
přesouvám ranní schůzi už na 7.30.

	 

	Když Lisa nakonec po dlouhém objetí v předsíni odešla z bytu, bylo po druhé v noci. Olivia padla do postele a myslela, že do deseti vteřin usne.

	Kéž by.

	Tělo měla jako z olova, ale v hlavě jí vířilo menší myšlenkové tornádo týkající se Magnuse Larssona, Lukase Bengtssona, bomb nastražených v autech a znásilnění. Shodila ze sebe přikrývku a zase ji přes sebe přetáhla, obracela se sem a tam, vyměnila si polštář, když si všimla, jak je propocený, a nakonec to vzdala, posadila se do kuchyně ke sklenici vody, s propiskou a bločkem nalepovacích papírků. Dlouho se na něj dívala bolavýma očima. Nakonec napsala „Tom“. Mohlo se to vztahovat ke Stiltonovi nebo také k něčemu úplně jinému, to už příběh nepraví.

	Neměla představu, kdy přesně nakonec usnula, jen že to bylo na brzké vstávání kvůli Mettině schůzi v NOO příliš pozdě.

	
 

	Ráno se do velína vehnaly dvě značně vyčerpané mladé ženy.

	Byl prakticky plný. Část lidí stála podél stěn, Bosse seděl na okraji psacího stolu, Lisa a Olivia se posadily na dvě místa úplně vzadu. Obě ulehčeně konstatovaly, že Magnus Larsson nepřišel.

	Mette stála vepředu na místě, odkud obvykle schůzi vedla. Už měla počítač připojený k nástěnné obrazovce. Než ji aktivovala, obrátila se do místnosti.

	„Včera pozdě večer jsme získali zatím neznámý záznam z bezpečnostní kamery. Pochází od gribbylundské sousedské hlídky. Tou kamerou dohlížejí na parkoviště nedaleko bydliště Brovallových.“

	„Proč jsme ho získali teprve teď?“ zeptal se Bosse.

	„Protože ta sousedská hlídka nedostala povolení. Několikrát se stalo, že tam kradli benzín, majitelé vil na parkoviště zatlačili, a proto se nainstalovala kamera. Podle litery zákona jde tedy o nepovolený dohled, a z toho důvodu se nejdřív neodvažovali záznam poslat sem. Udělali to až nyní. Uvidíme, jestli z toho něco bude.“

	Mette spustila záznam. Skutečně se na něm ukázalo parkoviště s řadami aut a pouličních lamp. Po chvíli se mezi auty objevila kráčející postava. Měla na sobě čepici a v ruce koženou tašku. Ve vteřinové sekvenci byl na filmu vidět mužský obličej, pak člověk zmizel.

	Mette film přetočila a zastavila na záběru s jeho tváří.

	„Tohoto muže jsme zatím neidentifikovali, v našich dosavadních materiálech nefiguruje. Jakmile tady skončíme, rozdáme snímky jeho obličeje a vyhlásíme po něm pátrání. Dotazy?“

	„Co to má v ruce?“ zeptal se jeden policista.

	„Vypadá to jako nějaká taška nebo kabela,“ odpověděla Mette. „Bylo by velmi zajímavé zjistit, co obsahuje.“

	Ozvalo se ještě několik otázek, pak Mette schůzi ukončila a všichni se měli k odchodu.

	Olivia chtěla, aby se místnost vyprázdnila.

	Úplně.

	Měla k tomu důvod.

	Když s tázavým pohledem nakonec odešla i Lisa, Olivia vstala a přistoupila k Mette skládající počítač.

	„Vím, kdo je ten muž ze záznamu,“ řekla.

	Mette sebou trhla a zadívala se na Olivii. Uviděla bledý obličej a vyplašené oči. Co se to děje? pomyslela si.

	„Jak to víš?“

	„Jmenuje se Lukas Bengtsson. Viděla jsem se s ním. Před pár lety několikrát vyhrožoval Malin Brovallové, v souvislosti se soudním procesem s jeho bratrem. Tak jsem na něj taky přišla.“

	„Lukas Bengtsson?“

	„Ano. Je to malíř a spisovatel.“

	„A ty ses s ním viděla?“ zeptala se Mette.

	„Zběžně.“

	„A víš jistě, že na záznamu je on?“

	„Ano.“

	Mette sebrala nějaký mobil a přitom se otočila k Olivii.

	„Hned po tom půjdu. Ty běž něco sníst, vypadá to, že jsi úplně hotová.“

	 

	Olivia seděla úplně vzadu ve vagonu metra, mířila na stanici Rådmansgatan. Měla v plánu využít pauzu na oběd a zajít před otevřením do jedné galerie, chtěla vidět Lukasovu výstavu. Její šok z toho, že ho poznala na záznamu bezpečnostní kamery, pomalu ustupoval. Lukas tedy prokazatelně byl v blízkosti vilové čtvrti, kde bydleli Brovallovi, večer před výbuchem. Ale pro to mohou existovat i jiná vysvětlení, než že šel umístit bombu do jejich auta. Třeba v okolí někoho zná? Nebo se tam prostě vyskytl náhodou? Vyprávěl, že často nasedne na autobus a jenom se vozí, aby vypnul nebo přemýšlel. Možná to byl ten případ. A proto skončil na nesprávném místě v nesprávnou dobu?

	Když vystupovala, už se jí trošičku ulevilo.

	Po zbylý krátký úsek cesty do galerie přemýšlela, proč se instinktivně snaží Lukase obhajovat. Možná právě on do toho auta nastražil bombu, vždyť o tom neměla nejmenší představu. Ať už byl autorem nejvybroušenějších textů a sebepozoruhodnějších obrazů. Přitom však vnímala něco, co Mette kdysi ocenila jako jeden z jejích největších přínosů, svoji intuici.

	Ta Lukase osvobozovala.

	 

	Vstoupila do galerie na rohu ulic Tegnérgatan a Döbelnsgatan. Šlo o poměrně velkou galerii se širokými výlohami do ulice. Stěny byly jako obyčejně v galeriích natřené na bílo, strop poměrně vysoký. První velkou místnost zaplňovali návštěvníci, lidé většinou stáli před malbami, které si prohlíželi, a drželi v ruce sklenku vína. Konala se vernisáž.

	Olivia poznala několik obrazů, viděla je v Lukasově ateliéru. Velká tmavá plátna s výraznými abstraktními motivy. Na několika z nich se daly rozpoznat tvary, předměty nebo rozmazané obličeje mizící ve stínové krajině. Postavila se k jednomu obrazu a zaslechla, o čem si povídají lidé těsně vedle ní. Pochopila, že to je zaměstnanec galerie, který se pokouší přesvědčit návštěvníka o kvalitě vystavených děl.

	„Malba charakteristická nepředstavitelnými rozpory,“ říkal galerista nábožně. „Jen zřídka se setkávám s takovou intenzitou u tak mladých umělců.“

	„Stojí poměrně dost peněz“ odpověděl návštěvník.

	„Ne v porovnání s tím, kolik budou stát za pár let. Teď je to výhodná koupě, později se z nich stanou sběratelské kusy. Takže bych řekl, že byste měl využít příležitosti.“

	Jestli návštěvník příležitosti využil, se Olivia nedozvěděla, protože do místnosti najednou vstoupil sám autor.

	Lukas.

	Usměvavý a na první pohled spokojený Lukas.

	Zatím v galeristově kanceláři podepisoval katalogy a pil víno. Když odtamtud vyšel, netrvalo ani několik vteřin, než si všiml Olivie.

	„Zdravím!“ vydechl překvapeně.

	Olivia se usmála a přistoupila k němu. Málem ho místo pozdravu objala, ale rozmyslela si to.

	„Dobrý den!“ řekla tedy. „Jsem ráda, že si ty obrazy můžu prohlédnout.“

	„Některé jste už viděla.“

	„Ano.“

	Olivia přejela pohledem po stěnách.

	„Ten nažloutlý kůň tu není?“

	„Ne. Neodvažuju se ho vystavit.“

	„Proč ne?“

	„Někdo by mu mohl porozumět.“

	Lukas se při těch slovech usmál, téměř jako by prozrazoval nějaké tajemství.

	„Nedáte si trochu vína?“ zeptal se. „Už jsem prodal pět obrazů. Je to neuvěřitelné! Šampaňské?“

	„Ne, díky, za chvíli musím zpátky do práce. Je ale skvělé, že prodáváte!“

	„Jo, je to síla.“

	Lukas celý zářil. Výstava zřejmě bude úspěšná, možná půjde o průlom.

	Mnohé se tím změní.

	„Teď bychom třeba spolu mohli jet do Mexika,“ řekl a ve stejném okamžiku se návrhu zasmál.

	Tmavé kudrnaté vlasy mu spadaly do čela, byl líznutý a chtěl se o všechno podělit s okolím. To štěstí! Zadíval se na návštěvníky a Olivia si vzpomněla, co říkal o očích, o očích Fridy Kahlo, o nekonečném smutku. Když pohlédla Lukasovi do očí, neviděla štěstí, které hrál celým zbytkem těla. Podle výrazu očí jako by ho něco trápilo, a to nesedělo.

	Ucítila, jak se jí znovu zmocňují nesprávné pocity, tak ráda by ho vzala do náruče jako malé děcko a zeptala se, co se mu děje.

	Ale nic takového neudělala.

	Místo toho si ho vzala stranou a položila mu otázku, kterou už měla chvíli na jazyku.

	„Včera jsem vám volala,“ řekla. „Když jsem se vrátila domů po tom, co jsme se viděli.“

	„Vážně? A já to nezvedl?“

	„Zvedl. Jenže jste tvrdil, že to nejste vy.“

	Lukas se na ni zadíval, jestli to myslí vážně.

	„Děláte si legraci?“

	„Ne.“

	„Tak to jsem musel být opilý nebo něco takového, na žádný telefonát si nepamatuju. Co jste chtěla?“

	„Poděkovat za návštěvu.“

	Skutečný záměr, říct mu, že je policistka, získal po zhlédnutí záznamu z bezpečnostní kamery nový význam. Právě teď nevěděla, jak se zachovat.

	Vtom zavolala Mette.

	Olivia to uviděla na displeji a omluvila se.

	„Tohle musím vzít.“

	Popošla stranou a Lukase si hned odvedl galerista a pokusil se ho představit dalším několika návštěvníkům.

	„Ahoj Mette, co se děje?“ zeptala se Olivia.

	„Právě jsme mluvili s členem ostrahy, který byl u nákupního centra a viděl procházet nějakého člověka. Popsal jeho čepici a odpovídá té, kterou měl na sobě muž ze záznamu. Chci Bengtssona předvést co možná nejrychleji na identifikaci se svědkem, abychom zjistili, jestli to byl on. Máš jeho adresu?“

	„Ano.“

	Olivia se otočila a spatřila nadšeného Lukase zapojeného do živého rozhovoru s potenciálním kupcem. Ztišila hlas a dala jeho adresu Mette. Nechtěla říkat, že je právě teď ve stejné místnosti jako on. Mette by ji okamžitě požádala, aby Lukase zadržela a vzala ho s sebou na stanici.

	To by nezvládla.

	 

	Lukas vešel do bytu, hodil bundu na židli a zakřičel. Štěstím! Ještě než výstavu zavřeli, prodal další obraz, jeden z těch velkých, drahých. Na dlouho dopředu bude mít spoustu peněz. Teď se rychle osprchuje, převlékne se a vezme si taxi do Wasahofu. Majitel galerie ho zve na večeři a on soudil, že to bude dlouhá a šílená noc.

	Neměl bych se ozvat Olivii? pomyslel si. Možná by chtěla vyrazit se mnou?

	Vytáhl mobil a právě chtěl vytočit její číslo, když u vstupních dveří někdo zazvonil. Strčil si mobil zpátky do kapsy, udělal několik kroků do předsíně a otevřel.

	*

	U betonové stěny stálo seřazených osm lidí, kteří před sebou drželi očíslované karty. Jedním z nich byl Lukas Bengtsson. Držel číslo šest. Za sklem stál hlídač Anders Grytman s policejní asistentkou, za nimi se o zeď opíraly Mette a Olivia. Mette se soustředila, na co měla, Olivia se soustředila na Lukase. Dívala se, jak svírá kartu s číslem, jeho oči prozrazovaly, že nechápe, proč ji drží. Na sobě měl stejné oblečení jako v galerii. Olivia polkla a ucítila, že se potí v podpaží. V místnůstce bylo těsno, ale to nebyl hlavní důvod.

	„Číslo šest,“ řekl Grytman.

	Pronesl to poměrně tiše, a tak ho Mette poprosila, aby to zopakoval.

	„Byl to on, tamhleto číslo šest.“

	„Ten, koho jste viděl u nákupního centra?“

	„Ano, stoprocentně.“

	„Díky.“

	Mette kývla k asistentce a ta odvedla Grytmana ven. Když se zavřely dveře, Mette se zadívala na Olivii.

	„Určil ho poměrně jasně,“ řekla.

	„Ano. Na druhou stranu to mohlo být v jeho zájmu.“

	„Určit Bengtssona?“

	„Proč ne? Aby utajil, co měl za lubem on sám. Možná jsme ještě neprověřili jeho.“

	„Grytmana?“

	„Ano. Vím, že Lisa na něj byla drobet zvědavá.“

	Mette Olivii pozorovala a jen těžko skrývala podráždění, bylo patrné na zatínajících se svalech ve tvářích.

	„Nejdřív sama identifikuješ Bengtssona na záznamu z bezpečnostní kamery,“ řekla, „a potom ho jasně určí ten hlídač. O co ti jde?“

	To Olivia nevěděla.

	*

	Kvůli povaze zločinu se vyšetřování přiblížilo k bodu, kdy Mette v roli vedoucí vyšetřovatelky měla nahradit státní zástupkyně. Tova Hemmingsonová. Dobře se znaly z dřívějška, Hemmingsonová byla navíc kolegyně Malin Brovallové.

	Krátká schůzka se odehrála v Mettině kanceláři.

	„Co na něj máme?“ zeptala se Hemmingsonová.

	Mette jí vyložila, co bylo k dispozici. Film z bezpečnostní kamery. Hlídačova svědecká identifikace. Lukasovy zdokumentované výhrůžky Malin Brovallové.

	„Vyslechli jste ho?“

	„Informativně. Popírá, že by na místě byl.“

	„I navzdory identifikaci?“

	„Ano.“

	Hemmingsonová si do bloku před sebou napsala nějakou poznámku. Mette ji sledovala pohledem a přemýšlela, proč státní zástupkyně skoro vždycky nosí podobné šaty. Střízlivé, bezbarvé. Možná právě takové chtějí být, uvažovala. Bezbarvé, aby neodváděly pozornost od svého úkolu u soudu.

	Malin Brovallová patřila mezi výjimky.

	„Tak jak chcete postupovat dál?“ otázala se Hemmingsonová.

	„Chci ho brát jako hlavního podezřelého.“

	„Kvůli čemu?“

	„Abych mohla nechat udělat domovní prohlídku.“

	„Dobře, považujeme ho tedy za hlavního podezřelého.“

	„Díky. Taky chci záznamy o jeho mobilní komunikaci.“

	„V pořádku.“

	Závěr, k němuž obě ženy dospěly, nebyl dostatečně podložený, ale s ohledem na zločin, při němž byla vyhozena do vzduchu státní zástupkyně a její rodina, se jim nikdo nemohl divit.

	*

	Provést domovní prohlídku je citlivý úkol. Cílem je najít materiál tak či onak relevantní pro vyšetřování, což se nedá vždycky snadno určit na místě. V tak zaneřáděném a neuklizeném bytě, jako byl ten Lukasův, to bylo obzvlášť těžké.

	Ale několik konkrétních věcí hledat mohli, například charakteristickou čepici, jíž si všiml řidič autobusu u pasažéra vystupujícího na konečné v Gribbylundu.

	Tu objevili.

	Nebo aspoň takovou, která odpovídala popisu.

	Našly se také různé bezpochyby zajímavé předměty, byť je nebylo možné okamžitě spojit se zločinem. Spoustu věcí sbalených do kartónových krabic prozkoumají později, na stanici, až u toho budou experti z nejrůznějších oborů.

	V neposlední řadě soudní znalci.

	Největší nejistotu vyvolalo množství obrazů v ateliéru. Mezi nimi a tím, kvůli čemu měli Lukase vyslýchat, nebylo zřejmé pojítko, navíc většina z nich byla obrovská. Proto je jen vyfotografovali a zdokumentovali.

	Jako poslední se našel deník strčený pod polštářem v posteli.

	Odvezli ho s sebou.

	*

	Když briefing začínal, byla místnost plná lidí, teď se znovu vyprazdňovala. Všichni si odnášeli podrobné informace o výsledcích domovní prohlídky u Lukase Bengtssona. Vyslechli i zprávu ohledně aktivity jeho mobilního telefonu v daném období a o řadě dalších věcí. Projít všechen materiál trvalo několik dní, ale nyní ho konečně znali.

	Mette přistoupila k oknu a pokusila se ho otevřít, třebaže věděla, že to nejde. Potřebovala čerstvý vzduch. Otočila se a podívala na jedinou osobu, jež zůstala sedět.

	Na Olivii.

	„Odpoledne vyslechnu Lukase Bengtssona a ukážu mu, co máme,“ řekla Mette. „Chci, aby ses výslechu zúčastnila i ty.“

	Olivia sebou trhla. Uvažovala o něčem úplně jiném, hlavou se jí honilo, co našli při domovní prohlídce, a musela se znovu zamyslet. Kdo je Lukas Bengtsson?

	Podívala se na Mette.

	„Radši bych to nedělala.“

	„Proč ne?“

	„Protože nechci.“

	Mimořádně špatný argument, zvlášť když ho člověk říká Mette. Olivii to okamžitě došlo, ale cokoliv jiného by bylo mnohem, mnohem horší. Především pro ni samotnou. Mohla Mette prozradit: „Lukas neví, že jsem policajtka a že jsem ho vodila za nos.“ Mette by měla dvě možnosti, jak zareagovat. Buď by to pochopila, ale upozornila na fakt, že to si v případě hlavního podezřelého z výbuchu u Brovallových měla rozmyslet o trochu dřív.

	Anebo by Olivii ostře sjela.

	„Našla jsi ho přece ty,“ pravila Mette. „U výslechu chybět nemůžeš.“

	Stejně ji sjela.

	 

	Mette a Olivia dorazily do výslechové místnosti společně. Všechno bylo připravené. Stůl, židle, Mettiny materiály. Mette se posadila ke stolu, Olivia si vzala sousední židli a přenesla ji k protější stěně.

	„Co to děláš?“ zeptala se Mette.

	„Chci sedět tady.“

	„Proč?“

	„Zdá se mi to pohodlnější. Ty to tu povedeš, já chci poslouchat a učit se. Jako obvykle. Brzy jdeš do důchodu. Chci vstřebat co možná nejvíc.“

	Mette pokrčila rameny, věděla, koho by při výsleších chtěla vidět na svém místě. Olivii.

	Pokud si přeje sedět u stěny a do poslední chvíle se učit moji vynikající výslechovou techniku, aťsi, pomyslela si.

	Ani Mette nebyla úplně odolná vůči lichotkám.

	Zkontrolovala, že videokamera funguje, a opřela se o židli. S trochou štěstí bude mít tenhle případ v kapse už dneska.

	To by se Mårtenovi líbilo.

	O několik vteřin později se otevřely dveře a dovnitř zavedli Lukase Bengtssona. Odmítl si s sebou vzít advokáta a Mette si toho rozhodnutí cenila. Teď přistupoval ke stolu se skloněnou hlavou a pohledem upřeným do země. Ukázali mu židli a on se posadil.

	Pak zvedl hlavu.

	Jako první uviděl starší ženu s rozčepýřenými šedými vlasy a přátelskýma očima. Tomu, co uviděl poté, nerozuměl. Byla to žena sedící vzadu u zdi, mladá žena, která byla v Cuatro Ciénegas a na gauči u něj doma mu vyprávěla o potratu. Olivia? Žena, která upírala pohled na podlahu.

	Zrakový vjem konečně doputoval i do mozku: „Co tu děláte?“ zeptal se Olivie.

	Mette se naklonila, aby se dostala do Lukasová zorného pole.

	„Jmenuju se Mette Olsäterová, jsem komisařka kriminální policie a povedu váš výslech. Za mnou sedí Olivia Rönningová, je to kriminalistická asistentka, už se znáte. Vy se jmenujete Lukas Bengtsson a budete vyslýchán v souvislosti s výbuchem bomby nastražené v autě, která v sobotu čtyřiadvacátého února v Täby zabila Brovallovy.“

	Lukas se pokusil vyhledat Olivii pohledem. Sršelo z něj pohrdání. Mette se znovu jeho očím postavila do cesty.

	„Pochopil jste, o čem budeme mluvit?“ zeptala se. „Že jde o bombu v autě?“

	Lukas své pokusy dostat se k Olivii vzdal a poklesla mu ramena.

	„Proč mám být kvůli tomu vyslýchán já?“ chtěl vědět.

	„Kde jste byl předchozího večera? V pátek?“

	„Nemám tušení. Pravděpodobně doma.“

	„Nebyl jste tedy v Täby?“

	„Ne, proč bych tam měl být?“

	„Jste si tím jistý?“

	Lukas téměř neznatelně přikývl a znovu se pokusil zadívat Olivii do očí.

	Neuspěl.

	„Bylo by lepší, kdybyste nekýval hlavou, ale odpovídal,“ vyzvala ho Mette. „V Täby jste nebyl?“

	„Ne.“

	Mette zvedla modrou igelitku a vyndala z ní čepici sešitou z několika barevných kousků látky.

	„Autobusová linka šest set pět má konečnou zastávku u gribbylundského nákupního centra v Täby. Poslední autobus v pátek večer, večer před výbuchem, tam zastavil o půlnoci. V autobuse byli dva cestující. Řidič si nezapamatoval, jak vypadali, ale vzpomíná si, že jeden měl na sobě velmi zvláštní čepici. Vypadala takhle.“

	Mette čepici zvedla.

	„Byl si jistý, že ji identifikoval,“ řekla. „Poznáváte tu čepici?“

	„Ne.“

	„Našla se při domovní prohlídce na poličce u vás v předsíni. Není vaše?“

	„Pokud tam ležela, tak asi ano.“

	„Proč říkáte, že ji nepoznáváte?“

	Lukas pokrčil rameny a zadíval se na desku stolu.

	Olivia se na něj neodvažovala pohlédnout, cítila se strašně a zároveň ji ničilo sledovat jeho trápení. Nechápala, proč lže. O tom autobuse i o čepici. Co tím chtěl získat?

	„Takže jste tím autobusem jel a vystoupil jste na konečné, nebo ne?“ zeptala se Mette.

	„Podle všeho ano.“

	„Co jste tam chtěl dělat?“

	„Nic. Často jezdím autobusem na konečnou.“

	„Jen tak nazdařbůh?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Abych se vydal dvěma směry současně. Dopředu a dovnitř.“

	Mette Lukase pozorovala, on se jejímu pohledu vyhnul a pokusil se podívat na Olivii.

	„Ona tam bude celou dobu jenom sedět?“ zeptal se.

	Mette mu, byť s obtížemi, znovu zahradila cestu.

	„Jak jste se odtamtud dostal domů?“ chtěla vědět. „Z Taby?“

	„Nejspíš jsem šel pěšky.“

	„Nevzpomínáte si?“

	„Ne.“

	„Pěšky z Täby na Södermalm?“

	„Zřejmě ano,“ řekl Lukas.

	Mette lehce zaťala zuby, nesnášela podobné vyhýbavé odpovědi, nesnášela, když s vyslýchaným nenavázala kontakt. Lukas jako by byl někde daleko.

	„Vydal jste se domů hned potom, co jste vystoupil z autobusu?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„Neprošel jste nákupním centrem, které leží o kousek dál?“

	„Pokud si pamatuju, tak ne,“ řekl Lukas.

	„Že jste se účastnil identifikace, si ale vzpomínáte, ne?“

	„Ano.“

	„Při ní vás poznal jeden noční hlídač. Byl toho večera nedaleko nákupního centra a je si jistý, že vás viděl procházet kolem.“ Lukas mlčel.

	„Jak si to vysvětlujete?“ zeptala se Mette.

	„Možná jsem se tam byl podívat, nevím.“

	„Já to vím. Prošel jste tudy směrem k vile Brovallových. Ta leží v ulici Furuvägen. Došel jste až k vile?“

	„Ne.“

	„V tom případě chci, abyste se podíval na tohle.“

	Mette vyndala iPad a přehrála kousek ze záznamu bezpečnostní kamery.

	„Tenhle film je z bezpečnostní kamery na parkovišti třicet metrů od domu Brovallových. To parkoviště tam někdo přechází.“

	Mette zastavila film právě v okamžiku, kdy se do záběru dostal obličej onoho člověka.

	„Vidíte, kdo to je?“

	Lukas se dlouho díval na pozastavený záběr. Olivia věděla, co přesně vidí, to ona ho na filmu poznala. Najednou si dal hlavu do dlaní. Rozpláče se? pomyslela si Mette. Fajn. Možná se už brzy složí.

	„Zeptám se znovu, Lukasi,“ oslovila ho. „Vidíte, kdo je ten člověk?“

	Lukas sundal ruce z obličeje. Plakat nezačal, ale ve tváři, v očích, se mu zračila bolest. Kousl se do horního rtu.

	„Jsem to já,“ řekl tiše. „I když jsem tam nebyl.“

	„Vy jste tam nebyl?“

	„Ne.“

	Mette si Lukase přeměřila.

	Vzadu u stěny si Olivia vybavila rozhovor z Lukasova bytu. Jak to myslíte, stavy?

	Nevím. V tu chvíli tam nejsem.

	Nejste tam?

	Ne.

	Mette odložila iPad a podívala se na Lukase.

	„Vy jste tedy v blízkosti domu Brovallových byl, jak jsme právě viděli. To vy jste do jejich automobilu umístil bombu?“

	„Ne,“ zašeptal Lukas.

	„Trochu hlasitěji, prosím.“

	„Ne, neumístil.“

	Mette si Lukase prohlížela, pokoušela se pochopit, co je zač a proč odpovídá právě takhle.

	„Vy jste malíř, že?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„A také jste napsal knihu Gangréna.“

	„Ano.“

	„O čem je?“

	„O vnitřní hnilobě,“ řekl Lukas.

	„Narážíte tak sám na sebe?“

	„Ano, ale i na vás. Je o tom, jaké to je být dnes člověkem. O tom, čemu jsme vystaveni.“

	Mette měla pocit, že to prozatím stačí.

	„A teď si uděláme pauzičku,“ oznámila. „Vy tady můžete zůstat.“

	Vstala a vzala si svoje papíry. Olivia kvapně vstala také a vydala se za Mette, aniž by na Lukase pohlédla.

	 

	Mette a Olivia vešly do místnosti s kávou skoro současně. Olivia si ihned začala nalévat kelímek. Mette ji pozorovala.

	„Co to tam mělo být?“ zeptala se.

	„Co jako?“

	„Mezi vámi dvěma?“

	„Jak to myslíš?“

	„Celou dobu se snaží podívat se ti do očí, málem si zlomím páteř, aby si mě všiml. Nedokážu se s ním dostat do kontaktu. Co spolu máte?“

	„Nic, proč?“

	Mette na Olivii pohlédla a té už po několika vteřinách došlo, že to musí vysvětlit. Přinejmenším zčásti, jinak se všechno zašmodrchá ještě víc.

	A tak jí vyložila, jak Lukase navštívila, když zjistila jeho jméno. Byla zvědavá, co je zač.

	„Byla jsi u něj doma?“ zeptala se Mette.

	„Ano.“

	„Řekla jsi mu, proč jsi přišla?“

	„Ne přímo.“

	„Neřekla jsi, že jsi od policie?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	Tu otázku, jak už bylo řečeno, si kladla i sama Olivia. „Protože jsem chtěla trochu sondovat,“ vypravila ze sebe. „Sondovat?“

	Správné slovo v jistých situacích ledasco zahalí závojem neurčitosti.

	„Ano. Střílela jsem naslepo, přinejmenším tehdy, jeho jméno jsem našla mezi spoustou Malininých případů, byla jsem hlavně zvědavá.“

	„Na něj?“

	„Ano. Co je za člověka. Přečetla jsem Gangrénu a ty texty se mi zdály zajímavé.“

	„O vnitřní hnilobě?“

	Teď už měla Olivia dojem, že to stačí. Svěřila se a neměla v úmyslu se tu do toho dál nořit, ať už tak, nebo onak. A proto řekla: „Domnívám se, že Lukas je nevinný.“

	A pak postavila kelímek na stůl a odešla.

	„Za čtvrt hodiny začínáme znova!“ zavolala za ní Mette.

	Neměla v plánu Olivii nechat, aby se z toho vykroutila.

	 

	Když Olivia vstoupila dovnitř, Lisa seděla u svého psacího stolu. Od chvíle, kdy Lisa v Oliviině kuchyni hovořila o Magnusi Larssonovi, toho mnoho nenamluvily, ale obě věděly, že se v jejich vztahu něco změnilo. Posunuly se od kolegiálního vztahu k přátelství.

	Nyní Lisa viděla přicházet přítelkyni, která vypadala vystresovaně a ztrápeně zároveň. Nevěděla přesně proč, ale tušila, že to má něco společného s Lukasem Bengtssonem.

	„Jak jde výslech?“ zeptala se.

	„Nejspíš dobře.“

	Olivia se posadila ke svému stolu a podívala se na složku, která jí nic neříkala.

	„Je to těžké?“ ozvala se znovu Lisa.

	„Jo.“

	„A proč přesně?“

	Teď si mohla Olivia ulevit a vypovídat se z toho, co ji trápí, z té ostudy a lží, ale radši si je nechala pro sebe.

	„Probereme to později,“ odpověděla.

	„Dobře. Proklepla jsem si trochu podrobněji Grytmana, toho hlídače, vůbec se mi nezdá, ale ještě jsem nenašla žádný motiv.“

	Olivia poněkud nepřítomně přikývla.

	„Jenže teď už asi všechno ukazuje na Bengtssona, co?“ navázala Lisa.

	„Ano.“

	Lisa se na Olivii zadívala, na několik vteřin se zamyslela a pak navrhla: „Nemohly bychom si večer zajít na sklenku vína nebo něčeho takového?“

	„Ano, určitě!“

	Nic víc vlastně nebylo potřeba, jen jisté životně důležité spojení s okolním světem, připomínka, že všechno jde dál. Výslechy patří k práci, nepříjemné situace jsou součástí života, ale všechno jde dál.

	Olivia vstala, přistoupila k Lise, a přestože to Lisa nečekala, objala ji.

	„Opijeme se do němoty,“ zašeptala Olivia a usmála se.

	 

	O čtvrt hodiny později se vrátily k výslechu. Všichni seděli na svých původních místech. Lukas si mezitím sundal bundu a seděl v šedém pleteném svetru. Mette do skleničky před ním nalila trochu vody, opřela se o opěradlo a podezřelého si prohlížela.

	Celkem snadno si dokázala představit, čím Olivii tento mladík zaujal, před několika desetiletími by zaujal i ji.

	Jenže byl hlavním podezřelým z bombového atentátu.

	Charisma ovšem můžou mít i zločinci, pomyslela si a rozhodla se, že dokáže, že právě to tenhle mladík je.

	Zločinec.

	„Na záznamu z bezpečnostní kamery, který jsme viděli před pauzou, jste v ruce nesl tašku, nebo snad kabelu,“ začala. „Co jste v ní měl?“

	„To nevím. Mívám tam věci na malování. Štětce, barvy.“

	„Co jste s ní chtěl dělat až v Täby tak pozdě večer?“

	„Možná jsem chtěl malovat,“ řekl Lukas.

	„Tu tašku jsme u vás doma nenašli, víte, kde je?“

	„Vyhodil jsem ji.“

	„Proč?“

	„Byla prodřená.“

	„Kam jste ji vyhodil?“ zeptala se Mette.

	„Někam do kontejneru.“

	Mette znovu musela zatnout zuby. Celou dobu stejná vyhýbavost. Zažila už spousty výslechů s podstatně ostřílenějšími lidmi, kteří odpovídali jen „bez komentáře“. Tohle bylo něco jiného.

	Tenhle člověk odpovídal, aniž by odpovídal.

	„Prošli jsme výpis vaší mobilní komunikace z doby, o níž se bavíme,“ pokračovala. „Někdo vám volal, když jste byl ve vilové čtvrti. Kdo to byl?“

	„Žádný mobil nemám.“

	Teď to Mette začalo opravdu unavovat. Trhla rukou a vylovila igelitový sáček, který obsahoval mobilní telefon.

	„Tohle je váš mobil! Měl jste ho u sebe, když vás zadrželi. Tím, že nám tu budete lhát, ničeho nedosáhnete, naopak. Kdo vám toho večera volal?“

	Lukas se zadíval před sebe do prázdna, jako by přemýšlel. Nakonec odpověděl.

	„Není to vidět na výpisu hovorů?“

	„Někdo volal přes šifrovací aplikaci. Kdo to byl?“

	Lukas si začal okusovat nehet na ukazováčku, po několika vteřinách si vzal skleničku s vodou a vypil několik doušků. Opatrně ji položil, jako by nechtěl polít Mettiny dokumenty.

	„Nevím, kdo to byl,“ řekl. „Bohužel.“

	Mette vytáhla nějaký papír a nasadila si brýle na čtení.

	„Přečtu vám e-mail, který Malin Brovallová dostala noc předtím, než byla zavražděna. Píše se tam: ‚Lidé jako ty sejdou z povrchu země, nejsi hodna pobývat na tomto světě, jsi horší než nejodpornější jedovatý had, tvoje ledová zloba musí vzít za své!‘“

	Mette odložila papír a sundala si brýle.

	„Poznáváte to?“ zeptala se.

	„Ne, proč bych měl?“

	„Ani ty formulace?“

	„Ne.“

	Mette zvedla další papír, nasadila si brýle a četla:

	„Jsi horší než nejodpornější jedovatý had, tvoje ledová zloba sejde z povrchu země, nejsi hodna žít na tomto světě!“

	Mette se podívala na Lukase.

	„Teď už ty formulace poznáváte?“

	„Ne.“

	„Pocházejí z výhrůžného e-mailu, který jste poslal Malin Brovallové v souvislosti s odsouzením svého bratra. V minulosti jste přiznal, že jste ho poslal vy. Teď se objevují téměř identické formulace v e-mailu, který Brovallová dostala v noci před smrtí. Poslal jste jí i tenhle e-mail?“

	„Ne.“

	„Takže e-mail s téměř stejnými formulacemi podle vás poslal někdo jiný?“

	„Zřejmě ano.“

	Lukas lehce pokrčil rameny. Mette si nemyslela, že by byl potřeba jazykový expert, který by odhalil podobnost e-mailů, ale k tomu bude muset zaujmout stanovisko státní zástupkyně.

	„Proč jste vyhrožoval Malin Brovallové poprvé?“ zeptala se.

	„Protože jsem byl pobouřený a v šoku. Poslala bráchu sedět za znásilnění, které nespáchal.“

	„Soud došel k jinému závěru.“

	„Protože ho tahle státní zástupkyně přiměla uvěřit spoustě věcí, které nebyly pravda!“

	Poprvé během výslechu zareagoval Lukas impulzivně, naklonil se k Mette a upřeně se na ni zadíval.

	„Odsoudila mi bráchu a zabila mámu,“ řekl.

	„Vaše matka si vzala život.“

	„To byl jenom důsledek. Umřela, když bratra odsoudili.“

	Lukas se znovu opřel o židli.

	„A tak jste tehdy státní zástupkyni napsal, že sejde z povrchu země?“ zeptala se Mette.

	„Ano.“

	„A vyhrožoval jste jí smrtí?“

	„Ano. Ale vyhrožovat neznamená totéž co zabít.“

	Mette si Lukase přeměřila pohledem a prozatím motiv výhrůžek nechala plavat. Vzala si do ruky tenkou knížečku a otevřela ji.

	„U vás doma jsme konfiskovali deník, byl pod polštářem ve vaší posteli. Ve stejný den, kdy Brovallovy někdo vyhodil do vzduchu, jste si do něj napsal: ‚Malin Brovalová zahynula při výbuchu. Jezdec na žlutavém koni?‘… co jste tím myslel?“

	„Nic.“

	„Kdo je jezdec na žlutavém koni?“

	„Smrt. Je to jeden ze čtyř jezdců apokalypsy.“

	„Co má společného s Malin Brovallovou?“

	„Možná ji zabil.“

	Olivia si okamžitě vzpomněla na malbu v Lukasově ateliéru, které říkal „Jezdec na žlutavém koni“. Proč prostě neprozradí, že jde o obraz?

	Mette si vzala další knížku, brožovanou, trochu ohmatanou. Měla do ní zastrčený žlutý papírek jako záložku a na tom místě knížku otevřela.

	„Přečtu vám krátký úryvek z téhle knihy,“ řekla. „Jmenuje se Průmyslová společnost a její budoucnost. O vězních technologie. Slyšel jste o ní?“

	„Ne.“

	Mette si lokla ze svojí skleničky a pustila se do čtení:

	„‚Průmyslová a technická revoluce a její následky představují pro lidstvo katastrofu. Destabilizují společnost, jednotlivce vystavují nedůstojným podmínkám, vedou k obrovskému duševnímu utrpení a způsobují vážné škody naší přírodě. Máme plné právo je zastavit.‘“

	Mette zavřela knihu a zadívala se na Lukase.

	„Text pochází z roku devatenáct set devadesát pět. Souhlasíte s ním?“ zeptala se.

	„Ano, souhlasím.“

	„Proč?“

	„Protože je to tak, jsme vězni technologie,“ řekl Lukas.

	„Mohl byste to rozvést?“

	Lukas se najednou narovnal a svlékl si pletený svetr. Pod ním měl černé triko. Upustil svetr na podlahu a oplatil Mette pohled. V hlase měl zčistajasna úplně jiný tón: „Jsme vězni ve vězení, které jsme si sami postavili,“ řekl, „vzdali jsme se možnosti žít jako svobodní jednotlivci.“

	„Jak to myslíte?“

	„Sama to moc dobře víte. Necháváme se sledovat, aniž bychom se vzepřeli. Všechno, co děláme, se mapuje, všechno, co konzumujeme, se zaznamenává, všechny svoje pocity a myšlenky poskytujeme sociálním sítím. Kdokoli si o nás kdekoli může všechno zjistit, náš soukromý život si koupí, kdo nabídne nejvíc, s našimi názory se manipuluje za politickými účely. Vždyť to musíte vidět stejně.“

	Mette něco z toho bohužel stejně viděla, jenže teď neměla v úmyslu se svými názory vyrukovat. A tak nechala Lukase, aby pokračoval.

	„Vybudovali jsme monstrózní technologii,“ řekl, „která je nepředstavitelně pokročilá, ale má jen jediný cíl.“

	„A to?“

	„Ovládat nás.“

	Zčistajasna opět klesl zpátky k opěradlu židle, hlas mu zeslábl.

	„Nejvíc mě deprimuje, že to vítáme,“ řekl. „Řítíme se do záhuby s poslední technickou vymožeností v ruce. Jsme v naprostém rozkladu, nezbyla nám vůbec žádná lidská důstojnost. Opravdu hnijeme zevnitř.“

	Olivia se podívala na svoje ruce v klíně. Tak proto se neukazuje na sociálních sítích, pomyslela si, je to promyšlená volba. Chce si nechat soukromý život pro sebe. To plně chápala.

	Lukas ukázal na knížku před Mette.

	„Kdo ji napsal?“ zeptal se.

	„Ted Kaczynski,“ odpověděla Mette. „Je to jeho manifest. Ve Spojených státech vyhodil do vzduchu tři lidi a zranil velký počet dalších. Unabomber. Části jeho manifestu opsal Anders Behring Breivik. Četl jste Unabomberovu knížku?“

	„Ne.“

	„Měl jste ji v knihovničce, dost ohmatanou.“

	Lukas se nejdřív podíval na Mette a pak na knížku, jako by svazek viděl poprvé.

	„Zvláštní,“ zamyslel se a zvedl skleničku s vodou.

	Mette začala sklízet materiály a řekla: „Můžete tu zůstat sedět, za chvilku vám odebereme DNA.“

	*

	Byl to Lisin návrh a Olivia po něm bezhlavě skočila. Hospoda a víno. Obě to potřebovaly. Olivia po protrpěném výslechu Lukase Bengtssona a Lisa proto, že si od oné noci v Oliviině kuchyni nestačily promluvit. Tehdy Lisa odcházela domů se směsí úzkosti a úlevy. S úzkostí, protože naložila celý ten bolestný příběh s Magnusem Larssonem na Oliviina bedra, přestože k ní ve skutečnosti neměla nijak blízko. A s úlevou nad tím, že se přece jen svěřila. Konečně doopravdy někomu prozradila to, co skrývala v anonymitě sociálních sítí.

	Teď obě seděly v klidnějším koutě jedné z mnoha zašíváren, co jich po čtvrti Vasastan je, a na stole před sebou měly v kyblíku s ledem karafu bílého vína.

	„Je skvělé, že existuje ještě někdo, kdo rád v hospodě pije bílé,“ řekla Olivia. „Zdá se mi, že venku si všichni vždycky dávají červené anebo pivo.“

	„Já piju všechno,“ usmála se Lisa. „Ale ne najednou.“

	Připily si, ochutnaly suché víno a pak Lisa začala: „Děkuju, že jsem minule mohla přijít,“ řekla. „Bylo strašně fajn si s tebou moct promluvit, doufám, že toho na tebe nebylo moc.“

	„To ne, naopak. Ty jsi do toho spadla až po uši, ale já jsem v pohodě. Ozval se ti ještě?“

	„Ne, po té zprávě už ne.“

	Podívaly se jedna na druhou, Lisa po několika vteřinách stočila pohled k zemi.

	„Vím, že jsem o tom měla někomu říct,“ připustila. „Nepřestala jsem na to myslet od doby, kdy jsme se viděly.“

	„Ale?“

	„Jde o Mette.“

	„Nedokážeš to s ní řešit?“

	„Ne.“

	„Ale ona by se za tebe stoprocentně postavila, kdybys za ní šla.“

	Olivia věděla, že to tak je, a věděla také, že to ví i Lisa. Takže v tom vězí ještě něco jiného. Spíš jde o nutnost udělat první krok. Promluvit veřejně o tom, co je Magnus Larsson, zasloužilý pyrotechnik, vlastně za člověka.

	Ten krok asi není vůbec snadný.

	„A ty jsi vypadala jako nějaká hadrová panenka, když jsi za mnou přišla z výslechu s Lukasem Bengtssonem,“ předala štafetový kolík Lisa.

	„Vážně?“

	„Moc dobře to víš. Co se tam stalo?“

	Olivia dolila sobě i Lise, v hospodě ještě o něco hlasitěji pustili hudbu, což nesnášela, ale teď už seděly, kde seděly, a tak se k Lise maličko naklonila, aby nemusela křičet z plných plic.

	„Je mi ho líto,“ řekla Olivia.

	„Bengtssona?“

	„Lukase. Ano.“

	„Proč?“

	Olivia měla pravděpodobně potřebu vyslovit věci, jež si dosud jen myslela nebo kolem nichž zatím jen těkala, aniž by si je plně uvědomovala. Seděla naproti Lise, která se jí svěřila s bolestivým tajemstvím, dělily se o dobré bílé víno a ona neměla důvod se chránit ani uhýbat.

	Lisa si zaslouží víc.

	„Setkala jsem se s ním soukromě, u něj doma,“ řekla Olivia. „Ten večer, kdy jsi přišla na návštěvu. Je to malíř, povídali jsme si a udělal na mě velký dojem.“

	„Proč jsi byla u něj?“

	„Přečetla jsem si knížku, kterou napsal, a fascinovaly mě jeho texty.“

	„Došlo k něčemu?“

	„Jak to myslíš, došlo?“

	„Nevím. U něj doma?“ nadhodila Lisa.

	„Došlo na to, že na mě udělal dojem, jak jsem už řekla, ale proti mojí vůli.“

	Olivia si musela loknout vína, Lisiny otázky ji zatlačily do kouta, otázky, na které buď nemohla, nebo nechtěla odpovědět.

	„Potom jsem ho najednou viděla na tom záznamu z bezpečnostní kamery,“ navázala, „a pak Mette chtěla, abych se zúčastnila jeho výslechu.“

	„A tys mu předtím neřekla, že jsi policajtka?“

	Lisa to pochopila.

	„Ne,“ připustila Olivia.

	„Tak proto jsi ke mně přišla a vypadala jsi jako hadrová panenka. Tak to bychom měly.“

	Lisa se usmála, ale nebyl to úsměv signalizující, že nastal čas vyrazit na taneční parket, spíš svědčil o tom, že rozumí a že všechno je komplikované.

	Jako s Magnusem Larssonem.

	Zůstaly ještě sedět a vypily několik dalších skleniček, dost na to, aby nechaly policejní realitu za sebou a dostaly se k jiným věcem, aby mluvily o svém zázemí, vztazích v rodině a o stavu světa vůbec. Když vyřešily i to, jak zastavit změnu klimatu, odešly.

	Jakmile se ocitly na ulici, ozvala se Olivia: „Vidělas toho chlápka v šatně?“

	„Ne, proč?“ odpověděla Lisa. „Kdo to byl?“

	„Anders Grytman.“

	„Ten hlídač?“

	„Ano, viděla jsem ho při jedné identifikaci.“

	Tomu bychom se měly podívat na zoubek, říkaly si obě.

	*

	Téhož večera seděla státní zástupkyně Tova Hemmingsonová naproti Mette v její kanceláři, ve stejných střízlivých šatech jako minule. Mette z nedaleké, poměrně slušné thajské restaurace objednala jídlo. Obě ujídaly z vonících papírových krabiček, láhev desítky na dosah. Hemmingsonová držela v jedné ruce iPad s videozáznamem z výslechu Lukase Bengtssona, a v druhé plastovou vidličku. Nahrávku několikrát zastavila, přetočila zpátky a podívala se znovu.

	Mette, která výslech vedla a navíc záznam viděla ještě několikrát poté, jen tak tak že neusínala. Tohle je její poslední případ, až ho uzavřou, půjde do důchodu. To rozhodnutí už dlouho odkládala, tak dlouho, že ji před časem málem stálo život. Ale teď bylo rozhodnuto definitivně. Tohle a konec.

	Slovo „konec“ se jí příliš nezamlouvalo.

	Skončila.

	Tedy aspoň moje kariéra v tomhle baráku, snažila se utěšit sebe samu. Já nekončím. Jsem ženská v nejlepších seniorských letech, slušně zachovalá. Mám před sebou celý život!

	No ano.

	Jinak to už nebude. Má muže, který ji miluje, děti a vnoučata, která už skoro ani nespočítá, co víc si může člověk přát?

	Spousty věcí, říkala si Mette.

	Především adrenalin. Elektřina, která jí projela, když na jejím stole přistála vražda, obzvlášť těžko řešitelná. Sotva ji nakopne stejně, když Mårten přiběhne se zapoceným obličejem do kuchyně a položí na stůl první letošní zeleninové výpěstky.

	Jednoduše jí nezbude nic jiného než udělat pár změn.

	„Vypadá to, že nemá všech pět pohromadě,“ řekla Hemmingsonová.

	Mette byla tak zaujatá představami o Mårtenovi, že odpověděla: „Můj muž?“

	„Lukas Bengtsson.“

	„Promiň, myslela jsem… ne, asi opravdu nemá. Taky ti tak připadá, že jo?“

	„Ano. Často odpovídá dost zvláštně.“

	„Jo. Paragraf sedm?“ navrhla Mette.

	„Určitě.“

	Což znamenalo, že si s Lukasem Bengtssonem promluví psychiatr a rozhodne, jestli se podrobí podstatně podrobnější prohlídce.

	„Jak rychle to dokážeš zařídit?“

	„Do týdne,“ odpověděla Hemmingsonová.

	*

	Olivia seděla na záchodovém víku a snažila se vystřízlivět. Před čtvrthodinou měla pocit, že se obsah jejího žaludku vydá nesprávným směrem, ale zvládla to. Zvracení nenáviděla. Jak proto, že je to odporné čistě z tělesného hlediska, tak kvůli tomu, že je strašně trapné, když se osamělá, polonahá osoba opírá o porcelánovou mísu, dáví v prázdném bytě a lituje sebe samu.

	Z kohoutku si napustila sklenici vody a půlku vypila.

	Druhou polovinu vypila cestou do kuchyně. Nerozsvěcela, bude jí stačit světlo od okna, ať už ho vydává měsíc, nebo pouliční lampy. Posadila se ke stolu a zahleděla se do tmy. „Jsme vězni ve vězení, které jsme si sami postavili.“ V hlavě uslyšela Lukasův hlas, jeho náhlý zápal, jako by se výslech poprvé stočil k tématu, které se ho dotýká. Vězni technologie? Viděla se, jak dává mobil do přihrádky, než šla během pronásledování teroristů na schůzi s Mette. Odkládáme mobily, aby nás nikdo neodposlouchával, pomyslela si, vždyť je to úplně mimo! A klidně to akceptujeme? „Jsme v naprostém rozkladu.“ Vážně?

	Když se v přemýšlení o dystopii dostala až sem, měla pocit, že se odváží jít si lehnout. Žaludek se už chvíli neozýval a ona padala únavou. Klesla na postel a zalezla si pod přikrývku. Vtom se závrať vrátila jako opilý bumerang. Olivia se posadila, rozsvítila lampičku na nočním stolku a pokusila se zhluboka dýchat. Na stolku ležela Lukasová knížka. Natáhla se po ní a padla zpátky na polštář. Trochu nazdařbůh v ní začala listovat, viděla místa, která sama podtrhla, polohlasem si opakovala řadu vět a texty ji proti její vůli do sebe znovu vtáhly.

	Po nějaké době závrať ustoupila a uvolnila místo něčemu jinému, něčemu podstatně nepříjemnějšímu.

	Myšlenkám na Lukase jako atentátníka.

	Pořád jí to k němu nepasovalo.

	Jistě, četla, jak vyhrožoval Malin Brovallové, ale pro to existoval pochopitelný motiv, byl mladý, rozzuřený a zoufalý kvůli rozsudku nad bratrem a ztrátě matky. Ať už se pletl sebevíc. Ale od toho je řádný kus cesty k tomu, že by fyzicky vyhodil do vzduchu tři lidi, několik let poté. Neboli jak sám řekl: „Vyhrožovat není totéž co zabít.“

	Nakonec zavřela knížku a rozhodla se, že udělá, co považuje za správné. Promluví si s Lukasem o své lži.

	Musí za ním zajít a dostat to ze sebe.

	*

	Tu noc dopadalo světlo z kloubové lampičky na opotřebenou laserovou tiskárnu. Žena, která ji nadzvedla, si předtím všimla, že zpod ní vyčuhuje něco zeleného. Snadno vytáhla umělohmotnou obálku. Nechápala, proč byla schovaná pod tiskárnou. Otevřela ji a vypadl jakýsi kousek papíru. Sklonila se z vozíku a zvedla ho. Byla to fotka muže, kterého neznala. Prohlédla si ji a pak snímek otočila. Na zadní straně stálo: „Contamana“. Ani to slovo jí nic neříkalo. Uložila fotku pod pléd a zadívala se do obálky. Byl v ní jediný arch popsaný tužkou, rukopis poznala okamžitě. Přečetla si krátké, úsečné věty, byly o strachu a nějakém muži s temným tajemstvím. Obsahu nerozuměla. Opatrně vyndala fotku zpod plédu a zadívala se na neznámého.

	To on má tajemství?

	*

	Za Mettiným oknem kapala ze střechy voda z tajícího sněhu a v nepravidelných kaskádách dopadala na parapet. Vůbec si toho nevšímala. Bylo těsně před obědem, Mette seděla za psacím stolem a pilovala proslov. Věděla, že její odchod do důchodu oslaví celé policejní ředitelství, pravděpodobně ve velké jídelně, a při té příležitosti budou čekat řeč. Od ní. Nešlo o nic akutního, nenastane to dřív, než bude případ Brovallových, dá-li bůh, uzavřen, k případnému soudu ještě kus cesty zbývá, ale chtěla mít dost času. Proslovy neměla zrovna v oblibě.

	„Drazí kolegové. Díky za společně strávený čas. Na zdraví.“ Zdálo se to trochu krátké. Mårten ji upozornil, že by bylo vhodné připojit sem tam nějaký vtípek, nějakou tu veselou historku z let u policie, a tak se na něco pokoušela přijít. Veselou příhodu nebo vtípek.

	Na tom se zasekla.

	Copak jsem nezažila vůbec nic legračního? pomyslela si. Vždyť je to hrozné. Nebo na to zapomenu, jakmile se to stane? Podle ní bylo k popukání, když jeden všeobecně neoblíbený šéf dostal vyhazov za styky s prostitutkami, ale v tom se ozývala spíš škodolibost. Asi by se to v proslovu nemělo připomínat. Jednou se účastnila schůze s mezinárodními policejními veliteli a svůj příspěvek zahájila tím, že si nevolky říhla. Víc než legrační to bylo trapné, i když to místnost vcelku rozesmálo. Ani o tom se nebude zmiňovat.

	Povzdechla si a chtěla právě odložit propisku, když někdo zaklepal na dveře. Dovnitř vstoupila mladá policejní asistentka s euroobalem v ruce.

	„O co jde?“ zeptala se Mette.

	„Zpráva z vyšetřování podle paragrafu sedm. Lukas Bengtsson.“

	Mette si plastový obal převzala a vytáhla papíry na stůl. Nebylo moc co studovat. Psychiatr, který s Lukasem mluvil, doporučuje obšírnější psychiatrické vyšetření.

	Tečka.

	Mette od sebe odsunula dokumenty a vzpomněla si na Olivii.

	*

	Olivia se probudila se ztuhlými zády a bolavými klouby. Půl noci v posteli trnula hrůzou. Věděla proč. Téhle návštěvy se děsila, přitom na ni jít musela. Teď kráčela těsně za dozorcem a bylo jí maličko špatně. Ale chtěla ze sebe dostat to, co ji tížilo.

	„Tady.“

	Dozorce ukázal na dveře a odemkl.

	„Budu stát venku,“ řekl.

	Olivia přikývla a vstoupila. Dozorce za ní zavřel. Lukas seděl na pryčně ve světle zeleném svetru a šedých teplácích, byl bos. Zadíval se ke dveřím.

	„Kdo jste?“ zeptal se.

	„… Olivia…“

	„Děláte tady?“

	„Lukasi.“

	Lukas se naklonil dopředu, tmavé kudrnaté vlasy mu spadly do čela. Na klíně měl blok a v ruce tužku. Olivia vyčkávala, měla dojem, že se na ni znovu podívá.

	Nepodíval se.

	„Přišla jsem se omluvit,“ začala. „Měla jsem vám říct, že jsem od policie. Chtěla jsem to říct, když jsem byla u vás doma, ale neměla jsem příležitost. V té chvíli mi přišlo, že to nehraje roli, nešla jsem k vám jako policistka. Četla jsem vaše texty a byla jsem zvědavá, co jste zač.“

	Nevinná lež nebo hledání logického vysvětlení, pomyslela si. Ale částečně i pravda.

	Lukas stále shlížel na blok, jezdil tužkou po papíře.

	„Jen jsem chtěla říct, že to, o čem jsme tehdy mluvili, pro mě moc znamenalo, nehledě na události, které následovaly. Často si čtu ve vaší knížce.“

	Lukas nepohnul brvou. Olivia se maličko sklonila, aby se pokusila zadívat se mu do očí, ale nešlo to.

	„Jak vám je?“ zeptala se.

	Lukas dál pohyboval tužkou po papíře a pohled nezvedal.

	Slyší, co mu říkám? napadlo Olivii. Nebo mu je to fuk? Nevěděla, co dělat. Už mu pověděla, co přišla říct, omluvila se. Možná mnou opovrhuje. A vůbec bych se nedivila.

	„Půjdu,“ pravila a zůstala stát.

	Když se od Lukase nedočkala žádné reakce, vydala se ke dveřím a natáhla se po klice. Vtom uslyšela zvuk, jak se něco trhá. Otočila se. Lukas z bloku vytrhl papír. Podával jí ho.

	„Dárek,“ řekl. „Signovaný.“

	Olivia si papír vzala a podívala se na něj. Byla na něm nádherná kresba jejího obličeje, jejích vlasů, detailní a téměř dokonalý portrét s dobře vystiženými stíny kolem očí a nosu. Neseděla jen ústa.

	Žádná tam nebyla.

	Podepsal se do rohu: „Bůh stažený z kůže“.

	„Díky,“ řekla Olivia. „Je moc pěkný.“

	Usmála se na Lukase a on se jí podíval přímo do očí.

	„Můžete mi poskytnout alibi,“ navrhl tiše. „Byl jsem tu noc u vás.“

	„Nebyl.“

	„Jak to víte?“

	 

	Olivia za sebou zavřela dveře cely a musela se opřít o zeď. Celá ta situace s Lukasem byla nepříjemná. Ne proto, že se na ni nedíval, ani kvůli tomu, že dělal, že ji nepoznává, dokonce ani kvůli chybějícím ústům na kresbě. Měla dojem, že uvnitř byla sama, jako by tam Lukas nebyl. Až do chvíle, kdy chtěla odejít.

	„Byl jsem tu noc u vás.“

	Proč to řekl?

	Lidský mozek je plný záhad a dokáže vytvořit nepředvídatelné myšlenkové spoje. Právě teď, na zlomek vteřiny, projelo Olivii hlavou: Co když tam byl?

	A protože ten nápad byl naprosto praštěný, bleskurychle zase zmizel a nahradil ho další, podstatně rozumnější: Lukas má problém.

	
 

	Luna vycházela s mobilem v ruce z hustého porostu na okraji jógového centra. Když se přiblížila k Tomovi, strčila si přístroj do kapsy. Před chvilkou znovu mluvila s Mette a podávala jí zprávu o situaci.

	Žili, jak se dalo.

	Tom byl zamlklý a obrácený do sebe, ale ne pichlavý. Byl jenom smutný nebo ztracený. Mette navrhla, že by se možná mohli vrátit domů, možná by mu prospělo, kdyby měl kolem sebe víc lidí, kteří by ho mohli aktivizovat. Luna si to nemyslela. Věděla, že Tom se právě teď vyhýbá každému společenskému kontaktu, který nezahrnuje ji samotnou nebo Aditi. Nerozhýbalo ho, ani když mu Luna vyprávěla o Norkovi a jeho velikášských plánech se člunem.

	Něco z něj vlastně dostala.

	„Norek nikdy nic nedotáhne do konce,“ řekl tehdy. „Jednou si usmyslel, že se bude živit jako kapsář mezi nudistama.“

	A pak se znovu zadíval do stropu.

	Luna si sedla vedle Stiltona u vstupu do bungalovu a pohlédla mu do bezvýrazného obličeje. Tohohle muže miluje a on miluje ji. To jim bylo nad slunce jasné. Museli svůj vztah jen znovu nahodit. Což dost dobře nejde, když jeden z milenců životu i přítomnosti přitakává, tak jako Luna od chvíle, kdy sem přijela, a druhý vyhledává jen stín a ticho.

	Ale nemohla to nezkusit.

	„Mette půjde do důchodu,“ začala. „Brzy.“

	„Já vím.“

	„Jenom chce vyřešit výbuch toho auta.“

	Stilton přikývl a začal si masírovat plosku nohy, pravděpodobně jako určitý ústupek Aditiným ambicím.

	„Tobě to nechybí?“ zeptala se Luna.

	„Co jako?“

	Luna si dobře uvědomovala, do čeho se pouští, ale neměla moc na výběr.

	„Znova se zapojit a přispět k nápravě všech těch hrůz?“ řekla.

	Stilton se na Lunu zadíval, dlouho opětoval její pohled, který se nedal snadno vyložit. Když se jí přestal dívat do očí, shlédl do žlutého písku pod nohama, dlouze si povzdechl a řekl: „Máš fakt krásný ramena.“

	Luna hleděla na muže, který si prohlížel svoje chodidla v písku, a jen zlomeček vteřiny ji dělil od toho, aby mu vlepila facku. Ale zarazila se. Věděla, že Tom celou dobu utíká, že komentář jejích ramenou byl jen jiný způsob, jak to vyjádřit. Mohla si to vyložit jako pokus ji shodit, zamezit jejím snahám o skutečný dialog, jako by to bylo jen šumění větru. Ale když první instinktivní reflex odezněl, uvědomila si, že tomu tak není.

	„A ty máš opravdu strašný prsty na nohou,“ řekla.

	„Co je na nich špatnýho?“

	„Vypadají jako ty.“

	Luna se usmála, vstala a vykročila k nedaleké květinové zahradě. Stilton ji sledoval pohledem.

	Jak dlouho to ještě bude schopná snášet? pomyslel si.

	Ještě netušil, že výbuch ve Stockholmu, o kterém se zmínila, změní celý jejich dosavadní způsob života.

	
 

	Lukas Bengtsson měl problém. Vážný problém, jak vyšlo najevo z vyšetření soudního psychiatra, které proběhlo před několika týdny, z velkého psychiatrického posudku, jenž bude zahrnut do blížícího se soudního projednávání jeho případu. Za tu dobu mu několikrát prodloužili vazbu, aniž by proti tomu vznášel námitky nebo nechal protestovat svého advokáta. Advokát viděl případný soud s Lukasem Bengtssonem jako mediální dar z nebes a podstatný ekonomický přínos. Aniž by se kvůli tomu vzdával své profesní morálky. Což advokáti nedělají nikdy, snad proto, že většina z nich ji už od začátku nemá.

	Když „nejhorší zima v historii“ přešla v „nejteplejší jaro od počátku měření“, policejní vyšetřovatelé nashromáždili proti Lukasi Bengtssonovi další důkazní materiál. Nejdůležitější byla rukavice nalezená poblíž vraku automobilu. Patřila Lukasovi. Jeho DNA se shodovala s tou v rukavici. Zjevně byl v noci u auta.

	Mette teď seděla se státní zástupkyní Hemmingsonovou ve své kanceláři, aby materiál z vyšetřování probraly. Hemmingsonová začala listovat papíry před sebou.

	„Vycházíme tedy z toho, že Lukas Bengtsson veškerou svou účast popírá,“ řekla.

	„Ano. Ale o tom, že byl na místě činu, svědčí cesta autobusem, čepice, identifikace hlídačem, bezpečnostní kamera, telefonní hovor a rukavice,“ doplnila Mette.

	„A podle vyšetření je psychicky velice nestabilní,“ dodala Hemmingsonová.

	„V mailu, který Brovallová dostala v noci před výbuchem a který se s ním dá spojit, vyhrožoval, že Malin sejde z povrchu země.“

	„Má doma Unabomberův manifest,“ řekla Hemmingsonová. „Jak sestavil bombu?“

	„Pravděpodobně podle instrukcí na netu, podle Magnuse Larssona o tom existuje spousta webových stránek.“

	„Navštívil některou z nich?“

	„Ne,“ odpověděla Mette. „Ale mohl je navštívit v kterékoli knihovně.“

	„Jenže po výrobě bomby jsme žádné stopy nenašli?“

	„Ne.“

	Hemmingsonová přikývla a podívala se na Mette.

	„Není to úplně neprůstřelné,“ pravila.

	„To není.“

	„Nemáme moc věcných důkazů,“ pokračovala Hemmingsonová.

	„Výhrůžný e-mail a ta rukavice.“

	„A silné indicie, silný motiv a příhodné podmínky.“

	Mette přikývla.

	„Možná se nakonec přizná u soudu,“ řekla. „Pokud se dostane do stresu.“

	„Ano. Podobné případy už se staly.“

	Ženy se na sebe podívaly, celkem byly zajedno, i když v jedné z nich hlodal pocit pochybnosti, že všechno tak docela nesedí.

	To byla Mette.

	„Zahájím proti němu soudní řízení,“ uzavřela to Hemmingsonová a vstala.

	*

	Olivia se o soudním řízení proti Lukasovi dozvěděla ráno, Mette jí zavolala a řekla jí o něm. Olivia toho mnoho neřekla, nemohla nic dělat. Pokud je vinný, je třeba ho odsoudit, pokud není, tím lépe. V tom případě bude moct nadaný malíř a spisovatel pokračovat v kariéře. Svůj vlastní vztah k němu považovala za ukončený. Byl krátký a intenzivní a zanechal v ní stopy, ale byl pryč.

	Vešla do výtahu na policejním ředitelství, zmáčkla tlačítko a čekala, až se zavřou dveře. Zavřely by se, kdyby jim v tom nezamezila něčí noha. Místo toho se znovu rozestoupily.

	„Zdravím, Olivie, můžu se svézt?“

	Magnus Larsson se mírně, přátelsky usmál. Nastoupil a zeptal se, do kterého patra jede. Jela o patro výš než on. Otočil se k ní, aniž by tušil, že se Olivia snaží mít pod kontrolou všechno to, co v ní pěnilo.

	„Takže se to dostalo k soudu?“ zeptal se.

	„Ano.“

	Ve výtahu bylo dost místa, pojal by osm osob, ale Olivia měla pocit, že je v liščí noře. Udělala pár kroků dozadu a Magnus popošel několika kroky za ní. Větší už ten výtah nebyl.

	„Promiň, prosím tě,“ řekl, „když jsme se viděli posledně, cítil jsem se pak trochu hloupě, mluvil jsem jen o sobě a Johannesovi a vší té mizérii a ty ses skoro nedostala ke slovu. Jak žiješ? Jsi vdaná? Máš přítele?“

	„Ne.“

	„Taková krásná žena jako ty by někoho měla mít,“ usmál se Magnus.

	Olivia cítila, že se jí obrátil žaludek, muž stojící pár desítek centimetrů od ní znásilnil Lisu a teď jí tu naznačuje takové věci. Musela nasadit všechny páky, aby se ovládla, zbývalo pár pater.

	„Nemáš chuť si někdy večer zajít na skleničku vína?“

	S tou nabídkou přišel Magnus, pohled, kterým ho počastovala Olivia, pravděpodobně vůbec nečekal. Její oči vyjadřovaly, jak se cítil její žaludek. Magnus o krok ustoupil.

	„Jejda,“ řekl. „Staré škole asi něco ujelo.“

	„Máte sakra malý tušení, co všechno vám ujelo.“

	Olivia mu to vmetla do tváře, bez podtónů, ale tak přísně, že to málem překvapilo i ji samotnou. Mohla zvolit i úplně jiný tón. Magnus se zatvářil zmateně a výtah přitom zastavil v jeho patře.

	„Vystupujete,“ řekla Olivia a kývla hlavou k otevírajícím se dveřím.

	Magnus se obrátil, vyšel ven, otočil se a zadíval se na Olivii. Výraz jeho obličeje se naprosto změnil, nebyla v něm ani stopa toho, co se tam odráželo teprve před několika vteřinami. Zůstával bez hnutí stát a díval se na ni, dokud se dveře znovu nezavřely. Když se výtah opět rozjel nahoru, Olivia se opřela o jeho stěnu. Pohled, který jí věnoval Magnus, už Lisa pravděpodobně několikrát viděla: čišelo z něj pohrdání.

	
 

	Nakonec přišel čas Mettiny velké rozlučky. Vůbec se nekonala v jídelně policejního ředitelství, tomu se Mårtenovi podařilo zabránit. Rozhodl, že se uskuteční u nich doma, ve velkém domě v Kummelnäsu. Mette se marně pokusila protestovat, a tak teď byla vila po okraj plná lidí a všichni přišli jen kvůli ní.

	Mårten se v posledních několika dnech činil jako ďas, aby se party uskutečnila, opravdu chtěl, aby se to oslavilo. Všem příchozím Mette ze života mizí, jeho čekal pravý opak. Měla se vrátit domů.

	A on to chtěl zapít.

	Trochu zdrženlivě, pro sebe, vnitřně, věděl totiž, co si sama Mette o konci v práci myslí. Nelíbilo se jí to. Jenže byla dost chytrá, aby naznala, že přišel čas.

	„Na zdraví!“

	Mårten pozvedl skleničku a k přípitku se připojili jak známí, tak méně známí Mettini kolegové. Když Mårtenova sklenička poklesla, ozvalo se ode dveří zazvonění. Měl na ten signál trénované uši, zvuk ve velké místnosti slyšel z ostatních jen málokdo. Myslel jsem si, že už přišli všichni, blesklo mu hlavou, kromě Olivie. Třeba je to ona.

	Byla to ona.

	Olivia vešla do předsíně a Mårten ji vřele objal.

	„Bohužel jsem nestihla sehnat dárek,“ omlouvala se.

	„Tak uděláme dárek z tebe!“

	Mårten už byl takový, v dobrém i ve zlém.

	Šel před Olivií a rozrážel jí cestu k Mette.

	„A máme tu Olivii!“ řekl, jako by doručoval nález z diamantového dolu.

	Mette Olivii objala a zašeptala: „Je trochu natěšený. Myslí si, že mě bude mít doma.“

	„A nebude?“

	„Co si dáš k pití?“ otázala se Mette. „Je tu skoro všechno.“

	„Můžu si dát sklenku šampaňského, kvůli němu.“

	Olivia se usmála, Mette jí úsměv oplatila a obě pocítily vazbu, která je odedávna spojovala.

	Pak přišel čas nezávazné konverzace, umění, v němž byl horší než Olivia vlastně už jen jeden člověk.

	Tom Stilton.

	On se z toho ale tentokrát vyvlékl.

	Nejspíš sedí někde na pláži a louská kokosy, pomyslela si Olivia s jistou závistí. Ráda by seděla vedle něj. Jenže ona teď trčí tady a usmívá se a snaží se zabránit příliš impertinentním hovorům s muži, které zběžně potkala na policejním ředitelství.

	„Olivie! Pojď!“

	Mával na ni Mårten. Stál s Mette a několika dalšími lidmi v rohu místnosti. Olivia ke skupince přistoupila.

	„Trochu probíráme Lukase Bengtssona, závěrečná soudní jednání,“ řekl Mårten. „Co si myslíš?“

	„O čem?“

	„Jak to dopadne?“

	Olivia nebyla ochotná na to odpovídat, a tak otázku přehodila dál Mette, jež stála vedle.

	„Co myslíš ty?“

	„Právně vzato je to komplikované,“ zamyslela se Mette. „Řízení je v podstatě založeno na nepřímých důkazech, může skončit jakkoli. Důkazní materiál má svoje slabiny, ale přitom jsou tu ty problémy z minulosti, co poukazujou na Bengtssonovu vinu.“

	„Ale co si myslíš ty osobně?“ chtěla vědět Olivia.

	„Vyšetřovala jsem ho jako podezřelého. Co si myslím, nemá význam.“

	„Pro mě ano.“

	„Proč?“ kontrovala Mette. „Jsme policajti, děláme svou práci, my nevynášíme rozsudek.“

	„To není žádná odpověď. Myslíš, že je vinný?“

	Mette cítila rostoucí podráždění, nechtěla být nucena odpovídat, považovala to za svoji soukromou věc. Nechtěla, aby Olivia poznala, že o Lukasově vině pochybuje. Cítila, jak Olivia jako tonoucí šátrá po stéblu, a neměla v úmyslu jí ho poskytnout.

	„Myslím, že je vinný,“ řekla. „Další šampaňské?“

	Olivia se dívala na Mette, která teď odplouvala, aby dolila všechny poloprázdné skleničky, na něž narazí. Lhářko, oslovila ji Olivia v duchu, taky pochybuješ.

	Natolik dobře Mette znala.

	O pár hodin později z vily šťastní a spokojení hosté odešli. Na Mettinu naléhavou žádost zůstala ještě malá skupinka jejích nejbližších. Byli to Abbas, Olivia a Lisa. Bosse se musel na zítřek pořádně vyspat, v šest ráno měl hrát pozemní hokej, a tak ho omluvili.

	„Posadíme se do kuchyně,“ vyzvala je Mette.

	Všichni se usadili kolem starožitného dřevěného stolu, zapálili svíčky v několika krásných svícnech, nalili si trochu vína a poslali Mårtena k lince, aby připravil ještě nějaké jídlo k pozdnímu zakousnutí.

	„Měla jsi moc pěknou řeč,“ pochválila ji Olivia.

	Mette nakonec poté, co se v něm několik měsíců vrtala, dala proslov dohromady, jak duchaplnou, tak emotivní řeč včetně několika vtipných míst. Dokonce s příhodou o říhnutí před policejními veliteli, která vyvolala salvu smíchu – koneckonců se tu rozdávaly nápoje zdarma.

	„Díky,“ řekla Mette a podívala se na skupinku za stolem. „Budete mi strašně chybět.“

	Teď začne být sentimentální, pomyslel si Märten, ale v takový večer, jako je tenhle, jí to můžeme dopřát.

	„Jenom škoda, že dneska nemohl přijít Magnus,“ pokračovala Mette. „Moc ráda bych mu poděkovala, s tím případem nám dost píchnul, ne?“

	Usmála se, přejela očima kolem stolu a její pohled dopadl na Lisu.

	„Mně nijak nechybí,“ řekla Lisa.

	„Proč ne?“

	„Znásilnil mě.“

	Lisa to pronesla klidně a s pohledem upřeným na Mette. V tichu kolem stolu by bylo slyšet spadnout špendlík. Zaregistroval ho i Märten, otočil se od linky a řekl:

	„Cože?“

	„Magnus Larsson mě znásilnil. Stalo se to, když jsem chodila na policejní akademii. Ví o tom jenom Olivia.“

	Abbas zatínal čelisti, což svědčilo o tom, co se v něm odehrává, Mettiny třesoucí se ruce prozrazovaly totéž. Olivia se celou dobu dívala na Lisu. Nechápala, že to Lisa řekla, tady, právě teď, Mette přímo do očí. Zdálo se jí, že se zachovala nesmírně statečně, ale že to pro ni bylo i strašně nepříjemné.

	„Musím si odskočit,“ řekla Lisa.

	Vstala a odešla z kuchyně. Nejspíš odešla schválně, aby umožnila Olivii, ať se postará o zbytek. Nezvládla by vytáhnout na světlo všechny detaily o vztahu s Magnusem, ale věděla, že Olivia to dokáže.

	Což byla pravda.

	Vyložila jim, co se dozvěděla od Lisy u svého vlastního kuchyňského stolu, o Magnusově esemesce a jeho pokusu sbalit ji samotnou ve výtahu. Skončila tím, co Lisa dnes večer řekla hned dvakrát.

	Magnus Larsson ji znásilnil.

	„V její vlastní předsíni?“ zeptal se Abbas.

	„Ano.“

	Mette během doby, kdy jim to Olivia vyprávěla, nevydala ani hlásku. Potlačila prvotní šok a přešla na autopilota. Nesmí zareagovat špatně. Situaci, která nastala teď a tady, musí zvládnout na výbornou. Od toho se budou odvíjet další kroky.

	Počkala, dokud se Lisa nevrátila, pak vstala, přistoupila k ní a objala ji.

	„Máš dvě možnosti, Liso,“ řekla tiše. „Ať už si vybereš kteroukoli, máš moji plnou podporu. První je všechno to zveřejnit, vyjít s tím ven a říct, co přesně se stalo. Druhou možností je nechat mě, abych se o to postarala interně. Je to na tobě. První možnost by pro tebe byla náročnější, ale velmi bych si toho vážila a samozřejmě tě podpořila. Pokud bys chtěla, abych se o to postarala já, možná to bude na jednu stranu k Magnusovi shovívavější, ale jeho kariéru to zničí.“

	Lisa přikývla a nechala se ještě objímat.

	 

	O chvíli později Olivia a Lisa odcházely společně z domu, Abbas se zdržel, aby Mårtenovi pomohl s úklidem, Mette se vytratila k hrnčířskému kruhu.

	„Udělala jsi na mě obrovský dojem, Liso,“ řekla Olivia a vzala ji kolem ramen.

	V bezvětrném, teplém jarním počasí mířily na nedalekou zastávku nočního autobusu.

	„Prostě jsem měla pocit, že to musím udělat,“ řekla Lisa. „Neplánovala jsem to.“

	„Byla to perfektní příležitost.“

	„Myslíš?“

	„Ano. Mette nedostala šanci o tom uvažovat, byla naprosto nechráněná, a to vždycky ukáže svoji lepší stránku.“

	Lisa přikývla, takovou Mette znala i ona sama. Když šlo zčistajasna do tuhého, mohli jste se o ni opřít.

	*

	Velká hrouda hlíny rychle rotovala a Mette do té bahnité masy bez určitého záměru zanořila prsty. Dnes večer nic nevykrouží, je třeba zpracovat vztek.

	To, co řekla Lise, byla pravda. Nemyslela to jenom jako podporu, přesně tak se věci měly. I když šlo o choulostivou a komplikovanou záležitost, nesměli Lisu vystavit dalším nepříjemnostem. Magnus se v policejní organizaci těší velmi silné podpoře, obvinit ho ze znásilnění policejní aspirantky bude mít zničující následky. Proti tomu ona sama nic nenamítala, chtěla jen chránit Lisu. Jistým způsobem by bylo snazší, pokud by Lisa do médií se znásilněním nešla, aby se to neobrátilo proti ní. Mette o scestné kolegiální podpoře v mužské části sboru věděla své. Pokud se o všechno postará ona, částečná zodpovědnost za Magnusovo pokoření padne na ni. Ani proti tomu nic neměla a právě teď by byla radši, aby se to stalo.

	Ale rozhodnout se musí Lisa.

	Naklonila se dopředu a v hroudě hlíny před sebou uviděla Magnusův úsměv. Ucítila ohromné zklamání. Magnus? Muž, kterého si všechny ty roky vážila a kterého respektovala, s nímž dokonce soukromě trávila volný čas. Sexuální násilník?

	Jak jsem mohla být tak neuvěřitelně slepá? pomyslela si.

	
 

	Venku byl oslnivě krásný den, jeden z těch, kdy je slunce ve formě a prohřívá zdi domů i okolí stromů v parku. Den jako stvořený, abyste si vyšli ven a užívali si.

	Ale k čemu to všechno?

	Olivia pomalu procházela Skinnarvikským parkem a nic z toho, z čeho se těšili ostatní, necítila. Pletenou šedou čepici si stáhla co nejvíc do čela a ruce nechávala v kapsách. Každou chvíli, teď, za půl hodiny nebo za hodinu, padne rozsudek v přelíčení s Lukasem. Rozhodla se, že k soudu nepůjde, nechtěla vidět, jak Lukas na verdikt zareaguje. Mette její rozhodnutí respektovala, i když jí to maličko vrtalo hlavou.

	Znovu.

	Chápala, že Olivii se přihodilo něco, co by se profesionální vyšetřovatelce přihodit nemělo, osobně se zapletla, kde to nebylo vhodné. Mette to vadilo. Olivia byla přece jen její chráněnka. Nebylo to ale tak neobvyklé, jak policisté rádi tvrdí, hluboká angažovanost často byla podmínkou, aby přišli na kloub obtížným případům, a nezřídka zanechávala stopy v soukromém životě vyšetřovatelů.

	Jenže to už k jejich povolání patřilo.

	Člověk se s tím musí naučit vypořádat.

	Olivia se s tím snažila vypořádat po svém právě teď, chodila městem křížem krážem, nevnímala okolí, byla hluboce ponořená v prázdnotě, tak hluboce, že vyzvánějícímu mobilnímu telefonu trvalo věky, než jeho zvuk pronikl až k ní.

	„Ahoj!“

	Volala Mette.

	„Lukas byl shledán vinným, i přes to, že vše popírá. Proti byl jen jeden porotce.“

	Olivia její slova pochopila, snažila se připravit na možnost, že Lukas půjde do vězení.

	„Jaký dostal trest?“ zeptala se.

	„Ochrannou psychiatrickou léčbu.“

	„Proč?“

	„Kvůli posudku soudního psychiatra.“

	„Jaký byl jeho závěr?“ pátrala Olivia.

	„Proč to chceš vědět?“

	Mette to určitým způsobem samozřejmě chápala, ale také by ráda viděla, kdyby už Olivia Lukase Bengtssona pustila z hlavy. Nechat se pohltit jeho psychickým stavem může sotva vést k něčemu dobrému.

	„Chci vědět, co mu je,“ řekla Olivia.

	„Je psychicky nemocný.“

	„Ale jak přesně?“

	„Olivie, už to pusť z hlavy. Odsoudili ho.“

	Olivia zavěsila a strčila si mobil do kapsy. Ochranná psychiatrická léčba? Poprvé se podívala přes záliv Riddarfjärden a všimla si, jak po vodní hladině tančí sluneční paprsky. To je ale krása, pomyslela si a rozplakala se.

	
 

	Žena na vozíku odjela z Mae Phim do Bangkoku, zapsala se v hotelu Oriental a strávila dva dny mezi elegantními bazény, kde ji obskakovali příjemní číšníci s vlhkými plátěnými ubrousky a lahodnými chlebíčky. Vychutnávala si ten luxus.

	Právě teď seděla kousek od bazénu a sledovala vyzáblého muže ve středním věku, který skočil do vody. Nezajímala se o jeho bílé tělo, spíš o jeho obličej, viděla ho před pár minutami a šok ji ještě neopustil. Ruce se jí ještě třásly a mezi prsty stékala krev, jak si zaryla nehty do dlaní. Pokusila se spolknout, co se dralo hrdlem ven, a několikrát se zhluboka nadechla.

	Bylo pár minut po druhé hodině.

	Poodjela do stínu a čekala, až se muž vynoří nad hladinu. Chvilku to trvalo. Doplaval skoro až na druhou stranu bazénu, pak zvedl hlavu a zpomalil. Lehce se vyhoupl na dlaždičky na okraji a prohlédl si okolí, zvlášť pak dvě mladé ženy napůl ležící na velkém divanu opodál. Ani jedna se nepodívala jeho směrem. Rukou si pročísl mokré vlasy, otočil hlavu a podíval se na ženu na vozíku ve stínu. Pousmála se. Věděla, co muž vidí – hendikepovanou chudinku se znetvořeným obličejem, přibližně to, co viděla většina ostatních. Zvykla si.

	Věděla také, co ten muž nevidí.

	O čtvrt hodiny později, když vyjížděla z obrovského vstupu do hotelu, už si byla jistá, kde začne. Zastavila za skleněnými dveřmi, vyndala mobil a vytočila stockholmské číslo.

	
 

	Lukas Bengtsson se snažil zorientovat. Odsoudili ho k ochranné psychiatrické léčbě, jenže nechápal, co to pro něj znamená. Seděl na lůžku naproti zdi, za sebou další stěnu. Uprostřed byla žulová podlaha a nalevo umyvadlo. Tak tu zadumaně seděl už pár týdnů. K čemu je takové zacházení? Co se pokazilo? Předpokládal, že jde o toho žlutavého koně, o toho, kým byl, když maloval tu příšeru.

	Ale nebyl si jistý.

	Několikrát ho přivedli k muži v bílém plášti, jenž s ním mluvil, pokládal otázky, k muži s jemnýma očima a tichým hlasem. Naposled před něj ten muž položil blok a několik pastelek a řekl mu, ať kreslí.

	„Co mám nakreslit?“

	„To, na co myslíte.“

	Muž pak odešel a on si říkal, že začne.

	Jenže jak?

	Jindy se muž ptal na jeho malování: co se tím pokouší vyjádřit?

	„Nic. Snažím se vymalovat z bolesti.“

	„Jaká je to bolest? Jak byste ji popsal?“

	„Nevím, jako kulaté pravítko.“

	Lukas se opřel o zeď. Pokoušel se dát událostem nějaký řád. Jednou chtěl u soudu vysvětlit symboliku žeber. Že maloval matčinu sebevraždu. Nikdo na to nic neřekl. Možná hovořil nesprávným jazykem? Olivia ho chápala, když byla u něj doma.

	Otevřela ústa, když popisoval boha staženého z kůže, a pak je zase zavřela.

	Byla od policie.

	Proč mu to neřekla dřív?

	Snažil se v tom vyznat. Proč neřekla, že je policajtka? Nebo to nic neznamenalo? Možná jí to bylo jedno?

	Opřel se o umyvadlo, položil si čelo na porcelánový okraj, prstýnky hnědých vlasů se vinuly k odtoku.

	Proč jsem tady?

	Když zvedl hlavu, vstoupily do místnosti dvě ženy. Jedna držela v ruce nůžky.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Chtěl jste se nechat ostříhat.“

	„To jsem vážně říkal?“

	Ženy se na sebe podívaly.

	
 

	Nezastíněná místa spalovalo slunce, Stilton a Luna proto seděli pod skupinkou velkých palem a zabývali se každý svými záležitostmi. Luna zrovna držela jednu z Aditiných komplikovaných jógových pozic, Stilton se upínal na to základní, co jeho tělo zvládalo po životě, který se dal popsat všelijak, jen ne jako prosperující. Pohyboval rukama nad pevně zkříženýma nohama a představoval si, že menisky jeden druhému cosi zdrceně šeptají.

	Vtom k nim připlula Aditi, tváře měla jako obyčejně růžové a jejich vráska jako by připomínala mayské úsloví: „Tvůj obličej září světlem lásky!“ Poodhrnula své lehounké zelené šaty a usadila se ke Stiltonovi.

	„Dobře,“ řekla.

	„Co tím myslíš?“

	„Jsi pořád vláčnější.“

	„Nepovídej.“

	Stiltonův lehký sarkasmus se od Aditi odrazil, byla zvyklá, že si její nevlastní bratr potřebuje vymezovat svoje malé mužské území, a tak mu oznámila:

	„Před chvilkou volala Veronica Wadnerová, chce se s tebou vidět.“

	„Se mnou? Proč?“

	„To neříkala, potřebuje s tebou mluvit o něčem, co tě podle ní zaujme, znělo to velmi urgentně.“

	„Vážně?“

	Stilton svěsil ruce, skoro až do písku, a podíval se na Lunu.

	„Ty víš, o co jde?“

	„Ne, nemám tušení.“

	Vyprostil nohy z nepohodlné polohy a cítil, že ho obě ženy pozorují. Krtci žijí skoro celý život pod zemí, napadlo ho, poloslepí, a nikdo je neprosí, aby se setkávali s neznámými ženskými. Proč bych já měl poslechnout?

	„Moc se mi nechce.“

	„Já bych ale řekla, že by jí to prospělo,“ ozvala se Aditi.

	„Proč myslíš?“

	„Jednak proto, že je velmi osamělá, nemyslím, že by tady na jihu měla tolik známých, a jednak by neprosila o něco takového, kdyby to pro ni nebylo důležité.“

	Stilton Wadnerovou v jógovém centru několikrát zběžně viděl, ale nikdy spolu nemluvili. Nic o ní nevěděl, kromě toho, že je to Švédka. Neměl představu, co by od něj mohla chtít.

	„Co o ní víš?“ zeptal se.

	„Moc toho není, několikrát jsme spolu meditovaly, o sobě nikdy nemluví, ale vnímala jsem, že v sobě nosí ozvěnu skoro děsivého smutku.“

	Aditi zmlkla a pokusila se podívat Stiltonovi do očí.

	„Nemohl bys to udělat kvůli mně?“ zeptala se.

	Stilton pohlédl na Lunu a viděl, že ta zřejmě uvažuje podobně jako Aditi. A tak nakonec řekl: „Kde bydlí?“

	„Dole u zátoky, v domě úplně vzadu.“

	*

	Seděla u okna, dívala se přes moře a uvažovala o skutečnosti, že se její stav brzy změní. Už si tím jednou prošla, když se to, co si ani nedokázala představit, proměnilo v apatii a ještě potom v cosi, čemu okolí říkalo žal, v to, co jí svíralo plíce a způsobovalo, že s každým výdechem jako by ze sebe vypouštěla polétavý černý prach.

	Přišel čas další změny.

	Žal nezmizel, pořád se v ní ozýval, ale pocítila v sobě i něco dalšího. To se teď v pravidelných intervalech objevovalo stále častěji. Zavřela oči a pokusila se pochopit, co jejím žalem proniká, o co jde. Když oči otevřela, uviděla před sebou muže od bazénu, jeho obličej.

	Byl to tentýž člověk jako muž na malé fotografii, jež jednou v noci před několika měsíci vypadla ze zelené složky, kde byla spolu s ručně popsaným papírem, který ji tak zmátl.

	Pootočila vozík a sledovala poslední srpek slunce nad obzorem. Brzy přijde soumrak a pak se rychle setmí, jak je tady na jihu běžné. Tmu měla ráda, jednak dokázala věci skrýt a také v ní mizela její úzkost. Potmě bylo přirozenější si pro sebe šeptat.

	Uvědomovala si, že se její život znovu promění. Nečekala to, už se uložila do rakve zvané žal a hodlala ji pohřbít v moři. Tak to měla donedávna v plánu.

	Všechno bude jinak.

	Všimla si, že se jí znovu začaly třást ruce, a uchopila podpěrky vozíku. Potřebuje gin.

	 

	Dlouhá pláž u Mae Phim byla oblíbená, o víkendech ji okupovali místní lidé a thajské rodiny, které přijížděly z vnitrozemí, podél jejích okrajů se objevily jednoduché bufety a mezi piniemi se z nich šířily kořeněné vůně. Přes týden se podél vody procházeli hlavně cizinci, kteří tu trvale žili, se svými vykrmenými psy.

	Dnes byla středa, soumrak a na pláži skoro prázdno. Dům Veroniky Wadnerové měl stát úplně na konci, na kraji džungle. Stilton tam nijak nespěchal, ale kvůli Aditi souhlasil, že ji navštíví. Když sestoupil na pláž, sundal si boty a po písku kráčel bos. Neustále ale kličkoval mezi rozbitými PET lahvemi, sépiemi vyvrženými na břeh a sem tam nějakou odhozenou injekční stříkačkou, a tak se znovu obul. Pomalu šel ke vzdálenějšímu konci pláže, horní okraj cesty lemovaly potrhané zeleno-bílé vlaječky na dřevěných sloupcích, u vody leželo krásné černé naplavené dříví.

	Stilton nic z toho nevnímal, byl ponořený do sebe, zastavil se pouze jednou, a to když se těsně před ním vztyčil z písku dlouhý žluto-černý had. Předpokládal, že jde o nějakého korálovce, asi bungara proužkovaného, hada, jehož uštknutí by se měl člověk vyhnout, pokud ho od séra dělí víc než pět minut. A tak se zarazil a rozhlédl se. Možná by měl vystoupat trochu výš a hada obejít, nebo radši ne? Třeba by jeho pohyb u hada vyvolal nesprávnou reakci, a té se chtěl vyvarovat. Zůstal v klidu stát a díval se dolů do písku. Ležel tam kokosový ořech a rozbité dálkové ovládání, dva předměty ze dvou různých světů. Stilton se pousmál, a když vzhlédl, byl had pryč.

	Nebo se aspoň ztratil z jeho zorného pole.

	Pokračoval v chůzi obezřetněji než předtím a přidal do kroku. I když už byl večer, teplota těsně přesahovala třicet stupňů a on cítil, jak se mu potem lepí košile na prsa. Několikrát se rozhlížel, jestli neuvidí tu holčičku se zelenou gumičkou, ale nebyla tam.

	Nakonec se přiblížil k čemusi, co měl být dům. Velmi zvláštní dům, polorozpadlý, částečně postavený na sloupech a skoro celý obklopený zelení. Na horním patře k moři směřovala šestiboká skleněná veranda, kolem oken kroužila hejna vážek. Stilton se neúspěšně pokusil najít přední vchod. Propletl se vegetací a vylezl nahoru do úrovně horního patra. Tam dveře byly, staré, šedozelené, s připevněným dlouhým copánkem. Protože nenašel zvonek, zatáhl za copánek. Nic se nestalo. Zaklepal a čekal. Bez odezvy. Kdyby ten dům stál o pár kilometrů blíž jógovému centru, otočil by se a šel domů. Ale nebylo to tak, takže stiskl kliku a dveře otevřel. Uvnitř se nesvítilo. Vkročil do předsíně a ozval se: „Haló.“ Nejdřív bylo ticho, pak uslyšel slabý, chraplavý hlas.

	„Díky, že jste přišel.“

	Hlas přicházel ze tmy, z místnosti za předsíní. Stilton hlas následoval a vstoupil do pokoje sousedícího s verandou. Ve dveřích zachytil vůni máty. Na starou, lesklou prkennou podlahu svítila nízko zavěšená nástěnná lampa, skoro nic dalšího vidět nebylo. Když se rozkoukal, uviděl siluetu ženské hlavy obrácené k oknu.

	„Jste Veronica?“ oslovil ji.

	Žena na vozíku se otočila a zadívala se ke dveřím.

	„Kdo jiný?“

	Ještě pořád jí neviděl do obličeje.

	„Posaďte se,“ vyzvala ho.

	Pokynula k maličké kožené židli kousek od stěny. Stilton k ní přistoupil a opatrně si sedl, nevěděl, jestli ho udrží. Veronica se k němu i s vozíkem natočila. Měla na sobě decentní, krásnou blůzku, levou nohu halilo světle zelené sárí.

	„Domnívám se, že víte, kdo jsem,“ řekla.

	„Viděl jsem vás u Aditi.“

	„Mě jen tak někdo nepřehlédne.“

	V té tmě její nepatrný úsměv nezaregistroval.

	Přejel místnost pohledem, skomírající světlo soumraku a nástěnné lampy odhalovalo část interiéru. Byl nesourodý. Podél jedné stěny stála poměrně plná dřevěná knihovna, připevněná k podlaze, úplně nahoře byla loď v lahvi, na druhé stěně několik barevných brokátů. Pod stropem se trochu skřípavě točil starý dřevěný větrák rozhánějící vzduch, na podlaze stály rozmístěné předměty, které v tomto světle Stilton těžko rozpoznával. Viděl jen kulatý stolek na nápoje, na dosah od ženy na vozíku. Všiml si i toho, že ona sama v ruce drží vysokou skleničku.

	„Chtěla jste se mnou mluvit?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože jste dělal na policii.“

	Stilton tu informaci několik vteřin vstřebával, zřejmě ji dostala od Aditi a on z toho neměl žádnou velkou radost.

	„Jo,“ připustil. „Už je to dlouho. O čem jste chtěla mluvit?“

	„K tomu se ještě dostanu.“

	Veronica upíjela ze skleničky a dívala se na Stiltona, volnou rukou přitom hladila područku vozíku. Stilton nevěděl jistě, kam to povede, ale když vzal v úvahu korálovce venku ve tmě, byl ochotný tu ještě chvilku posedět. Vyhledal ve tmě Veroničin pohled a řekl to první, co ho napadlo.

	„Co vás potkalo?“

	„Zlo.“

	Odpověděla téměř dřív, než otázka dozněla, a nic dalšího nedodala. Stilton měl dojem, že tudy cesta nepovede. Prozatím. Měřil si Veroniku, její pravou nohu uříznutou nahoře v půlce stehna, znetvořený obličej, oči, jen mžourající otvory v napjaté hladké pokožce, kousíček chrupavky místo nosu nad ústy beze rtů, bujné tmavé vlasy spadající i přes tváře. Paruka, jak předpokládal. Veronica si všimla, že ji sleduje, a usmála se.

	„O můj obličej se nestarejte,“ řekla. „Dívejte se na něj jako bizarní masku, v noci si ji sundávám. Pijete gin?“

	„Občas.“

	Veronica se natáhla ke stolku na nápoje vedle sebe a ráznými pohyby namíchala gin s tonikem. Stilton pozoroval její ruce, byly krásné. Jemu hezké ruce připadaly smyslné, vždycky to tak bylo, a teď viděl i její hezky tvarované tmavě červené nehty.

	„Máte půvabný ruce,“ řekl.

	Veronica Stiltonovi podala sklenici.

	„Je to velmi chabá útěcha.“

	Stilton vstal a sklenku si vzal.

	„Na zdraví,“ řekla Veronica.

	Stilton pozvedl sklenici, připil a znovu se posadil. Drink byl namíchaný výborně. Veronica se na vozíku otočila a poodjela k oknu, tam se zády ke Stiltonovi zastavila a chvilku tiše seděla.

	„Bojíte se tmy?“ ozvala se nakonec.

	„Někdy. Ale netrpím tím, jestli se ptáte na tohle.“

	„To jsem nemyslela.“

	Dívala se z okna. Soumrak přešel v černočernou noc, nebeskou klenbu propichovaly tečky hvězd.

	„Canopus,“ řekla.

	„Canopus?“

	„Je vidět na obloze, v souhvězdí Lodního kýlu, tady na jihu je to nejjasnější hvězda po Siriu. Věděl jste to?“

	Stilton neměl astronomický talent, poznal Velký vůz a Orionův pás, zbytek byly prostě hvězdy. Jeho dědeček, lovec tuleňů, ho za jasných nocí na Rödlöze občas bral na útesy a ukazoval mu různá souhvězdí. Pro dědečka ty znalosti znamenaly přežití, pomoc na moři. Doufal, že Stilton si zvolí námořnický život, jaký vedl on sám. Nestalo se. Ale té noci, kdy dědeček ležel v chalupě na smrtelné posteli, vzal Stiltonovu ruku do svých velkých dlaní a zašeptal: „Tak nebo onak, bude to dobrý.“

	Právě teď, tam, kam to Stilton v životě zrovna dopracoval, si nebyl úplně jistý, že se jeho slova naplnila. Nebylo to dobrý. Ale to mohl starému lovci tuleňů sotva mít za zlé.

	„Ne, to jsem nevěděl,“ odpověděl. „Hvězdy nejsou můj obor.“

	„Jaké jste znamení?“

	„Váhy. A vy?“

	„Mám své znamení na zádech.“

	„Jako tetování?“

	„Ne, několik mateřských znamének rozmístěných stejně jako souhvězdí Štíra.“

	Stiltona poněkud překvapila její bezprostřední důvěrnost, byl v podstatě cizí člověk, letmý známý z jednoho vzdálenějšího jógového centra. Přesto se mu ta situace zdála přirozená. Ještě se napil a zadíval se k oknu.

	„Jak dlouho tady bydlíte?“ zeptal se.

	„Nevím přesně, moje vnímání času se změnilo, vzpomínám si, že při mém příjezdu pršelo, pak se oteplilo a začali sem proudit turisti. Čas není tak důležitý, je pomíjivý.“

	Veronica se znovu otočila, světlo vycházejícího měsíce se zablesklo na její napnuté pokožce, pohybovala ústy, ale slova se ke Stiltonovi nedonesla.

	„Neslyším pořádně, co říkáte,“ ozval se.

	„Promiňte. Jsem zvyklá šeptat, hlavně sama pro sebe. Jak jste se sem dostal vy?“

	„Kam? Do Thajska?“

	„Ano. Předpokládám, že kvůli něčemu z minulosti.“

	„Tu má snad každý.“

	„Ne. Většina lidí minulost nemá. Jejich dnešky jsou stejné jako jejich včerejšky, jejich minulost se opakuje, to, co se děje, se už stalo a stane se znovu. Vy nejste jako oni. Jak vypadá vaše minulost?“

	Tím Stiltona velmi zaujala.

	Nevěděl proč, jenom cítil, že nic podobného nikdy nezažil. Z několika důvodů. Nejen kvůli zvláštní atmosféře, sugestivnímu prostředí nebo výstřední ženě vedle sebe. Našel sám v sobě hlubinu, do níž se dosud neponořil, hlubinu, o jejíž existenci neměl ponětí. Klíčem k ní byla vražda.

	Po vteřině, v níž mu tohle probíhalo hlavou, řekl: „Moje minulost je jeden dlouhej boj o přežití. Před týráním jsem utekl na ropnou plošinu, stal se policajtem, zažil jsem víc násilí, než jsem zvládal, skončil jsem ve škarpě, zvednul jsem se… a teď přesně nevím, kde jsem.“

	„Jste tady.“

	„A to je kde?“

	„V současnosti.“

	Veronica přijela ke stolku na nápoje a stejně pečlivými pohyby namíchala další dva drinky. Jeden podala Stiltonovi. Vzal si ho a pocítil zvláštní klid. Nevěděl, jestli za to mohl alkohol, atmosféra v místnosti, nebo jednoduše žena před ním, ale zdálo se mu, že by ještě rád poseděl.

	Navíc se měl dozvědět něco důležitého, aspoň podle Veroniky.

	Byl zvědavý.

	„Smířit se se svou nedokonalostí.“

	Veronica mluvila tiše, pohled přitom upírala do sklenice. Pak pokračovala: „Kdysi mi to v určité chvíli došlo. V životě jde o to, jak se smířit se svou nedokonalostí. Ta existenciální myšlenka se tehdy týkala úplně jiného života. Teď se vidím v zrcadle a dochází mi, že získala nový obsah. Musím se smířit s jinou nedokonalostí.“

	„Se svým hendikepem?“

	„Se svojí proměnou z člověka v bytost.“

	Veronica se usmála, ne na Stiltona, ale dolů do sklenice. Stilton nevěděl, co odpovědět, existenciální úvahy u něj nebyly na denním pořádku. Ale tušil, o čem mluví. Veronica zvedla zrak a podívala se na něj.

	„Umíte vařit?“

	„Tak trochu. Máte hlad?“

	„V ledničce je polévka, kterou byste mohl ohřát, mám hlad. Tom kha gai, je poměrně silná. Stojí tam i láhev vína.“

	Stilton odešel do kuchyně, vyndal polévku a víno a postavil je na kuchyňskou linku. Z mísy zvedl velké žluté ovoce a v té chvíli do kuchyně vjela Veronica.

	„Durian,“ řekl.

	„Ano. Velmi zvláštní ovoce, pokud se sní společně s alkoholem, dá se na to umřít. Ten si jako zákusek dávat nebudeme. Nemohl byste tamhle rozsvítit?“

	Veronica ukazovala na dva vysoké dřevěné sloupky s dvojicí mohutných svíček nahoře. Stilton vzal z linky krabičku sirek a zapálil je.

	„Nevadilo by vám zhasnout stropní světlo?“ zeptala se Veronica.

	„Ne.“

	Stilton ho vypnul a posadil se k jídelnímu stolu naproti ní. Plápolající svíčky jí téměř neosvětlovaly obličej. Stilton její opatření pochopil a ona pochopila, že mu to došlo.

	„Lidem nebývá v mojí přítomnosti úplně příjemně,“ řekla. „Těžko se jim mluví, znetvoření se staví mezi nás. Zvažovala jsem plastickou operaci, dneska se dá operovat všechno, ale nepodstoupím ji.“

	„Proč ne?“

	„Kvůli spojení s minulostí. Nechci ji zradit.“

	„A jaká je ta vaše minulost?“

	Stilton měl pocit, že by mohl podniknout další pokus o sblížení, přece jen už se trochu otevřel sám. Veronica si vzala lžíci polévky a osušila si ústa. Viděl, že přemýšlí, nebo si to aspoň představoval.

	„Minulost je dlouhá doba,“ řekla, „záleží na tom, kde začnete.“

	„Začněte, kde chcete.“

	„Existuje nějaké předtím a nějaké potom.“

	„Myslíte v souvislosti s tím zlem?“

	„Ano. To předtím je střídavě strhující a triviální, jak život bývá. To potom je tohle.“

	„A to předtím? Kdo jste byla předtím?“

	„Někdo jiný.“

	To chápal i Stilton. Ale kdo? A co je to, čemu říká zlo? To, co se jí stalo?

	„Moje minulost se podobá vaší,“ řekla Veronica. „V mnoha směrech. Skládá se z událostí a pocitů, z toho všeho, co vnímáme jako život. Neliší se od ostatních životů. Jiné to je, teprve když se vaše existence promění od základu, což se stane jen některým lidem. Když přestane existovat to normální.“

	Veronica se na vteřinku odmlčela, pak teprve dodala: „Když se z vás stane něco jako já.“

	Stilton dospěl k závěru, že Veronica nemá v úmyslu se mu svěřit. Ne s tím, co by od ní chtěl slyšet, aby porozuměl, kým byla, proč je taková, jaká je, a co se jí přihodilo.

	A tak jedl polévku a pil víno a mezitím téměř zapomněl, proč přišel. Jen stěží proto, aby se stal konverzačním partnerem nad několika giny a lahví vína. „Protože jste dělal na policii.“ Znělo to jako replika z nějaké jiné doby ale musel si s tím vystačit.

	A tak se toho chopil.

	„Vy jste si zjišťovala, že jsem dělal na policii?“

	„Ano.“

	„A?“

	„Chtěla bych, abyste mi pomohl najít jednoho člověka.“

	Veronica odjela z kuchyně na verandu, Stilton ji následoval. Zastavila se u knihovničky a vytáhla umělohmotnou zelenou kapsičku. Z ní vyndala maličkou podobiznu muže a ukázala ji Stiltonovi.

	„Tohohle muže. Chci vědět, kdo to je a čím se zabývá.“

	Stilton si fotografii prohlížel.

	„Má to co do činění s vaší minulostí?“

	„V nejlepším případě… nebo spíš v nejhorším.“

	„A kde bych ho měl hledat?“

	„Před časem jsem ho viděla u bazénu v hotelu Oriental, byl tam ubytovaný. Myslím, že je to Švéd.“

	„Viděl on vás?“

	„Viděl znetvořenou ženu na vozíku. Neměl tušení, kdo jsem. To nám dává určitý náskok.“

	Stilton se znovu podíval na fotku.

	„Odkud ji máte?“

	„Z pozůstalosti jednoho mrtvého muže.“

	Stilton snímek otočil a přečetl slovo na zadní straně: „Contamana“.

	„Co to znamená?“

	„To nevím.“

	„Proč chcete toho člověka sehnat?“ zeptal se Stilton.

	„Abych pochopila zlo.“

	„A jakou roli v tom hraje on?“

	„To vám řeknu, pokud zjistíte, co je zač.“

	Stilton si dal fotku do vnitřní kapsy bundy.

	„Chci do zítřka čas na rozmyšlenou,“ řekl.

	„Dobře. Jako kompenzaci byste dostal, kolik jen budete chtít, peníze nejsou problém.“

	Ještě chvilku spolu mluvili a otevřeli další láhev vína. Nakonec Veronica řekla: „Můžu navrhnout, abyste tu přespal?“

	Ta nabídka se Stiltonovi vzhledem k okolnostem zdála celkem lákavá, procházka zpátky do jógového centra noční tmou ho vábila daleko méně.

	„Rád přespím.“

	„Za kuchyní je volná postel, je nově povlečená. Nevadí vám švábi?“

	„Ne.“

	„Pokud uslyšíte, že křičím, zůstaňte ležet, znásilnit se mě nikdo nepokusí. Jde o něco jiného, nemám to pod kontrolou.“

	Veronica se na vozíku otočila a vyjela ke dveřím o kousek dál, těsně před nimi se zastavila a obrátila se.

	„Dokázal byste si představit, že spíte se znetvořenou ženou?“ zeptala se.

	Stilton se jí díval do očí.

	„Nikdy jsem o tom neuvažoval.“

	Veronica trochu pootevřela ústa, pohrával jimi pokroucený úsměv, pravděpodobně ve Stiltonově pohledu uviděla záblesk překvapení.

	Anebo možná ne.

	„Neptám se kvůli sobě,“ řekla. „Spíš jsem zvědavá, na muže. Co je přitahuje. Krásné ruce, nebo krásný obličej? Nitro, nebo zevnějšek? Nějakou dobu o tom uvažuju. To, že se stanete invalidou tak jako já, neznamená, že přijdete o pohlavní touhu. Dobrou noc.“

	Chodidlem otevřela dveře a zajela do místnosti. Stilton zůstal sedět, dokud se dveře znovu nezavřely. Pak vstal a odešel do pokoje za kuchyní. Nebyl velký, u jedné stěny stála opravdu úzká postel, nic víc. Stáhl si kalhoty, zalezl si pod tenkou pokrývku, zabil švába, který lezl po zdi, zavřel oči a začal si procházet nedávný rozhovor. „Smířit se se svou nedokonalostí.“

	Po třech vteřinách už spal.

	 

	Po třech hodinách se probudil, v hodině mezi psem a vlkem, poslední láhev vína už z něj vyprchala. Několik vteřin mu trvalo, než si uvědomil, kde je.

	A proč.

	U Veroniky Wadnerové, která chtěla pomoct najít neznámého muže. Za úplatu. Bez hlubšího důvodu. Měl by to vzít? Právě když se tou otázkou hodlal v duchu zaobírat, uslyšel delší výkřik. Vycházel z jiné části domu a on se domníval, že křičí Veronica. Vždyť ho varovala. Instinkt mu radil vyběhnout a podívat se, co se děje, ale zůstal ležet. Sama říkala, že křičí kvůli něčemu, co nemá pod kontrolou. Fantomové bolesti? Ucítil, že se začíná potit, kvůli horku v místnosti i kvůli kocovině. Přišel čas vypadnout, a je jedno, kolik je hodin. Nechtěl tu být, až se Veronica probudí. Opatrně se postavil na podlahu a natáhl si kalhoty. Tak tiše, jak jen dokázal, se vykradl do předsíně a vstupními dveřmi ven. Zavřel je za sebou a sešel po schodech.

	Venku byla ještě pořád černočerná tma, ale s pomocí měsíce, který mu svítil na cestu, dorazil dolů na pláž. Také si všiml, že v dálce nad obzorem svítá, doma bude ještě předtím, než vyjde slunce. Sebral dlouhou rovnou větev a vydal se po pláži. Tu a tam se větví rozehnal před sebou, aby vyplašil nechtěná překvapení. Myšlenka na to, že by si nad ránem zaplaval, zmizela stejně rychle, jako se vynořila. Stilton neměl temné vody v lásce, i když mu do kolébky šplouchalo moře. Miloval jízdu lodí, nejvíc pak rychlou, ale tím to haslo. Teď se náhle zastavil a sáhl si do vnitřní kapsy. Vzal si s sebou tu fotku? Vzal. Vyndal ji, aby se na muže ještě jednou podíval, ale v té tmě viděl jen kontury.

	Času dost.

	Když se o půl hodiny později v jógovém centru ukládal na svoji stranu postele, stalo se to, čemu se chtěl vyhnout především. Luna se probudila.

	„To jste se bavili až doteď?“ zeptala se.

	„Ne, přespal jsem tam… teda chvíli jsem tam spal a pak se před půlhodinou probudil.“

	„Jsi cítit alkoholem.“

	„Ginem. Chceš vědět ještě něco?“

	Luna se pousmála a políbila mu rameno.

	
 

	Mette byla rozhodnutá na Lisu ohledně jejího postupu, jak naloží s Magnusem Larssonem, netlačit. Dá jí tolik času, kolik je potřeba. Domnívala se, že ať už si vybere jakkoli, Magnus bude každopádně konfrontován s tím, co provedl, nehledě na to, jak to vyjde najevo.

	Ale chtěla být o krok napřed.

	Částečně šlo pravděpodobně o jakési vnitřní pohrdání, které úplně neovládala.

	Podržela dveře svému hýčkanému expertovi přes výbušniny a požádala ho, ať se posadí k pracovnímu stolu. Poslechl a pousmál se.

	„Dostali jsme ho,“ řekl.

	„Lukase Bengtssona?“

	„Ano. I když jsme nejdřív byli na špatné stopě. Tak to ale občas chodívá. Jak to, že jsi tady, neodešla jsi do penze?“

	„Musím tu trochu poklidit.“

	„Aha, nepotřebuješ pomoct?“

	Magnus se usmál vlastnímu vtipu, ale Mette se k němu nepřipojila, a tak Magnus pochopil, že se děje něco vážného.

	„Stalo se něco?“ zeptal se.

	„Ano. Mluvila jsem s Lisou Hedqvistovou o vašem vztahu.“

	„O našem vztahu?“

	Magnus se tvářil přesně, jak Mette předpokládala, překvapeně, a přitom jako by se bránil.

	„O jakém vztahu?“ zeptal se.

	„Vztahu, který zahrnuje sexuální obtěžování a znásilnění. Podrobně to vylíčila a já jí věřím do posledního slova. Protože obtěžování i znásilnění jsou promlčená, Lisa právě teď uvažuje o dvou možnostech. Jedna je promluvit o těch událostech veřejně. Pokud se tak rozhodne, postavím se za ni a ukážu, že naprosto důvěřuju tomu, co tvrdí. Pokud se rozhodne, že veřejně nevystoupí, nedostane se to mimo omezený okruh lidí. V tom případě učiním opatření, která ovlivní tvoje postavení u policie. Rozhodnutí v téhle chvíli zůstává na Lise. Mimo to bych jen ráda řekla, jak strašně mě tvoje chování zklamalo a znechutilo. Je to odporné.“

	Mette se odmlčela a dívala se Magnusovi do očí. Viděla, jak je vyděšený.

	„Už můžu něco říct?“ ozval se nakonec.

	„Ne. Ani mně, ani Lise. Pokud se dozvím, že ses ji po dnešním rozhovoru pokusil kontaktovat, osobně zveřejním, co jsi udělal, a na rozdíl od Lisy si nebudu brát servítky. Teď můžeš jít.“

	
 

	Žena na vozíku přitahovala pohledy, hlavně pohledy cizinců, místní si už na ni zvykli. Veronica přijela k jednomu ze stánků s rybami podél hlavní ulice v Mae Phim, těsně nad pláží, a ukázala na to, co chtěla. Dnes si vybrala jednoho kranase a sáček velkých krevet. Dávala přednost lehkému jídlu. Pověsila si tašku s nákupem na područku a popojela o kousek dál. Jako obvykle byla spousta stánků přeplněná věcmi pro turisty, převážně spojenými s koupací sezónou. Nic pro ni. Zastavila ovšem u stolku s nádhernými šperky a náhrdelníky. Ráda se dívala na pestrobarevné kameny, elegantně upletené náramky a náušnice s třpytivým osázením. Náušnice ještě pořád nosit mohla, ale nikdy nezapomene, jak poprvé přišla k sobě do domu, když si koupila krásné perlové náušnice s modrým rámováním. Nasadila si je už v předsíni, přijela k zrcadlu u dveří a podívala se.

	Nejspíš na tom byl tak šokující ten kontrast, krásné šperky na jejích pěkně tvarovaných uších a pak obličej mezi nimi. Bylo to, jako by náušnice znetvoření umocnily, nepatrné perly působily strašlivě nepatřičně. Strhla si je ještě v předsíni a rozkřičela se.

	A tak dnes nekoupila žádné náušnice ani žádné jiné šperky. Rozjížděla se pryč, když si to najednou rozmyslela a otočila se zpátky. Ne ke šperkařskému stánku, ale k tomu vedlejšímu. Viselo tam několik igelitových sáčků se složenými papírovými draky. Poprosila stánkařku, aby sundala jednoho červeno-modrého, s úzkými, plochými a pevnými bambusovým tyčkami. Vzala si kabelku a vyndala potřebnou částku. Opatrně si ho položila na klín a odjela. Stánkařka se za ní dívala. Papírový drak? Ale třeba to má být dárek?

	Nebyl to dárek.

	Šlo o velmi zvláštní vzpomínku.

	*

	Stilton seděl ve stínu košaté palmy, od pasu nahoru nahý. Předtím znovu usnul, spal dlouho a probudil se v posteli sám. Luna se koupala v moři, to byla její oblíbená činnost.

	Úplně všechno nesdíleli.

	V ruce držel mobil a googloval jméno „Veronica Wadnerová“. Nic nenašel. Kdo to, sakra, je? Vzhlédl a spatřil, že k němu míří Aditi. Kolem těla měla vzdušný žlutý sarong a v ruce šálek, pravděpodobně plný jednoho ze všech těch čajů, které Stilton odmítal pít.

	„Ahoj! Jak to včera šlo?“ přistoupila k němu.

	„Nějak se to protáhlo.“

	„To vidím.“

	Ke komentáři ji nejspíš přiměly Stiltonovy unavené oči nebo všeobecně ztrhaný vzhled.

	„Je to fakt zvláštní ženská,“ řekl.

	„Ano.“

	Aditi si přisedla a zkřížila nohy do polohy, které by Stilton nedosáhl ani v bezvědomí.

	„Je to poprvé, co jsem se setkala s člověkem, který by rezignoval.“

	„Jak to myslíš, rezignoval?“

	„Přicházejí sem nejrůznější typy lidí, to víš sám, lidi se všemi možnými potřebami. Často jde o to, jak najít vnitřní rovnováhu nebo zachytit něco prchavého. Spousta z nich zažila nepříjemné události, ať už hodně dávno, nebo někdy teď, ale všichni se upínají k něčemu, co pro ně mělo velký význam, a chtějí pomoct znova se dostat nad hladinu. Veronica nic takového nemá. Naprosto rezignovala. Ztratila smysl života.“

	Stilton přikývl, sice Aditi nerozuměl úplně, ale podstatu pochopil. Veronica není jako ostatní, kteří vyhledávají jógové centrum. Přestal Aditi pozorovat a uviděl, že k nim přibíhá Luna s ručníkem kolem hlavy. Teď běhá nějak často, pomyslel si, měl jsem za to, že při pobytu tady se člověk nemá přepínat.

	Luna si rozvázala ručník a posadila se vedle Aditi.

	Ta se zeptala: „Nechceš trochu čaje?“

	„Ráda.“

	„Ty taky?“

	Aditi se podívala na Stiltona a jemu bylo divné proč. Na totéž se ptala už od prvního dne, kdy sem přijel, a odpověď dostávala vždycky stejnou.

	„Ne. Čaj nemám rád.“

	„Nemáš rád to, na co nejsi zvyklý,“ řekla Aditi. „To je tvůj problém.“

	Při těch slovech se usmívala. Stilton pohlédl na Lunu a na jejích rtech uviděl podobný úsměv.

	„Je to můj problém?“ ověřoval si.

	„Jeden z nich. Co chtěla Veronica?“

	Stilton zvedl bundu, která ležela o kousek dál, a vytáhl z ní fotku.

	„Chce zjistit, co je zač tenhle chlap.“

	Luna a Aditi si prohlédly muže na snímku.

	„Proč?“ zeptala se Aditi.

	„To mi neřekla. Tvrdila, že jde o zlo. Podle mě jde o ni samotnou, o to, co se jí stalo, o její tragédii, a on je do toho nějak zapletený.“

	„A jak bys ho měl najít?“ otázala se Luna.

	„Nedávno ho viděla v hotelu Oriental v Bangkoku, bydlel tam, víc toho nevěděla.“

	„A co budeš dělat?“ řekla Aditi.

	„Nevím.“

	„Ale jsi zvědavý?“

	„Jo. Ani ne tak na toho chlapa, spíš na ni. Co vlastně chce zjistit? Pokud jde o to, co se jí stalo, tak to plně chápu.“

	„A dostaneš zaplaceno?“ zeptala se Luna.

	„Dvě stě tisíc.“

	„Panečku, to je peněz!“

	„Jo. Pod podmínkou, že zjistím, kdo to je.“

	Stilton se znovu podíval na fotografii. Luna si ho měřila pohledem, věděla, že už se rozhodl, jenom chtěl, aby mu to odsouhlasily.

	„Myslím, že bys jí měl pomoct,“ řekla. „Jednak si vyděláš pořádný balík a budeš mít možnost přemýšlet o něčem jiném.“

	„Než je co?“

	„Než jsi ty sám.“

	Luna už Toma v tomhle rozpoložení znala, viděla a věděla, jak na tom je. Obvykle moc nemluvil, teď však prakticky jen zadumaně mlčel. Takže úkol soukromého detektiva mu snad může jenom prospět.

	Aspoň si to myslela.

	On byl téhož názoru, i když ho tolik nepromýšlel.

	Hlodala v něm, jak už bylo řečeno, hlavně zvědavost.

	„Půjdu si s ní promluvit,“ řekl a vstal.

	*

	Vlastně si s Veronikou původně opravdu chtěl jenom promluvit, ještě se trochu poptat, ale když přecházel po pláži, dospěl k rozhodnutí. Proč ne? S hledáním neznámých osob má přece zkušenosti. Několikrát během svojí kariéry pracoval jako detektiv, často s dobrými výsledky. Navíc rád odkrýval tajemství.

	Kromě těch svých.

	Když se blížil k Veroničinu domu, spatřil dvě věci, které minule neviděl. Majitelka domu seděla na vozíku dole na pláži, kousek od vody, a nad verandou se vysoko ve vzduchu vznášel červeno-modrý drak. Stilton na Veroniku mávl, ale nedočkal se odpovědi. Když k ní přistupoval, všiml si, že si otírá obličej, oči, teprve pak se k němu obrátila.

	„Rozmyslel jste si to?“ zeptala se.

	„Jo. Půjdu do toho.“

	„Díky.“

	Veronica se zadívala přes moře a Stilton na draka vznášejícího se nad domem.

	„Vypustila jste draka?“

	„Ne, vzpomínku.“

	Veronica nespouštěla pohled z moře. Stilton se posadil do písku vedle ní, věděl, že to není všechno.

	„Jako malá holčička jsem s mámou bydlela na pobřeží jižní Anglie,“ začala Veronica, „nedaleko pláže Willow Beach. Často jsem si hrála dole u vody. Jednoho dne mi na trhu v Eastbourne koupila draka, červeno-modrého, papírového. Společně jsme ho sestavily a ona pak musela nahoru do domu.

	Začala jsem s ním běhat a dostala jsem ho do vzduchu. Na dlouhé pláži jsem byla úplně sama a díky vysoko vznášejícímu se drakovi jsem byla štěstím bez sebe. Najednou jsem zahlédla, že dál ve vodě něco plave, něco podélného, tmavého. Zastavila jsem se a nechala draka v povětří, kde se dál sám otáčel. Udělala jsem několik kroků k vodě, když velká vlna vyplavila tu tmavou věc na břeh. Ležel tam mrtvý pes, obrovský tmavý labrador. Běžela jsem nahoru, řekla jsem to mámě a ona zavolala policii. Nechtěla mít na pláži, kde se koupala, mrtvého psa. Pak pro psa přijeli a ukázalo se, že má v uchu identifikační tetování. Hledali majitele, ale zmizel. Bydlel ve velkém panském sídle a v jednom pokoji ležela na kulečníkovém stole rozkládající se žena.“

	Veronica se odmlčela a zadívala se na Stiltona.

	„Co byla zač?“ zeptal se.

	„Nakonec zjistili, že to byla Švédka. Nikdy se nevysvětlilo, co v domě dělala, ani kdo ji zabil. Někdo ji uškrtil.“

	„A co ten majitel psa?“

	„Pokud vím, ještě se pohřešuje.“

	Veronica otočila vozík a vyrazila k rampě u domu. V písku jí to moc nešlo, a tak ji Stilton tlačil.

	„Proč jste si to chtěla připomínat?“ zeptal se. „Měl jsem dojem, že jste si draka koupila, abyste…“

	„Připomněl mi mámu.“

	„Je ještě naživu?“

	„Ne. Kdy chcete začít?“

	„Hledat?“

	„Ano,“ řekla Veronica.

	„No, v podstatě hned. Asi bych měl začít v Orientalu, kde jste ho viděla.“

	„To zní rozumně.“

	Stilton pomohl Veronice do domu a dopředu do místnosti na verandě. Okamžitě do nízké sklenky nalila trochu ginu. Stilton odmítl.

	„Jak je v jógovém centru?“ zeptala se.

	„Pohoda.“

	„Říkala vám o mně něco Aditi?“

	„Moc ne. Tvrdí, že jste ztratila smysl života. Co přesně tím myslí?“

	Veronica maličko upila ze skleničky a zadívala se na Stiltona.

	„Aditi žije ve svém pohodlném světě, ohraničeném vírou a nadějí, a neví nic o tom, co je vně… myslí si, že dobrota je klíčem ke klidu na duši nebo naopak. Neví nic o nelidských lidech.“

	V tom se pletete, pomyslel si Stilton, Aditi má s nelidskostí větší zkušenosti, než tušíte.

	„Dělá, co může,“ odpověděl.

	„Jistě. To bude i váš případ.“

	Stiltonovi nebylo jasné, na co naráží. Na jeho pátrání po neznámém, nebo na něco úplně jiného? Zdálo se mu, že nastal čas jít. Neměl zájem tady zůstávat ještě jednu noc, nehledě na to, jak byl na Veroniku zvědavý. Vždyť o ní vlastně nic neví. Možná teď o něco víc, díky její vzpomínce z dětství, ale tu si mohla vymyslet. Všechno, co říkala, mohla být čirá fantazie. Muž z fotografie byl třeba ten pohřešovaný majitel onoho psa a jí šlo jen o to, aby jí do života vstoupila trocha napětí. Snad jí k tomu měl dopomoct.

	Ať to bylo, jak chtělo, už se rozhodl, a když nic jiného, Luna bude spokojená, že nemyslí jen na sebe a vydělá si pořádné peníze.

	„Půjdu,“ řekl.

	„Hodně štěstí.“

	Stilton vycházel z předsíně, když za sebou znovu uslyšel její hlas.

	„Všechno má nějaké vysvětlení.“

	
 

	Lukase Bengtssona umístili do Karsuddenské nemocnice u Katrineholmu, největší švédské instituce ochranné psychiatrické léčby, se sto čtrnácti místy. Nehrozilo nebezpečí, že by odtamtud někdo uprchl. Zařízení sestávalo ze čtyř žlutých anonymních třípodlažních cihlových domů, připomínajících styl šedesátých let. Stavby, umístěné na zelené louce, se podobaly zbytku předměstí z období projektu mohutné státní zástavby. Jiné oči by tu spatřily funkční seskupení budov v krásném přírodním prostředí nedaleko jezera.

	Z Oliviina pohledu to bylo místo, kde seděl Lukas.

	Oblékla se jednoduše, měla džíny, šedou bundu a bílé conversky. Počasí bylo příjemné, rozlehlé trávníky kolem nemocnice se po nočních mrazících a strádání probudily k životu, ve stinném parku se poklidně procházeli lidé, chovance střídali dozorci. Olivia šla přímo k hlavnímu vchodu.

	O schůzku zažádala sama. Chtěla se s Lukasem setkat, vidět ho, přesvědčit se, jak mu je. Jak se cítí. Co spatřila, když ho dovedli k zelenému stolu a židli naproti ní, byl jen stín člověka. Bytost, která přišla o všechno, co nás jako lidi definuje. Pohled v očích, ve kterém se kdysi odrážel tanec smrti a dokázal by propálit objektiv fotoaparátu, ten pohled naprosto zmizel a nahradila ho zamlžená prázdnota. Obličej jako by se odloupl od lebky, v koutcích úst měl bílé zaschlé sliny, tělo sedící naproti ní bylo opuchlé a pomalu se kývalo ze strany na stranu.

	Krásné kudrnaté vlasy měl zastřižené nakrátko.

	Když natáhla ruku, aby se s ním pozdravila, všimla si jeho téměř do masa okousaných nehtů.

	„Ahoj,“ řekla.

	Lukas se kromě pohupování nepohnul, hlavu svěšenou ke stolu. „Jenom jsem chtěla vědět, jak se vede.“

	Několik vteřin bylo ticho, pak Lukas pomalu hlavu zvedl a zamženým pohledem se jí zadíval do očí.

	„U mě v pokoji je modrý střípek,“ řekl a pak hlavu zase sklonil.

	 

	Olivia pomalu kráčela ke Katrineholmu. Setkání s Lukasem jí rvalo srdce. Vidět člověka takhle, v tomhle stavu, zpráškovaného k nepoznání, bylo nesmírně náročné. Skoro to nahání hrůzu, myslela si. Tak takhle to chodí? Psychicky nemocné zbaví medikamenty všeho, z čeho se skládá lidská důstojnost? Nebyla naivní, věděla o tom, historie ukazovala jeden podobný případ za druhým. Jenže teď to bylo neuvěřitelně reálné, když šlo o člověka, se kterým se sama několikrát setkala, se kterým se bavila, jehož vůni cítila a který ji fascinoval.

	O člověka, jenž cosi vyzařoval.

	Zůstal z něj jenom vyhaslý pozůstatek s okousanými nehty. Na železniční zastávku dorazila ve stejně skleslé náladě. Buď to přijmeme, pomyslela si, a necháme někoho zmizet ve tmě. Anebo se s tím pokusíme něco udělat.

	Neměla tušení, jakou psychickou nemocí Lukas trpí, ale nesmírně ji provokovalo, že by mohla být motivací pro takovéhle zacházení.

	 

	Po návratu do Stockholmu jela přímo na policejní ředitelství. Bylo pozdě večer, ale setkání s Lukasem stále nemohla dostat z hlavy, pořád před sebou měla jeho zamlžený pohled.

	Pustila se do hledání.

	Výsledky psychiatrického vyšetření nenašla, ty byly pravděpodobně uložené jinde, možná byly i do jisté míry tajné, ale domnívala se, že se dá zjistit, kdo oficiálně patřil do vyšetřovacího týmu. Běžně se jedná o jednoho forenzního sociálního pracovníka, jednoho psychologa, jednoho zdravotníka a jednoho zodpovídajícího soudního psychiatra. Soustředila se na psychologa nebo soudního psychiatra, když vtom jí došlo, jak obrovský má hlad.

	Pizza do krabice?

	Později.

	Nakonec objevila soudní protokol a prošla ho. Z připojené přílohy vyšlo najevo, kteří odborníci na případu pracovali. Bylo jich mnoho, včetně Magnuse Larssona, ale objevila to, co hledala. Jména soudního psychiatra a psychologa. Podívala se na jejich adresy, aby si vybrala. Soudní psychiatr bydlel v Linköpingu, psycholog ve Stockholmu.

	Toho zítra kontaktuje.

	Teď se zaměří na pizzu.

	Najednou ucítila, jak neuvěřitelně trapné je sedět o samotě v opuštěné kanceláři a cpát se změklou plackou z těsta.

	Co dělá Lisa?

	Samozřejmě spí.

	
 

	Stilton vstoupil do impozantního foyer bangkockého hotelu Oriental. Tohle exkluzivní prostředí bylo od jeho vlastního světa nesmírně daleko a on zaznamenal, jak se na něj okamžitě lepí celá řada pohledů, na ošuntělou osobu za skleněnými dveřmi.

	Dopřeje jim to.

	Přešel ke zlatem vyloženému recepčnímu pultu a mávnutím přivolal nevysokého muže tmavé pleti v elegantní červené livreji. „Jak můžu pánovi pomoct?“

	Zdvořilost byla samozřejmá, člověk na druhé straně pultu může vypadat, jak chce, vzhled nesvědčí o tom, kolik miliard má na kontě. Stilton vytáhl fotku od Veroniky a podržel ji ve vzduchu.

	„Nepoznáváte tohohle muže?“ zeptal se.

	Muž v livreji na fotografii velmi krátce pohlédl, zavrtěl hlavou a usmál se.

	„Ne, bohužel.“

	Diskrétnost patřila mezi věci cti.

	„Občas se tu poflakuje,“ řekl Stilton.

	Výraz „poflakovat se“ zřejmě nepatřil do běžného slovníku zaměstnanců hotelu Oriental, ale muž v livreji se znovu zdvořile usmál.

	„Jak už jsem řekl, nikoho takového neznám.“

	„Škoda. Dlužím mu bentleye, o víkendu jsme se trochu sázeli, asi by ho rád dostal.“

	Stilton muži úsměv opětoval. V očích recepčního se zableskla bezradnost. Bentleye?

	„Kde bych vás zastihl, kdyby se tu případně objevil?“ zeptal se.

	Stilton si k sobě po pultu přitáhl blok v kožené vazbě a zapsal do něj svoje telefonní číslo.

	Měl dvě možnosti.

	Buď sledovat vstup do Orientalu a doufat, že se muž dřív nebo později objeví, anebo hledat někde jinde.

	 

	Zvolil si Suzyin bar, stojící v úzké uličce pár metrů od Silom Road. Šlo o klasický otvor ve zdi, o který se starala majitelka ve Stiltonově věku. Suzy. Stilton se tam poprvé dostal náhodou, byl v Bangkoku pro Lunu a před příletem letadla měl několik hodin pro sebe. A měl hlad. Kromě toho ho to táhlo na neobvyklá místa, která ležela trochu stranou, s několika jednoduchými plastovými stoly přímo na chodníku a majitelkou, která se neusmívá.

	Suzy se neusmívala skoro nikdy.

	Poprvé ji poprosil, aby si k němu sedla, když snědl polévku, naprosto fantastickou porci tom yam goong. Posadila se, ne úplně neochotně, ale spíš ze slušnosti. Pochválil jí polévku a přiznal, že si připadá v životě trochu ztracený. To byl úvod, který vyústil do několikaminutového rozhovoru o pomíjivosti a dalších věcech, o nichž jen můžou mluvit dva cizinci v přelidněné uličce, dokud Suzy nepřišel další zákazník.

	Od té doby chodil do Suzyina baru, vždycky když měl v Bangkoku nějaké vyřizování.

	Nejen proto, aby se najedl.

	„Poznáváte tohohle člověka?“

	Stilton podržel fotku od Veroniky před Suzy. Dívala se na ni o něco déle než muž v livreji, ale odpověděla stejně.

	„Ne.“

	Stilton si snímek strčil do bundy. Věděl, že je to střelba naslepo, muž na fotografii se koupal v bazénu v Orientalu, jenom sotva by skončil na rozvrzané plastové židli u Suzy.

	„Ale zeptejte se Douglase,“ řekla Suzy.

	„Kdo je Douglas?“

	„Farang. Žije tu už spoustu let, má to tu procestované, vídá hodně lidí.“

	„Jaké má příjmení?“

	„To nevím.“

	„Kde bych ho našel?“

	„V nějakém nočním klubu kolem tržiště. Vždycky nosí kraťasy. Zrzek.“

	„Chodívá se najíst sem?“

	„Když má kocovinu.“

	 

	Soukromé očko by si nemohlo přát přesnější popis než ten Suzyin. Zrzavý Evropan v krátkých kalhotách, který se zdržuje v nočních klubech. Toho nemůžete minout. Stilton přesto musel obejít několik barů, ve kterých blikaly neony, duněla hudba, kroutily se zneužívané Thajky a funěli oteklí cizinci, než Douglase zahlédl.

	Zrzek v kraťasech.

	Seděl na konci dlouhého mramorového barového pultu s vysokým, úzkým drinkem před sebou. Za ním probíhala sexuálně ponižující scéna, která mu byla podle všeho naprosto ukradená, mladičká žena měla kalhotkami provlečenou bambusovou tyč, podél níž klouzala nahoru a dolů.

	Ve Stiltonovi vzbudila stejně chabý zájem.

	Přistoupil přímo k muži u pultu.

	Jsou různé způsoby, jak v barech získávat informace od neznámých lidí. Jedním z nich je navázat kontakt prostřednictvím alkoholu a k požadovaným věcem se prokonverzovat. Dalším je, že tohle přeskočíte a spolehnete se, že uděláte dojem.

	„Douglas?“

	Muž se otočil a zadíval se na Stiltona.

	„A vy jste?“ otázal se anglicky.

	„Tom Stilton. Švéd. Neznáte tohohle člověka?“

	Stilton mu podržel fotku před očima a všiml si, že neonové světlo z polic s lahvemi zbarvilo snímek do červena.

	„Jste polda?“

	„Ne. Poprosili mě, abych se nějak pokusil zjistit, kdo je ten chlap zač.“

	„A proč se ptáte mě?“

	„Protože jeden můj kontakt tvrdil, že toho spoustu víte a znáte hodně lidí.“

	Douglas průhledným brčkem nasál hlt ze sklenice, od pohledu velmi zkušeně.

	„Kdo to tvrdil?“

	„Zřejmě někdo, kdo vám důvěřuje. Poznáváte ho?“

	„Ne.“

	Znovu stejná odpověď. Douglas samozřejmě mohl lhát, netušil nic o Stiltonově motivaci. Ale jeho vodové oči a žilkovaná pleť obličeje prozrazovaly, že tenhle člověk nemá nic proti tomu, aby se cítil důležitě. Že je to člověk, jemuž se nedostává úspěchu.

	Douglas se znovu podíval na portrét, otočil ho a přečetl si, co se psalo na zadní straně.

	„Contamana?“ zeptal se.

	„Ano. Neříká vám to něco?“

	„Jsou v tom peníze?“

	„Ne. Sklenička nebo dvě, o moc víc ne.“

	Douglas k sobě přivolal barmana a objednal třikrát drink, jehož jméno Stilton neznal. Pak se obrátil ke Stiltonovi.

	„Chcete něco?“

	„Odpověď. Víte, co znamená to slovo na zadní straně?“

	Douglas se poškrábal na holém stehně, jako by se mu tak lépe přemýšlelo.

	„Podle mě je to jméno jednoho starého parníku,“ řekl. „Pokud si dobře pamatuju, je nahoře na přítoku Mekongu, na řece Kok, kdysi na něm jelo několik mých přátel. Ale už je to dlouho.“

	Víc toho Stilton z Douglase nedostal.

	Ze slušnosti zůstal ještě sedět, než Douglas vypil první ze tří skleniček, ale po dotazu, jestli nemá zájem o krátký pohlavní styk v jednom z boxů za barem, se vypařil.

	 

	Byl trochu vzrušený, ne z Douglase, ale kvůli faktu, který se od něj dozvěděl. Přece jen šlo o první konkrétnější tip.

	Contamana.

	Parník? Zdržuje se ten neznámý na parníku? Nahoře na řece Kok? Jeho nadšení nad získaným tipem poněkud vyhaslo, když si uvědomil, kde on sám je. V Bangkoku. To bylo odtamtud strašně moc desítek kilometrů. Jméno lodi se mu nepodařilo vygooglovat. Nic jiného nečekal, i Google má svoje limity.

	Ale i tak.

	Má jméno.

	Teď se má čeho chytit.

	Něco o evidencích věděl, hlavně těch švédských, a domníval se, že v téhle zemi by měla existovat evidence registrovaných parníků. Pokud se Douglas nepletl.

	Nejdřív zavolal na švédskou ambasádu a poprosil o pomoc s hledáním parníku na řece Kok. Tvrdil, že má příbuzného, který tam pracuje na brigádě, a že ho potřebuje sehnat. Zaměstnanci ambasády byli velmi přátelští, ale samozřejmě neměli ponětí, o jaké lodi mluví. Pravděpodobně byli jenom vděční, že to není další Švéd, který při opici ztratil pas a chtěl, aby ho za státní peníze poslali domů.

	„Přepravuje ta loď cestující?“

	„To nevím,“ řekl Stilton.

	„Jinak to bude asi těžké.“

	„Budeme teda předpokládat, že je pro cestující.“

	Pak dostal tip, kde může parník hledat, měl se obrátit na úřad zodpovědný za thajskou námořní a říční hromadnou dopravu.

	„Pokud ovšem loď není odhlášená.“

	Bude muset risknout, že není.

	 

	Bylo to tak i tak.

	Z evidence úřadu vyšlo najevo, že parník už není v provozu, ale je zapsaný na firmu se sídlem ve městě Wanssingi. Když se Stilton zeptal, kde město leží, dostal krátkou odpověď.

	„Kousek od Chiang Rai, v horách na severu.“

	Chiang Rai? Má jezdit až tam nahoru? Jen tak nazdařbůh? „Abych pochopila zlo.“ Co tím Veronica myslela? Narážela na člověka z fotky? Protože byla ochotná zaplatit dvě stě tisíc, aby zjistila, co je zač, sumu, která se Stiltonovi zdála přehnaná, už když se o ní zmínila, musel být spojený s tím, co se jí stalo, s její tragédií. Tolik Stilton chápal. Ale jak?

	A proč by se zdržoval na parníku někde v opiových horách?

	Potřeboval pivo.

	 

	Dal si ho u Suzy.

	A ještě jedno.

	Cesta na sever do Wanssingi obnášela dlouhou jízdu autobusem do Chiang Rai, pak další kus místním autobusem a v nejlepším případě tuk-tuk na poslední úsek. Láká ho to? Po třetím pivě mu to lákavé přišlo. Jako útěk. Stiltonovi se v hlavě rodilo dobrodružství. Dlouhá osamělá cesta na území nikoho, s dvěma sty tisíci v banku. Jediný problém byla Luna a možná Aditi. Má jim to říct? Nebo jen přizná, že se na nějaký čas vydá pryč? Luna byla koneckonců zvyklá, že tu a tam mizí. Sice jen na Rödlögu, ale přece. Rozhodl se, že bude o tom, kam má namířeno, mlžit. Prozatím. Až tam bude, už toho moc nenadělají.

	Napůl opilecký argument, to připouštěl, ale člověk se občas v životě rozhoduje, aniž by měl křišťálově čistou hlavu.

	„Ještě jedno.“

	Stilton pozdvihl sklenici směrem k Suzy stojící ve dveřích do kuchyně. Nezareagovala, jen se na něj podívala. Znovu sklenici položil.

	Dobře, odsouhlasil.

	Tři stačí.

	Teď si koupí lístek na autobus a celou cestu do Chiang Rai prospí, aby vystřízlivěl. Pak se vydá do Wanssingi.

	Je to buď, anebo.

	
 

	Olivia se poměrně střízlivě oblékla a stáhla si vlasy, možná hlavně proto, aby se sama psychicky obrnila. Domluvila si krátkou schůzku s Gustavem Frövikem, psychologem povolaným k soudnímu vyšetření Lukase Bengtssona. Do telefonu řekla, že je policistka a byla zapojená do vyšetřování atentátu na Brovallovy. Chtěla se s ním setkat, aby si doplnila informace.

	Což nebyla úplná pravda.

	Když vstoupila do Frövikovy soukromé kliniky, přivítala ji usmívající se starší dáma a otevřela jí další dveře. V místnosti za nimi vstal za velkým, širokým psacím stolem vysoký muž ve světlešedém obleku.

	„Olivia Rönningová?“

	„Ano.“

	„Vítejte.“

	Olivia vstoupila dovnitř a Frövik pokynul k židli na druhé straně stolu.

	„Prosím, posaďte se.“

	Olivia mu vyhověla. Najednou pocítila nejistotu a na vteřinu zalitovala, že za Frövikem chodila. Ten případ je přece uzavřený. Ale teď tu sedí, před klidným starším pánem s přátelskýma očima.

	„Jak jsem řekl do telefonu, nemůžu zacházet do podrobností,“ začal Frövik.

	„Tomu rozumím. Jenom by mě zajímalo, čím Lukas trpí.

	Několikrát jsem se s ním setkala před soudním řízením a tehdy se mi zdál úplně normální. Jakou má vlastně diagnózu?“

	„Trpí disociativní poruchou identity.“

	„Co to znamená?“

	„Dřív se tomu říkalo mnohočetná porucha osobnosti, je to nemoc způsobující, že se části osobnosti oddělují od sebe.“

	„Nějaký typ schizofrenie?“

	„Ne, ale někdy se to s ní zaměňuje. Nemocnému připadá, jako by někdo jiný přebíral kontrolu nad jeho tělem nebo jako by byl odstřižený od svého těla nebo okolí.“

	„A úplně si neuvědomuje, co dělá?“

	„Dalo by se to tak vyjádřit.“

	„Takže když Lukas popírá, že by to udělal, tak by mohl mluvit pravdu? Neuvědomuje si, co udělal? Udělal to někdo jiný, kdo je v něm? Mohlo by to tak být?“

	„Ano. Bohužel by to tak mohlo být. Pokud pouze nelže.“

	„Myslíte, že lže?“

	„Ne.“

	„Co tuhle nemoc spouští?“

	„Přibližně devadesát procent nemocných si před dosažením dospělosti prošlo nějakým traumatem, jako například týráním nebo sexuálním zneužíváním. Disociací se tělo snaží chránit od podobného zacházení, aby se snížila míra úzkosti.“

	„Může se člověk vyléčit?“

	„Existují prospěšné postupy, často je to psychoterapie zaměřená na léčbu traumatu.“

	„Budou takhle léčit Lukase?“

	„To nevím. Rozhoduje o tom instituce, kde je umístěný.“

	Olivia přikývla a zadívala se na desku stolu. Frövik si ji přeměřil pohledem.

	„Chápu to tedy správně, že jste v tom osobně velmi angažovaná?“

	„Na Lukasovi, nebo kdo to vlastně je, mi záleží, a jsem z něj zmatená. Četla jsem texty, které napsal, velmi poetické texty, a to mi nejde dohromady.“

	„Dohromady s čím?“

	„S člověkem, který dokáže zinscenovat brutální explozi. A pak je tu člověk, se kterým jsem se setkala. Ti dva mi k sobě nesedí.“

	„Což samozřejmě souvisí s jeho nemocí. Trpět disociativní poruchou identity je často velká tragédie, je to nemoc, která se projevuje epizodicky, dlouhá období nemocného vůbec neovlivňuje.“

	„Maluje velmi působivé obrazy,“ řekla Olivia.

	„Dokázal bych si to představit. Mnozí velcí umělci měli podobné psychické problémy, Hill a Josephson, například, nebo Erland Cullberg. Během epizody můžete vstoupit do podvědomého světa fantazie tak, jak se vám to jinak nepodaří. Ale chci se zeptat: případ je uzavřený, a pokud vím, odvolání se nechystá?“

	„Nejspíš ne.“

	„Takže vaše nynější návštěva se týká spíš vás samotné? Vašich úvah o Lukasovi?“

	Olivii připadalo, jako by ji obnažil, na druhou stranu se však za svou potřebu dozvědět se víc nestyděla.

	„Ano, vlastně ano,“ odpověděla. „Dokonce i policisti občas potřebují psychologa.“

	„Tomu rozumím, budete tu vítaná, až budete chtít, pokud si myslíte, že vám můžu pomoct. Bohužel Lukasi Bengtssonovi příliš pomoct nemůžu.“

	 

	To ani já, pomyslela si Olivia, když vycházela na ulici. Lukas trpí vážnou psychickou nemocí, kterou nemá pod kontrolou, zbývá ji jen přijmout. Má rozdvojenou osobnost. „Středem bezvýznamnosti prolétá oštěp času.“ Když si na větu z Gangrény vzpomněla, uviděla před sebou Lukasovy oči, oči z portrétu v knížce. Kvůli čemu se z něj stal takový člověk? Co se mu stalo?

	Odpověď na to stále ještě nedostala.

	Ani na to, co chtěla vědět ze všeho nejvíc. Je skutečným viníkem?

	*

	Lisa nakonec ve věci Magnuse Larssona dospěla k rozhodnutí. Mohla dát podnět k veřejnému pranýřování a připustit konfrontaci. Mette jí slíbila, že ji podpoří, pokud by zvolila tuto cestu. Jenže Magnus měl rodinu a ukázat na něj prstem jako na sexuálního násilníka by ji neblaze postihlo. Byť to byla pravda. Tomu se chtěla vyhnout. Důležité pro ni bylo, aby Magnus dostal trest, který si zaslouží. Provinil se. Domluvila se s Mette, že se sejdou na zahrádce jedné restaurace na náměstí svatého Erika, nechtěla o tom hovořit na policejním ředitelství.

	Posadily se a objednaly si těsně po druhé hodině. Pro Lisu sklenici džusu a pro Mette šálek kávy a princeznin dort. V poslední době si začala dopřávat, možná jako tichý protest proti svému novému životu.

	Lisa postavila sklenici na stolek a nadechla se.

	„Nechci o Magnusovi vykládat veřejně,“ začala.

	„Dobře. V tom případě se o to postarám já.“

	A bylo to.

	Lisa měla připravenou řadu argumentů, aby svůj postoj vysvětlila, ale naprosto zbytečně. Mette se na ni usmála a vložila si do úst kousek dortu.

	„Bude mi skutečným potěšením,“ řekla.

	„Ale stejně se to dostane ven interně, ne?“

	„Možná ano, možná ne. Nevím ještě přesně, jak bych to měla zaonačit, ale tebe se to nedotkne. To je priorita číslo jedna. Už jsem mluvila s Magnusem a připravila ho na to, teď se nejspíš hlavně bojí, aby sis nevybrala druhou možnost.“

	„Co jsi mu řekla?“ zeptala se maličko znepokojená Lisa.

	„To, co jsi říkala ty.“

	„Popřel to?“

	„Nic neříkal, byl strachy bez sebe.“

	Mette položila ruku na Lisino předloktí, aby naznačila, že vše půjde dobře, že to brzy skončí a že Lisa udělala správnou věc.

	Pak přešla k vyprávění o blížícím se zájezdu po anglických zahradách.

	„Tebe zajímá zahradničení?“ zeptala se Lisa.

	„Ani za mák.“

	 

	O hodinu později měla Mette schůzku se švédským policejním šéfem v jeho kanceláři v NOO. Spolupracovali mnoho let, zažili se v různých funkcích, chovali vůči sobě vzájemný respekt. Za několik minut už Mette vysvětlila, proč přišla, a netrvalo o moc déle, než policejní šéf dospěl k rozhodnutí. To, co se dozvěděl, ho znechutilo přibližně stejně jako Mette, a navíc si uvědomil, jak je důležité, aby se nic nedostalo ven. Policejním složkám určitě nové sexuální skandály neposlouží, obzvlášť ne v těchto časech.

	„S Magnusem Larssonem to vyřídím osobně,“ řekl.

	„Dobře.“

	Jak přesně to šéf policie s Magnusem Larssonem vyřídí, nebylo pro Mette důležité, věděla jen, že to nezůstane bez následků. Pravděpodobně zmizí z řad policie nebo ho přesunou na nějaké neznámé místo.

	Když vycházela z policejního ředitelství na ulici, měla poprvé pocit, že jde skutečně lehkým krokem. Teď jen znovu postavit Toma na nohy a možná těsně před zájezdem chytit nějakou těžkou chřipku.

	
 

	Wanssingi sestávalo z několika větších hliněných ulic a řádky menších, bahnitějších uliček a průchodů. Stály tu domy z bambusu nebo prken, kamenné skoro žádné. Větší ulice, kde Stilton vystoupil, se hemžila místními lidmi, mnoho z nich se kodrcalo na prorezlých mopedech, další táhli vozíky s ovocem, jiní jen seděli na kraji vozovky a civěli. Neviděl skoro žádné lidi ze Západu. Zaplatil za tuk-tuk a řidič se ho zeptal, zda nemá počkat. Nepojede Stilton později zpátky na autobusové nádraží? Nepojede, a tak se zklamaný řidič vydal pryč a málem přitom přejel vyděšenou drůbež spěchající přes ulici.

	Stilton se rozhlédl, potřeboval se napít. Vody. Žízeň už ho trápila několik hodin, vedro a žízeň. Svlékl si bundu a klestil si cestu po miniaturním chodníku. O kousek dál zahlédl něco, co by podle něj mohla být zahrádka nějaké kavárny. Dorazil tam a posadil se na plastovou židli u kulatého stolečku. U stolu vedle seděla starší žena, pletla a před sebou měla napůl snědené jídlo. Stilton pár minut čekal a pak se k ní otočil.

	„Promiňte, je to tu s obsluhou, nebo si má člověk jít objednat dovnitř?“

	Paní maličko zavrtěla hlavou. Takovou odpověď bylo těžké si vyložit. Buď nemluvila anglicky, což se zdálo pravděpodobné, nebo odpovídat nechtěla. Stilton vstal, a v tomtéž okamžiku z jedněch dveří vyšel muž ve středním věku. Udělal pár kroků ke Stiltonovi a lámanou angličtinou pronesl:

	„Co si dáte?“

	„Rád bych trochu studené vody a jídelní lístek, pokud tu vaříte.“

	Muž se obrátil a ze skříňky na zdi vylovil menu. Stilton si ho od něj vzal a muž znovu zmizel uvnitř. Snad šel pro vodu. Stilton si prohlížel jídelní lístek. Byl samozřejmě napsaný thajský, ale Tom už měl své zkušenosti s menu u Suzy a dokázal se v něm obstojně vyznat. Našel nějakou thajskou omeletu, u níž nedokázal rozluštit všechny ingredience.

	Když se muž vrátil s lahví vody a skleničkou, Stilton si omeletu objednal.

	„Dobrá volba,“ řekl muž a opět zašel dovnitř.

	Stilton si nalil vodu do skleničky a na ex ji vypil. Byla studená a dobrá. Opřel se zády tak, aby se na rozvrzané židli nepřevrátil, a zadíval se na ženu s pletením. Vypadala velmi klidně. Jaký je asi její příběh? pomyslel si Stilton. Často ho to napadalo, když někde seděl a pozoroval cizí lidi. Taky u sebe nosí fotku neznámého muže? Možná plete svetřík nějakému vnoučeti? Pravděpodobně se někde tady narodila a v životě se nedostala o moc dál. Takhle předpojatě uvažoval, dokud se k němu neotočila se slovy:

	„Bangkok není nic pro mě.“

	Řekla to bezchybnou angličtinou, tím však Stiltona nepřekvapila. Je snad jasnovidka? Nebo ten komentář vyvolalo, že on sám vypadal, jako by právě přijel z Bangkoku?

	„Bydlela jste tam?“ zeptal se.

	„Ano, mnoho let. Prodávala jsem turistům šperky. Tehdy jsem byla mladá a zvědavá, teď vím, že Bangkok není nic pro mě.“

	„Přestěhovala jste se zpátky sem?“

	„Ano.“

	„A líbí se vám tady?“

	„Člověku se líbí tam, kam patří.“

	Ta odpověď Stiltona přivedla k zamyšlení nad několika otázkami. Kam patří? Kde se mu líbí? Právě teď ho těšilo sedět tady na sluníčku se studenou vodou a bavit se se ženou, jež má zřejmě všech pět pohromadě. Ale že by sem patřil?

	To ne.

	Ven vyšel číšník se slíbenou omeletou a položil ji před Stiltona. Vypadala velmi lákavě.

	„Díky!“ řekl Stilton.

	„Neobtěžuje vás?“

	Muž kývl ke staré paní.

	„Ne. Proč by měla?“

	„Dobře.“

	Číšník znovu zašel dovnitř. Stilton se podíval na starou ženu.

	„Proč se mě na to ptal?“

	„Má dojem, že vede pětihvězdičkovou restauraci, což není pravda. Je to snílek a hypochondr.“

	„Jak to víte?“

	„Je to můj syn.“

	Stilton nad tím dumal, zatímco jedl omeletu. Chutnala stejně dobře, jako vypadala. Zapil ji mohutným hltem vody a zadíval se na ženu, která dál pletla.

	„Tak čím se tady v okolí člověk uživí?“ vypálil v podstatě náhodnou otázku.

	„Opiem a zvířaty.“

	Odpověděla, aniž vzhlédla od pletení, stejným tónem, jako když komentovala syna.

	„Zvířaty?“

	„Ohroženými zvířaty. Luskouny. Hodně se tady loví, dole v Chiang Rai vynesou spoustu peněz, pak skončí v restauracích v Šanghaji, bohužel. Ale opium vynese víc.“

	To Stilton věděl, ale chytil se toho.

	„Pěstuje se tady hodně?“

	„Všude, kousek výš v horách.“

	„Nepříjemné,“ uklouzlo Stiltonovi.

	„To se vám lehko řekne.“

	Paní najednou přestala plést a tmavými duhovkami se zadívala na Stiltona, hleděli přímo na sebe. V jejích očích se zračily zkušenosti.

	„Co vy víte o tom, jak to tady nahoře chodí?“ pronesla.

	„Moc toho není.“

	„Ne.“

	„Jenže pěstování opia asi nikdy nemůže vést k ničemu dobrému, když zvážíme následky, ne?“ zkusil to ještě Stilton, ale už cítil, že je v defenzivě.

	Když žena znovu promluvila, měla v očích stejný, těžký pohled:

	„Zdejší lidé mají dvě možnosti. Buď budou pěstovat věci, za které nedostanou zaplaceno, což znamená, že budou mít hlad, jejich děti budou hladovět, oni budou muset svoje chlapce prodat pašerákům a jejich dcery skončí jako prostitutky v Bangkoku. Anebo budou pěstovat opium. Vynese jim peníze, oni přežijou a jejich děti dostanou najíst. Následky? Nehrají roli. Jaká byla omeleta?“

	Stilton ani nestačil odpovědět, a žena už se vrátila k pletení. Neměl dojem, že by o jeho odpověď nějak zvlášť stála.

	Přesto řekl: „Byla moc dobrá.“

	„Výborně. Vyřídím to synovi, spokojí se s málem. Co tady děláte?“

	Zeptala se právě ve chvíli, kdy od sebe Stilton odsunul talíř. Chvilku uvažoval a pak odpověděl:

	„Hledám jeden parník. Contamana. Neslyšela jste o něm?“

	„Ne.“

	„Neznáte někoho, kdo by o něm mohl vědět?“

	Dala si pletení na klín a znovu pohlédla na Stiltona, tentokrát s mnohem větší obezřetností.

	„Lidé, kteří v tomhle městečku kladou otázky, zvlášť lidé z Bangkoku, jen zřídka dostanou nějakou odpověď. Přinejmenším ne tu, kterou chtějí. Pokud se chcete něco dozvědět, musíte mít co nabídnout.“

	„A co? Peníze?“

	„Ne.“

	Zčistajasna vstala, strčila si pletení do košíčku z mořské trávy a odešla. Ani jednou se neotočila.

	 

	Stilton dal synovi slušné spropitné a vydal se ze zahrádky restaurace mezi houfy lidí na ulici. Díky ženě s pletením si ujasnil pár věcí. Na tomhle místě se člověk zadarmo nic nedozví, pokud by se něco dozvědět chtěl, musí mít něco na oplátku. Znělo to naprosto logicky, stejně to fungovalo v prostředích, se kterými měl Stilton velké zkušenosti. Znal to i ze spolupráce s Norkem, vznětlivým práskačem, který měl vždycky rozehranou nějakou svoji hru a žil v dojmu, že sebemenší informace, třeba zanedbatelná, bude mít velmi vysokou cenu. Otázkou zůstávalo, jakou měnou se tady platí. Stiltonovi netrvalo dlouho, než si uvědomil, co tou měnou je.

	Opium.

	Jako ve Stockholmu. Jenže tam jazyky rozvazovaly nejčastěji jiné drogy.

	A tak udělal, co musel.

	Dal se do líné chůze.

	Nejdřív po větší ulici, potom v o něco menších uličkách. Netrvalo dlouho, než si ho někdo povšiml. Bílý cizinec bez zavazadel toulající se kolem, potenciální kořist. Mladík, který k tomu závěru dospěl, stál na nedalekém rohu. Měl na sobě potrhané zelené tričko a špinavé bílé džíny. Buď cizinec zajde k němu, nebo bude muset přebrat iniciativu sám.

	To nebylo zapotřebí.

	Stilton mladíka zahlédl a viděl, jak se dívá. V očích se mu odráželo to, o co Stiltonovi šlo.

	Kšeft.

	Líně se přesunul k nároží. Změřili si jeden druhého. Mladík se otočil a zašel do zadní uličky. Stilton se vydal za ním. Podél jedné z domovních zdí se protáhlo pár hubených hnědých psů, nad uličkou visela prádelní šňůra s několika miminkovskými oblečky, z okna zněla kvílivá hudba. Mladík zastavil před nějakými zavřenými dveřmi a otočil se. Stilton byl těsně za ním. Když k němu přistoupil, mladík vytáhl starou tabatěrku. Zvedl víčko. Krabička byla plná černého, mazlavého surového opia.

	„Z letošní první sklizně,“ řekl tiše. „Nejvyšší kvalita, sáhněte si, jak je lepkavé.“

	„Kolik za něj chceš?“

	„Pro vás, příteli, jenom pět set bahtů.“

	„To se mi zdá příliš,“ řekl Stilton.

	Pohlédli si do očí.

	„Tři sta padesát bahtů,“ slevil mladík.

	„Dvě stě.“

	Mladík se zaškaredil a trochu pokrčil rameny, jako by tou cenou utrpěl těžkou ztrátu. Ve skutečnosti mu nedělalo problémy prodat totéž za sto padesát bahtů. Jenže dvě stovky jsou lepší.

	„Dobře,“ souhlasil.

	Stilton se po uličce rozhlédl a teprve potom vyndal peníze a krabičku si koupil. Mladík zmizel za dveřmi jako namydlený blesk. Stilton strčil tabatěrku do kapsy u bundy a vykročil zpátky k širší ulici. Takže teď už i nakupuje drogy.

	Čím dál tím líp.

	Teď jen najít nějaké opiové doupě.

	Mohl se podívat na internet a zjistit, jestli opiová doupata ve Wanssingi nenavštívili nějací rádoby dobrodruzi, ale nepřipadalo mu to pravděpodobné. Z pochopitelných důvodů neměl ani chuť se vyptávat lidí, ale domníval se, že v blízkém okolí takový dům najde. Ta čtvrť na to vypadala. Znovu se začal líně procházet, tentokrát k ještě zanedbanějším částem zástavby a užším uličkám, kde stály zejména nízké bambusové domy bez oken. Po chvíli spatřil dvoupatrovou budovu v poněkud lepším stavu než ostatní, postavenou z prken. Zastavil se kousek od domu a opřel se o pouliční lampu. Venku bylo ještě pořád světlo, v posledních hodinách se naštěstí zatáhlo, takže se vedro dalo vydržet.

	Stilton nespouštěl nedalekou dřevěnou stavbu z očí. Viděl, že do ní vešlo několik mužů a že další vyšli ven. Byli to kuřáci opia? Rozhodl se zariskovat a jít se podívat. Pokud se plete, bude muset hledat dál.

	Nepletl se.

	Ucítil to, už když otevřel úzké dveře, těžký pach, který ho obklopil, se nedal vyložit jinak. Sice s opiovým kouřem neměl zkušenosti, ale jenom fakt, že ta vůně byla první, co mu vyšlo vstříc, svědčil o tom, že je to správný dům. Přešel k úzkému tmavému schodišti, vystoupal po něm nahoru a zastavil se u širších dveří, než byly ty, co vedly na ulici. Vešel do velké, potemnělé místnosti. Na stěnách hořely lampičky a několik hořících světel stálo také na špinavé podlaze. Když si jeho oči přivykly na šero, uviděl muže, kteří seděli a leželi v místnosti, u stěn i na zemi. Část z nich ležela na tenkých matracích, jiní přímo v prachu. Udělal několik kroků dovnitř a všiml si, že na jeho příchod nikdo nezareagoval. Na koho se má zaměřit? Vybral si člověka v tmavé bundě, sedícího se skleničkou vody u zdi nalevo. Stilton k muži přistoupil a sedl si vedle něj. Muž se na Stiltona podíval a Stilton pokývl hlavou.

	„Zdravím, jmenuju se Tom.“

	Představil se tiše, jako by to bylo v místnosti nařízené. Pravděpodobně to bylo úplně jedno, nikdo se k němu neotočil, jako by si nikdo ani neuvědomil, že přišel, všichni byli zřejmě úplně jinde, v těžkém rauši.

	„Ještě jsem vás tady neviděl,“ řekl muž lámanou angličtinou.

	„Jsem tu poprvé.“

	„Chcete si zakouřit?“

	Stilton si všiml, že do místnosti vešel mladý, hubený muž a posadil se k protější stěně, těsně ke dveřím.

	„Ne, potřebuju nějaké informace,“ odpověděl.

	„A proč jste tedy přišel sem?“

	„Abych vám nabídl čerstvé opium.“

	Stilton otevřel tabatěrku. Muž přejel obsah očima, natáhl dva prsty a ohmatal černou mazlavou hmotu. Zkouška dopadla k jeho spokojenosti.

	„Je vaše,“ řekl Stilton a krabičku mu podal.

	Muž si ji vzal, z bundy vytáhl tlustý doutník, potřel ho lepkavou substancí, zapálil ho a potáhl. Opiové páry se smísily s tabákem a Stilton ucítil opravdu nechutný, nasládlý pach, podobný tomu, na který narazil u dveří. Snažil se ho nevdechovat, nechtěl se dostat pod jeho vliv.

	„Nějaké informace, říkáte?“

	„Ano,“ přitakal Stilton. „Hledám loď jménem Contamana, znáte ji?“

	„Ano.“

	„Kde ji najdu?“

	„Najdete ji o kousek výš, na řece Lat, přítoku Koku,“ odpověděl muž.

	„Je to daleko?“

	„Po vodě ne. Máte člun?“

	„Ne, chtěl jsem si nějaký najmout tady.“

	Muž znovu potáhl a Stilton si všiml, že se mu zamlžily oči. Musí si pospíšit, než se mu ten chlap ztratí úplně.

	„Komu Contamana patří?“ zeptal se.

	„Dechovi.“

	„Thajci?“

	„Ne, je to Evropan, ale říká si takhle.“

	Stilton vytáhl fotku od Veroniky, měl ji uloženou v malém plastovém obalu.

	„Je tohle Decha?“

	Muž vrhl pohled po hubeném mladíkovi u dveří, ještě než odpověděl.

	„Nemám tušení, nevím, jak vypadá. Máte v plánu se ke Contamaně vydat?“

	„Ano.“

	Muž trochu zavrtěl hlavou a znovu zabafal z doutníku.

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Stilton.

	„Pro cizince tam není zdrávo.“

	„Kvůli trhu s opiem?“

	„To taky.“

	Vypadalo to, že muž každou chvíli odpadne, a tak Stilton vstal.

	„Nezapomeňte, co jsem o těch místech říkal,“ varoval ho muž, pousmál se a zavřel oči. „Tahle země není pro starý.“

	Stilton se otočil a všiml si, že mladík, který seděl u dveří, je pryč.

	 

	Stilton odcházel z domu s dojmem, že se nadýchal výparů, neměl úplně pevný krok. Zastavil se uprostřed uličky a natáhl vzduch do plic. Mezitím se pořádně rozpršelo. Padal silný tropický déšť.

	Muž s doutníkem mu návštěvu parníku zrovna nedoporučoval. Je nějakým způsobem zapleten do pašování opia? Nebo v něm má prsty muž z fotografie? To on je tu známý jako Decha?

	Samé otázky.

	Ale každopádně získal za krabičku lepkavého surového opia nějaké jméno. Měl jméno i vysvětlení pro to, co se psalo na zadní straně Veroničina snímku. „Contamana“. Neměl by jí zavolat a říct jí o tom? Vyrazil k nedaleké širší ulici, která vedla dolů do přístavu, a vytáhl mobil. Všiml si několika zmeškaných hovorů od Luny a zdálo se mu, že už je možná načase, aby se jí ozval.

	Vytočil její číslo.

	Luna to zvedla okamžitě.

	„Ahoj! Kde jsi?! Snažím se tě…“

	„Jsem nahoře v horách, kousek nad Chiang Rai.“

	Zaťal zuby a připravoval se na její odpověď.

	„Chiang Rai?“

	„Jo. Už jsem možná vypátral toho chlapa z fotky, měl by bejt na parníku nedaleko odsud.“

	„Jo?“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho a během něj Stilton zaznamenal dvě tmavá auta, která zabočila do uličky a zablokovala výjezd do širší ulice.

	„A jak dlouho se tam nahoře zdržíš?“ zeptala se Luna.

	„To nevím.“

	S ohledem na čtyři muže, kteří vystoupili z aut před ním, z nichž dva měli v rukou krátké černé samopaly, to asi byla rozumná odpověď. Zvlášť když uviděl hubeného mladíka z opiového doupěte, který se ukázal za těmi muži.

	„Ozvu se,“ řekl do telefonu.

	„Ale přece nemůžeš…“

	Stilton zavěsil a zadíval se na muže před sebou. Byli to Thajci, ale trochu jiného druhu než snílci nebo hypochondři. Tohle byli jen sotva muži, co by prodávali omelety. Stilton se otočil a odhadoval situaci. Kdyby se rozběhl na druhou stranu, mohl taky po několika metrech skončit s provrtanými zády. A tak místo toho udělal několik kroků dopředu.

	„Nastup si,“ ozval se jeden z ozbrojenců poměrně klidně a přitom pokynul k autu.

	Stilton se do auta posadil a zanadával, že si sám nevzal zbraň. Pistoli. Aspoň by mohl v uličce zahájit opravdovou přestřelku a umřít s pistolí v ruce. Vteřinu nato byl vděčný, že je neozbrojený. Pod vlivem opiových výparů by možná vážně začal střílet.

	„O co jde?“ pronesl k muži, který si sedl za volant.

	Odpověď nečekal a ani žádnou nedostal.

	 

	Auta se rozjela k okrajovým částem Wanssingi. Během krátké cesty promoklými slumy si Stilton představoval alternativní scénáře. Protidrogová policie? Nejspíš. Hubeňour z opiového doupěte ho udal, člověk ze Západu, který dělá do opia, stojí v centru hledáčku thajské policie. Když pošlou sedět faranga, dostanou vždycky plusové body.

	Jak se z toho vylíže?

	Jiný, pro Stiltona podstatně nepříjemnější, scénář byl, že muži v autech nepatří k policii, ale na opačnou stranu.

	Mezi zločince.

	Pašeráky opia.

	Které zaujaly jeho dotazy na parník a jeho majitele.

	Auta najednou zabočila, projela otevřenou vysokou branou a pokračovala příjezdovou cestou k velkému kamennému domu. Stilton si všiml, že u brány nejsou žádné průmyslové kamery.

	Dům byl impozantní, se sloupy u vchodu, schodiště lemovali pozlacení tygři. Protidrogová policie? Těžko, pomyslel si Stilton, a došlo mu, že se spíš jedná o scénář číslo dvě.

	Vozy zastavily před schodištěm a jeden z mužů otevřel Stiltonovi dveře. Vystoupil. Muž otevírající dveře vyrazil napřed ke schodišti a Stilton si podle gest ostatních domyslel, že má jít za ním. Velké dvoukřídlé dřevěné dveře se otevřely, ještě než k nim došli, a muž před Stiltonem zůstal stát.

	„Běž dovnitř,“ vyzval ho.

	Stilton pokrčil rameny, jako by dával najevo, že je naprosto klidný, což bylo na hony vzdálené tomu, jak se doopravdy cítil. Prošel dveřmi a narazil na dalšího Thajce, tělesně ne tolik vyvinutého jako muži venku, ale naprosto bez výrazu v obličeji.

	„Tudy,“ řekl.

	Muž vykročil a Stilton ho následoval. Všiml si výzdoby v obrovské hale, mišmaše velkých dřevěných soch, loveckých zbraní a po zdech rozvěšených zvířecích lebek. Jako na jakémkoli anglickém panském sídle, pomyslel si.

	„Sem.“

	Muž bez výrazu pokračoval několika obrovskými místnostmi podobného charakteru, dokud nezastavil a nenapřáhl paži k dalším otevřeným dveřím. Stilton stál a váhal, nevěděl vlastně proč, neměl příliš na vybranou.

	Po několika vteřinách dveřmi prošel a neubránil se překvapení. Sál, do kterého vstoupil, se v ničem nepodobal těm, kterými dosud procházel. Ostatní byly vyzdobené, přecpané, jak předznamenalo už sloupoví a pozlacení tygři. Tenhle neměl okna a zel prázdnotou, vyjma obrovského akvária na pódiu uprostřed místnosti. Stilton se na akvárium zadíval. Na dně ležela kostra nějakého velkého zvířete, nepoznal jakého, možná tygra. Ryby ve vodě neplavaly. Rozhlédl se po místnosti, jediný silný reflektor svítil ze stropu přímo do akvária, zbytek osvětlení zajišťovalo množství vestavěných bodových lampiček v dřevěné podlaze, které vysílaly paprsky přímo k vysokému stropu. Stilton udělal několik kroků k akváriu, když vtom uslyšel zvuk. Vycházel z jednoho tmavého kouta v sále. Stilton se tam podíval.

	Na ten pohled pravděpodobně nikdy nezapomene.

	V rohu stál monstrózní černý čtyřnožec, připoutaný ke stěně řetězem silným jako předloktí. Stilton na zvíře civěl s otevřenou pusou. Toho tvora si nedokázal zařadit, vypadal, jako by jeho zbytnělé tělo vytvořili z genů všech bojových psích plemen na světě a korunovali to kapkou hyeny trpící vzteklinou. Zvíře neustále slintalo a vydávalo jakési tiché vrčení.

	„Jmenuje se Khun Sa.“

	Stilton se bleskurychle otočil.

	„Po mém otci.“

	Muž, jenž pronesl ta slova, mezitím vstoupil dovnitř za Stiltonem. Na první pohled bylo patrné, že má oblek šitý na míru, padl mu se stejnou elegancí, jako padnou obleky Abbasovi. Sako si vzal tmavé, s drobným zlatým proužkem, kalhoty úplně černé, u krku měl rozepnutou nevýraznou zelenou košili. Na špičce brady si nechával růst chomáč tmavých vousů.

	„A kdo byl Khun Sa?“ zeptal se Stilton.

	I když nečekal, že by se dozvěděl něco z rodinné historie, musel získat čas. Z místnosti, kde se nacházel, chtěl odejít co možná nejrychleji.

	„Opiový baron.“

	Muž měl velmi jemný, téměř ženský hlas, který silně kontrastoval s okolním prostředím. Ale bez ohledu na hlas Stiltonovi jeho odpověď potvrdila, čeho se obával.

	Je na špatném místě.

	„Máte rád rýžovou pálenku?“ zeptal se muž.

	„S ní se asi nedá šlápnout vedle.“

	Muž se usmál a přistoupil k ohromnému akváriu. Vzal si dlouhou kovovou tyčku, z okraje zvedl skleničku, připevnil ji k tyčce a strčil ji dolů do akvária se zvířecí kostrou. Opatrně naplnil skleničku tekutinou z akvária a znovu ji zvedl.

	„Snažíme se nenamočit si prsty,“ usmál se a podával sklenici Stiltonovi. „Prosím.“

	Dvě možnosti, pomyslel si Stilton. Buď si sklenici vezmu, vypiju to a na tu kostru se vykašlu, nebo taky můžu odmítnout.

	„Díky, ale nechám si to ujít,“ řekl.

	„To je škoda.“

	Stilton si nevšiml žádného pohybu, ale ucítil, jak mu rýžová pálenka zasáhla oči a obličej. Dost ho pálila, zvíře v rohu při tom zaškubalo řetězem. Stilton neměl daleko k tomu, aby dal muži hlavičku, ale udržel se. Sotva by to zvýšilo jeho šance na přežití.

	Muž tyčku se skleničkou sklonil.

	„Nezdvořilé,“ řekl stále stejným jemným hlasem.

	Stilton si osušil obličej rukávem a uvědomil si, s čím má co do činění. Tohle je jenom začátek. A tak šel rovnou k věci.

	„O co vám jde? Jmenuju se Tom Stilton. Jsem tu jako turista a hledám loď, kde pracuje jeden můj příbuzný.“

	„Jste spřízněni opiem?“

	„Ne. Co tím myslíte?“

	„Jmenuji se Jhang Sa.“

	Jhang znovu přišel k akváriu, vyměnil skleničky a nabral další dávku tekutiny. Uvolnil sklenku z držadla a vrátil se ke Stiltonovi.

	„Můj otec tady vybudoval impérium,“ řekl. „Fungující trh s opiem, který dominoval Zlatému trojúhelníku. Víte o něm?“

	„Ano.“

	„Já jeho dědictví spravuji.“

	Jhang upil rýžové pálenky.

	„Jeden z klíčů k úspěchu mého otce bylo plánování. Být neustále o krok napřed. Neustále eliminovat všechno, co by mohlo obchodu uškodit. Mezi to spadala likvidace potenciálních hrozeb. Mohli jimi být rolníci, kteří si usmysleli, že prodají informace policii, nebo součásti řetězce, které si chtěly bokem namastit kapsu, to všechno měl pevně pod kontrolou. Bylo to dost náročné.“

	Jhang vypil obsah skleničky.

	„Jenže absolutně nejdůležitější bylo mít pod kontrolou informátory. Lidi, kteří se mezi nás vetřeli a zjistili, jak fungují dopravní sítě a překladiště, a pak o tom informovali třeba i mezinárodní protidrogovou policii. To nás mohlo pořádně poškodit. Věděl to můj otec a já to vím také.“

	Jhang se zatahal za chuchvalec vousů na bradě a usmál se.

	A proč mi to teď tady vypráví? projelo Stiltonovi hlavou, a ještě v téže vteřině si odpověděl. Protože odsud se nedostanu. Přinejmenším ne živý.

	Jhang se vrátil se skleničkou k akváriu. Stiltonovi už bylo vše jasné. Je potenciálním informátorem. Jeho otázky na parník a Dechu se donesly k nesprávným uším.

	K Jhangovi.

	Má na Contamaně nějaký zájem?

	„Nejsem informátor,“ zkusil to ještě Stilton.

	„A co tedy jste?“

	„To, co jsem říkal.“

	„Co prosím? Turista? Který si koupí opium, aby se vyptával po feťácích na to, co se nedozví jinak? Příteli…“

	Jhang rozhodil rukama a usmál se.

	„To ani nepijete rýžovou pálenku?“

	„Vaši ne.“

	Stilton si uvědomoval, že si to mohl odpustit, ale vyklouzlo mu to. Jhangův úsměv se zase okamžitě vytratil.

	„Odkud jste?“ zeptal se Jhang.

	„Ze Švédska.“

	Jhang informaci viditelně několik vteřin vstřebával, díval se na Stiltona trochu zvědavě.

	„Dobrá země,“ řekl měkce.

	Stilton si ten názor nedovedl vyložit. Dobrá v jakém smyslu?

	„Moje sestra navštívila Stockholm,“ navázal Jhang. „Měla dojem, že je to krásné město.“

	„To je pravda.“

	„Večer před cestou domů ji znásilnili v jednom parkovacím domě. Už vás někdo někdy znásilnil?“

	„Ne,“ odpověděl Stilton.

	„Ošklivá záležitost, tady v horách je to forma trestu. Nebo způsob, jak nechat nepohodlné lidi zmizet.“

	Jhang se znovu usmál a vydal se ke stále ještě otevřeným dveřím. Došel k nim a otočil se ke Stiltonovi.

	„Khun Sa je na velmi silném vodítku,“ řekl, „ten řetěz vyráběl kovář několik dní, upevnění ve stěně je na dálkové ovládání. Když ho u sebe zmáčknu, řetěz se uvolní.“

	Jhang vyšel ze dveří a ty se okamžitě zavřely. Stilton se podíval na akvárium, ale hlavně si přeměřil zvíře v rohu místnosti. Zůstávalo stát, pohupovalo tělem ze strany na stranu, viděl, že pohled má zaměřený na jediné místo.

	Na něj.

	Dioda na ovladači u upevnění řetězu svítila červeně. Co se stane, když najednou zezelená? Stilton se rozeběhl ke dveřím.

	Byly samozřejmě zamčené. Rychle se otočil a pokoušel se uklidnit. Byl tu zavřený se slintající nestvůrou a akváriem plným pálenky kořeněné jakousi kostrou. Pokud se odsud dostane živý, nafoukne Veroničinu fakturu o zatraceně dlouhou řádku nul. Viděl, že dioda stále svítí červeně, a sáhl si do kapsy, kde měl mobil. Co s ním? Že by zavolal Luně? Znovu se zahleděl na červenou diodu. Znásilnění? Co tím ten ksindl myslel? Stilton cítil, že mu po krku stéká pot, a svlékl si bundu. Žádná okna, žádné další dveře.

	Najednou všechna světla v místnosti zhasla.

	Ve tmě zůstala viditelná jen dvojice žlutých bodů dál u druhé stěny, oči toho tvora, a těsně za nimi ona červená dioda. Stilton se tápavě vydal ke dveřím, co možná nejdál od žlutých očí. Přiložil ucho k dřevěné desce a pokusil se naslouchat. Ticho. Co se děje? Je Jhang venku a shání sexuální násilníky? Prohmatal si kapsy a vytáhl svůj švýcarský nožík. Jako zbraň proti Khunu Saovi byl naprosto k ničemu, to zvíře by ani neškrábl, než by ho roztrhalo. Zámek? Nemohl by si s ním pohrát? Když uvážil, jaké má možnosti, tedy veškeré žádné, za pokus to stálo. Přejížděl prsty po prknech, dokud nenarazil na velkou kovovou kliku. O něco níž byla klíčová dírka. Vyklopil jednu z malých čepelí, zastrčil ji do zámku a začal jí nazdařbůh otáčet. Neprováděl to nijak tiše, ale co už. Pot ho pálil v očích skoro jako rýžová pálenka, mrkal a zatínal zuby a stále zoufaleji otáčel nožem.

	Dokud se neozvalo cvaknutí.

	Slabé, ale přeci.

	Stilton se narovnal a popadal dech, který v posledních minutách zadržoval. Několikrát se zhluboka nadechl a podíval se na druhou stranu sálu.

	Vtom se barva diody změnila z červené na zelenou.

	Uslyšel mohutné řinčení řetězu, který se uvolnil a rachotil po podlaze, a pochopil, co k němu míří. Rozrazil dveře a vrhl se ven. Silné světlo ve vedlejší místnosti ho oslnilo, běžel víceméně poslepu a narazil přímo do dřevěné stěny. Když se otočil, uviděl, jak ta potvora vybíhá ze dveří s řetězem za sebou, trvalo jí jen vteřinu, než ho lokalizovala u zdi, a vyrazila k němu. Stilton se pokusil uhnout a zhroutil se na zem. Zvíře se na něj právě chystalo skočit, když vzduch prořízl hvizd píšťalky. Bestie se zarazila, jako by jí tělem projelo tisíc voltů, z tlamy jí odkapávaly sliny, tělo se kývalo ze strany na stranu, žluté oči nenávistně probodávaly Stiltona na podlaze.

	„Nemám rád pocákané koberce.“

	Ten hlas se ozval ode dveří na druhém konci místnosti. Jhang mířil dovnitř ve společnosti několika mužů, kteří neměli obleky na míru a zřejmě ani příliš mnoho mozkových buněk.

	„Utkali je ručně v perském Isfahánu, dlouho předtím, než vaši příbuzní vůbec spatřili světlo světa,“ řekl Jhang a zažongloval píšťalkou v ruce.

	Stilton se pokusil vyškrábat na nohy, očima stále upřeně hleděl na zvíře před sebou, které nemuselo sdílet Jhangův respekt pro isfahánské koberce. Když se vzpřímil, přistoupil k němu jeden z Jhangových pohůnků a celou společenskou událost uzavřel silnou ranou obuškem do Stiltonova spánku.

	Tam vzpomínky bývalého bezdomovce na setkání s Jhangem Sa končí.

	 

	Další vzpomínka, mnohem kratší, se týkala okamžiku, kdy ho vlekli přes dřevěné molo s rukama svázanýma za zády, venku bylo světlo, hlavu měl jako v mlze, neviděl, kdo ho táhl. Poslední, co slyšel, než ho hodili do řeky, byly žáby, spousty kvákajících žab.

	Pak vše vzala voda.

	*

	Veronica měla přes klín přehozenou teplou přikrývku, seděla před oknem a dívala se na šedomodré moře. Někdy ji to uklidnilo, někdy ne. Občas viděla, jak z vody vylézají krvácející chobotnice a plazí se po pláži nahoru k domu. Když byly příliš blízko, otočila se na vozíku a zhasla lampičku. Potmě, blíž ženě, kterou bývala, se uklidnila.

	Znovu se zadívala přes moře.

	Byla připravená, že v tomhle domě završí svůj život. Mohla by na smrt čekat, nebo jí vyjít vstříc, pokud toho bude schopná. Chtěla mít možnost zemřít tady, ne v nějakém omšelém nemocničním pokoji na okraji Bangkoku. Podívala se na svoje ruce, všimla si, jak po žílách klouže večerní slunce, a uslyšela Stiltonova slova. „Máte půvabný ruce.“

	Měla je i moje dcera, pomyslela si.

	Vyndala mobil a uvažovala, zda nezavolat Stiltonovi a nezjistit, jak je na tom. Nechtěla na něj tlačit, ale zvědavost byla silnější. Vytočila jeho číslo, ale spojení se nezdařilo. Vypadalo to, že mobil nefunguje, nemohla mu ani nechat vzkaz. Měla by si dělat starosti? Neměla by se ozvat Aditi, jestli neví, kam odjel? Nebo by to jen vyvolalo zbytečné otázky ohledně jeho úkolu? Stilton asi před Aditi úplně nemlčel, ale protože vlastně věděl velmi málo, Veronice to nevadilo.

	Přemítala spíš nad tím, jaká rizika Stilton podstupuje. Pokud je neznámý tím, kým by přinejhorším být mohl, stát se mohlo cokoli.

	Jak tomu muži, tak Stiltonovi.

	O Jhangu Saovi neměla ani tušení.

	*

	Aom celý svůj život strávila na břehu řeky Lat, tento klidně plynoucí přítok se stal součástí jejího srdce, koupala si v něm chodidla jako malá a ještě pořád si ve stejné řece smáčela seschlé prsty na nohou. Před mnoha lety tu stála vesnice plná žen a mužů, ale úbytek úrody a ryb nutil stále víc rodin k přesunu do Wanssingi nebo ještě dál. Dnes tu zůstala jen ona, ona a její dcera Sudarat. Bydlely na pasece v džungli ve stejném bambusovém domku, který postavili její rodiče, snadno se udržoval a vydržel i ty nejhorší monzunové deště. Všechno, co se rozbilo, se dalo snadno opravit.

	Sudarat bude brzy dvacet a Aom věděla, že je jen otázkou času, kdy zmizí i ona. Sudaratin otec se vytratil už dávno, zachutnal mu mák a stal se z něj snílek, poslední rok jenom ležel v domě jako kožený pytel a chtěl, aby mu Aom nacpávala dýmku. Vykopla ho, i když to byl její manžel, muž, jehož kdysi milovala a respektovala. Když klopýtal na palubu parníku a odplouval, truchlila, ale když parník odjel, bylo hotovo.

	Přece jen jí zůstala Sudarat.

	Až odjede i ona, bude tu jenom Aom.

	Ty myšlenky si nechtěla připouštět. Raději se starala, aby čas, po který tu Sudarat bude s ní, strávily dobře. Rýže na talíři, čistá postel a maminka vyprávějící o minulosti, dokud holčička neusne.

	„Mami! Podívej!“

	Sudarat stála dole u řeky a ukazovala přímo do vody. Aom si otřela ruce a zamžourala do nízkého, oslňujícího slunce.

	„Pojď sem!“

	Aom vstala od bylinkového záhonu a sestoupila ke korytu řeky.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Tamhle!“

	„Je to jen nějaký starý kmen. Už pojď nahoru, mám teplou rýži.“

	„Ale to přece není žádný kmen! Koukej!“

	Aom přišla až k vodě a podívala se, zrak neměla nejlepší, ale teď zahlédla zřetelně, čeho si Sudarat všimla už před chvilkou.

	Voda unášela nějakého člověka.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Sudarat.

	„Co budeme dělat, co budeme dělat?! Vylovíme ho!“

	„Jenže co když je to mrtvola?! Vždyť to musí být utopenec. Mrtvý člověk?!“

	Aom toho za celý dlouhý život měla za sebou poměrně hodně, mrtvoly ji samy o sobě zvlášť neděsily, v okolí jich viděla mnoho. A tak si došla pro dlouhé dřevěné hrábě a vstoupila do řeky. Tělo plavalo pomalu, nebyl tu moc silný proud, Aom na ně hráběmi dosáhla vcelku snadno. Opatrně ho vytáhla na břeh. Sudarat na tělo zírala: tmavé kalhoty, šedá bunda, nohy bosé.

	„Je to nějaký chlap,“ řekla.

	„Ano.“

	„Farang. Má ruce svázané za zády.“

	Aom z bederní roušky vytáhla úzký nůž, přeřízla provaz poutající ruce a rozhodla se, že to zkusí.

	Ten pokus zachránil Tomu Stiltonovi život.

	Když mu několikrát stiskla koleny hrudní koš, slabě se rozkašlal a z koutků úst mu vytekla voda.

	„Žije!“ málem vykřikla Sudarat. „Vrátila jsi mu život!“

	Obdiv k její vrásčité staré mamince vzrostl. Už předtím byl poměrně velký, Sudarat věděla, co pro ni Aom znamená, i když to málokdy dávala najevo.

	„Co budeme dělat teď?“ otázala se.

	Aom se to nezdálo nijak komplikované. Stačilo vytáhnout toho muže nahoru do domu, poskytnout mu příležitost, aby se zotavil, možná mu dát trochu rýže. Třeba je zraněný, všimla si ošklivé rány na jednom spánku. Bude mu ji muset zavázat. Možná je to gangster, ale to teď nehrálo velkou roli. Teď šlo o to, jak muži do očí vrátit trochu života.

	Zbytek už se vyřeší sám.

	 

	Šlo to dobře.

	Stilton přišel k sobě a najedl se rýže. Zaznamenal, že leží na poměrně tvrdé posteli. Déle mu trvalo, než si dal dohromady, kde se ocitl. Viděl, že vedle něj sedí stará paní s něžnýma očima a hned za ní stojí mladá žena s dlouhými černými vlasy a upřímným výrazem. Když obrátil pohled na druhou stranu, uviděl bambusové stěny a na háčcích pověšené hliněné talíře, na jedné poličce stála hliněná soška Buddhy a vedle ní hořely dvě svíčky.

	Rychle mu došlo, že u Jhanga Saa už není.

	Vzpomínky se vracely pomalu. První byla zvuková, na kvákající žáby, které mu burácely v hlavě, pak se objevila jasná zraková vzpomínka na slintající zvíře a snahu vyhnout se obušku, potom ležel ve vodě a kopal nohama, stále slaběji, vybavil si, že se pokusil chytit kmene, který plaval kolem.

	Klesl hlavou zpátky na tvrdý polštář a zavřel oči.

	Je naživu.

	Za zavřenými víčky si thajský šeptaly dva hlasy.

	„Co s ním uděláme?“

	Tu otázku položila šeptem Sudarat své matce. Kolem plul zbitý cizinec s rukama zavázanýma za zády. Teď leží v jejich chatrči a už je vzhůru.

	„Bude se muset rozhodnout sám.“

	Aom vstala a podívala se na dceru.

	„Dneska v noci budeš muset spát na podlaze.“

	 

	V noci, zatímco dvě Thajky spaly kousek od sebe, jedna ve své dřevěné posteli a druhá na podlaze, třetí člověk v domě se probudil k životu.

	S podstatně jasnějšími vzpomínkami.

	Pamatoval si všechno, kromě jednoho bolestivého okna. Nevybavoval si nic z toho, co se stalo od chvíle, kdy ho praštili u Jhanga, do doby, kdy ho se svázanýma rukama táhli po dřevěném molu. To se muselo přihodit o několik hodin později.

	Co se stalo během toho okna? Slyšel Jhangův jemný hlas: „Už vás někdy někdo znásilnil?“ Byl to ten případ? Neměl by tedy nějaké následky? Tam, kde by je měl, necítil nic, takže myšlenky na znásilnění zaplašil.

	Na druhou stranu cítil po těle celou řadu rozbolavělých míst, pravděpodobně ho pořádně zbili, pokaždé když se chtěl v posteli otočit, strašně trpěl. Z chatrče teď nejspíš odejít nemohl.

	A tak tam zůstal.

	 

	Třetího dne se zotavil.

	Zvedl se z postele vlastní silou, včera mu musela se vstáváním a k malé latríně, která stála za bambusovým domem, pomáhat Sudarat. Ten doprovod mu nebyl úplně příjemný. Teď vykročil z nízkých dveří a vyhlédl ven. Slunce pálilo, o kousek níž pomalu plynula řeka, na velké větvi plovoucí pryč k zátočině se právě vezlo několik hubených bílých ptáků se žlutými zobáky, jinak bylo ticho a klid. Vyšel ven a rozhlédl se kolem. Opodál u malého záhonu s bylinkami seděla na bobku Aom a plela. Pěstovala tam thajskou bazalku, galgán a koriandr. Většinu koření přidávala do rýže. Posadil se na malou dřevěnou lavičku kousek před domem, pod nízkou palmu. Když si protáhl paže, uviděl stopy po provaze, kterým měl svázané ruce.

	Jsem naživu, napadlo ho znovu. Kdyby mě nevytáhly ty dvě ženy, už bych byl po smrti.

	Podíval se směrem k záhonu a ucítil, že se mu v krku dělá knedlík. Sledoval skloněnou ženu. Aom spíš vytušila, než slyšela, že tam je, otočila hlavu a zahleděla se na něj.

	„Kde je Sudarat?“ zeptal se.

	Aom neuměla anglicky, ale slyšela dceřino jméno a otázku pochopila. Mávla rukou k džungli. Stilton se tam ohlédl a viděl jen několik opiček, které se houpaly nahoře ve větvích. Sáhl si na obvaz kolem hlavy a uvědomil si, že ho zranění pod ním stále bolí. Ostatní bolesti začaly ustupovat. Naštěstí neměl nic zlomeného. Předcházejícího večera přemýšlel, proč ho do řeky hodili živého. Vždyť stačilo, aby mu podřízli krk nebo to monstrum nakrmili čerstvým farangem. Pravděpodobně počítali s tím, že se utopí. S rukama svázanýma za zády, v bezvědomí, ale stejně se z toho dostal? Od Jhanga to bylo trochu lajdácké, pomyslel si. Nebo se opiovému baronovi zdálo naprosto nepodstatné, jestli přežije nebo ne. Vždyť přece nebyl důležitý.

	Strčil ruku do kapsy u kalhot a zjistil, že nožík pořád má. To ho nezahodil, když k němu sálem běžela ta bestie? Zvláštní, blesklo mu hlavou.

	Naopak mobil i hodinky byly pryč. Telefon nebyl nic zvláštního, může si pořídit další, jakmile se naskytne příležitost. S hodinkami to bylo něco jiného. Dostal je darem od svého dědečka, byla to jedna z mála fyzických vzpomínek, které mu po starém lovci tuleňů zbyly. Dědeček je nosil, co si Stilton pamatoval, a na den, kdy si je sundal ze zápěstí a řekl „vezmi si je“, nikdy nezapomene. Sice byl tou dobou už dospělý, ale přebíral je jako děcko, které dostává nepochopitelně cenný dárek. „Díky,“ dostal ze sebe tehdy, a tím to bylo vyřízeno. Když si hodinky večer prohlížel, všiml si vzadu malého vyrytého nápisu: „Tak nebo onak, bude to dobrý,“ dědečkových posledních slov ze smrtelné postele.

	Všechno spolu souvisí, pomyslel si a zadíval se na Aom. Připomínala mu babičku, starou ženu, která bojovala s tím, co život přinesl, daleko od výdobytků moderní techniky a zbytečného shonu. Proč už nemůžeme žít takhle? uvažoval. Na odříznutém místě na zemi, kde má význam jen to nezbytné? Jako daleko na Rödlöze? Přitom si vzpomněl na ukrutně tvrdé zimy, kdy je z otevřeného moře bičovaly bouře a ničily všechno, co nebylo zajištěné dvojitými prkny, na řídkou polévku jako to jediné, co bylo k dispozici po dlouhé týdny, na zhoubné mlčení mezi dospělými, kteří už použili všechna slova, která znali.

	Nebylo to zvlášť lákavé.

	Vlastně ne.

	„Dobré ráno!“

	Ten hlas se ozval z džungle a patřil Sudarat. V dlouhých modrých šatech přicházela mezi několika vysokými stromy s náručí plnou suchých větví.

	„Vyspal jste se dobře?“

	Sudarat uměla slušně anglicky, vyrostla v modernějším a globálnějším světě, světě, kam Aom nepatřila a nikdy patřit nebude. Sudarat pohodila hlavou, aby dostala dlouhé černé vlasy z obličeje, upustila dříví na oheň na zem a se zkříženýma nohama se posadila před Stiltona.

	„Vyspal jsem se dobře,“ řekl. „Bolesti už jsou skoro pryč.“

	„To je máminou směsí, je kouzelná.“

	Kouzelná směs byl vývar, který Aom do Stiltona vpravovala během posledních dní několikrát a který chutnal stejně, jako vypadal. Sirupovitá šedozelená tekutina s jakýmisi knedlíčky.

	Ale svoji práci odvedla.

	Bolest ustupovala, záda se hojila, směs pravděpodobně obsahovala přísady, které byly jen na předpis. Možná opium, napadlo Stiltona posledně, když ho nutila spolknout další lžíci, zlo není nutně zlo, je to otázka přístupu.

	„Ano,“ řekl, „ta směs je kouzelná. Víš, co v ní je?“

	„Ne. Ale máma mi slíbila, že dostanu recept, až se odsud budu stěhovat.“

	„A kdy to máš v plánu?“

	Sudarat pohlédla směrem k sehnuté Aom, jež stále seděla nad bylinkami, tenkou blůzu promočenou potem.

	„Až to nebude bolet,“ řekla tiše.

	Stilton tomu porozuměl.

	„A co vy?“ zeptala se Sudarat. „Nic jste nám zatím neprozradil, kromě toho, že se jmenujete Tom a jste Švéd. Co tady děláte? Proč jste připlaval po řece?“

	Stilton neměl v úmyslu o tom vyprávět. Místo toho poprosil Sudarat, aby mu z domu přinesla bundu. Když se s ní vrátila, vytáhl z kapsy fotku od Veroniky a blahořečil si, že ji v Bangkoku dal do plastového pouzdra.

	„Hledám tohohle muže,“ řekl.

	„Jste policista?“

	„Ne. Ale byl jsem.“

	Stilton na Sudarat viděl, že ji hovor začíná nebývalé zajímat. Také si z jejího výrazu odvodil, že se její fantazie rozbíhá na plné obrátky. Podívala se na neznámého muže z fotografie s takovým zaujetím, jako by byla součástí dramatu.

	Což jistým způsobem byla, aniž o tom věděla.

	„Neznám ho,“ řekla po poměrně dlouhé době.

	„Nikdy jsi ho ve Wanssingi neviděla?“

	„Ne. On tam bydlí?“

	„To nevím, myslím ale, že bydlí na parníku Contamana.“

	Stilton nestihl jméno ani pořádně vyslovit, a Sudarat už na něj zareagovala. Nejdřív se podívala znovu směrem k Aom a pak pohlédla do očí Stiltonovi.

	„Proč si to myslíte?“ zeptala se.

	„Dozvěděl jsem se to ve Wanssingi. Říká si Decha.“

	Sudarat začala jezdil ukazováčkem v písku před chodidly, jako by o něčem přemýšlela nebo byla zmatená. Nevšimla si, že k nim přišla Aom a posadila se vedle ní.

	„O čem mluvíte?“ zeptala se thajsky.

	Sudarat pohyb ukazováčku v písku zastavila.

	„Tom mi říká, proč je tady.“

	„Někoho hledá,“ pronesla Aom.

	Řekla to jako tu nejsamozřejmější věc na světě, stejným hlasem, jako když Stiltonovi vysvětlovala, proč musí polykat tu odpornou směs, třebaže věděla, že jí nerozumí ani slovo.

	Nerozuměl jí ani teď.

	„Co říká?“ zeptal se Sudarat.

	„Že prý někoho hledáte.“

	„Jak to může vědět?“

	„Jak to můžeš vědět?“ obrátila se Sudarat k Aom.

	„Díky kouzelné směsi.“

	Sudarat to Stiltonovi překládat nechtěla, nevěděla přesně, jak to její máma myslí. Blouznil před ní? A tak řekla: „Máma má na lidi skvělý čich.“

	Stilton si nemyslel, že je vhodná doba na to, aby se dál šťoural v Aominu spiritistickém talentu, a tak i jí ukázal Dechovu fotku. Sudarat jí vše vysvětlila a Aom zavrtěla hlavou. Toho muže neznala.

	„Říká, že možná bydlí na Contamaně,“ dodala Sudarat.

	Aom se odmlčela, zadívala se dolů a začala pohybovat prstem v písku. Stilton přemýšlel, jestli není svědkem nějakého okultního chování. Jméno Contamana člověka nutí, aby se vrtal v písku? Po několika vteřinách Aom pohlédla na Stiltona. Uviděl stejné oči, které vídal v posledních dnech, oči, v nichž znepokojení vystřídal klid. Teď se dívala úplně jinak.

	„Contamana není dobrá,“ řekla.

	Stilton pohledem požádal Sudarat o překlad.

	„Povídala, že Contamana není dobrá.“

	„Co tím myslí?“

	„To nevím, vím jen to, že mi vždycky říkala, ať se nevydávám proti proudu, protože jinak skončím na Contamaně.“

	Stilton přikývl, domníval se, že dál se ohledně informací o Dechovi nedostane.

	„Kde Contamanu najdu?“ zeptal se.

	Sudarat tu otázku položila Aom a odpověď zase přetlumočila.

	„Proti proudu řeky, za sedmi zátočinami, za dvěma opuštěnými vesnicemi,“ řekla. „Člověk na cestu tam potřebuje člun.“

	Člun Stilton neměl. Všiml si ovšem, že dole u vody leží několik jednoduchých dřevěných kánoí.

	„Mohl bych si půjčit kánoi od vás? Vrátím vám ji.“

	Dcera s matkou se zapojily do tichého rozhovoru, při němž gestikulovaly a vrhaly pohledy po Stiltonovi.

	„Můžu za ni zaplatit,“ řekl, aby rozhovor uspíšil. „Už bych se rád vydal na cestu.“

	Aom vstala a udělala gesto, kterým Sudarat poslala k domu. Sudarat se napřímila a vydala se tam. Aom vzala Stiltona, který držel v jedné ruce bundu, v podpaží a pomalu ho vedla dolů k řece a jedné z dřevěných kánoí. Zastavila se u ní, sklonila se a vybrala trochu vody, pak se narovnala a zadívala se na Stiltona tak, jako by hleděla do tisícileté hlubiny lidské historie.

	„Ať vás provází váš zrak,“ řekla.

	Thajsky, což znamenalo, že Stilton nepochopil ani slovo. Ale rozuměl tomu, že kánoi dostane k dispozici. Zvedl bundu a rozepnul speciálně všitou kapsičku vedle rukávu. Obsahovala umělohmotný sáček s bankovkami. Vytáhl pár bankovek, sumu, kterou zvolil čistě odhadem. Možná z ní Aom bude v rozpacích, možná že ne. Aom beze slova bankovky převzala, zalovila v sukni a vyndala hrubou plechovku. Podávala ji Stiltonovi.

	„Bzz,“ udělala pusou a lehce se na vysvětlenou poplácala po předloktí.

	Stilton si plechovku vzal. Na moskyty nijak zvlášť citlivý nebyl, ani na ovády nebo komáry, nebo na cokoliv jiného, co ve Švédsku saje lidem krev, ale to bylo tam. Věděl, že tady v horách jsou spousty moskytů, kterým je nejlepší se vyhnout, pokud nechcete, aby vás složila těžká horečka, nebo ještě něco horšího. Uložil si plechovku do bundy, naklonil se dopředu, spojil dlaně a lehce se uklonil. Když se narovnal, přistoupila Aom k němu a vřele ho objala. Maličko ho to překvapilo, v Thajsku se lidé takhle neloučí. Podíval se jí přes rameno a uviděl, že Sudarat stojí nahoře ve dveřích bambusového domu a mává. Zamával jí také, pak ho Aom pustila. Otočila se a vydala se nahoru k domu. Stilton se za ní zahleděl, pak bosýma nohama nastoupil do kánoe a chopil se pádla.

	*

	Řeka Lat tu plynula stejně pomalým tempem, jako když se pod horami prodrala džunglí a vyústila do řeky Kok. Léty se zúžila, a přestože se každoročně rozšiřovala monzunovými dešti, nikdy už nevypadala jako za dnů své největší slávy. Tehdy se vylévala z břehů a zaplavovala půdu. Teď nebyla ničím víc než klidnou hnědou brázdou, zrovna tak postačující pro lodní dopravu a místní rybáře.

	Nebyl větší problém po řece cestovat, i když tekla opačným směrem, než kam mířil Stilton. Mohutnými záběry pádlem posouval kánoi kupředu vždycky o několik metrů, třebaže byla vratká. Začalo se schylovat k soumraku, Stilton odjel od Aom a Sudarat před mnoha hodinami a mezitím minul čtyři zátočiny. Podle Aom jich mělo být sedm. Slunce ještě svítilo, a i když se pokoušel držet u břehu, aby plul ve stínu větví visících nad vodou, bylo parno. Měl dojem, že vlhkost vzduchu je obrovská. Přinejmenším to tak působilo. Pádloval a přemýšlel, co udělá, až dorazí na místo. Předpokládal, že nakonec parník objeví, vždyť Aom mu to koneckonců potvrdila.

	Contamana není dobrá, říkala.

	Co tím myslela, ještě musí zjistit.

	Stiltonovi zatím na téhle cestě nepřipadalo dobrého nic. Možná ta kouzelná směs, ale jinak? Zabral pádlem pod větvemi a ponořil se do vzpomínek na zážitky u Jhanga, což byl asi důvod, proč si jich nevšiml dřív, než se dostal příliš blízko.

	Krokodýlů.

	Dvou, na břehu o kousek dál.

	Siamských.

	Věděl to díky Aditi. Měla přehled takřka o všem, například o ohrožených zvířatech. Jako je krokodýl siamský. Podle ní už jich v Thajsku nezbývalo mnoho. Obšírně mu líčila, jak jsou tito plazi krásní, jaké mají pěkné šedozelené šupiny, u mladších kusů žluté, jejich obrovskou obratnost a silné čelisti. Se zřejmou slabostí pro zázraky přírody mu popisovala jejich inteligenci a různé způsoby komunikace. Doplnila ještě, že jako fascinující prehistorický atribut mají osmašedesát ostrých zubů.

	Stilton na ně tehdy nenahlížel úplně stejně, a především na ně tak nenahlížel teď, ale její informace si vybavil do posledního detailu.

	V neposlední řadě tu o prehistorické funkci čelistí.

	Uvědomil si, že by se vlastně neměli vyskytovat takhle daleko na severu. Možná se jim podařilo utéct z nějaké místní zoologické zahrady? Nebo je sem vypustil Jhang Sa, aby zvědavci nestrkali nos do jeho věcí?

	Viděl, že jde o dva mladší krokodýly, byli spíš žlutí než šedozelení. Leželi bez pohnutí na břehu, oči měli malé a pichlavé. Představoval si, že ho sledují. Stále je od něj dělilo několik metrů, a tak ponořil pádlo do vody, aby zabočil do proudu. Kánoe změnila kurz a plula ke středu řeky. Stilton viděl, že krokodýli otočili hlavu a pozorují jeho manévr. Možná jsou nacpaní k prasknutí, pomyslel si, anebo ne. Silně zabral pádlem a pohled přitom upíral na krokodýly, což neměl dělat. Silná větev plovoucí přímo před ním narazila do přídě a loďka se převrhla. Spadl přímo do vlažné vody. Když se s odfrkováním vynořil nad hladinu, všiml si, že břeh je prázdný. Krokodýli už tam nejsou. Závěr: jsou v řece. Jako blázen začal plavat k poměrně vzdálenému břehu, s plným vědomím toho, že ucítí osmašedesát ostrých zubů, jak se mu zakusují do nohy, možná dvojnásobek. Bunda ho zpomalovala a často si lokl studené vody. Nebyl v nejlepší formě a cítil, že ho zanedlouho chytne křeč. Najednou u holeně ucítil pohyb.

	Do hajzlu!

	Trhl nohou nahoru k břichu a přitom druhou nohou nahmatal dno. Narovnal se a pokusil se běžet na břeh. Chňapl po něm krokodýl, nebo se jen dotkl dna? Teď kašlal na to, co to bylo. Vrhl se z vody a padl na zem. V příští vteřině znovu vstal. Krokodýli jsou suchozemští živočichové. Klopýtal nahoru k husté zeleni, klesl do křoví a zadíval se dolů ke břehu. Sem snad ta zvířata na pokraji vyhynutí, která Aditi tak zatraceně lituje, nevylezou!

	Stilton zůstal v křoví ležet dlouho, aby se zase vzpamatoval a aby si promyslel situaci. O kánoi přišel, a podle popisu Aom mu zbývaly tři zátočiny. Co to znamená vzdušnou čarou nebo když půjde džunglí, netušil. Zaklonil se, uvolnil a zavřel oči. Pět vteřin. Potom si uvědomil, proč dostal Aominu speciální plechovku. Celý obličej mu pokrýval okřídlený hmyz. Moskyti. Než je stihl smést z tváří, mnohokrát ho citelně kousli a on zaslechl Aom, jak říká: „Dengue.“ Vyskočil na nohy a popadl plechovku. Nabral pořádný kus a začal si s ním potírat celý obličej. Pokračoval na rukou. Podivně to vonělo. Mast pravděpodobně měla něco společného s kouzelnou směsí.

	A dokonce i mastička pomáhala, alespoň prozatím. Všímal si, že létající hmyz bzučí, ale nesedal si na něj a nečepoval si z něj krev ani mu nevpichoval viry.

	Tak fajn.

	Dal se do chůze v zapadajícím slunci. Na situaci bylo pozitivní to, že může jít jen jedním směrem, podél řeky. Dřív nebo později k lodi dorazí.

	 

	Jít po břehu řeky zní teoreticky jednoduše, nic než písek a voda. Ve skutečnosti to byla obří překážková dráha. Každých pět metrů se musely přelézat popadané kmeny stromů, z vody trčely skalnaté bloky, které bylo zapotřebí obejít, do chodidel řezaly ostré škeble a tělo zachytávaly visící liány. Za minutu neurazil víc než pár metrů. K jeho hlemýždímu tempu částečně přispěl zážitek s krokodýly, musel se celou dobu ohlížet, dívat se do stran a kupředu. Nad faktem, že v zeleni se nachází spousta dalších plazících se tvorů, kteří by jeho postup mohli zarazit nadobro, vědomě mávl rukou. Neměl příliš na vybranou. K Aom to bylo dál než k parníku, musel pokračovat.

	Když obcházel to, co považoval za pátou zátočinu, začalo se kvapem stmívat. Domyslel si, že další záhyb bude za výběžkem, který vyčníval do vody před ním, a rozhodl se, že se vydá přímo přes něj, místo aby šel po břehu řeky.

	Najednou uslyšel zvuky motoru. Stilton se schoval za padlý kmen stromu. Po několika minutách se objevila otevřená plastová loďka, která středem řeky mířila dolů k Wanssingi. U ponorného motoru seděl černý muž s odhalenou horní polovinou těla a pletenou čepicí na hlavě. Stilton rychle provedl hrubý odhad. Má se ukázat a poprosit o svezení, zaplatit za to, aby se otočil a odvezl ho ke Contamaně? Nebo tohohle člověka není radno zastavovat?

	Musel to risknout.

	Stilton vstal, vstoupil na kraj vody a zamával.

	„Haló!“

	Muž u motoru se na Stiltona zadíval, pousmál se a pokračoval přímo za nosem. Stilton za mizejícím člunem zakřičel ještě jednou a pak klesl za padlý kmen. On se usmíval? A čemu? Byl to nějaký idiot? Nebo byl prostě na příjemném opiovém tripu a myslel si, že řídí jachtu?

	Stilton se začal prodírat hustou džunglí na výběžku. Mezitím vyšel měsíc a díky jeho světlu bylo vidět aspoň na několik metrů. Hlad? Stilton cítil, jak se mu stahuje žaludek, od ranní rýže u Aom nic nejedl. Bambusový domek s buddhistkami a kouzelnou směsí mu najednou připadal jako ráj. Proč tam nezůstal? Prodíral se mezi liánami a temným křovím a všiml si, že má mokrá chodidla. Moc toho neviděl, ale pochopil, že před ním leží močál. Nebo zaplavená džungle. Pokoušel se lézt po větvích, které zaregistroval, tu a tam sklouzl do bahnité vody. Už moc dlouho ne, pomyslel si, tohle už moc dlouho zvládat nebudeš, Tome. Co uděláš pak? Přespíš tady, v tom mokru? Jako masitý chod pro tvory, kteří jsou tu doma? Ta myšlenka ho přiměla k trošku rychlejšímu postupu, kašlal na vodu, do níž šlapal, musí dál.

	Najednou spatřil, že měsíc osvítil průsek v džungli. Bez dechu se dostal k mýtině, kde mezi stromy zahlédl pár bambusových chatrčí. Zastavil se a zaposlouchal. Uši mu naplnil hlas džungle, ale na něj už byl zvyklý. Poslouchal, jestli se neozve jiný zvuk. Nic neslyšel. Opatrně se přibližoval ke ztemnělým chýším. Bydlí tam někdo? Byla hluboká noc, lidé tam asi spí. Co možná nejtišeji se přikradl k jedné z chatrčí a všiml si, že se rozpadá. Už dlouho ji nikdo neobýval. Vzpomněl si, že cestou ke Contamaně mělo stát pár opuštěných vesnic, není tohle jedna z nich? Opatrně strčil do napůl uvolněných dveří a nahlédl dovnitř. Mezi škvírami v bambusu svítilo měsíční světlo, místnost byla prázdná, podlaha zaneřáděná, ale také prázdná. Stilton vešel dál a zavřel za sebou, alespoň jak jen to šlo. Klesl na podlahu a popadal dech. Když se podíval na chodidla, uviděl něco, co tam nemá být. Pijavice. Malé černé pijavice. Z vody v močálu, pomyslel si a začal ty savé příšerky jednu po druhé vytahovat. Nedalo se to udělat ráz na ráz. Musel vzít zavírací nůž a částečně je vyřezávat. Bolelo to, ale šlo to. Když pijavice vyhodil a znovu zavřel dveře, zbývala už jen jedna věc.

	Spánek.

	A tak smetl nepořádek z podlahy a stočil se do fetální polohy.

	To, co se dělo kolem něj, všechno to bzučení, které pronikalo tenkými stěnami z bambusu, nebo řev zvěře, kterou neměla zmapovanou ani Aditi, mu nedělalo starosti. Dokonce ani kousance na obličeji, které pekelně svědily.

	Usnul, nebo omdlel, bylo to prašť jako uhoď.

	Byl naprosto vyčerpaný.

	*

	Veronica seděla dole na pláži a dívala se na ranní moře, patřilo to k rutině každého dne. Zpočátku, když sem přijela, se bavila počítáním vln. Tvrdilo se, že sedmá vlna má být největší. Nebyla to pravda, jak si poměrně rychle všimla. Pravděpodobně šlo o starý mýtus. Sedmá byla stejná jako šestá a osmá. Podívala se na mobil v ruce, ve své zjevně půvabné ruce. Pečlivě si nalakovala nehty, jako každé druhé ráno. I na to byla dávno zvyklá, mnohem dřív, než přijela žít sem. Ta rutina ji spojovala s minulostí. O zevnějšek se starala vždycky. Částečně proto, že ji to těšilo, těšil ji vlastní vzhled a nestyděla se za to.

	Tehdy.

	Částečně proto, že pro okolí, v němž se pohybovala, měl vzhled určitý význam. Kdyby působila ošuntělým dojmem, neprospělo by to její věci.

	Teď to nejspíš bylo vlastně jedno.

	Ale nikdy nezapomněla, co jí jednou řekla jedna stařena, žena, která se živila jako žebračka: „Pokud nebudu dodržovat hygienu, nic mi nezbude.“

	A tak se starala o to, co jí zbývalo.

	Každé ráno.

	Zvedla mobil a začala vytáčet číslo. Několikrát se pokusila zastihnout Stiltona, bez úspěchu. Už uběhla docela dlouhá doba, a tak se rozhodla jinak. Zavolala Aditi.

	„Dobrý den, tady je Veronica Wadnerová. Neruším?“

	„Vůbec ne. Dobrý den! Jak se máte?“

	Pořád stejná otrava, odpověděla málem, ale zarazila se. Zdálo se jí to nemístné.

	„Dobře. Jenom jsem chtěla zjistit, jestli se neozval Stilton.“

	„Jednou zavolal Luně z Chiang Rai, ale hovor se přerušil. Vy jste s ním byla v kontaktu?“

	Chiang Rai, pomyslela si Veronica. Co dělá tam v horách?

	„Ne, snažila jsem se mu dovolat, ale vypadá to, že mu nefunguje mobil.“

	„Nevíte, co chtěl v Chiang Rai dělat?“ zeptala se Aditi.

	„Ne. Souvisí to asi s tou fotkou. Říkal vám o ní?“

	„Ano.“

	„Pokud se ozve, zavolejte prosím.“

	„Dobře.“

	Aditi odložila mobil. Luna, která seděla vedle ní, rozhovor vyslechla.

	„Ani jí se neozval?“

	„Ne.“

	Luna vyndala svůj telefon. Nebyla žádná stíhačka ani přehnaně úzkostlivá, o Tomově minulosti toho věděla hodně a věděla také, že většinu toho, co ho potká, zvládne.

	Ale i tak.

	Vytočila Tomovo číslo, vyčkávala a po několika vteřinách se podívala na Aditi.

	„Zdá se, že to vyzvání.“

	Opravdu. Telefon několikrát zazvonil. Nakonec se ve sluchátku ozval hlas a lámaná angličtina: „Tohle číslo zapomeňte.“

	Hovor se přerušil. Aditi si z Lunina výrazu domyslela, že telefon nezvedl Tom.

	„Kdo to byl?“

	„Nevím, nějaký chlap. ‚Tohle číslo zapomeňte‘ říkal.“

	Což mohlo podle Luny znamenat jen jednu věc. Tom nemá přístup ke svému mobilu. Buď je poblíž toho muže, který chtěl, aby jeho číslo zapomněla, nebo je někde úplně jinde.

	Ani jedna alternativa se jí nezdála zvlášť uklidňující.

	„Necháme po něm vyhlásit pátrání?“ zeptala se Aditi.

	Luna odložila mobil. Měly by? Co by to obnášelo? Na jednu stranu vůbec netušily, co má za lubem. Měly by do toho zatáhnout policii z Chiang Rai? Je Tom vůbec tam?

	„Ještě počkáme,“ řekla. „Možná se zítra ozve.“

	Aditi přikývla, Luna přece jen měla přednost, co se péče o Toma týkalo.

	Ale když Luna o chvíli později vešla k sobě do bungalovu, ucítila mnohem větší znepokojení, než předtím dávala najevo. Potřebovala si s někým promluvit. O Tomovi. Zavolala Olivii.

	Jejich krátký rozhovor Olivia uzavřela přibližně stejně:

	„Musíme doufat, že se ozve zítra.“

	*

	Zítra se neozve.

	A dnes už vůbec ne.

	Právě se vypotácel z bambusové chýše, měl napuchlý jazyk a nesnesitelnou žízeň. Výhodou bylo, že zastínila hlad. Nedokázal určit, kolik hodin spal, neměl totiž hodinky, ale podle polohy slunce soudil, že poměrně dlouho, protože když usínal, svítil měsíc.

	Spánek mu prospěl, i když si otlačil boky o dřevěnou podlahu. Když vylezl ven, dokonce se protáhl, jako by vítal svět na mramorové terase v Provenci.

	Fascinovalo ho, co dokáže trocha spánku.

	Černočerná úzkost a beznaděj při usínání, a ráno jako znovuzrozený. Komplikovanější být nemůžeme.

	Stilton si prohlédl chodidla, jestli tam ještě nezůstala nějaká pijavka ze včerejší noci, přece jen je musel sundávat potmě, ale bylo to v pořádku. Teď musel vyřešit tři věci. Žízeň, křeče v žaludku a ten parník.

	Na svědící obličej se neohlížel.

	Nejsnáz se dala vyřídit žízeň. Několika kroky obešel chatrč a o kousek dál uviděl širokou bahnitou jámu. Byla napůl plná kalné vody. S trochou štěstí to je dešťová voda, mlhavě si vzpomínal, že někdy v noci pršelo, kapalo mu na obličej. Strčil ruce do vody, nabral ji do dlaní, přiblížil si ji k obličeji a očichal ji. Zatuchlá nebyla. Opatrně ji ochutnal rty, mohla tam stát bůhvíjak dlouho a mohly se v ní nahromadit exoticky pojmenované bakterie. Ale musel riskovat, teď tu velel napuchlý jazyk. Vypil nevelký hlt, pak ještě jeden. Voda chutnala normálně. Nabral si jí do dlaní trochu víc, nalokal se a pak strčil půlku hlavy do jámy a pocákal se vodou.

	Krása.

	Další krok.

	Znovu vešel do džungle a pátral po něčem, co by mohl spořádat, po čemkoli, co není jedovaté, co prostě zastaví bouřící se žaludeční šťávy a ty křeče. Prozkoumal několik zelených listů, jazykem zjišťoval, jestli neodhalí hořkost: nic strašného, a tak listy pozřel. Pokračoval dál do džungle a tam uviděl strom s ostnatými plody, které visely z větví. Okamžitě je poznal. Durian. Několik jich utrhl, opatrně oloupal ostnatou slupku a zakousl se do šťavnaté dužiny. Ostrou chutí mu připomněla mandle, ale v jeho situaci byla dobrá, a navíc velmi osvěžující. Na místě jich snědl několik, nevěděl, kdy se jídlo bude podávat příště.

	Posilněný spánkem a duriany a se špetkou chuti do života se vydal zarostlým výběžkem, než dorazil znovu k řece. Moc rád by se vykoupal, při pohledu na klidný tok před sebou se cítil jako nemytý vepř.

	Jenže.

	Možná tu jsou šupinatci, kteří by v jeho hygienickém úkonu viděli příležitost k lahodné snídani, a tak si to rozmyslel. Předklonil se a opláchl si obličej a hrudník, zbytek bude muset počkat.

	I tak ho voda osvěžila.

	V následujících hodinách pokračoval po břehu řeky rychleji a plný nové energie. Když překonal poslední zátočiny, slunce už se začalo vzdávat vlády a on se intenzivně rozhlížel, zda nenarazí na cíl své cesty.

	Na Contamanu.

	Ale parník nikde.

	Že by odplul? Může přece být někde úplně jinde. Je to loď. Možná už je v půli cesty do Barmy?

	Takové myšlenky zřídkakdy vedou k něčemu dobrému, zvlášť ne ve Stiltonově rozpoložení, v situaci, kdy už toho má člověk za sebou tolik. Musí se dát dohromady a soustředit se na svůj cíl.

	Ta loď tu někde bude.

	 

	Už bylo opět pozdě večer, tma a svítil stejný lhostejný měsíc, když Stilton najednou mezi stromy zahlédl odraz světla. Nějaká baterka? Byl dole na břehu řeky a neměl na dohled žádnou loď. Co se to tam nahoře zalesklo? Vydal se několik metrů od břehu a tehdy ji uviděl.

	Tohle nečekal.

	Očekával molo, kotviště, nějakou loď stojící u břehu.

	Tahle ležela vysoko ve svahu nad řekou, částečně nakloněná na bok. Vypadala jako obrovská velryba vyplavená na souš, v kulatých okýnkách se odrážel svit měsíce.

	Vystoupal několik metrů směrem k ní.

	Zdálo se, že nadstavba je bílá, z trupu se odlupovala červená barva, část prken byla uhnilá. Když přistoupil ještě blíž, uviděl záď. Tam těsně pod zábradlím bylo její jméno.

	Contamana.

	Byla to ona.

	Stiltona to přinejmenším zmátlo, téměř až šokovalo. Tohle že je ten parník? Vyrazil k dlouhým schůdkům, které vedly od zábradlí. Když se podíval nahoru, uviděl na lodi pohyb, jako by se v měsíčním světle pohybovali nějací malí lidé. Přiblížil se k zábradlí a uslyšel hlasitý skřek. Nezněl jako lidský, spíš skřek nějakého zvířete. Na okamžik se zarazil a rukou si ohmatal kapsu u kalhot. Zavírací nožík tam pořád ještě měl. Dál držel ruku na kapse a stoupal po schůdkách. Když dospěl k zábradlí, uviděl, že na palubě sedí malý tmavý chlapec s kočkou na klíně. Udělal k němu pár kroků.

	„Ahoj. Mluvíš anglicky?“ zeptal se.

	Chlapec přikývl.

	„Je tu Decha?“

	„Ne.“

	„Kde je?“

	„Pryč.“

	„Víš, kdy se vrátí?“ chtěl vědět Stilton.

	„Možná zítra, možná někdy jindy.“

	„Můžu tu na něj počkat? Jsou tu volné kajuty?“

	„Zaplatíte?“

	„Ano.“

	Kluk zvedl kočku a vykročil podél zábradlí, o kousek dál stáli další hoši. Tiše spolu začali mluvit thajsky. Pár chlapců se podívalo ke Stiltonovi. Po několika minutách se ten s kočkou vrátil a ukázal kolem Stiltona k zádi.

	„Úplně vzadu je prázdná kajuta,“ řekl, „můžete počkat tam.“

	„Výborně. Díky.“

	Stilton se na chlapce podíval, na jeho ústa, z koutku mu vytékala červená tekutina.

	„Teče ti krev z pusy,“ upozornil ho.

	„Ne. To je betelový ořech. Chcete ochutnat?“

	„Ne, díky.“

	Stilton vyrazil ke kajutě.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se kluk.

	Stilton se otočil.

	„Tom. A ty?“

	„Malý Pluto.“

	„A tvoje kočka?“

	„Bagha.“

	„Bagha?“

	„To znamená tygr,“ odpověděl Malý Pluto.

	 

	Stilton odešel do nejvzdálenější kajuty. Byla úplně prázdná, kromě tenké, tmavé matrace na podlaze. Špinavým okýnkem na rozpraskaná prkna dopadalo několik proužků světla. Něco tam páchlo, ale Stilton nedokázal přesně určit co. Pevně doufal, že se Decha co nejdřív objeví, nejlíp zítra, myšlenka na to, že bude muset trávit čas v téhle cele, ho nijak zvlášť nelákala.

	Ale když si uvědomil, čím musel projít, aby se sem dostal, byl ochotný tu chvíli vydržet. Kajuta byla aspoň o třídu lepší než bambusová podlaha, na které ležel předešlé noci.

	A navíc v ní nebyly pijavice.

	Zdály se mu sny, noční můry, rychle se střídající nesouvislé obrazy s ženou na vozíku, která seděla ve velkém akváriu a smála se, se soškou Buddhy, jež stekla z poličky a proměnila se v německy šeptajícího krokodýla, a s malými tmavými kluky, kteří běhali po vodě a žonglovali se zvláštním ostnatým ovocem.

	Nebyla to dobrá noc.

	Několikrát se probudil, promočený studeným potem, štípance na obličeji ho svědily a nechápal, kde se ocitl. Když mu to došlo, pokoušel se znovu usnout. Jednou slyšel hlasy šeptající řečí, již neznal. Znělo to, jako by byly přímo před jeho dveřmi. Když se chystal otevřít, hlasy zmizely.

	Při dalším probuzení ucítil pach, který teď už dobře znal.

	Sladkokyselý a uklidňující.

	Pokusil se ještě usnout.

	
 

	Když Mette vystoupila z turistického autobusu, Mårten ji vzal za paži. Slunce svítilo a bylo fantastické jarní počasí, vlastně skoro letní, alespoň na švédské poměry. Zvěsti o tom, že v Anglii neustále prší, se zatím nepotvrdily. Mårten zářil skoro jako slunce. Básnil o všech zahradách, které viděli. Sissinghurst, Pashley Manor, Monk’s House. Poslední jmenovaná byla zahrada Virginie a Leonarda Woolfových, kde se Mårten zbláznil do skleníku přistaveného k domu. Takový chce taky! Už viděl sám sebe, jak začíná připravovat semenáčky, jak tam pěstuje spoustu vinné révy, jak její hrozny těžknou a oni po večerech sedí na židlích se sklenkou vína. Mette si představila, kolik práce je se skleníkem, kolik času zabere zalévání a že bude trvat celou řadu let, než réva vyroste natolik, aby ji obtěžkaly hrozny. V tu chvíli už pravděpodobně budou po smrti. Ale přešla to mlčením, protože chápala, že její pohled na věc nejspíš souvisí s určitou skleslostí z toho, že odešla do důchodu.

	Právě dorazili do Charlestonu, domu Vanessy Bellové, sestry Virginie Woolfové. Kdysi byl oficiálním sídlem skupiny Bloomsbury. A bylo tam samozřejmě krásně, to musela uznat dokonce i penzionovaná, lehce deprimovaná kriminální komisařka. Jezírka, maličká i velká, sochy a mozaiky v moři jarních květin. Za chvíli je čekala prohlídka domu s průvodcem a Mårten byl jako u vytržení. Před cestou nastudoval všechno, na co o skupině Bloomsbury narazil, a měl naprosto jasno v tom, kdo měl jaký vztah s kým, což byl úctyhodný výkon. Nejen pro Mårtena, k tomu, aby se člověk vyznal v džungli vztahů mezi členy skupiny, potřeboval mapu a kompas.

	Mårten své ženě nabídl rámě, chtěl se s ní projít po zahradě, než bude čas jít dovnitř. V tu chvíli k nim přistoupila starší šedovlasá dáma. Patřila k jejich zájezdu a na Mette se usmála tak mile, jak to umějí jen starší dámy.

	„Od Violy jsem se dozvěděla, že jste kriminální komisařka,“ zaštěbetala, „to je tak vzrušující!“

	Mårten poklesl na mysli. Nepřijel proto, aby mluvili o dřívějším zaměstnání jeho ženy, naopak, byli tu proto, aby se mu pro jednou vyhnuli. Mette ale nechtěla být nezdvořilá a laskavý úsměv jí oplatila.

	„Už ne. Teď jsem důchodkyně a velmi mě zajímají zahrady,“ odpověděla a pokusila se dámě citlivě naznačit, že by rádi šli dál a obdivovali záhony.

	Sami.

	„Ty jsou krásné, tyhle černé tulipány!“ řekla. „Takové bychom měli mít doma, drahý.“

	Stará dáma ovšem náznak nepochopila, ve skutečnosti zřejmě vůbec neslyšela, co Mette říkala. Místo toho vzala Mette za paži, maličko se rozhlédla a přistoupila k ní blíž, jako by jí chtěla svěřit nějaké tajemství.

	„Jenom vám musím říct něco, co jsem se doslechla od jedné anglické přítelkyně, která bydlí nedaleko. Je to naprosto senzační historka o jedné strašlivé vraždě, jako vystřižené z Vražd v Midsomeru. Na začátku se odehrálo něco se psem, myslím, že s labradorem, vyplavilo ho to na pláž. Byl zdechlý, neříkala jsem to? Každopádně měl takové to tetování, kterým se označují zvířata, aby se dal vypátrat majitel, a když navštívili jeho dům, tedy dům majitele toho labradora, a chtěli ho informovat, že pes pošel, tak nebyl doma, ale místo toho našli na kulečníkovém stole mrtvou ženu, a musela být mrtvá dlouho, protože byla úplně, jak se to jenom řekne, jako ty v Egyptě…“

	„Mumifikovaná,“ pomohl jí Mårten.

	„Mumifikovaná, přesně, díky. A myslím, že ležela na kulečníkovém stole, nebo jsem to říkala? Ale ten muž byl v trapu a dodnes ho nenašli. No není to senzační a vzrušující? A stalo se to zrovínka tady nedaleko. Co si myslíte? Jako profík? Myslíte si, že zavraždil ji i psa, nebo byste řekla, že je taky mrtvý?“

	Mette nevěděla, co odpovědět. Něco o schopnosti zkazit dobrou historku? Ve skutečnosti tajemný případ, o kterém se ta ženská tak nadšeně vyjadřovala, znala moc dobře, četla o něm před mnoha lety, ale neměla chuť to teď prozrazovat. Tak co jí měla říct?

	Vtom ji zachránilo vyzvánění telefonu.

	Někdy jsou mobily úžasné, pomyslela si, omluvila se staré dámě a donutila Mårtena, aby jí odpověděl místo ní.

	„Těžko říct,“ uvažoval, „ten pes patřil možná té ženě a muž na něj žárlil?“

	Odvrátil se od přepečlivě nastrojené dámy a zahlédl, jak Mette odchází hloub do krásné zahrady, za sochu Venuše obklopenou obloukovitě zastřiženým zimostrázovým živým plotem. Usmál se na milou nadšenkyni do vražd, omluvil se a řekl, že dojde pro něco k pití. Když se vrátil, viděl Mette popocházet po štěrkových cestičkách mezi záhony s mobilem u ucha. A teď ještě tohle, pomyslel si znepokojeně. Řeč těla svojí ženy znal skrz naskrz, a když takhle chodila sem a tam, bylo to vážné. Povzdechl si a rozhodl se, že přece jen zajde za ní a pokusí se telefonát uspíšit. Pošlí labradoři vyvržení na břeh ho zas tak nezajímali.

	Dorazil k Mette právě v okamžiku, kdy odtáhla mobil od ucha a zavěsila.

	„Kdo volal?“ zeptal se.

	„Olivia.“

	„Vážně? Něco se děje?“

	„Ano.“

	Mette pohlédla přes zelenající se zahradu, v záhonech se mezi tulipány tlačily pomněnky.

	„Tom se ztratil,“ řekla.

	„Kde? V Thajsku?“

	„Nahoře v jeho severní části.“

	„Co tam dělá?“ zeptal se Mårten.

	„Někoho hledá.“

	„A ztratil se?“

	„Jo. Nemůžou ho sehnat,“ řekla Mette.

	„To nešlo ani nám, několik let.“

	„Protože žil na ulici a nechtěl s námi komunikovat. To je setsakra velkej rozdíl.“

	Mette kleje?

	To bylo neobvyklé. Mockrát od ní taková slova neslyšel, a když už, tak se to zpravidla týkalo špatně vytočeného hrnku.

	Teď se to týkalo Toma.

	„Co můžeme udělat?“ zeptal se.

	„Nic.“

	Mette už hlavou proběhlo několik alternativ.

	Poslat na jih Abbase? Kontaktovat nějaké dobré policajty, s nimiž bývala ve spojení v Bangkoku?

	Obě možnosti se v této chvíli zdály přehnané. Věděla moc dobře, jak Tom funguje. Fakt, že se neozývá a nedá se mu dovolat, ještě neznamená, že akutně potřebuje pomoc. Ať už od Abbase, nebo od policie. Klidně to mohlo znamenat jen to, že nechce, aby se mu někdo dovolal.

	Z nejrůznějších důvodů.

	Tomovým schopnostem udržet se naživu plně důvěřovala, věděla, co je zač. To, že několikrát sešel z cesty, bylo zavrženíhodné, ale omluvitelné. To, že skončil ve stoce, bylo hluboce lidské.

	To, že nevěděla, co provedl na Filipínách, bylo nejspíš dobře.

	„Počkáme,“ řekla Mårtenovi. „A co si tedy myslíš o tom zdechlém psovi ty?“

	
 

	Stilton zaslechl zvuk motoru dlouho předtím, než uviděl člun. Stál na přídi a díval se dolů na úzkou řeku, bylo krátce po šesté, začalo se stmívat. Už tu čekal tři dny a začínalo ho to unavovat, ale teď ožil. Tušil, kdo přijíždí, a byl napjatý. Pokud šlo o nesprávného člověka, na svou poměrně dlouhou cestu plnou problémů se vydal zbytečně.

	Byl to ten pravý.

	Muž, který vystoupil z otevřeného zeleného motorového člunu na břeh, byl člověk z Veroničiny fotky. Stilton ho poznal už z dálky.

	Cesta sem se vyplatila.

	Muž na sobě měl bílý oblek ušitý na míru, na hlavě klasický žlutobílý klobouk borsalino, v jedné ruce držel otlučený kufr, starší typ od Louise Vuittona, druhou se opíral o elegantní černou hůlku.

	Sundal si klobouk, rychle si otřel obličej pěkným kapesníčkem a zamával ženě, která odjížděla se člunem. Dolů k muži rychle seběhl jeden z chlapců, zvedl si jeho kufr na hlavu a vydal se s ním směrem k parníku. Muž se podíval na řeku a nadechl se, jako by vůně z džungle měly něco signalizovat.

	Stilton nevěděl co.

	Po několika minutách muž vykročil za chlapcem s kufrem, opíral se přitom o černou hůlku. Urazil několik metrů a pak vzhlédl k parníku. Vtom se zarazil. Pravděpodobně ho zastavilo, když uviděl Stiltona stojícího na přídi. Muž si Stiltona několik vteřin přeměřoval, pak se sklopenou hlavou pokračoval ke schůdkům. Nešel nijak zvlášť rychle. Buď má potíže s nohama, pomyslel si Stilton, nebo si potřebuje něco promyslet.

	Když vystoupal nahoru na palubu, zastavil se a opřel se o zábradlí. Stilton stál o několik metrů dál. Muž se na něj podíval: uviděl velmi otrhaného bělocha, neoholeného a neostříhaného, bosého, se špinavým obvazem kolem hlavy a poštípaným obličejem. Když si návštěvníka prohlédl, pozvedl černou hůlku a anglicky Stiltona oslovil.

	„A vy jste kdo?“

	Stilton k muži přikročil a napřáhl ruku.

	„Tom.“

	„Jste daleko od domova.“

	Muž hned pokračoval dál k širokým dveřím do kajuty, otevřel je a zašel dovnitř. Stilton si všiml, že nechal dveře otevřené. Chystá se ještě vyjít ven? Nevycházel, a tak Stilton přistoupil ke dveřím a do kajuty nahlédl. Byla nápadně velká, pravděpodobně kapitánská, skoro jako menší společenská místnost. Na jedné straně stála zaplněná vestavěná knihovnička z žakarandového dřeva, na druhé široká vestavěná postel s tmavě zeleným přehozem, uprostřed kajuty dvě prosezená kožená křesla a úzký dřevěný stůl těsně pod obdélníkovým lodním okýnkem. Na podlaze ležel tmavě červený kulatý kobereček. Sešlapaný, ale krásný, říkal si Stilton. V jeho kajutě chybělo všechno, co tady bylo.

	Na druhou stranu tu byl pouhým návštěvníkem.

	Muž si hůlku opřel o křeslo a zvedl ze stolku před sebou keramický džbánek, ze kterého teď do skleničky opatrně naléval tmavý nápoj. Stilton si povšiml jeho bílých, štíhlých rukou. Když byla sklenička plná, muž se ozval, aniž se otočil ke dveřím.

	„Isla del Tesoro… Castrův osobní rum, dneska je velmi špatně k sehnání. Dáte si?“

	„Ne, díky, teď ne.“

	Muž se obrátil se sklenicí v ruce, pohlédl na Stiltona a posadil se do křesla. Druhou ruku položil na stříbrný knoflík hůlky. Stilton zůstával stát ve dveřích.

	„Kluci říkají, že se jmenujete Decha,“ pravil Stilton. „Je to vaše pravé jméno?“

	„Ne, ale sem se hodí. Jste Angličan?“

	„Ne, Švéd.“

	Decha se na několik vteřin maličko zarazil a pak přešel do švédštiny.

	„Krajan?“

	„Vy jste taky Švéd?“

	Stilton hrál tak velké překvapení, jakého byl schopný.

	„Ano.“

	Decha upil rumu, poválel ho v ústech, polkl a zeptal se:

	„A co vás přivádí do těchhle bohem zapomenutých končin, Tome?“

	„Luskouni.“

	„Aha… vy jste tenhle typ.“

	„Jo.“

	„Víte, že jsou ohrožení?“ zeptal se Decha.

	„Proto se to tak vyplácí. Lidi za luskouna k obědu v lepší restauraci v Šanghaji zaplatí spoustu peněz.“

	„Myslel jsem, že lidem jde hlavně o jejich šupiny.“

	„Opravdu?“ řekl Stilton.

	„Ano. Kvůli medicínským účelům.“

	Muži hleděli jeden na druhého. Stilton udělal krok do místnosti a kývl hlavou ke džbánku s rumem.

	„Isla del Tesoro?“

	Decha k nádobě lehce pokynul. Stilton přistoupil ke stolku a nalil si do sklenice. Gin nebo rum, vždyť je to nakonec totéž. Posadil se do druhého křesla a naznačil přípitek.

	„Jak jste se sem dostal?“ zeptal se Decha.

	„Na člunu.“

	„Z Wanssingi?“

	„Jo.“

	„Bos?“

	Stilton pokrčil rameny. Decha se zadíval na jeho poštípanv obličej a rozedřené nohy, vstal, přešel ke skříňce, vyndal z ní kožené sandály a podal je Stiltonovi.

	„Díky,“ řekl Stilton.

	Nasadil si je, velikost vcelku odpovídala.

	„Říkáte z Wanssingi?“

	„Jo,“ odpověděl Stilton.

	„To je dost nebezpečná díra. Spousta opia.“

	„Jo. Jhang Sa.“

	Stilton si všiml, jak se Dechovi nepatrně zachvěla oční víčka. „Vy jste se s ním setkal?“ zeptal se Decha.

	„Letmo. Vy se znáte?“

	Decha si Stiltona zamyšleně měřil a pak řekl:

	„Co to máte za zranění? Pod tím obvazem?“

	„Zakopl jsem a praštil se o kámen.“

	„Víte, že není radno si tu zahrávat s infekcemi z tržných ran, v tom vedru se celkem rychle množí nepříjemní paraziti. Nechcete antibiotika?“

	„Zvládnu to.“

	Decha přikývl a znovu upil rumu, ruku měl pevnou.

	„Jhang Sa?“ optal se.

	„Jo.“

	„Opiový baron.“

	„To mi došlo,“ řekl Stilton.

	„Ale s tím vy nemáte co do činění?“

	„Ne.“

	Stilton cítil, jak kolem toho Decha krouží, bylo samozřejmé, že se chce dozvědět víc. Na přídi najednou stojí úplně cizí člověk a hned potom sedí se sklenkou rumu v kapitánské kajutě. Navíc je to Švéd. Mohl být kdokoli. A taky že byl. Ale zdálo se mu, že Decha chce zavést rozhovor tam, kde cítil pevnou půdu pod nohama.

	„Jak jste se dostal sem na jih?“ zeptal se Decha.

	Stilton předpokládal, že taková otázka přijde, a měl promyšlenou odpověď. Chtěl zareagovat správně.

	„Dopustil jsem se vraždy, schovával jsem se tady, ale ještě než byla promlčená, usadil jsem se a už jsem tady zůstal.“

	O vraždě mluvil pravdu, o promlčení lhal, ale to Decha nemohl vědět.

	„Proč jste tu zůstal?“ zeptal se Decha.

	„Líbil se mi ten nedostatek.“

	„Čeho?“

	„Všeho.“

	Decha se usmál a prohlédl si ošuntělého muže v křesle. Lže? Nejspíš ne. Proč by měl lhát? Kdo se představí jako vrah, pokud by to nebyla pravda?

	„Jste hodně pokousaný na obličeji,“ řekl.

	„Jo. Od moskytů.“

	„Jak je to dlouho, co vás poštípali?“

	„Několik dní, proč?“

	„Horečka dengue má inkubační dobu čtyři nebo pět dní. Není radno si s ní zahrávat.“

	„Ne.“

	Stilton to nechtěl rozebírat, ačkoliv i jeho ta znepokojivá myšlenka napadla, a tak otočil list:

	„Pochopil jsem správně, že to je vaše loď?“

	„Ano. Starý parník, osmadvacet kajut, kuchyně, jídelna. Zůstal tady nahoře, když se koryto řeky zúžilo, přišel jsem k němu celkem lacino.“

	„Contamana, to nezní moc thajsky, ne?“

	„Ne, přejmenoval jsem ji, když jsem ji koupil,“ odpověděl Decha. „Znáte Wernera Herzoga?“

	„Není to režisér?“

	„Natočil skvělý film o muži s ohromným snem, Fitzcarraldovi. Chtěl v Amazonii postavit operu a potřeboval přes jednu horu přetáhnout parník, aby ten sen uskutečnil.“

	„A ten se jmenoval Contamana?“ zeptal se Stilton.

	„Ve filmu se jmenoval Molly Aida, ale ve skutečnosti Contamana, ano.“

	„Takže tohle je váš velkej sen?“

	Decha se pousmál.

	„Svým způsobem. Není to žádné luxusní plavidlo, ale slouží svému účelu.“

	„A tím je co?“

	Stilton měl dojem, že je na řadě.

	„Co byste řekl vy sám?“ odpověděl Decha a znovu se pousmál.

	„Nemám potuchy, jsme přece jenom trochu stranou.“

	„To ano.“

	Decha zavřel oči, Stilton několik vteřin čekal a pak řekl: „Bydlíte tu dlouho?“

	„Ano.“

	Decha oči znovu otevřel a natáhl se po tenké knížce ležící na stolku, bylo jasné, že ke svým ubytovacím podmínkám už nic dalšího nedodá.

	„Čtete?“ zeptal se.

	„Nijak zvlášť, jsem celkem primitivní,“ odpověděl Stilton.

	„Ale odvážný. Moc lidí ze Západu se do těchto končin nevydá.“

	„Vy jste se sem vydal.“

	„Já jsem svým způsobem odvážný. Nebo také nemám moc co ztratit, to je jiná definice odvahy.“

	Decha se pousmál, odložil knížku a zadíval se na Stiltona. Na chvilku se rozhostilo ticho. Nakonec poněkud trapné mlčení narušil Stilton.

	„Mohl bych si tu na pár dní pronajmout kajutu?“ zeptal se.

	„Během lovu luskounů?“

	„Jo.“

	Decha se znovu usmál, což Stiltona znejistilo. Nebude ten člověk kontaktovat úřady? Trest za chytání luskounů jistě není zanedbatelný. Proč to jen vytahoval?

	„Rád vám jednu kajutu poskytnu,“ řekl Decha. „Člověk v těchhle končinách moc často na krajana nenarazí. A co se týče vašich luskounů, nemám na ně žádný názor. Chlapci je také loví, možná by vám v džungli mohli trochu pomoct. Ještě jednu skleničku?“

	„Prosím.“

	Zatímco Decha Stiltonovi doléval, lovec luskounů přemítal, proč Veronica Wadnerová chtěla najít právě tohohle člověka.

	Jak mohl být namočený do její tragédie.

	*

	Veronica seděla na gauči a pozorovala obrovského tmavého brouka, který lezl po dřevěné podlaze, skarabea. Věděla, co věstí. Určitá náboženství ho považovala za symbol života a znovuzrození, nesmrtelnosti duše, v jiných ho měli za škůdce a průvodce smrti. Jí představa nesmrtelné duše připadala jako odporné lhaní si do kapsy, radši si broučí cvakání vykládala jako odpočítávání času k zániku. Všechno jednou končí, pomyslela si a podívala se na sklenku na gin.

	Byla prázdná.

	Její vztah k alkoholu se od příchodu sem změnil. Dřív si pití hlídala, dávala si hlavně víno k jídlu, teď pila podstatně víc a z jiných důvodů. Když se dost opila, odvážila se připomínat si minulost, to, co se stalo vlastně nedávno. Připomínat si dobu před zlem. Tehdy žila úplně jiný život v naprosto jiném světě, ve světě s mnoha lidmi a mnoha tvářemi. S tvářemi, které ji míjely, aniž by jí utkvěly v paměti, a s tvářemi, které ji nenáviděly. Těch druhých byla většina. Hlavně ty teď nechala za sebou.

	A pak tváře, které ji milovaly.

	Šeptaly její jméno.

	Tváře, které už neexistovaly.

	Zadívala se do prázdné skleničky od ginu. To, co klidně stékalo po její zničené pokožce, byly pravé slzy, na tom nemohl žádný hendikep nic změnit.

	*

	Stilton neměl nejmenší představu, kolik je hodin, řešil totiž akutnější věci. Když uprostřed noci spěchal po schůdkách dolů viděl pouze velký žlutý měsíc. Vrhl se někam do křoví a jen tak tak se mu podařilo stáhnout kalhoty, než z něj vylétla záplavová vlna. Průjem. Když bylo po všem, sklonil se, nabral hrst listí a osušil se, jak nejlíp dokázal. Cestou po schůdkách nahoru se zpotil po celém těle, a jakmile se svalil na matraci, protože se mu třásly nohy, došel k nevyhnutelnému závěru: Mám strašně vysokou horečku. Do hajzlu!

	Na tu noc hned tak nezapomene. Kromě závratě, průjmu a třasu ho nejvíc sužovala žízeň. Měl obrovskou chuť se napít. Byl příliš zesláblý, aby vstal, a přitom se mu nechtělo volat o pomoc Uprostřed noci. Koho? Dechu. Malého Pluta. Nebo se prostě rozkřičet? Nahý, celý zpocený se otočil a propadl se do tmy, v níž vířily jeho zlomkovité myšlenky.

	Jednou se během noci pokusil zabušit do stěny, ale ruka ho neposlechla, svezla se na podlahu jako zlomená větev.

	 

	Malý Pluto otevřel dveře do Stiltonovy kajuty a okamžitě se rozběhl pro Dechu. Když vstoupil a zahlédl na podlaze tu trosku situace mu byla naprosto jasná. Dengue. Také věděl, že v téhle chvíli existuje jen jediný lék. Tekutiny. Spousty tekutin. A tak přikázal chlapcům z parníku, aby jich do Stiltona lili tolik, co mohli. V lepším případě ustoupí horečka poměrně rychle, v nejhorším pak přejde v krvácivou horečku. Takový průběh by mohl lovce luskounů stát život.

	A tak se chlapci střídali, zvedali Stiltonovi hlavu, nalévali mu vodu do úst a dál do jeho třesoucího se těla.

	Hodinu za hodinou.

	*

	Horečka po čtyřiadvaceti hodinách ustoupila a Stilton se vrátil do skutečného světa. Ležel na matraci a snažil se pochopit, co prožil a z čeho se díky Dechoví, chlapcům a vší té vodě dostal. Když vyklopýtal na palubu, uviděl slunce a řeku a slyšel křik ptáků, ucítil skoro stejnou pokoru před osudem jako u Aom a Sudarat. Co se má stát, stane se, pomyslel si.

	Opřel se o zábradlí a vzpomínal na předchozí večer u Dechy, když si uvědomil, že mezitím uplynul přinejmenším ještě jeden den. Ale co už. U Dechy seděl, dokud nevypili celý džbánek. Semleli živé s mrtvým. Decha byl vzdělaný člověk, který rád trousil kulturní narážky, jež Stiltona naprosto míjely. Jediné, co si Stilton z rozhovoru odnesl, byl dojem jakési masky, toho, že Decha ukazoval jen tolik, co chtěl, a skrýval, o co se nechtěl podělit.

	Ale to Stiltonovi nevadilo.

	Otočil se k Dechově kajutě. Co je, sakra, zač? A kdo je Veronica Wadnerová? Měli spolu něco? Jenže ona tvrdila, že neví, kdo ten člověk na fotce je. Nebo jenom chtěla, aby ho Stilton našel a řekl jí, čím se zabývá? Ale proč?

	Zadíval se na neprostupnou zelenou džungli, mezi stromy se táhly mlžné cáry, po jednom kmeni šplhala dlouhá hnědá ještěrka. Země luskounů, pomyslel si a začal si odmotávat obvaz z hlavy. Když toho večera odcházel, dostal od Dechy velkou náplast, kterou si teď nalepil. Dobře překrývala zranění po ráně obuškem u Jhanga. Odstrčil několik divokých koček, které se procházely po palubě. Najednou z Dechovy kajuty uslyšel hlasitou, divokou hudbu. Pustil zábradlí a na lehce se třesoucích nohou vyrazil k němu, ještě pořád cítil následky horečky. Zastavil se přede dveřmi, několik vteřin poslouchal a uvažoval, jestli se odpotácet k řece a vykoupat se, nebo zaklepat.

	Zaklepal.

	Nikdo neotevřel.

	Opatrně strčil do dveří a nakoukl dovnitř. Decha seděl v křesle, od pasu nahoru zpocený, kolem dolní části těla si omotal osušku. V ruce měl skleničku, oči zavřené. Podle všeho si užíval hlasitou hudbu. Stilton silně zaklepal na rám dveří. Decha otevřel oči. Několik vteřin mu trvalo, než Stiltona lokalizoval, pak kývl ke starému magnetofonu na podlaze.

	„Judas Priest,“ řekl. „Metaloví bohové, miluju je. Pojďte dál!“

	Decha se předklonil a kazeťák vypnul.

	„Už je vám lépe?“ zeptal se do nastalého ticha.

	„Jo.“

	„Výborně. To je těmi tekutinami. Zpočátku spousty tekutin, jak jsem se dozvěděl, pokud jde o slabý záchvat. Měl jste štěstí.“

	„Jo, díky.“

	Decha mávl rukou, jako by bylo samozřejmé snažit se zavodňovat lidi s horečkou dengue.

	Což ostatně bylo.

	„Omluvte mě, prosím, že jsem se ještě neoblékl,“ řekl Decha. „Noc byla dlouhá.“

	„Vážně?“

	Proč? pomyslel si Stilton, ale nechtěl ho nutit k odpovědi.

	„Musel jsem jednoho chlapce odvézt k doktorovi do Wanssingi, ošklivě ho pokousala kočka. Můžou mít ve slinách všemožná onemocnění, a tak jsme mu museli dát tetanovku. Pomalu přišel čas na tohle.“

	Decha se sklonil a zpod křesla vytáhl velkou pistoli.

	„Tu a tam je musím vystřílet, i když nerad zabíjím zvířata. Na lodi je zase až příliš mnoho koček. Vám se zvířata zabíjejí snadno?“

	„Když musíte, tak musíte.“

	„Přesně tak. Když musíte, tak musíte, jak už to tak bývá. Nebo snad ne?“

	Decha se při těch slovech pátravě zadíval Stiltonovi do očí. Stilton nevěděl, co tím dává najevo. Když musíte, tak musíte? Co musíte? Zabíjet kočky?

	A tak Stilton změnil téma.

	„Bydlíte tu celoročně?“ zeptal se.

	„Ne, jezdím sem, když je doma moc těsno.“

	„Jak to myslíte?“

	„Švédsko je v mnohém dobrá země, ale v určitých ohledech je extrémně nedovyvinutá, zploštělá, to, co vyčnívá, je zakázané. Máte svou škatulku a v té byste se měl držet. To odlišné, vitální, nemá prostor. Mít velké myšlenky je dobré, mít stejné myšlenky je švédské. Člověk tak snadno zhloupne. Malí lidé ve svém omezeném životním prostředí se jen zřídka zajímají o to, co se děje za plotem. Nebo máte jiný názor?“

	Stilton nevěděl, na co Decha naráží.

	„Já proti Švédsku nic nemám,“ odpověděl.

	„Řekl a spáchal další vraždu. Předpokládám, že jste tu svou provedl ve Švédsku.“

	„Ne, to bylo v cizině.“

	„Bylo těžké někoho zavraždit?“

	Stiltonovi se nelíbilo, kam se rozhovor stočil, a zeptal se na to, s čím chtěl ještě počkat.

	„Víte, kdo je Veronica Wadnerová?“

	Decha vstal, upustil ručník na podlahu a přitom z postele zvedl tmavý župan.

	„Ne, proč?“ řekl. „Kdo to je? Měl bych ji znát?“

	„Je to Švédka. Žije tady v Thajsku. Je upoutaná na vozík.“

	„Tady žije spousta Švédů, hodně z nich se chce dostat mimo hledáček úřadů. Jako vy. Ona má něco společného s vaší minulostí?“

	„Ne.“

	Decha se najednou na Stiltona usmál a rukou si prohrábl vlasy.

	„Už jste se stačil po ránu vykoupat?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„A zvládnete to?“

	„Samozřejmě.“

	Decha mu pokynul ke dveřím a Stilton vyšel ven. Poté, co zkusil vyložit Veroničinu kartu, byl celkem přesvědčený, že Decha nevěděl, o koho jde.

	Pokud nebyl velmi dobrý hráč.

	Nic se nevyjasnilo, naopak.

	„Hned přijdu,“ řekl.

	Decha přikývl a sestoupil po schůdkách. Stilton vykročil ke svojí kajutě a přitom Dechu pozoroval. Když viděl, že Decha sešel skoro až k řece, vrátil se k jeho kajutě. Opatrně zatlačil do dveří a vklouzl dovnitř.

	Chtěl zjistit, jak se Decha jmenuje ve skutečnosti.

	Nejprve vytáhl několik zásuvek v komodě stojící u stěny. Činil se rychle. V zásuvkách nic nenašel. U jedné strany postele stála úzká dřevěná šatní skříň. Otevřel ji a začal prohmatávat vnitřní kapsy bílých sak, která tam visela.

	„Co to děláte?“

	Ten hlas se ozval ode dveří a patřil Malému Plutovi. Stilton zavřel dvířka od skříně a otočil se k chlapci.

	„Chci vědět, jak se jmenuje Decha. Doopravdy.“

	„Proč?“

	„Abych pochopil, co je zač.“

	„Proč se ho nezeptáte?“

	Dobrý dotaz.

	Stilton už k tomu měl jednou nakročeno, ale cítil, že existují jisté hranice. Celou dobu byl na vážkách. Decha sám neřekl, jak se jmenuje, takže to nechtěl prozrazovat. Kdyby byl Stilton moc zvědavý, riskoval by, že vyjde najevo, že není, za koho se vydával, a to nechtěl.

	„Zeptám se ho,“ odpověděl a vydal se ke dveřím. „Půjdeš se mnou dneska na luskouny?“

	„Rád.“

	Malý Pluto vyšel dveřmi jako první a Stilton věděl, že v sázce je hodně. Neměl nejmenší tušení, jaký je chlapcův vztah k Dechovi. Možná mu řekne, že Stilton byl u něj v kajutě, možná ne.

	Pokud ano, všechno se strašně zkomplikuje.

	
 

	Od poslední Oliviiny návštěvy u Abbase už uplynul nějaký čas, ale vypadalo to tam velice podobně. Nebyl to člověk, který by horoval pro změny jen kvůli změnám, vybavení, které si vybral, stálo za to. Exkluzivní a vytříbené, spousta bílé a šedé, skleněný stůl, ani jeden nadpočetný předmět, na podlaze koberec ve stylu art deco.

	Někteří lidé by mohli nabýt dojmu, že má všechno až úzkostlivě pod kontrolou.

	Jiní by si jistě mysleli, že výběru věnuje mimořádnou péči. Olivia se neklonila ani k jednomu ze dvou názorů. U sebe doma by si to nikdy takhle nevybavila, ale při každé návštěvě se jí tu líbilo.

	Velkou roli v tom hrál pravděpodobně sám Abbas.

	Jednu dobu, na úplném začátku, když se seznámili, ji přitahoval. Byl pěkný, v porovnání s muži, kteří se tehdy kolem Olivie vyskytovali, se extrémně dobře oblékal, byl málomluvný a měl oči, ze kterých se dalo vyčíst téměř všechno. Také ho obestíralo tajemství, které mělo co dělat s jeho kriminální minulostí a multikulturním zázemím.

	Při její první návštěvě jí navíc předvedl svoje skryté poznávací znamení. Usadila se do jednoho z jeho křesel a dotázala se, jestli vždycky chodí ozbrojený, jak tvrdil Tom. V příští vteřině trčel z opěradla několik centimetrů od její hlavy krátký černý nůž. Ten pohyb ani nezaregistrovala.

	Pak jí nabídl ledový čaj.

	Teď jí nabídl totéž.

	„Díky,“ vzala si od něj šálek Olivia.

	Abbas se posadil vedle ní na gauč, položil na skleněný stůl kulatý tácek a na něj postavil svůj šálek.

	„Je to nepříjemné?“ zeptal se.

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím Lukase Bengtssona.“

	Na to Olivia nebyla připravená. Chtěla mluvit o úplně jiných věcech, jak se Abbas má, co se děje v jeho životě, jestli taky cítí marnost.

	Ale na to zřejmě nedojde.

	„Proč se ptáš?“ řekla.

	„Záleží ti na něm.“

	To byla samozřejmě pravda, ale proč Abbas začal mluvit právě o tom, jí úplně nedocházelo.

	„Jak to víš?“ zeptala se.

	„Mluvil jsem s Mette.“

	Aha, takže odtud vítr vane. Věděla, že Abbas je s Mette v úzkém kontaktu, ale vadilo jí, že se bavili o jejím vztahu k Lukasovi. Kromě ní do toho nikomu nic není.

	Jenže už to bylo venku.

	„Trpí disociativní poruchou identity,“ řekla po chvíli. „Víš, co to obnáší?“

	„Ano. Měla ji moji máma.“

	„Tvoje máma?“

	„Vykládám si to tak. Měla dvě osobnosti, aniž by si to uvědomovala. Jedna milovala děti a šila ze zbytečků látek bryndáky, druhá na nábřeží lovila chlapy.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Protože chci. Díky tomu se mi na ni snáz vzpomíná.“

	Abbas vzal svůj šálek a upil trochu čaje. Olivia nevěděla o jeho zázemí příliš, jen to, že jím zmítal chaos a tvořily ho hlavně zážitky, kterým by se člověk rád vyhnul. Možná není tak zvláštní, že si vytvořil přijatelné vysvětlení, totiž že jeho máma trpěla tím samým jako Lukas, pomyslela si.

	Že měla dvě osobnosti.

	Třeba to byla pravda.

	Olivia to nedokázala posoudit, a tak se vrátila k jeho prvnímu dotazu.

	„No ano,“ řekla, „s Lukasem to nepříjemné je. Zažila jsem oba dva jeho stavy a děsně mě to trápí. Před časem jsem za ním zajela do Karsuddenu, jenom přežívá.“

	„Jaký byl předtím?“

	Jaký byl předtím?

	Olivia se pokusila odpoutat myšlenky od trosky z Karsuddenu a přiblížit se malíři z ulice Ringvägen. Nešlo to úplně snadno.

	„Před zadržením jsem se s ním setkala jenom dvakrát, u něj doma a v jeho galerii, to byl šťastný, vášnivý, hodně mluvil, vyprávěl pozoruhodné historky. Zdál se mi zajímavý, jiný.“

	„Prostě tě zaujal?“

	„Určitým způsobem ano, řekla bych, na několik dní, pak se objevil na záznamu z bezpečnostní kamery a všechno se obrátilo vzhůru nohama.“

	„Protože nebyl někým, kým podle tebe měl být?“

	„Ano.“

	„Nebo kým bys chtěla, aby byl?“ zeptal se Abbas.

	„To možná spíš, já jsem totiž věděla, že do toho může být namočený, sama jsem ho vypátrala v dokumentaci k jednomu soudnímu případu, vyhrožoval Malin Brovallové, ale i tak. Nešlo mi to dohromady.“

	„Kvůli tomu, že na tebe udělal na začátku úplně jiný dojem.“

	„Nejspíš ano.“

	Nejspíš to bylo tak, jak Abbas říkal, Lukas vstoupil do jejího křehkého života v situaci, kdy naplnil řadu potřeb, o kterých ani sama netušila, díky jeho textům, malbám a blízkosti se dostala do kontaktu s něčím, co vytěsňovala, s něčím ze své minulosti, o co přišla.

	A tím ji zaujal.

	Abbas položil Olivii ruku kolem ramen a ona se o jeho rameno opřela hlavou. Dlouho seděli mlčky, pili čaj a každý po svém uvažovali o životě.

	Nakonec oba dospěli k průsečíku souřadnic.

	„Neozval se ti Tom?“ zeptala se Olivia.

	„Ne, ale právě jsem na něj myslel. Občas napíše esemesku, ale teď už je to poměrně dlouho.“

	„Zmizel.“

	Abbas zvedl paži z Oliviiných ramen a zaujal na gauči vzpřímenější polohu.

	„Cože? Z toho jógového centra?“

	„Jako by se vypařil. Podle všeho souhlasil, že pomůže nějaké ženské najít jednoho neznámého člověka. Z toho centra odjel jednou ráno a pak, o několik dní později, zavolal z Chiang Rai na severu Thajska, ale hovor se přerušil a od té doby s ním nejsou v kontaktu.“

	„Luna a Aditi?“

	„Vlastně nikdo. Zkoušela to i Mette, já taky.“

	„Chiang Rai?“ ověřoval si Abbas.

	„Ano. Ty víš, kde to je?“ zeptala se Olivia.

	„Tu oblast bohužel znám. Je to opiový ráj. Gangy z Marseille tam měly na střídačku nasazené svoje lidi, co tam, do prdele, dělá on?“

	Ani Abbas nebyl z těch, kdo používají silná slova zbytečně, a Olivie si z toho odvodila, že situace je vážná.

	„Pravděpodobně hledá toho chlapa,“ řekla.

	Abbas vstal, vytáhl mobil, přitom omylem strčil do skleněného stolu a vybryndal maličko čaje kolem tácku.

	„Jak se jmenuje ta ženská, které má pomoct?“ zeptal se.

	„To nevím.“

	„Mette to ví?“

	„Myslím, že ne.“

	Abbas vytočil nějaké číslo a vylitý čaj utřel rukávem. Po několika zazvoněních telefon zvedla Luna.

	„Ahoj, tady Abbas. Olivia mi říkala o Tomovi. Už se ozval?“

	„Ne,“ odpověděla Luna.

	„Jak se jmenuje ta, které měl pomoct?“

	„Veronica Wadnerová.“

	„Máš na ni číslo?“

	„Ne,“ řekla Luna znovu. „Ale má ho Aditi, za chvíli ti ho můžu přeposlat.“

	„Díky.“

	Abbas zavěsil a opět se posadil. Olivia si všimla, že je zadýchanější, než byl před chvilkou. Položila mu dlaň na předloktí.

	„Tom většinou všechno zvládne,“ řekla.

	Chápala, že to byl naprosto zbytečný pokus. Uklidňovat člověka, který zná Toma podstatně lépe než ona sama?

	A tak to zkusila jinak.

	„Jak to bylo s těmi vrhcáby? Sliboval jsi, že mě rozneseš na kopytech.“

	
 

	Stilton seděl na lavičce na rozvrzaném molu a utíral se velkou osuškou. Decha ji vzal s sebou k řece. Sám Decha pololežel v županu dole v ploché loďce, opaloval se. Stilton se na něj podíval.

	„Nemohl bych si od vás půjčit mobil?“ zeptal se.

	„Bohužel tu není signál.“

	Stilton nevěděl, jestli nelže, jestli nechce, aby zůstal bez kontaktu s okolním světem. Mohlo to tak být. Koutkem oka viděl, že si ho Decha přeměřuje. Domníval se, že Decha uvažuje o různých scénářích, co by za Stiltonovým příjezdem mohlo stát, nebyl to člověk, který by hned skočil na jakoukoli historku. Tolik si Stilton už uvědomil. Šlo o to, neustále si dávat pozor na jazyk. Ještě pořád nevěděl, jak se Decha jmenuje doopravdy ani jak je napojený na Veroniku Wadnerovou. Možná to neví ani sám Decha.

	Na druhou stranu chápal, že mu Decha nejspíš během horečky zachránil krk.

	„Přemýšlíte hodně o životě?“ zeptal se Decha zčistajasna.

	„O životě?“

	„O existenci. Co znamená žít?“

	„Ne. Vy o tom přemýšlíte?“

	„Dennodenně. Snažím se pochopit, co znamená být člověkem, co nás žene vpřed.“

	Decha se v loďce posadil a zadíval se přes řeku.

	„Kdosi napsal, že život je nevyléčitelná nemoc, která končí smrtí,“ řekl. „Na tom je hodně pravdy.“

	„Trpíte nevyléčitelnou nemocí?“

	„Záleží na tom, jak definujete nemoc. Být nemocný nemusí znamenat tělesný neduh, dokonce ani duševní. Může jít o to, jak vás definuje okolí. Vy jako vrah se považujete za zdravého?“

	„Docela jo.“

	Decha se zasmál a opřel se o bok člunu, ten se s ním málem převrhl.

	„Ale pokud víme, že nás na konci cesty čeká smrt, nemusíme se nutně pokusit z té cesty dostat co nejvíc?“

	„Samozřejmě.“

	„Užívej dne, jak se říká. Jeden anglický popravčí, jmenoval se Pierrepoint, se v roce 1936 vyjádřil, že má čas od času příliš velkou pracovní zátěž. ‚Přišel jsem o radost ze svého zaměstnání,‘ tvrdil. Je to absurdní, ale dokázal bych se do něj vcítit. Život je příliš krátký, aby se jím plýtvalo na rutinní, monotónní záležitosti. Co těší vás?“

	Stiltona tím maličko zaskočil. Co ho těší? Najednou si uvědomil, že už je to hodně dávno, co ho vůbec něco potěšilo. Samozřejmě okamžiky s Lunou. Ale mimo to? Co si v životě asi tak může užívat? Nemá děti. Nemá práci. Nemá domov. Pár přátel, na ty si vzpomněl, večeře u Mette a Mårtena. To má být všechno? Vrhcáby s Abbasem? Ty sotva představují vrchol rozkoše. Snad venku na Rödlöze, samota na útesech, spojení s minulostí, dědou a babičkou.

	Od Rödlögy byl teď pěkně daleko.

	Podíval se dolů na Dechu.

	„Musel jste se nad tím zamýšlet dost dlouho,“ usmál se Decha.

	„Jo, bohužel.“

	Stilton se zahleděl nahoru k parníku a vzpomněl si na svou otázku z jejich prvního setkání.

	„Neodpověděl jste mi, k čemu máte ten parník,“ řekl. „Je to tajemství?“

	„Vůbec ne. Je to útočiště pro děti Rohingů. Tahle etnická skupina je v Barmě vystavená brutálnímu vyhlazování, tamní vojáci tomu říkají ‚očistná kampaň‘ možná jste o tom slyšel.“

	„Jo.“

	„A následkem toho se rodičům unášejí děti, aby v horách kradly opium, jsou malé a hubené a můžou se protáhnout pod ostnatým drátem kolem makových polí.“

	A přesně k tomu je využíváte i vy sám, pomyslel si Stilton, ale řekl:

	„A jak se dostanou sem? Na parník?“

	„Chlapci, kterým se podaří utéct od pašeráků, skončí jako žebráčci v okolních městech. Často jsou podvyživení, vystrašení, mnoho z nich trpí nemocemi, i tady v Thajsku jsou považováni za vyvrhele. Lidé se jim vysmívají a zacházejí s nimi hůře než se psy.“

	Decha se podíval dolů do vody a zavrtěl hlavou.

	„Je to opravdu odporné,“ řekl.

	„To ano.“

	Stilton neměl co namítnout, věděl, jak Aditi zacházení s Rohingy šokovalo, Dechův popis situace nejspíš odpovídal skutečnosti.

	Decha vzhlédl k molu.

	„A tak dělám to málo, co ve zbývajícím čase můžu,“ řekl. „Peněz mám víc, než potřebuju, pokouším se je použít smysluplně. Vytvořit pro ty děti trochu přijatelné podmínky, poskytnout jim klidné prostředí. Jednou týdně sem jezdí učitelka z Wanssingi a učí je angličtinu, já sám se je maličko pokouším vzdělávat v literatuře a hudbě.“

	„To zní velmi záslužně.“

	Decha se pousmál.

	„Nejsem svatý,“ řekl. „Jenom se snažím být dostatečně dobrý člověk.“

	Na rozdíl od vraha, který loví ohrožená zvířata, projelo hlavou Stiltonovi, ale nebyl si jistý, jestli si podtext vykládá správně. Zdálo se mu, že Decha hovoří upřímně.

	Ozvalo se vysoké zapískání a Stilton se za ním otočil. Nahoře od zábradlí na něj mával Malý Pluto.

	Nastal čas vyrazit na luskouny.

	 

	Malý Pluto si s sebou na luskouny vzal klec, která patřila chlapcům a sloužila zároveň jako past. Šel jako první, mačetou prosekával cestu deštným pralesem a Stilton ho následoval s klecí v ruce. Džungle burácela skřehotáním opic a divokých ptáků, které Stilton nedokázal ani vzdáleně pojmenovat, z různých stran se ozývalo vrzání větví a zurčení vody. Stilton se mohl jedině držet za chlapcem před sebou. Malý Pluto věděl přesně, kam má klec umístit, věděl, kudy vedou luskouní stezky k potůčkům, které protékaly pralesem. Luskounů už tu chytil spoustu, o většinu se postaral někdo jiný, muži, kteří přijeli k Dechově lodi. Ale občas se stalo, že nějakého luskouna propašovali dolů do míst, kde ho mohli prodat. Okamžiky, kdy mohli utratit tu trochu peněz u stánků v přístavu ve Wanssingi, byly nezapomenutelné.

	Stilton měl co dělat, aby mrštnému chlapci mezi stromy a keři stačil, přeci jen měl nejlepší léta za sebou. Zastavil se, aby popadl dech. Malý Pluto se otočil.

	„Nejdu moc rychle?“

	„Ne, to je tím vedrem, štve mě.“

	Nacházeli se v tropickém klimatickém pásu, horko a vlhkost vzduchu byly extrémně vysoké, nezbývalo než dát za pravdu kuřákovi opia z Wanssingi a jeho slovům: „Tahle země není pro starý.“ Malý Pluto přistoupil ke Stiltonovi a podíval se na něj.

	„Nevzal jste si s sebou vodu?“ zeptal se.

	„Ne.“

	Malý Pluto zavrtěl hlavou a znovu vykročil. Stilton šel těsně za ním a díval se na jeho bosé nohy.

	„Nebojíš se hadů?“ otázal se.

	„Ne.“

	„Ale jsou tu hadi, ne?“

	„Ano. Jedovatí hadi. Ale mě neuštknou.“

	„Jak to?“

	„Máma mi dala ochranný štít. Když jsme se rozcházeli, přejela mi dvěma prsty po čele a řekla slova, kterým jsem nerozuměl. Pak mi vysvětlila, že teď už hadi z džungle vědí, kdo jsem, a neuštknou mě.“

	Stilton, jenž pověrám neholdoval, se díval na bosého chlapce prosekávajícího cestu křovím. Připomněl mu jiného malého kluka, který se setkal s obrovskou nespravedlností a se kterým se seznámil teprve nedávno, kluka, kterého nutili ke strašným věcem v daleké Nigérii. Dva malí chlapci vystavení hrůzám světa dospělých a pak donucení dospět předtím, než stačili vyrůst.

	Zastyděl se.

	„Tady!“

	Malý Pluto ukazoval na mýtinku u úzkého potoka.

	„Postavte ji šikmo k vodě, otvorem nahoru. Dám tam návnadu.“

	Stilton postavil klec podle pokynů a Malý Pluto udělal, co řekl.

	„Teď půjdeme kousek výš, uslyšíme, až se dvířka zabouchnou.“

	Oba se vydali o něco dál od potoka, zpátky do džungle. Stilton si dřepl na kámen a utíral si proudy potu z obličeje. Malý Pluto se opřel o palmu.

	„Teď nezbývá než čekat,“ řekl.

	„Kde ses naučil tak dobře anglicky?“

	„Od Dechy a jedné učitelky, která sem někdy jezdí.“

	„Slyšel jsem, že Decha na parníku nebydlí celoročně.“

	„Ne. Často odjíždí, musíme se o sebe v té době starat sami, pak se vrací.“

	„Jak dlouho je pryč?“

	„Někdy dlouho.“

	Stilton měl pocit, že z chlapce láme všechno, co ví, ale k téměř žádným jiným informačním zdrojům se dostat nemohl. Na samotného Dechu nespoléhal. Ten člověk měl tajná místečka, kam Stiltona nemínil pustit. Aspoň to si Stilton uvědomoval.

	A tak se vyptával ještě dál:

	„V horách se tu pěstuje spousta opia.“

	„Ano.“

	„Zabývá se tím Decha?“

	„Jestli kouří?“ zeptal se Malý Pluto.

	„Ne.“

	Stilton doufal, že Malý Pluto pochopí, o co mu jde, a on to pochopil. Možná. Přinejmenším se odvrátil a začal mačetou ořezávat nějakou větev.

	„Nevím, čím se Decha zabývá,“ řekl. „Budete se ho muset zeptat sám.“

	Stiltonovi došlo, že Malý Pluto nemá v úmyslu dát k dobrému, co by o Dechovi případně věděl. Snad z loajality, nebo z jiných důvodů.

	Měl Dechovi co děkovat za svůj klidný život.

	 

	Decha už přejel po džungli dalekohledem mnohokrát, byl to silný, moderní triedr, přesto ale nezahlédl, co hledal. Dvojici, která tvrdila, že jde na lov luskounů. Málem to vzdal, když vtom uviděl hluboko mezi stromy, velmi daleko, chlapeckou postavu vestoje opřenou o palmu uprostřed zeleně. Malého Pluta. Tom byl zřejmě někde poblíž. Dobře. Takže ví, kde jsou. Sklonil dalekohled, posadil se na dřevěnou lavičku u zábradlí a přejel si rukou po hrudi. Bylo horko a dusno jako vždycky, jenže to mu starosti nedělalo. Dělal mu je host ze Švédska. Kdo tenhle Tom vlastně je? A Veronica Wadnerová? Proč se na ni ptal, na naprosto cizí osobu? Co měla společného s lovem luskounů? Vytáhl mobil a vygoogloval „Veronica Wadnerová“. Na internetu o ní nic nebylo. Vozík? Najednou se mu vybavila vzpomínka na cizí ženu na vozíku, která seděla ve stínu u bazénu v Orientalu a usmívala se na něj. To byla Veronica Wadnerová? Poslala sem Toma ona? Znovu zvedl dalekohled a namířil ho do džungle. Malý Pluto byl pryč.

	 

	Mezi stromy se najednou ozvala jakási rána.

	„Teď!“

	Malý Pluto začal utíkat k místu, kam postavili klec, Stilton vyrazil za ním. Když tam doběhl, uviděl zvíře v kleci. Luskouna. Narážel svým opancéřovaným tělem do bambusových mříží. Malý Pluto stál vedle a díval se na Stiltona vítězoslavně. „Jednoho jsme chytili!“

	„Ano.“

	Stilton pohlédl na klec a na Malého Pluta. Musel se rozhodnout.

	Nebylo to nijak těžké.

	Přistoupil ke kleci, vytáhl dvířka a pozoroval, jak luskoun vylézá ven a mizí v zeleni.

	„Co to děláte?!“

	Malý Pluto se tvářil, jako by ho to naprosto zmátlo. Stilton ho vzal za paži a přitáhl k zemi. Posadili se těsně vedle sebe kousek od vody. Malý Pluto ke Stiltonovi zvedl oči.

	„Proč jste ho pustil?“ zeptal se.

	„Protože je to ohrožený druh.“

	„Co to znamená?“

	„Že ho loví všude, kde se vyskytuje, zabíjejí ho a prodávají kvůli masu a pancíři. Brzy už možná na světě žádní luskouni nezbudou. Proto jsem ho pustil.“

	Malý Pluto se zadíval do země a trvalo několik vteřin, než řekl: „Brzy možná nezbudou ani žádní Rohingové. Jsme taky ohrožení.“

	Takovou odpověď Stilton nečekal. Pohlédl na Malého Pluta.

	„Já vím,“ řekl.

	„Nevíte nic.“

	Což nejspíš odpovídalo pravdě. Stilton toho o Rohinzích příliš nevěděl, jen to, co na něj náhodou vypadlo z přívalů zpráv a co mu po nocích občas vyprávěla vytočená Aditi.

	„Nemohl bys mi o tom říct?“ vyzval ho.

	Nebylo jasné, co Malého Pluta k povídání přimělo, možná cítil, že by to udělat měl, možná ho se Stiltonem pojila určitá sounáležitost, anebo se to stalo prostě proto, že Stilton pustil toho luskouna.

	A to, co vyprávěl, si Stilton nadlouho zapamatoval. Chlapec spustil:

	„Vojáci přišli do naší vesnice jednou ráno, všichni dospělí pracovali na rýžových polích. Prohledávali domy, pátrali po dětech a všechny, co našli, zastřelili, kromě mojí sestřičky Somayi, byla skoro novorozenec, vzali ji ven, drželi ji za nohy a pak ji hodili na velkou hromadu hořícího oblečení. V noci pořád ještě slýchám její křik.“

	Stilton se přistihl, že zadržuje dech, dýchat se téměř neodvažoval. Ticho v kakofonii zvuků džungle jako by vytvořilo určitý prostor mezi chlapcem a ním samotným. Malý Pluto v tom prostoru dál líčil útržky vzpomínek na příšerné události, bez souvislosti, jako nějaký proud hrůzy, který se řinul chlapci z úst, o znásilněních na rýžových polích a nesmyslném střílení ve vesnici.

	Najednou ztichl a vzhlédl.

	Na palmě kousek od nich visela vysoko na jedné přední končetině opice, houpala se sem a tam a dívala se na dvojici lidí, jako by si myslela, že naslouchá zajímavému rozhovoru.

	Na rozdíl od Stiltona, který se domníval, že je příšerný.

	„Nevrátíme se?“ zeptal se Malý Pluto.

	Vstal, svlékl si tričko a vykročil. Stilton si všiml dlouhé jizvy na jeho zádech.

	Odkud ji má?

	Z minulosti, nebo z nedávné doby?

	*

	Samozřejmě nebyla náhoda, že Veronica kontaktovala právě Toma Stiltona, ale on o tom nevěděl. Kromě toho ho neoslovila jen proto, že jí Aditi řekla, že pracoval na policii.

	To dávno věděla.

	Důvodem bylo, že Stilton se jí dokonale hodil. Zůstávala otázka, kdy má prozradit, za jakým účelem si ho vybrala.

	Pokud to vůbec bude třeba.

	Opatrně sjela po rampě na pláž. Bylo zataženo, takovým dnům dávala přednost. Popojela po písku a zastavila se. Před ní leželo několik mrtvých, třaslavých medúz, které moře vyplavilo na břeh. Zámečník jí říkal, že se dají uvařit a sníst, dělá se z nich taková polévka, která nemá žádnou chuť, dokud se neokoření. Jednou ji připravil, když byl na návštěvě, dostala do sebe lžíci, což jí stačilo. Zámečník měl dojem, že je přecitlivělá, ale když vzala v úvahu svůj stav, domnívala se, že na přecitlivělost má právo a nenechá si ho upírat.

	Zadívala se přes modrozelenou vodní plochu, symbol cest do známých i neznámých krajů. Kdysi, když všechno vypadalo jinak, ji samotnou nevyjímaje, cestovala přes rozlehlejší moře, než bylo tohle.

	Navštěvovala města, ve kterých ji rodiče brali do uměleckých muzeí a na tržiště plná lidí. Její otec byl diplomatem, matka ho následovala. Sama se toho naučila víc, než se mohla naučit ve škole, o lidských osudech, které jí ještě stále zůstávaly v paměti. Otec dokázal ukázat na sochu a vyprávět, že sochař miloval ženu, která milovala jiného, a ze zoufalství strčil pravou ruku do kbelíku s kyselinou. Levičkou pak vytvořil onu sochu a pojmenoval ji „Láska“. Nehrálo roli, jestli otec lhal, nebo mluvil pravdu. Jí to v té době rozšiřovalo obzory.

	Zadívala se k horizontu a uviděla siluety lodí.

	Můžu se naučit cestovat nanovo, pomyslela si.

	Vtom jí zazvonil mobil, už počtvrté během chvíle. Volal někdo z neznámého čísla. Rozhodla se, že telefonát přijme, aby to měla z krku. Možná se ozývá Stilton a má dobré zprávy.

	„Dobrý den, Veroniko, promiňte, že ruším,“ řekl volající. „Jmenuju se Abbas el Fassi a Tom Stilton je můj blízký přítel. Ztratil se a já chci vědět, kde je. Nevíte o tom něco?“

	Přímo k věci.

	Veronica zbystřila, ale nedala to najevo, pochopila, kde muž na druhém konci získal její číslo a naprosto rozuměla jeho otázce. I ona by ráda věděla, kde Stilton je. A tak naprosto popravdě odpověděla:

	„Ne, právě teď ne.“

	„Naposled byl zřejmě v Chiang Rai. Co tam pohledával?“

	„Máte rád švestky?“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho, na mnoho vteřin, a pak Abbas odpověděl:

	„Proč se ptáte?“

	„Abych získala čas. Nevím, kdo jste, a vy nevíte, kdo jsem já.“

	„Veronica Wadnerová.“

	„A kdo to je?“

	Abbas toho začínal mít dost.

	„Poslyšte, vím, že vám Tom měl pomoct najít nějakého neznámého člověka, o co jde?“

	„O neznámého člověka.“

	„Který se zdržuje v opiových horách?“

	„Zřejmě ano,“ odpověděla Veronica. „Můžu se zeptat, vy jste tady v Thajsku?“

	„Ne, ale zvažuju, že se tam vypravím a budu ho hledat.“

	Veroniku to nechávalo chladnou. Pokud tenhle muž chce hledat Stiltona, je to na něm.

	„Kdyby se vám Tom ozval, prosím, požádejte ho, ať mi hned zavolá na tohle číslo,“ pokračoval Abbas. „Díky.“

	Telefonát se přerušil a Veronica se znovu zadívala na moře.

	Lidí, které Stiltonovo zmizení znepokojilo, je podle všeho víc.

	
 

	Olivia nesla pod paží přímotop, během nejchladnější zimy jí posloužil, ale teď ho chtěla konečně vrátit. Zkracovala si cestu k Långholmskému mostu a doufala, že Norek nebo jeho nová láska bude na člunu. Pokud je tam nenajde, měla v úmyslu postavit přímotop na palubu na přídi.

	Setkání s Abbasem jí prospělo, i když ho vyplašila informacemi o Tomovi. Jenže čím víc lidí se zapojí do pátrání, tím větší je šance, že se někomu podaří Toma kontaktovat.

	Aspoň si to myslela.

	Dopoledne uvažovala, že by si o víkendu zajela do Kodaně. Opravdu ráda by se nechala pohltit tím, jak Lennie bez výjimky přitakává všemu, díky čemu má cenu žít. Zlatnice? Proč ne. Neměla by vsadit na to? Její matka byla textilní výtvarnice, šperkařství je jen jiný typ filigránské práce. Ale hlavně ji tam táhla sama Lennie. Lennie nebyla jako Lisa. S Lennie měly společnou minulost, to zaprvé. Zadruhé, Lennie je nespoutaná. To se o Lise, nic ve zlém, říct nedalo. Nespoutaní lidé se asi dost zřídka stávají policisty, uvažovala Olivia, když vtom si uvědomila, jak úděsná je to myšlenka. Jaká je ona sama? Věděla, že nijak zvlášť nespoutaná není, ale přitom byla ochotná zajít daleko, když šlo do tuhého. Ale to bylo vlastně něco jiného, spíš se jednalo o odvahu nebo lehkovážnost. Jak by si asi Lisa a Lennie rozuměly? Pravděpodobně výtečně: bílé víno, veselé historky o přezíravých mužích a neuvěřitelné výlevy o výhodách života bez partnera. Co kdybych pozvala Lisu, aby jela do Kodaně se mnou?

	Teď už došla tak daleko, že viděla, jak všechna okýnka na člunu září stejným fialovým světlem. Vystoupala po schůdkách a na palubě na přídi ji přivítal Norek.

	„Nazdar, Olivie!“ pozdravil.

	Jakoby nic.

	Norek ji oslovil jejím skutečným jménem, to se nejspíš ještě nikdy nestalo. Brzy vstoupí do strany zelených a pořídí si boty ze sobí kůže, pomyslela si Olivia.

	„Slez dolů, krucinál, ale lez sakra opatrně, uvědom si, že ty šlahouny, co se tu vinou, mají cenu čistý ropy!“

	Olivia našlapovala co možná nejpozorněji přes všechnu zeleň, co plnila celou společenskou místnost, a podala přímotop Norkovi.

	„Díky za půjčení.“

	„De nada. Takže ses zahřála?“

	„Bylo to lepší.“

	„Vidíš! Pomocná ruka je lepší než vrabec na střeše!“ řekl Norek.

	„Kde je Betty?“

	„Dává si šlofíka.“

	Norek najednou vzal Olivii za ruku a popostrčil ji k jediné vestavěné lavičce, na které ještě nebyly sazenice. Sám si přisedl těsně vedle a zašeptal:

	„Nechce nic riskovat.“

	„Co tím myslíš?“

	„Norečka.“

	Norek se narovnal, když to pronášel. Vypadal, že právě se čtyřletým předstihem prozradil jméno nositele Nobelovy ceny. V těch dnech by to dokonce nebylo nic absurdního, ale o tom Norek neměl zdání. Jenom se díval na Olivii, jako by očekával nějaký emocionální výbuch.

	„Je těhotná?“ hlesla Olivia.

	„Jestli je těhotná? Co je to, sakra, za otázku? Ta holka je tak zbouchnutá, že to slyšeli i v Severní Koreji! Jestli je těhotná…“

	Norek spolkl velmi vlažnou reakci z Oliviiny strany a nohama odsunul několik krabic od mléka se semenáčky. Protože nevěděl nic o Oliviinu vlastním těhotenství a následném potratu, domníval se, že ji to šokovalo a nemá jak tuhle světobornou zprávu komentovat.

	„Dobrý den!“

	Do místnosti vstoupil ve velkém zeleném županu zosobněný Norečkův inkubátor s červenými tvářemi.

	„Dobrý den,“ odpověděla Olivia. „Slyšela jsem, že vás bude víc.“

	„Myslíte s Leifem?“

	Betty se po těch slovech zasmála a opatrně si mezi všemi rostlinkami přitáhla stoličku.

	„No, říkal, že jste evidentně těhotná,“ vysvětlila Olivia.

	„Ten toho říká tolik, tuhle tvrdil, že s jedním arabským mnichem obeplul svět v pastičce na myši, tedy v gumovém člunu postaveném jako…“

	„Betty!“ okřikl ji Norek. „Nemotej to. Slečna Kyselá patří k Tomovým nejlepším přátelům, nemáme mezi sebou žádný tajemství. Pověz, jak to je!“

	Betty si k sobě o něco víc přitáhla župan a podívala se na Olivii, jak jen se na sebe můžou podívat dvě ženy.

	„Říkala jsem, že jsem měsíc neměla menstruaci, už se mi to v minulosti stalo, ale znáte Leifa. Dělá z komára velblouda.“

	Olivia ho znala. Takže i když napjatě očekávala, jaký bude biologický dědic těchhle dvou existencí, situace jí byla jasná.

	Byla jasná i Norkovi, který cítil, že ztrácí půdu pod nohama.

	„Co si myslíš o ‚Urban Turban‘?“ obrátil se na Olivii.

	„Neposlouchala jsem je, asi jsem ještě byla moc malá, trochu nemastná neslaná muzika, ne?“

	Norek najednou vypadal poraženě.

	„Tak se jmenuje nějaká skupina?“ zeptal se.

	„Ano. Ty jsi to nevěděl?“

	Nevěděl, otočil se totiž přímo k Betty a řekl:

	„Budeme ho muset přejmenovat.“

	„Přejmenovat co?“ chtěla vědět Olivia.

	„Chtěli jsme začít dělat podcast právě s tímhle jménem,“ odpověděla Betty. „‚Urban Turban‘“

	A pak se Norek znovu rozjel:

	„Betty bude mluvit o pěstování a já vyprávět historky ze všech koutů světa, něco už jsem přece zažil. Sakra práce! Na tu podělanou kapelu kašlem a stejně rozjedem ‚Urban Turban‘! Ještě jsme mysleli, že si tady na přístavní hrázi zařídíme zahrádku, Bistro la Kali, hamaky a takový věci a plocha na petanque včetně koulí! Chápeš!“

	Olivia pohlédla na Betty a ta se shovívavě pousmála. Norek vylovil pár plastových lahví s proteinovým nápojem a jednu podával Olivii.

	„Neslyšelas něco o tom vyhnanci?“ zeptal se.

	„Zmizel.“

	„Ale dej pokoj. Jak jako zmizel?“

	„Někde ve Zlatém trojúhelníku, nikdo s ním není v kontaktu. Vám se neozýval?“

	„Ne. Co tam, krucinál, dělá?“ zeptal se Norek.

	„Někoho hledá.“

	„Sólo?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„V týhle podělaný oblasti!“

	Norek překotně vstal a povalil jak krabice od mléka, tak PET lahve, byl očividně nervózní. Betty a Olivia se po sobě podívaly, ani jedna na podobnou reakci u Norka nebyla zvyklá.

	„Co se děje?“ otázala se Betty.

	„Co se děje? Sakra, ztratil se můj kámoš! Tušíš vůbec, čím vším jsme si prošli?“

	„Ne, jak bych mohla?“

	Netušila to ani Olivia, o Tomově a Norkově minulosti neměla přesný přehled, snad kromě toho, že byla poměrně dlouhá a sahala až do dob, kdy Tom byl kriminální komisař a Norek jeden z jeho nejlepších informátorů. Informátor teď dusal po zeleninové zahrádce ve člunu, který patřil Tomově partnerce, a byl očividně otřesený.

	„Co když ho chytí!“ zvolal Norek.

	„Kdo?“ zeptala se Olivia.

	„Všechen ten feťáckej póvl, co tam ty sračky provozuje! Už může bejt mrtvej, do hajzlu, nebo ho mučej! Mrzačej!“

	Norek přešel přímo přes sazenici salátu a zmizel nahoře na palubě. Olivia a Betty si vyměnily pohledy.

	„Chudák,“ řekla Betty. „Vím, jak se cítí. Hodně už mi o něm vyprávěl, jak byl při práci u policie Tomova pravá ruka a co všechno spolu dokázali. Je jasné, že ho to nervuje.“

	Olivia přikývla a vstala.

	 

	Norek stál u zábradlí na přídi a díval se přes vodu. Olivia k němu přistoupila a postavila se vedle něj. Koutkem oka zahlédla, že Norkovi po tvářích stékají slzy. Nevěděla, co říct, a tak se dívala přes vodu jako on.

	„Viděl, že to někam můžu dotáhnout.“

	Norek promluvil tiše a přerývaně, Olivia ho sotva slyšela.

	„Nemohl jsem už klesnout níž, ležel jsem a krmil šváby kouskama chleba, aby mi nelezli do ksichtu, plížil se po feťáckejch dírách, kam poldové odmítali chodit… všem jsem lhal, všechny podváděl, okrádal jsem kámoše do posledního, takže mě brali jako prašivýho psa… jednou v noci jsem se rozhodl, že to stačilo, předávkoval jsem se a vrhnul se z jednoho schodiště nedaleko Kungsgatan… když jsem se probral ve špitále, seděl v pokoji Tom v civilu, myslel jsem, že to je kněz…“

	Norek zmlkl a přejel si rukou po obličeji. V nastalém tichu se Olivia odhodlala zeptat:

	„Co tam dělal?“

	„Šel rovnou k věci, znáš ho, povídá: ‚Potřebuju práskače.‘ Zřejmě věděl, v jakejch kruzích se pohybuju, a potřeboval informace. Ale v tom to vlastně nebylo, bylo to v tom, jak se na mě podíval, kouknul se mi do očí, jako bych byl člověk, jemu rovnej, ne nějakej odpad z předměstí. Chápeš?“

	Norek se pootočil k Olivii. Přikývla.

	„Jako by říkal, ty jseš ty a já jsem já a můžeme si vzájemně pomáhat,“ pokračoval Norek. „Na zbytek kašlal.“

	Chytrý polda, pomyslela si Olivia, ale nechala si to pro sebe.

	„Respekt, to bylo to, co jsem cítil od začátku, a ten respekt byl trvalej. Potom jsem spousty sraček nechal plavat a pokoušel jsem se držet na nohou.“

	„Ekvilibrista,“ řekla Olivia. „Pamatuješ, jak jsi mi to říkal, když jsme se viděli poprvé?“

	„Ne. Říkám to každýmu.“

	„I Betty?“

	Norek se na Olivii zadíval a ona si všimla, jak na ni očima naléhá.

	„Nech ji žít s Leifem, prosím, to jsem dneska já.“

	„Dobře, slibuju.“

	
 

	Stilton se na matraci na podlaze převaloval z několika důvodů.

	Jedním z nich bylo, že myslel na Malého Pluta a na to, co mu vyprávěl v džungli. K dalším příčinám patřilo ubíjející horko, měl pocit, že potřebuje na vzduch. Vyšel bos z kajuty a opřel se o zábradlí. Venku nebylo o moc chladněji, ale přece jen foukal slaboučký větřík. Zadíval se dolů k tmavé řece, tu a tam zasvitla světluška, v džungli křičelo několik opic a on najednou cítil, jak na něj všechno padá. Co tu, krucinál, dělá? Uprostřed temného zapadákova někde v jihovýchodní Asii. Čeho se snaží dosáhnout? Mohl ležet na krásně měkké matraci, Luna by se k němu tiskla a v doslechu by znělo cinkání zvonkohry. Místo toho stojí tady, na ztroskotaném parníku plném nemocných divokých koček, kde si jeden divný Švéd pod křeslem schovává pistoli. Vážně tak usiloval o to, aby se dostal sem? Jistě, spálil za sebou nejeden most, odřízl si cesty, klesl hlouběji než většina ostatních, ale přece se postavil na nohy, ne? Aby skončil tady? Co ho sem přivedlo? Co ho hnalo až sem? Fotka neznámého muže a soucit s hendikepovanou ženou. Jak zatraceně pitomý může člověk být? Nebo nevědomky touží po dobrodružství?

	Znovu se zadíval do tmy.

	Jhang Sa.

	Nemohl na něj přestat myslet. Na muže, který se ho pokusil zabít, a místo toho z něj vykřesal život. Zaregistroval, jak sebou Decha drobně trhl, když se o Jhangovi zmínil. Má Decha prsty v Jhangových aktivitách? Slouží parník jako jedno z Jhangových překladišť? V podpalubí byl obrovský nákladový prostor, toho už si všiml, aniž by dolů musel chodit. Co se tam ukrývá?

	Vyplatí se to omrknout, pomyslel si Stilton.

	Bylo zataženo, měsíc nesvítil, parník halila neprostupná tma. Stilton neměl čím si svítit, musel se spolehnout na paměť. Věděl, že na přídi je velký poklop, který by měl vést dolů do nákladového prostoru. Byl bos a doufal, že si žádná divoká kočka neusmyslí, že se na něj vrhne.

	To by mohlo někoho vzbudit.

	Tápal podél zábradlí, a když se trochu rozkoukal, ukázalo se, že dorazil na příď. Dřepl si a rukama přejížděl po palubě, prkna byla hrubá a ostrá, po několika metrech pak nahmatal ocelovou hranu. To by měl být ten poklop. Vzal okraj oběma rukama a pokusil se ho zvednout. Existovalo riziko, že hlasitě zaskřípe, většina dřeva na parníku byla proschlá, a skřípání by se Stiltonovi nehodilo do krámu.

	Po centimetrech posouval těžký poklop vzhůru, a když ho postavil svisle, obešel ho a opatrně položil zpátky na palubu. Neviděl toho příliš, ale rozeznával velký tmavý čtverec vedoucí dolů do nákladového prostoru. Domníval se, že těsně pod okrajem je žebřík, a strčil tam nohu. Ucítil, že bosým chodidlem narazil na kovový výběžek, pravděpodobně stupeň žebříku. Druhou nohu natáhl na stupínek níž a pomalu sestupoval tmavým čtvercem, dokud neslezl úplně.

	Pokud už nahoře na palubě panovala tma, dole ještě zhoustla. Jestli tu jsou okýnka, někdo je určitě zakryl, pomyslel si. Aby nebylo vidět dovnitř? Stál na dřevěné podlaze a mohl se tu skoro úplně narovnat. Věděl, že si oči přivyknou i tady, aspoň obstojně. Škvírami v proschlých prknech pronikalo dovnitř šero zvenčí. Rukama přejížděl po prkenných stěnách, kousek popošel. Těžko se mu odhadovalo, jak velké to tam je. Mohl by rozměry odhadnout podle ozvěny, ale neodvážil se vydat ani hlásek. Pokoušel se rozkoukat, pohledem vypátrat případné bedny, balíky, předměty, které by mohly prozradit, co nákladový prostor obsahuje.

	Nic neviděl.

	Je tu prázdno?

	Vtom uslyšel zvuky, změť různých zvuků. Jeden z nich dokázal identifikovat, byla to pravděpodobně krysa běžící po podlaze lehkými, škrábavými kroky. Pak se ozval, nebo spíš ozvaly další, úplně jiné. Připadaly mu trochu jako sotva patrné sténání. Shora. Narovnal se a praštil se do hlavy. Když se znovu sklonil, nabyl hluk na hlasitosti. Kočky?

	Došlo mu, že dole už nic moc neuvidí, a vydal se zpátky k žebříku. Několika tichými kroky vystoupal na palubu, pak sklopil těžký poklop a zaposlouchal se. Zvuky byly zřetelnější.

	Z Dechovy kajuty?

	Je nemocný?

	Nehlučně dotápal podél zábradlí až k Dechově kajutě. Určitě to vycházelo zevnitř. Nastražil uši a pokusil se nakouknout. Nenašel žádné škvírky. Z druhé strany ale prasklinky byly, viděl je, když seděl u Dechy. Vypravil se kolem paluby na opačnou stranu a přikradl se ke stěně Dechovy kajuty. Nepříliš vysoko objevil škvíru mezi prkny. Sehnul se a zadíval se dovnitř.

	Nejprve uviděl obličej Malého Pluta. Měl ho zkroucený, jako by ho něco bolelo, oči zavřené.

	Naříkal.

	Stilton se pokusil podívat se do škvírky pod jiným úhlem, odloupl trochu mechu a vtom uviděl velké bílé tělo. Leželo na hubeném chlapci.

	Dechovo tělo.

	Stiltonovi bylo nad slunce jasnější, co se tam děje.

	Decha je pedofil.

	Právě když se chtěl narovnat, Malý Pluto se mu přes škvíru podíval do očí.

	Stilton se rozběhl ke druhé straně parníku, k Dechově kajutě v hlavě měl černo. Uprostřed přídě narazil na nahého chlapce. Malého Pluta. Tomu došlo, co Stilton zahlédl, postavil se mu do cesty a zadržel ho.

	„Nechoďte za Dechou!“ zašeptal.

	„Proč ne?! Viděl jsem, co s tebou dělá!“

	„Pojďte!“

	Malý Pluto tahal Stiltona za svetr. Měl sílu. Vyvedl Stiltona trochu z rovnováhy a přinutil ho udělat krok nazpět.

	„Pojďte se mnou,“ řekl Malý Pluto. „Prosím.“

	Stilton hyperventiloval a měřil si nahého kluka pohledem. V očích mu byl vidět strach. Stilton se ohlédl k Dechově kajutě. Dveře byly zavřené. Malý Pluto ho znovu zatahal za svetr.

	„Půjdeme k řece,“ vyzval ho.

	Stilton nevěděl, co dělat. Jeho instinkty volaly po násilí, chtěl toho zatraceného hajzla v kajutě umlátit, ale chlapcův pohled říkal něco jiného. O něco ho prosil. A tak za Malým Plutém vykročil směrem ke schůdkům.

	Ztratili se ve tmě cestou dolů k řece.

	 

	Malý Pluto se usadil ve tmě kousek od mola. Stilton musel sestoupit k vodě a opláchnout si obličej, a když si smáčel tváře, ještě pořád se mu klepaly ruce. S pedofily už se ve službě setkal a pokaždé měl stejnou odpornou pachuť v ústech. Jenže ne takhle, ne inflagranti, ne s chlapcem, ke kterému měl určitý vztah. Tohle bylo příliš, celé jeho tělo protestovalo. Vytřepal si vodu z vlasů a zašel za Malým Plutem. Chlapec seděl bez hnutí, u mola si našel nějaký ručník a obtočil si ho kolem boků. Stilton v té tmě ani pořádně neviděl jeho obličej, ale to nebylo třeba, slyšel, jak Malý Pluto potichu vzlyká. Stilton se k němu posadil a položil mu ruku na pokrčená kolena.

	„Dělá to už dlouho?“ zeptal se.

	Malý Pluto přikývl.

	„Proč jsem za ním neměl jít, abych ho sejmul?“

	Malému Plutovi trvalo mnoho vteřin, než velmi slabým hlasem odpověděl.

	„Říká, že mě miluje… a já už nemám moc lidí, co by mě milovali.“

	Stilton zaťal zuby, musel se ovládat, mluvil s dítětem.

	„Jsi dítě, Malý Pluto, on je dospělý a to, co s tebou dělá, je odporné i trestné.“

	„On říká, že je to láska mezi chlapci a muži, že existovala vždycky a není na ní nic špatného.“

	„Ty tomu věříš?“

	Malý Pluto si osušil oči, mezitím přestal vzlykat.

	„Říká, že je to naše tajemství.“

	„Protože je to zakázané. Zneužívá tě, protože je to nemocný člověk. Bojíš se Dechy?“

	„Bojím se jeho pistole.“

	Malý Pluto vstal a zadíval se na Stiltona.

	„Vy odsud odjedete. Já tu zůstanu. Tady mě nikdo nepronásleduje. Bydlím tu. Neříkejte Dechoví, že jste nás u něj viděl.“

	Malý Pluto upustil ručník a ztratil se ve tmě cestou k parníku.

	Stilton zůstal sedět.

	
 

	Bylo už skoro devět večer a na Kummelnäs se snášel soumrak.

	Od autobusové zastávky přicházela Mette s těžkými taškami potravin v rukou, Mårtenovi se po obědě neudělalo dobře a ona vzala nákup na sebe. Když zahýbala do poklidné vilové uličky, kde bydleli, uvažovala o jejich situaci. Mårten je o několik let starší než ona a jen sotva bude čilejší nebo silnější. Mette se bude muset stále víc starat o všechno, co dosud obstarával její muž a hospodář.

	Nešlo o úplně příjemnou myšlenku.

	Blížila se k pozemku a vtom kousek od branky uviděla tmavé auto s vypnutými světly. Ten vůz nepoznávala, nepatřil nikomu z okolí. Instinktivně maličko zpomalila, aktivoval se její policejm čich. Proč tu stojí? U našich vrátek? Když přišla blíž, všimla si, že za volantem někdo sedí. Kdo to je? Hlavou se jí honily více i méně logické myšlenky. Ti teroristi? Jsou přece za mřížemi. Rychle pokračovala k brance, ale dveře od auta se otevřely a ten člověk vystoupil. Proklela svoji zhoršující se šeroslepost, přimhouřila oči, aby lépe viděla, a na vteřinku se jí ulevilo, když konečně získala dojem, že rozeznává rysy jeho obličeje. „Magnusi?“

	Úleva rychle přešla v ostražitost a Mette udělala ještě několik kroků k tmavé postavě.

	„Co tu děláš?“ zeptala se.

	Teď viděla jeho obličej zřetelně a pokusila se nedávat najevo, jak na ni zapůsobil. Obvykle učesané vlasy měl rozcuchané, tváře zarostlé a výraz ztrhaný: Magnus Larsson během posledních týdnů rychle zestárl. Nemohla si pomoct, pocítila soucit a přitom i náznak špatného svědomí. Ale to všechno se vytratilo, když se mu zadívala do černočerných očí. Trhla sebou zpátky.

	„Vidíš?“ řekl Magnus.

	Obličej se mu stáhl do podivného úšklebku.

	„Chci ti ukázat svůj osobní úpadek, aby sis to opravdu pořádně užila.“

	Magnus se o krok přiblížil, otočil se před Mette a rozhodil rukama.

	„Přišel jsem o práci. Elinor mě vyhodila a můj syn se ke mně nechce znát. Rozvrátila jsi celou rodinu, rodinu, kterou navíc dobře znáš, se kterou ses stýkala a která už si užila až dost. Takhle vypadá část následků. Doufám, že jsi s výsledkem spokojená.“

	Obličejem byl teď Mette tak blízko, že cítila jeho dech, který páchl jako zvlhlá vlna. Pokoušela se ze všech sil udržovat klid a tašky s nákupem postavila na zem.

	„A proč bych s tím měla být spokojená?“ řekla.

	„Protože přesně toho jsi chtěla dosáhnout.“

	„A nezpůsobil sis to náhodou sám?“

	„Ne. Neudělal jsem nic jiného než miliony mužských přede mnou.“

	„Myslíš znásilnění?“

	Mette si nestačila pořádně rozvážit, co řekne. V Magnusových očích se zablesklo a Mette uhnula dozadu, ale rána, kterou čekala, nepřišla.

	„Žádného znásilnění jsem se nedopustil. Nechal jsem se svést vyzývavou ženou.“

	Magnus ta slova vyštěkl. Mette se zdála drobátko komická, zněla jako z románu z 19. století.

	„Ty si to vykládáš takhle?“ zeptala se.

	„Takhle to bylo. Ale ty ses nikdy o moji verzi nezajímala, co? Víš, že jsem vlastně žil v iluzi, že jsi dobrá policistka? A navíc jedna z mála rozumných žen, které znám. Zřejmě jsem se pletl.

	Dobrý policista sbírá fakta odevšad a nenechá se ovlivnit dojemnými historkami hysterických žen.“

	„Podle tebe je Lisa hysterka?“

	„Není to první ženská, která se snaží pomstít za neopětovanou lásku. A ty jsi nechala její tvrzení projít naprosto bez námitek.“

	„Nebyl jsi zvlášť žhavý do toho, abys ho dementoval, když jsi měl tu příležitost.“

	„Protože jsem byl v šoku, do hajzlu! Obvinily jste mě z něčeho, co jsem neudělal. A to máš být jeden z nejlepších policajtů, kteří vedou výslechy? To mě děsí víc než cokoli jiného, ukazuje to, kam tahle podělaná země spěje. Pokud by v tobě byla špetka profesionality, chtěla bys ode mě moji verzi. Ale dneska se posílají všichni chlapi bez soudu na popraviště, dokonce i vedení policie je posrané až za ušima, stačí zašeptat MeToo. Vypadám snad jako někdo, kdo potřebuje použít násilí, aby dostal ženskou? Co?“

	Magnus se uhodil dlaněmi do prsou, aby zdůraznil svou sílu.

	„A proč trvalo přes deset let, než ze sebe ta malá aspirantka vymáčkla obvinění?“ pokračoval. „Proč to neohlásila hned? Vždyť je to policajtka, do prdele! Navíc je dost vzdělaná na to, aby se mohla bránit. Proč to neudělala tehdy? Pokud to teda nebylo tak, že chtěla podlehnout při troše násilí. Některé ženy to vlastně mají rády. Jenže jí se automaticky nasadí svatozář a mně rohy.“

	Magnus si ukázal na hlavu a ukročil dozadu, aby se znovu připravil k útoku.

	„Začínáte tvořit nebezpečnou společnost, vy ženy. Máte pocit, že vám všechno vychází, takže nedokážete zpomalit. Vytahuje se každičká nespravedlnůstka a na oltáři feminismu se obětujou nevinní muži. Utahujete si blůzy tak strašně pevně, že ztrácíte schopnost myslet, pokud jste ji někdy vůbec měly!“

	Znovu přistoupil blíž. Mette cítila, že jí na obličeji přistála sprška slin. Koutkem oka viděla, jak Mårten popochází v kuchyni. Brzy mu bude divné, že její autobus má takové zpoždění.

	„Už jsi skončil?“ zeptala se.

	Magnus se k ní otočil zády, ale pak se zastavil a obrátil se zpátky.

	„Tak to by sis možná chtěl poslechnout moji verzi,“ řekla Mette. „Pro Elinor a tvého syna mám velké pochopení, přála jsem jim lepší osud než tohle. Ale tuhle újmu jsi jim způsobil ty a nikdo jiný. Oba dva víme, že Lisa nebyla jediný případ. Vždycky jsi měl pověst sukničkáře. Galantní na povrchu, ale uvnitř zřejmě ženami naprosto pohrdáš. Omlouvala jsem tě, protože jsem myslela, že jsi mimořádně dobrý policista, a tvoje věčné narážky jsem odsouvala jako mlácení prázdné slámy. Takové řečičky, se kterými jsem byla nucená žít během celé kariéry, až jsem k nim začala být slepá i hluchá a určitým způsobem jsem si s nimi i zadala. Ale musím říct, že MeToo mi otevřelo oči. Vždycky jsem si všímala mocenských struktur, ale mávala jsem nad nimi rukou s tím, že je to prostě tak a že se s nimi člověk musí vyrovnat, pokud chce uspět. Měla jsem jedinou zbraň, být lepší než mužští kolegové. Nikdy jsme neměli stejné podmínky. A už je nejvyšší čas, aby nastaly. A ano, přinese to nevinné oběti a je vždycky odporné, když na něco takového dojde. Ale ty nejsi jednou z nich.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Prostě to vím. Viděla jsem to na tobě, když jsem tě konfrontovala s fakty. Dostal jsi strach, bál ses, že vyjdou najevo další věci, a proto jsi nechtěl zpochybňovat rozhodnutí policejního vedení. Ale pokud to chceš udělat teď, prosím. Osobně se domnívám, že bys měl být spokojený, že se to nerozrostlo do ještě větších rozměrů.“

	Magnus se na Mette zadíval a ztišil hlas:

	„Ty jsi opravdu naprosto odporná, bezcitná píča, Mette Olsäterová.“

	„Vůbec ne, dotýká se mě to víc, než si myslíš, ale jsem policajtka celým svým srdcem. Věřím ve spravedlnost a domnívám se, že viníci by měli být potrestáni. Všichni musí nést následky svých činů.“

	„Policajtka už nejsi a žádný srdce nemáš, kurva drát!“

	Magnus kopl do jedné tašky s nákupem, až se na chodník ze sáčku vykutálela jablka. Mette se mu podívala do očí.

	„Dál už se asi nedostaneme,“ řekla. „Co myslíš?“

	Nespouštěla z Magnuse pohled a pak se sklonila, aby jablka posbírala. Když se narovnala, viděla, že ve dveřích do domu stojí Mårten.

	„Mette?“ zavolal. „Je všechno v pořádku?“

	Magnus se otočil a odcházel k autu. Mette na Mårtena mávla, aby ho uklidnila.

	„Ano, naprosto, už jdu!“

	Auto se bleskurychle rozjelo a Mette musela uskočit, aby ji neporazilo.

	„Mette! Co se to děje?“

	Mårten už mířil bez bot k brance.

	 

	„Mohl bys mi nalít sklenku vína?“

	Mette seděla u stolu v kuchyni a sledovala, jak její manžel vyndává skleničku a poloprázdnou láhev červeného, nalévá z ní a staví skleničku před Mette. Právě mu v krátkosti vylíčila, jak proběhlo setkání s Magnusem Larssonem venku na ulici. Mårten si vytáhl židli a posadil se vedle své ženy.

	„Zásah proti němu byl nutný, musela jsi to udělat,“ řekl klidně.

	„Já vím. To mě tak neničí.“

	„A co tě ničí?“

	„Že jsem nic nepoznala, ani jsem to netušila.“

	„Ale nebylo to tak, že bys před tím zavírala oči úmyslně.“

	„Ne, asi ne,“ uznala Mette. „Ale měla jsem se proti tomu víc stavět.“

	„V tom případě by ses nedostala tam, kam ses dostala.“

	Mette upila vína a pokusila se spolknout Mårtenovu lakonickou pravdu.

	
 

	Stilton v trenýrkách scházel k vodě. Celou noc probděl. V hlavě se mu stále dokola přehrával obrázek z Dechovy kajuty, nahá těla, hubený chlapec s bolestí zkrouceným obličejem, muž s lesklýma očima a proudy potu na zádech, který zadýchaně sténal. Bylo to horší než noční můra. Potřeboval se omýt a ponořil se pod hladinu.

	Potřeboval přemýšlet.

	Decha je pedofil.

	O tomhle zlu mluvila Veronica? Znásilňoval její děti? Měla vůbec nějaké? A jakou to mělo souvislost s jejími poraněními? Nedokázal si to dát dohromady.

	Tak co má teď dělat?

	Malý Pluto ho prosil, aby se od Dechy držel dál. Tomu rozuměl. Malý Pluto se Dechy bál a přitom k němu byl připoutaný. Stilton ne.

	Mohl Dechu složit, odzbrojit ho, svázat a odvézt ho na jedné z loděk, které ležely u mola. Ale kam? Do Wanssingi? Ke všem těm obchodníkům s drogami, kteří si mysleli, že ho utopili? Decha pravděpodobně znal každého z nich. Na policii? Byla vůbec ve Wanssingi policie? Pokud ano, záleželo by jí na nějakém švédském pedofilovi, který znásilňuje vyvrhele?

	Potopil se pod vodu.

	 

	Nahoře na palubě stál nahý Decha a nechával se od jednoho z chlapců polévat kbelíkem studené vody. Cítil se dobře. Tohle bude příjemný den. Pohlédl stranou a v řece uviděl Stiltona. Decha si obtočil ručník kolem boků a vydal se ke Stiltonově kajutě. Než otevřel dveře, znovu se podíval k vodě a spatřil, jak Stilton plave podél břehu. Vstoupil do kajuty a podíval se na matraci na podlaze. Ubohá záda, pomyslel si a dveře za sebou zavřel. Poměrně rychle došel k závěru, že host toho s sebou nemá o moc víc než oblečení. Zvedl slabou bundu, přivoněl si k ní a znovu ji upustil na matraci.

	Vtom to zahlédl.

	Z vnitřní kapsy bundy se vysunul papírek, nebo spíš kartička. Sklonil se a zvedl ji. Byla to fotka jeho samotného. Otočil ji. Vzadu bylo napsané „Contamana“. Když se znovu skláněl a strkal fotku zpátky do bundy, byla mu situace naprosto jasná: Tom má úplně jinou agendu, než tvrdil.

	Není tu kvůli luskounům.

	Když Decha zavíral dveře, všiml si, že Tom právě vylezl z vody, a hlavou se mu honila jen jediná otázka.

	Co viděl na palubě parníku?

	Znepokojovala ho.

	 

	Stilton vystoupal po schůdkách a zaregistroval, že Decha sedí v křesle na palubě na přídi. V téhle situaci by s ním nejradši nemluvil, nevěděl, co udělá. Vydal se ke svojí kajutě, když uslyšel jeho hlas.

	„Tome!“

	Stilton se otočil. Decha na něj mával, aby přišel k němu. Stilton si pomalu ručníkem sušil vlasy a několik vteřin váhal, nezastavit se u Dechy by působilo podivně.

	„Hezky jste se vykoupal?“ zeptal se Decha.

	„Jo.“

	„Posaďte se.“

	Decha pokynul k dřevěné lavičce. Stilton zůstával stát.

	„Chtěl jsem se oblíct,“ řekl.

	„V uplynulých dnech jsme spolu mluvili o mnoha věcech, o mnoha zajímavých věcech. O vraždách a luskounech, o tom, že člověk dělá, co musí, že?“

	„Jo.“

	„Zajímavé rozhovory.“

	„To je pravda.“

	„Jak dlouho se tu ještě zdržíte?“ zeptal se Decha.

	„Zítra odjíždím.“

	„A jak chcete odjet?“

	„Myslel jsem, že bych poprosil jednoho z chlapců, aby mě odvezl do Wanssingi. Je to v pořádku?“

	„Samozřejmě,“ řekl Decha. „Narazil jste tady na nějaké luskouny?“

	„Ne.“

	„Takže vaše cesta sem byla zbytečná?“

	„Přece jsem se setkal s vámi.“

	Stilton se pousmál. Muži se dívali jeden na druhého.

	„Ano, to ano. Co si o mně myslíte?“ zeptal se Decha.

	Stiltonovi se nelíbil podtón rozhovoru, zajímalo ho, kam Decha míří.

	„Máte moc dobrej rum,“ řekl.

	Decha se zasmál, naprosto nesrdečně, rukou si pročísl řídké vlasy a zadíval se na Stiltona.

	„Nejste od policie?“ otázal se.

	„Proč to chcete vědět?“

	„Možná nejste vrah, ale jste pravý opak? Možná máte nějaké tajemství.“

	„Nějaký mají nejspíš všichni,“ řekl Stilton.

	„Samozřejmě, člověk bez tajemství je jako akvárium bez rybiček. Jaké tajemství máte vy?“

	Stilton si vzpomněl, co udělal na Filipínách, to bylo tajemství, které si ponechá do konce života.

	„Vyměníme si svoje tajemství?“ navrhl.

	„Proč ne?“

	Stilton o to neměl nejmenší zájem. I když by dal mnohé za to, aby se dozvěděl o Dechových tajemstvích. Jak se ve skutečnosti jmenuje? Co ho spojuje s Veronikou Wadnerovou? Z jakého prostředí pochází? A především: jak mohl znásilňovat děti, které zachránil před pašeráky opia? Možná před Jhangem Saem?

	„Moje tajemství je prostý,“ začal Stilton. „V noci dobře spím. Vy taky?“

	Stilton se při těch slovech díval Dechovi přímo do očí. Decha vstal z křesla a pohlédl směrem k džungli: Tom to ví. To není dobré. Dobré bylo, že nikdo neví, že je tady. Jak si aspoň Decha myslel. Dobré bylo i to, že Tom netušil, že Decha viděl tu fotku. Díky tomu získal náskok.

	A hodlal ho využít.

	 

	Stilton se hned po ranním koupání a rozhovoru s Dechou vydal do džungle. Nedokázal zůstat na parníku. Už se s Dechou nemohl vidět. Dohodl se s Malým Plutem, že ho chlapec nazítří za úsvitu odveze do Wanssingi. Mohl o svezení poprosit už dnes, ale něco ho tu ještě drželo.

	Malý Pluto.

	Nechtěl se chlapce ptát, jestli Decha zneužíval i jiné jeho kamarády, možná že ano, možná ne. Snad to bylo tak, jak je to u pedofilů časté, najdou si objekt, kterému dávají přednost, a ten se po určitou dobu stane cílem jejich sexuálních perverzí.

	Nezeptal se ani na to, jak dlouho už to probíhá. Věděl, že Malý Pluto je na parníku několik let. Myšlenka na to, že znásilňování trvalo celé ty roky, Stiltonovi rvala srdce. Cítil podobné emoce, jaké ho poštvaly proti Marii Băsescuové, podobnou nenávist, kterou pociťoval vůči ní a kvůli níž překročil onu mez.

	Mohl by ji překročit i teď.

	Mohl by se dostat do Dechovy kajuty, vzít jeho pistoli a střelit ho do čela. Čistě prakticky to nebyl problém, Decha byl v porovnání s ním kost a kůže. Čistě emocionálně by mu to poskytlo obrovské uspokojení.

	Čistě soukromě by to byla katastrofa.

	Zničilo by to všechno, co se mu s Aditinou pomocí podařilo vybudovat. Musí se řídit svým vnitřním kompasem, ačkoliv ho za poslední roky Mette párkrát zpochybnila. Vnímal, že tu hranici nesmí překročit. Nehledě na to, jak moc ho oslepuje nenávist. Stálo ho řadu rozhovorů a řadu mlčenlivých nocí, než pochopil, že nikdy neměl udělat to, co udělal na Filipínách, nehledě na to, jak spravedlivě to ze všech možných úhlů pohledu vypadalo. Až na jeden, ten relevantní.

	Nezabiješ jiného člověka.

	Ale on už někoho zabil a musel s tím žít. Pokoušel se s tou vraždou smířit, nebo aspoň měl ke smíření nakročeno. Má zabíjet znovu?

	Posadil se pod palmu nedaleko místa, kde sklapla luskouní past, a odpověď mu najednou byla úplně jasná.

	Znovu zabíjet nebude.

	Nějak už se postará o to, aby byl Decha potrestán tak, jak si zaslouží, i kdyby trest úplně neodpovídal Stiltonovým představám.

	Kastrace?

	Zadíval se k potůčku, kde stála past, a znovu uslyšel hlas Malého Pluta:

	„Vy odsud odjedete. Já tu zůstanu. Bydlím tady.“

	Nemohl prostě vzít Malého Pluta s sebou? Proč ne?

	Stilton přešel ke břehu, opláchl si obličej a rozhodl se. Zítra odsud Malého Pluta odvede. Až přijedou do Wanssingi, vezme si taxi, ne tuk-tuk, a až na autobusové nádraží v Chiang Rai pojede s chlapcem vedle sebe. Nehledě na to, co Malý Pluto říká.

	Radši udělá tohle, než aby znovu zabil.

	Vtom uslyšel výstřel.

	Ozval se zdaleka, od parníku. Stilton vyskočil na nohy a co možná nejrychleji se prodíral hustou vegetací. Na okraji pralesa narazil na Malého Pluta. Chlapec v náručí nesl mrtvou kočku, a když vzhlédl ke Stiltonovi, po tvářích mu tekly slzy.

	„Bagha,“ řekl a šel dál do džungle.

	Stilton se za ním podíval a pokračoval k parníku. Decha stál opřený nahoře u zábradlí, v ruce držel pistoli. Muži se podívali jeden na druhého.

	„Když musíte, tak musíte,“ pronesl Decha a zašel do své kajuty.

	 

	Stilton nakonec na matraci ve vlhké místnosti usnul. Spal neklidně, každých třicet minut se převaloval. Při jednom takovém okamžiku náhle v polospánku uslyšel nějaký zvuk, slabé skřípání. Stilton otevřel oči a podíval se ke dveřím. Nebyly úplně zavřené, otevřely se na škvírku a v ní se kmitl stín mizícího muže. Hned se posadil a v téže chvíli zaslechl něco jiného, tenké syčení na potemnělé podlaze. V místnosti je nějaké zvíře. O vteřinu později, když prasklinami ve stropě proniklo měsíční světlo, uviděl, že uprostřed podlahy leží něco stočeného. Had. Měl dojem, že je to znovu korálovec, na podobného narazil na pláži v Mae Phim, jenže tenhle byl mohutnější a jeho hlava mířila přímo k matraci. Stilton se ani nepohnul. Fóbií z hadů netrpěl, na Rödlöze byly zmije během celého jeho dětství, ale respektoval je. Proužek měsíčního svitu se mezi škvírami ve stropě pohnul o několik centimetrů a dopadl na hada. Ležel svinutý naprosto bez hnutí, byl dlouhý a krásný, celé jeho tělo pokrývaly třpytivé černé a žluté proužky. Mezi čelistmi mu kmital jazyk. Stilton věděl, že i nejmenší pohyb může vyvolat útok, pokoušel se dýchat, aniž by se mu zvedal hrudník, a cítil, jak mu po obličeji stéká pot. Byla jen otázka času, kdy se had pokusí o výpad. Najednou se začal plazit po podlaze přímo k němu.

	„Psst.“

	Ve dveřích se zčistajasna objevil Malý Pluto.

	V jedné ruce držel myš a v druhé mačetu. Opatrně se sklonil a myš vypustil. Vyběhla přes podlahu do kouta, urazila však jenom metr a had ji chytil. Malý Pluto vkročil dovnitř, had k němu otočil hlavu s myší v tlamě a ve stejné vteřině prolétla tmou mačeta a hadí hlavu usekla. Umírající tělo se svíjelo po podlaze. Malý Pluto se obrátil na Stiltona.

	„Asi byste měl hned zmizet,“ řekl.

	Stilton rychle vstal, hodil na sebe bundu a pospíšil si ven. Když se ve dveřích otočil, všiml si, že Malý Pluto hází části hadího těla z okna. Stilton sbíhal po schůdkách k řece a neviděl, že Malý Pluto je těsně za ním. Málem se s ním srazil, když doběhl ke břehu.

	„Tamhle!“

	Malý Pluto ukazoval na nízký otevřený kovový člun s ponorným motorem. Stilton se rozběhl ke člunu a přitom se ozval první výstřel. Stilton se vrhl stranou a uviděl, jak se nahoře na palubě zablesklo z hlavně při dalším výstřelu. Skočil dolů do člunu v téže chvíli, kdy nastoupil i Malý Pluto. Ten trhl za šňůru zapalování a plnou rychlostí vyjel do proudu. Další střela dopadla do vody těsně za ně, Decha mířil podle sluchu, za hlukem motoru. Stilton si přidřepl a přitom se ozval čtvrtý výstřel. Zasáhl ho do ramene a Stilton zařval bolestí.

	Člun burácel po ztemnělé řece a poměrně rychle se dostal mimo dostřel. Malý Pluto klečel u motoru a řídil přímo do černočerné tmy, jako by měl laserový zrak. Stilton si držel zasažené rameno a civěl kupředu, neviděl ale prakticky nic. Měsíc se schoval. Stilton nechápal, jak to, že chlapec na zádi dokáže jízdu zvládat.

	Ale on to dokázal.

	Pokračovali stejnou, vysokou rychlostí. Stilton tu a tam v džungli zahlédl světla, předpokládal, že vycházejí z chatrčí nebo pochodní, hluk uhánějící lodi byl určitě slyšet na velkou vzdálenost a možná už vzbudil zvědavost.

	Byla hluboká noc.

	Po chvíli si všiml, že zabočili na menší řeku, velmi úzkou říčku, kolem které visely ze stromů větve a bouchaly ho do obličeje. Malý Pluto asi ví, kam jedou.

	„Tady.“

	Malý Pluto najednou zpomalil a zamířil s člunem ke břehu. Měkce přistál a zastavil se v písku, motor nechal běžet. Pak se otočil ke Stiltonovi.

	„Běžte přímo nahoru, je tam úzká stezka, po chvilce přejdete na cestu, jděte po ní doleva, po chvíli dojdete na autobusovou zastávku, a až se rozední, pojede kolem autobus do Chiang Rai.“

	Stilton v člunu vstal a přistoupil k Malému Plutovi. Podíval se na něj, ve tmě uviděl jeho oči, jeho velké oči.

	„Chci, abys šel se mnou,“ řekl.

	„Musím zpátky.“

	„Proč?“

	„Musím vyřídit jednu věc.“

	Stilton udělal krok k Malému Plutovi, a najednou dostal silnou ránu do prsou, po které přepadl přes okraj člunu. Malý Pluto s člunem vycouval dřív, než se Stilton ve vodě dostal na nohy. Když vstal, mířila už loďka vysokou rychlostí zpátky do proudu.

	„Budu v Mae Phim!“ zavolal Stilton za Malým Plutem.

	Člun zmizel ve tmě a on ucítil, že se mu stahuje žaludek a dělá se mu špatně.

	Vzápětí si uvědomil i to, jak mu po paži stéká horká krev.

	
 

	Olivia se blížila k Ronnyho antikvariátu s Lukasovou knížkou v ruce. Blížil se konec otevírací doby, a tak se domnívala, že tam Ronny ještě bude. Když přišla k obchodu, uviděla, že uvnitř se komíhá světlo. Otevřela dveře a vstoupila. Uprostřed místnosti stály dva krásné svícny se spoustou zapálených svíček, to bylo jediné osvětlení, z vedlejší kuchyňky se sem nesla tichá, nádherná hudba, symfonie od Arva Pärta.

	V jednom křesle u zhasnuté lampy na čtení seděl Benseman. Okamžitě udělal na Olivii posunek, který znamenal jak „buď zticha“, tak „pojď se posadit“. Olivia popošla dál a sedla si. Vtom uviděla Ronnyho.

	Stál na nejvyšším stupni štafliček, aby dosáhl na poličky těsně pod stropem. Celý antikvariát byl obestavěný policemi, na ty nejvyšší se jinak než se štaflemi dosáhnout nedalo. Ronny přejížděl ukazováčkem po hřbetech knih, u jedné z nich se zastavil, vytáhl ji a sestoupil dolů. Krátkým pohybem ji mrštil do krabice s knihami na vyhození, jež stála na podlaze. Už tam byla další, po okraj naplněná knihami. Ronny poposunul štafle dál a znovu na ně vylezl. Olivia se zadívala na hořící svícny.

	„Co se to tu děje?“ zašeptala.

	„Vigilie,“ odpověděl jí Benseman také šeptem.

	Ronny přejel pohledem po další poličce, maličko zavrtěl hlavou a vytáhl další svazek. Slezl a i ten vyřadil do odpadkové krabice. Olivia si všimla, že na Ronnym je něco zvláštního, nezvyklého, byl nahrbený, pohyboval se pomalu, do tváře mu ve světle svíček pořádně neviděla, ale zahlédla záblesk jakési melancholie.

	„Jaké knihy vyhazuje?“ zašeptala.

	„Knížky, co mu špiní poličky, probírá všechny autory, který ztratili svoji morální pozici.“

	Olivia si nebyla úplně jistá, co to znamená, ale na Ronnym a jeho smutku viděla, že jde o bolestivý počin.

	„Pohřbívá členy Švédský akademie,“ zašeptal Benseman. „Ten zbytek, co zůstal.“

	Olivie pochopila, o co jde. O Akademii v poslední době viděla a četla několik pobouřených článků. Na počátku stál nějaký člověk, který mnoho let páchal na ženách sexuální násilí. Úplně jí nedocházelo, jak přesně byl napojený na Akademii, ale soudě podle Ronnyho silné reakce nebylo o tom napojení pochyb. Ronny věděl, co dělá. Celý svůj život zasvětil knihám, čtení a snahám pochopit, co to znamená být člověkem, a vážil si všech, kdo věnovali svoje životy pokusům to popsat nebo vysvětlit. Teď bylo podle všeho mnoho z nich na cestě dolů do krabice na odpad.

	Podívala se na oddaného staršího muže, přeměřujícího si své milované knihy. Pomalu vytáhl tenký svazek a pohlédl na obálku.

	„Poslední prase,“ zamumlal pro sebe.

	„Kdo to napsal?“ zeptala se Olivia šeptem.

	„II Porco. Malej muž s velkou hubou a lesklýma botama,“ zašeptal Benseman.

	Olivia se podívala na Ronnyho, který se nakláněl ze štafliček.

	„Taková ubohost,“ řekl tiše a upustil prasečí knížku do odpadkové krabice.

	Byla skoro plná.

	„Co s tou krabicí bude dělat?“ zašeptala Olivia.

	„Asi ji odveze do vantorskýho sběrnýho dvora.“

	Nakonec se Ronny posadil na štafle a rozhlédl se po svém životním díle, antikvariátu, který zdědil po matce a od té doby výborně vedl. Tisíce knih, jež zůstávaly stát v krásných poličkách, konečně zbavil jejich nepříjemné, pošpiněné společnosti. Ve většině polic sice zely úzké díry, ale věděl, že v noci bude dobře spát, poprvé po dlouhé době.

	Měl znovu čisté svědomí.

	„Hotovo?“ odvážila se ho zeptat Olivia.

	Ronny přikývl.

	„Doufám,“ řekl. „Upřímně doufám, že ano.“

	Olivia natáhla ruku s knížkou, kterou přinesla, s Gangrénou, jež v koši podle ní každopádně neskončí.

	„Chci si ji koupit,“ informovala ho.

	„Líbila se ti?“

	„Ano. Byla naprosto fascinující.“

	„Můžeš si ji nechat,“ pravil Ronny.

	„Ale já ji chci zaplatit. Kolik stojí?“

	„Je od Lukase Bengtssona, že ano?“

	„Jo.“

	„To je ten, kterého odsoudili za ten bombový útok?“

	„Ano, proč?“ zeptala se Olivia.

	„Tak to bude drahá.“

	„Jak to?“

	„Protože svým herostratovským činem jako spisovatel neblaze proslul.“

	Olivia se na Ronnyho zadívala. Vážně si myslí, že Lukasův zločin zvýší cenu jeho knihy? V příštím okamžiku si všimla, že Benseman s velkými obtížemi zadržuje smích.

	„Trochu si dělám legraci,“ přiznal Ronny. „Nechci peníze. Tu knížku si vezmi, třeba si ji necháš podepsat.“

	Podepsanou ji už měla.

	 

	O chvíli později z antikvariátu odešla a vydala se domů. K Högalidskému kostelu to bylo z ulice Katarina Bangata poměrně daleko, ale toužila po troše pohybu. V poslední době toho příliš nenachodila. Procházela Rosenlundským parkem a skoro ji šokoval pohled na kvetoucí třešně, musela přijít ke stromům a bílorůžové květy si osahat, vypadaly téměř uměle. Vyndala mobil a tu nádheru vyfotila, pošle ji Luně. Třešně v tom jógovém centru asi nemají.

	Po nějaké době dorazila ke vchodu a vstoupila dovnitř. Kousek před ní ležel na zemi nějaký člověk s fotoaparátem v ruce, ne s mobilem, a fotil něco na podlaze. Olivia se zastavila.

	„Co tu děláte?“

	„Dokumentuju škrábance.“

	„Vážně? A kdo jste?“

	„Belvin.“

	Muž vstal a kývl hlavou. Byl to pětačtyřicátník v modrých montérkách. Poškrábal se v řídkých, poletujících vlasech, postavil se až příliš blízko a zahleděl se Olivii do očí.

	„Jsem nový správce od vašeho družstva. A tady o to je potřeba se postarat, to vám garantuju. Podívejte se na tohle!“

	Belvin ukázal na několik různě velkých barevných papírků na stěně, které informovaly o všem možném, někdo měl v plánu rekonstruovat a předem se omlouval za hluk, někdo jiný plánoval oslavu, třetí prodával dětskou sedačku.

	„Takhle to nejde!“ řekl.

	„Jak to?“

	„Vzkazy tu nemůžou být jakkoli a kdekoli, přidělají jen svinčík. Přimontuju sem nástěnku, aby na ni mohli lidi dávat papíry vhodné k tomu účelu. Máte děti?“

	Olivia děti neměla a neměla ani chuť odpovídat na tu otázku.

	„Ne. Proč se ptáte?“

	„Podívejte!“

	Belvin ukázal na několik kočárků postavených podél jedné stěny.

	„Stavět je takhle je strašně nebezpečné! Při požáru musí být celý vchod prázdný!“

	„Ale kam si je lidi mají dávat?“

	„Musí si je brát do bytu. Kde bydlíte?“

	„V nejvyšším patře, v déčku.“

	Belvin znovu přikývl a vytáhl vizitku.

	„Tady je moje číslo. Jsem k dispozici čtyřiadvacet hodin denně, dokonce i přes den.“

	Olivia si kartičku vzala a pospíšila si ke dveřím do dvora, které vedly k jejímu vlastnímu vchodu.

	Takže teď máme nového správce? pomyslela si.

	Malého kluzkého úhoře.

	
 

	Stiltonovi se zdálo, že slyší sirény z hasičské lodi. Ve snu stál bosý a skoro nahý na skalnatém výběžku, za ruku ho držela máma, dům před nimi prakticky už shořel do základů, uprostřed plamenů se tyčil komín podobný žalostnému černému sloupu, sirény se blížily a on se pokusil vyběhnout k lodi, jako by mohla zachránit dům jeho dětství.

	Vtom se s trhnutím probudil.

	Neslyšel sirény, ze vzdálenosti několika metrů na něj troubil barevný autobus. Stilton usnul u autobusové zastávky a teď by si měl očividně pospíšit.

	Postavil se, dovrávoral k otevřeným dveřím autobusu a nastoupil.

	„Usnul jsem,“ řekl thajskému řidiči a ten mu věnoval široký úsměv. „Jedu do Chiang Rai.“

	Když začal lovit peníze na lístek, řidič ho mávnutím poslal dozadu. Otočil se a viděl, že autobus je skoro prázdný. Na jednom nepříliš vzdáleném sedadle seděla propletená mladá dvojice a dál spal s hlavou na prsou nějaký starší pán v slaměném klobouku. Stilton se posadil úplně dozadu. Nebyla to optimální volba, uváží-li se kvalita silnice a fakt, že zadní část autobusu nadskakuje nejvíc. Ale přesednout si už nezvládl.

	Cesta nebyla z nejkratších.

	Vedla půvabnými místy a vesničkami, kde lidé táhli vozíky a před sebou hnali dobytek. Vysoko na kopci uviděl obrovského pozlaceného Buddhu přehlížejícího krajinu. Napadlo ho, co by asi Buddha říkal přístupu svých lidí k Rohingům. To sice nebyli buddhisté, ale lidé s právem na stejný život, jaký vedli všichni v okolí. Pravděpodobně zavřel oči. Takový názor měl Stilton na bohy a náboženské symboly obecně. Rádi zavírali oči, aby se nemuseli dívat na to, co se děje.

	Pak před sebou uviděl Malého Pluta.

	Zabolelo ho to.

	Co bude dělat? Co může dělat? Několik vteřin zvažoval, zda nepovolá na jih Abbase a nepošle ho s armádou jeho černých nožů nahoru k parníku, aby Dechu zpracoval do woku. Jasně že to není moc chytré, ale chvilku se tou představou kochal. Policie? To je samozřejmě nejrozumnější.

	Pak si vzpomněl na Veroniku Wadnerovou.

	Kvůli čemu ho vyslala na cestu? Co ještě věděla, ale jemu neprozradila? Proč jí šlo o informace o podlém pedofilovi? Tvrdila, že ho vůbec nezná. Lhala?

	A potom si vzpomněl na Lunu, musí být celá nervózní.

	Jakmile sežene mobil, zavolá jí.

	 

	Chiang Rai je staré město v severním Thajsku, zástavba zahrnuje směs slumů a moderních budov. Hlavní ulice lemují stánky pro turisty, kde se prodává všechno, co by mohlo nalákat případného návštěvníka, od pirátských kopií hodinek po pravé hadí kůže. Obchody probíhají téměř čtyřiadvacet hodin denně a udržují při životě centrum, ne bez jisté pomoci nejrůznějších ilegálních prostor pro sexuální aktivity a noci spjaté s mákem.

	Když Stilton nedaleko velkého zeleninového tržiště vystoupil z autobusu, měl jediný cíl: policejní stanici. Bylo téměř devět večer, a tak věděl, že se mu jen těžko bude hledat službukonající policista s dostatečnou hodností na všechno, co hodlal ohlásit. Po zdlouhavém vyptávání a ukazování dorazil k dřevěným dveřím s velkou policejní zbraní. Otevřel je a vstoupil přímo do poměrně velké místnosti osvětlené zářivkou na stropě. Stěny byly šedožluté a holé a jediný člověk, který v místnosti byl, seděl za nízkým pultem, záda otočená ke dveřím.

	Nějaká ženská.

	„Dobrý večer,“ pozdravil Stilton.

	Neobrátila se, plně ji zaměstnávalo sledování jakéhosi thajského kvízu na malé televizi stojící před ní. Stilton přistoupil k pultu a klouby na ruce zaklepal na jeho hnědý povrch. Žena se otočila. Byla nenalíčená a pravděpodobně mladší, než vypadala. Počastovala Stiltona pohledem, který jasně říkal, že ji obtěžuje.

	„Ano?“ ozvala se.

	„Chci mluvit s policejním velitelem.“

	„Myslíte s nějakým policistou.“

	„Je tu nějaký?“

	„O co se jedná?“ řekla ta žena.

	„Chci nahlásit trestný čin.“

	„Přepadli vás?“

	„Ne.“

	„Vypadá to, že jste byl přepaden.“

	Měřila si Stiltona pohledem. Měl na sobě bundu, aby pod ní schoval obvázané střelné zranění, ale velkou náplast na čele si nesundal. Nejspíš zrovna nevypadal jako dokonalý zeť.

	„Spěchá to,“ řekl.

	„V tom případě si můžete promluvit s komisařem Lekem.“

	„A ten je kde?“

	Žena se otočila a znovu se zadívala na televizi, jako kdyby se rozhodovala, zda na okamžik může odejít od kvízu, což zřejmě mohla. Vstala, obešla pult a beze slova pokračovala dál chodbou.

	Stilton se vydal za ní.

	Zastavila se úplně vzadu, u dveří, nad nimiž poblikávala lampa, a udělala gesto, kterým Stiltonovi naznačovala, aby se příliš nepřibližoval. Také se zastavil. Žena lehce zaklepala na dveře. Zevnitř se ozval jakýsi krátký zvuk. Pootevřela dveře a řekla několik slov. Dostala úsečnou odpověď a pokrčila rameny, aby dala najevo, že nemá tušení, kdo s udáním přichází. Po dalších několika slovech zevnitř dveře otevřela úplně a jednou rukou naznačila, že Stilton je vítán.

	Vstoupil.

	Kousek před ním seděl muž ve středním věku, s šedým svetrem bez rukávů a novinami v ruce. Na stole před sebou měl poloprázdnou sklenici s obsahem, který Stilton nedokázal rozpoznat. Pravděpodobně ani rum, ani gin, pomyslel si a řekl:

	„Chci nahlásit, že blízko Wanssingi se zdržuje pedofil.“

	„Posaďte se.“

	Komisař Lek složil noviny a odehnal ze stolu mouchu, Stilton si mezitím sedal na židli pro hosty. Ta stála u žluté stěny, na níž visel velký portrét Pchúmipchona, milovaného krále, který před pár lety zemřel.

	„Pedofil, říkáte?“ otázal se Lek.

	„Ano.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Nevím přesně, je to Švéd, ale říká si Decha. Bydlí na parníku jménem Contamana.“

	„A jak víte, že je pedofil?“

	„Viděl jsem, jak znásilňuje malého kluka.“

	„Thajce?“

	Stilton by málem řekl, že ne, ale hned si uvědomil, že Rohingové jsou v této zemi vyvrhelové. I když hovořil s policistou, nevěděl, jakou reakci by to mohlo vyvolat nebo jestli by to ovlivnilo policejní zásah. A tak odpověděl kladně:

	„Myslím, že ano.“

	Lek přikývl a zapsal si do bloku několik slov.

	„Vy jste taky Švéd?“

	„Ano.“

	„A jmenujete se?“

	„Tom Stilton.“

	„Bydlíte tady?“

	„Ne, v Mae Phim nedaleko Bangkoku.“

	„Co tam děláte?“

	Zčistajasna se jednalo o Stiltona. Takhle si to nepředstavoval.

	„Bydlím tam v jednom jógovém centru u své nevlastní sestry.“

	„A co jste dělal nahoře v opiových horách?“ zeptal se Lek.

	„Hledal jsem Dechu.“

	„Věděl jste, že to je pedofil?“

	„Ne. Zjistil jsem to, když jsem ho našel.“

	„Proč jste ho hledal?“

	„Máte spoustu otázek,“ řekl Stilton.

	„Ano. To je problém?“

	„Ne.“

	Lek si Stiltona zkoumavě prohlížel. Švéd, který chce udat dalšího Švéda. Stilton jeho němé úvahy přerušil.

	„Je ozbrojený, má pistoli.“

	Lek si udělal další krátkou poznámku, položil holé předloktí na stůl a nechal na něm přistát dvě mouchy. Pozoroval třetí mouchu, která se mu vznášela nad paží, a když si sedla, bleskurychle pohnul druhou rukou a pevně ji sevřel.

	„Pedofilie je vážný zločin,“ řekl. „Nehledě na národnost pachatele.“

	„To předpokládám.“

	Lek otevřel pěst a ukázal mu mouchy, dvě byly mrtvé a třetí se motala směrem ke sklenici.

	„Bohužel zažíváme příliv pedofilů ze Západu, mimo jiné z vaší vlasti. Bude to chtít nějaký čas. Máte důkaz pro to, že tenhle Decha je pedofil? Kromě toho, co jste viděl?“

	„Ne.“

	„Takže pokud vše popře, bude to tvrzení proti tvrzení?“

	Teď si měřil Stilton Leka. Měl dojem, že nejspíš dělá jen svou práci, možná by se Stilton v jeho situaci zachoval stejně. Stilton také věděl, co je potřeba pro to, abyste zavřeli pedofila. Sledování, fotografie, konfiskace počítače, kontaktní síť. Jen tvrzení očitého svědka zdaleka nestačí. Jenže on teď ohlásil, co viděl, formální část měl už za sebou. Pokud nestačila pro to, aby Dechu zavřeli, existují i jiné způsoby. Míň oficiální a nebezpečnější.

	Stilton vstal.

	„Mnoho let jsem byl ve Švédsku kriminálním komisařem,“ řekl, „a vím, jaký problém je zavírat pedofily. Ale musel jsem to ohlásit. Děkuju za rozhovor.“

	Stilton vykročil ke dveřím.

	„Pane Stiltone,“ oslovil ho Lek a podíval se na něj. „Díky za informace. Podíváme se na to. Není moc od čeho se odrazit, ale pokud máte pravdu, zapojíme do toho všechny zdroje, kterými disponujeme. Pedofilové znamenají pro naši zemi velkou nepříjemnost. Víc vám slíbit nemůžu.“

	A s tím se Stilton musel spokojit.

	*

	Stilton měl na Suzy rád, že se neptala, když člověk sám neměl náladu vyprávět. Zřejmě si uvědomila okamžitě, že rána v rameni je střelná, i když lehčí – střela tkání prošla –, ale beze slova mu ji omyla, osušila a ovázala. Když byla hotová, řekla:

	„Našel jste toho člověka z fotky.“

	„Ano.“

	„Co si dáte k jídlu?“

	„Nějakou silnou polévku.“

	Přikývla a odešla do miniaturní kuchyňky. Stilton se opřel o židli. Do Bangkoku dorazil před půlhodinou autobusem z Chiang Rai a hned se vypravil sem. Zadíval se na hemžení lidí v uličce, jakási dívka vedla na provaze slůně, za ní nějaký muž nesl na rameni dlouhý stočený koberec, o pár metrů výš viselo obrovské přadeno lesklých černých elektrických kabelů, podél zdi na druhé straně se pod nádobami se saláty plížily vypasené krysy a on se nechával tím galimatyášem vůní a zvuků příjemně ukolébávat. Cítil se dobře, když realita plynula okolo, aniž by se ho dotýkala.

	„Prosím.“

	Suzy před Stiltona položila kouřící polévku a bílým ubrouskem otírala lžíci. Pak si k němu sedla.

	„Je pálivá,“ varovala ho.

	Stilton přikývl, předpokládal, že pálivá bude. Nehrálo roli, jestli myslela kořeněná nebo horká. Nabral si trochu polévky na lžíci a pofoukal ji.

	„Můj muž je po smrti.“

	Suzy to pronesla právě ve chvíli, kdy chtěl spolknout polévku, ale stihl říct:

	„To je mi líto.“

	„Ani vám to líto být nemusí. Byl nemocný a spíš na obtíž. Teď je tu prázdno, ale je to snazší.“

	„Možná si najdete jiného?“

	„Možná. Pokud bude třeba.“

	Stilton jedl polévku a Suzy seděla vedle něj, ani jeden toho příliš nenapovídal, nebylo to nutné, věděli, na čem spolu jsou, a to stačilo. Stilton si otřel ústa ubrouskem a podíval se na Suzy.

	„Nemohl bych si půjčit mobil? Potřeboval bych si zavolat.“

	Suzy zašla do kuchyně a vrátila se s telefonem v květinovém pouzdře, nebyl to poslední výkřik techniky, ovšem fungoval.

	„Díky.“

	Stilton vytočil Lunino číslo, ale nedovolal se. Když zavěsil, Suzy vstala a lehce ho pohladila po tváři.

	„Všechno se zlepší,“ řekla a zmizela v kuchyňce.

	Stilton položil nějaké peníze na popraskaný plastový stůl, zvedl se a odešel.

	
 

	Když Mette zavolala, bylo půl sedmé večer a Olivia seděla nad salátem u stolu v kuchyni.

	„Lukas Bengtsson utekl.“

	Olivia mlčela.

	„Haló? Olivie?“

	„A kdy?“

	„Během noci. Všimli si toho až ráno,“ řekla Mette.

	„Jak mohl utéct?“

	„Neznám žádné podrobnosti.“

	„Co bude teď?“

	„Vyhlásili po něm pátrání. Pochybuju, že by se dokázal skrývat nějak zvlášť dlouho. Ale možná se tě pokusí kontaktovat.“

	„Proč by měl?“

	„To víš asi nejlíp sama. Teď se vracím do důchodu. Měj se.“ Mette zavěsila. Olivia zůstala sedět s mobilem v ruce. „To víš asi nejlíp sama.“ Co si Mette představuje? Proč by ji měl Lukas kontaktovat? Pokud existoval někdo, koho teď nesnáší, tak to byla ona. Žena, které chybějí ústa?

	Odstrčila od sebe salát a vypila sklenici vody. Hlavou jí vířily myšlenky.

	Lukas je na útěku?

	Na jednu stranu ji to nepřekvapovalo, z prostředí psychiatrické léčebny by chtěl utéct každý. Ale když uvážila, v jakém stavu tam posledně byl, zdálo se jí to velmi nepravděpodobné. Vždyť byl úplně mimo. Zpráškovaný.

	S hlavou plnou myšlenek dojedla a umyla nádobí. Kam se asi poděl? Mette měla samozřejmě pravdu, když říkala, že se nebude moct skrývat nijak dlouho. Neměl žádnou síť zločineckých kontaktů, které by se o něj mohly postarat a poslat ho dál do Holandska nebo třeba jenom do středního Švédska. Že by se jen tak potuloval po městě?

	Odešla do ložnice a posadila se na postel.

	A co když ano? Co když ji opravdu kontaktuje? Z jakéhokoli důvodu. A tím ji donutí, aby zavolala na policii a dala ho zavřít?

	Znovu.

	Olivie, pomyslela si náhle, soustřeď se. Jde o odsouzeného atentátníka. Ať už je talentovaný, nebo ne. Jsi policajtka. Jsi zodpovědná za svou policejní práci, neměla bys do ní míchat soukromý život. Lukas je fascinující, ale takoví už těžcí zločinci bývají. Vzpomeň si, co ses učila na policejní akademii: Kdo se příliš dlouho dívá do oka nestvůry, sám se nestvůrou stane.

	Lukas žádná nestvůra není.

	Olivia si to nechtěla připustit.

	Dokonce odmítala myšlenku, že byl vinný tím, za co ho odsoudili. Usvědčili ho pomocí nepřímých důkazů a rozhodnutí soudu není vždycky nenapadnutelné. Stávají se chyby, dochází k justičním omylům, jako v případech Joye Rahmana, Kaje Linny a dalších.

	Nemohl Lukas patřit mezi ně?

	Pomalu se svlékala a přemýšlela, proč se vlastně snaží Lukase bránit. Bylo to jen tím, co intuitivně tušila, že by případně mohl být nevinný? Nebo šlo o něco jiného? Svoje pocity vůči Lukasovi jako soukromé osobě, výtvarníkovi a básníkovi, si plně uvědomovala, byly nepříjemné a samozřejmě jí do jisté míry zatemňovaly úsudek.

	Co její emoce vlastně spustilo?

	Pravděpodobně ta výzva, pomyslela si, jako člověk se v ničem nepodobal mužům, se kterými se setkala, byl duchem nepřítomný a vášnivý zároveň, niterný. Ano, byly tu ty ataky psychické poruchy, ale mezi nimi ji fascinoval.

	A pak si vzpomněla na jeho knížku. Na fakt, že ji k Lukasovi přivedly jeho texty. Našel si k ní cestu už předtím, než se s ním setkala. Do jeho života ji vtáhlo, co napsal.

	Bylo to zvláštní.

	A teď je na útěku.

	Opravdu se ji pokusí vyhledat?

	
 

	Stilton docela dlouho seděl u jídelního stolu mlčky a ani Luna, ani Aditi nechtěly to ticho narušovat, dopřály mu čas, až bude ochotný si popovídat. Slyšet byla jen křehká, zvonivá hudba z Aditina bungalovu.

	Před hodinou přijel taxíkem a šel hned do sprchy pod palmami umístěné opodál. Dlouho tam stál, pod vlažným, slabým proudem, se skloněnou hlavou. Pak skončil, utřel se velkou osuškou a znovu se oblékl. Přistoupil k prostřenému stolu a posadil se na modrou deku. Luna byla nakoupit a Aditi uvařila, měl si z čeho vybírat, v keramických miskách před ním byla spousta dobrot. Naložil si na talíř a pustil se do jídla.

	Po chvíli se otočil k Luně a hned viděl, na co se dívá. Na jeho neošetřenou jizvu na spánku.

	„Uklouzl jsem a praštil se o kámen.“

	„Neměl sis to dát zašít?“

	„Nejspíš jo, ale nenašel jsem vhodnou chvíli.“

	Odložil příbor a začal vyprávět, co mu leželo na srdci. O tom, co se stalo na parníku, o Dechovi a znásilnění Malého Pluta a o řadě dalších věcí. Neměl pocit, že by bylo vhodné zabíhat do detailů, především vynechal návštěvu u opiového barona Jhanga Saa. Nezmínil se o krokodýlech, moskytech přenášejících horečku dengue ani o pijavicích. Možná to řekne později Luně, až přijde čas, ale teď ne. Ani si radši ještě nesvlékl bundu.

	Ale jakmile si ji sundal, vyvolalo to otázky.

	„Co se ti to proboha stalo?!“

	Luna natáhla ruku k mokrému obvazu kolem ramene a Stilton hned uhnul. Ještě pořád to opravdu šeredně bolelo.

	„Střelná rána. Koupil jsem to u parníku.“

	„Od tohohle Dechy?“

	„Jo. Šlo to jenom do měkkejch tkání.“

	„Byl jsi v nemocnici?“

	„Ne. Postarala se o to Suzy.“

	„Suzy?“ zeptala se Aditi.

	Nevěděla, kdo Suzy je, ale Luna to tušila.

	„Je to Tomova bangkocká přítelkyně,“ odpověděla a pousmála se. Aditi se na Stiltona zadívala.

	„Tvoje přítelkyně?“

	„Je to jen ženská, u který se dá dobře najíst. Máme se rádi. Moc se nevyptává.“

	„Na rozdíl od nás?“ zostražitěla Aditi.

	„To jsem neřekl.“

	„Co se stalo v tom městečku?“ zeptala se Luna. „Ve Wanssingi? Mluvili jsme spolu po telefonu a najednou to vypadlo. Pak jsme se ti snažily dovolat, a odpověděl někdo cizí.“

	„Trochu jsme se nepohodli kvůli člunu, kterej jsem si chtěl pronajmout, vyřešilo se to. V souvislosti s tím jsem ztratil mobil.“

	„A hodinky taky?“

	Luna už si toho všimla a zatím čekala, jestli o tom nezačne mluvit sám. Věděla, co pro něj hodinky znamenají.

	„Jo, ty taky,“ řekl a podíval se do talíře.

	Což pro Lunu, která měla svého partnera téměř přečteného, znamenalo, že všechno je jinak. Jizva na čele? Prostřelené rameno? Ztracený mobil a hodinky?

	„Co jsi to tam nahoře vlastně zažil?“ zeptala se a položila mu dlaň na holé předloktí.

	Cítil na pokožce teplo její ruky a ten prostý dotek v něm nečekaně otevřel stavidla.

	„Vážně děsný věci.“

	Stilton se podíval dolů na modrou deku a ucítil, že se na povrch řinou emoce, které právě teď a právě tady nechtěl dávat najevo, ale nedokázal je zadržovat.

	„Ten malý kluk?“ zeptala se.

	Stilton přikývl. Ten malý kluk. Kterého opustil u řeky uprostřed noci. Vstal a vrátil se do jejich bungalovu.

	Chtěl to zpracovat o samotě.

	Když o chvíli později přišla Luna, ležel pod dekou na měkké matraci. Svlékla se donaha a vklouzla k němu. Zatímco mu pomalu přejížděla rukou po hrudníku směrem k bokům, uslyšel zvenku jemnou zvonkohru.

	Zítra zajde za Veronikou.

	*

	Veronica s jistými obtížemi sjela dolů na pláž už dlouho předtím, než měl přijít, chtěla být venku. Mrholilo, ale jemně, teplý deštík jí zaplavoval maskovitý obličej. Stilton neříkal, co zjistil, jen že se s ní chce setkat a podat hlášení. Ta slova ji maličko překvapila, ale předpokládala, že jsou pozůstatkem z let, kdy sloužil u policie. Cítila se kvůli nim jako zaměstnavatel.

	Což asi do určité míry odpovídalo skutečnosti.

	Zadívala se na svoje ruce, chvěly se, podle třasu se dalo usuzovat na její rozpoložení. Začalo to už včera, ještě než se dozvěděla, že se Stilton vrátil. Nemůže mít podvědomí náskok? Špatně se jí spalo, někdy ji ticho v domě rušilo, živilo myšlenky, bez kterých by se nejradši obešla. Myšlenky na to, co se stane, pokud se Stiltonovi podaří vyhovět její prosbě. Všechno by se změnilo. Minulost sice ne, ale pravda, která se jí týká.

	A pak?

	Pokud se potvrdí, čeho se bála už od doby, kdy si přečetla onen rukou psaný papír v zelené složce, co přijde potom? Změní se její žal? Sotva. Její vzhled? Určitě ne.

	Ale naplní ji to obrovskou potřebou pomsty.

	Stilton přicházel po pláži a o jejích úvahách neměl tušení. Sbíral energii, aby se z hendikepované ženy pokusil dostat, o co se v celém tom podniku jedná. Co myslela tím, když při posledním setkání říkala: „Všechno má nějaké vysvětlení.“

	Rád by ho už znal.

	Přiblížil se k domu a uviděl, že drak je pryč.

	„Zdravím, Veroniko.“

	Zastavil se několik metrů od vozíku, těsně u břehu. Veronica se na něj dívala a neodpovídala. Vyložil si to tak, že se od něj očekává, aby jí vše okamžitě vyložil, a tak spustil:

	„Ten člověk z fotky je odpornej švédskej pedofil a bydlí na parníku nahoře na řece Kok. Říká si Decha, ale není to jeho pravý jméno. Jak se jmenuje ve skutečnosti, nevím. Možná je namočenej do pašování opia, to se mi nepodařilo zjistit. Tvrdí, že nemá představu, kdo jste.“

	„Vy jste mu o mně řekl?“

	„Řekl jsem, jak se jmenujete, a zeptal se, jestli vás nezná,“ vysvětlil Stilton.

	„Bylo to nezbytně nutné?“

	„Měl jsem za to, že ano. Záleží na tom?“

	Veronica neodpověděla. Rozjela se zpátky do domu, Stilton jí zůstal za zády.

	„Pedofil?“ řekla tiše, spíš pro sebe.

	„Ano. Znásilňuje na lodi kluky z Barmy. Nahlásil jsem ho na policii.“

	Přiblížili se k domu. Stilton už odvyprávěl, co věděl, nebo aspoň ve zhuštěné formě, a chtěl pokračování od Veroniky. Jenže se žádného nedočkal. Když dorazili k rampě pro vozík, která vedla k zadní straně domu, vzal za držadla a zastavil ho. Veronica se otočila a podívala se na něj.

	„O co jde?“ řekla.

	„O hodně. Můžeme začít s tím člověkem z fotky. Měla jste mi o něm prozradit víc, až ho najdu.“

	„Ne. Až zjistíte, kdo to je. Decha mi nic neříká. Pro mě je to ještě pořád cizí člověk.“

	„Ale už víte, čím se zabejvá, ne? Že to je pedofil?“

	„Ano. To je v pořádku. Jste na dobré cestě.“

	„K čemu?“

	„K tomu, co potřebuju vědět. Jak se jmenuje. Chcete dostat zaplaceno?“

	Stilton sebou maličko trhl.

	„Takže jsme skončili?“

	„Dál se tedy asi už nedostanete, nebo ano?“

	„Vloží se do toho policie. Možná zjistí, o koho jde.“

	„Ano, možná že ano,“ řekla Veronica.

	„Vypadá to, že jste zklamaná.“

	„Vy za to nemůžete. Udělal jste, co jste mohl. Víc od vás nemůžu chtít. Předpokládám, že to byla nepříjemná cesta.“

	„To jo.“

	Veronica se znovu rozjela k rampě. Stilton se díval za ní. „Takže mi už víc neřeknete?“

	Veronica se zastavila a otočila hlavu.

	„Teď ne. Jednoho dne k tomu možná nastane ta pravá chvíle. Pokud tu ještě budete.“

	 

	Stilton se pomalu vracel po pláži. Naštvaný bylo jenom slabé slovo. Zneužitý, to byl další pocit, který se mu honil hlavou.

	O co tu, do prdele, šlo? Proč s tím musí dělat takové zatracené tajnosti?

	Jistě, poprosila ho o pomoc a dobře za to zaplatila, ale co ten zbytek? Co teď chtěla dělat?

	Všiml si jejího drobného překvapení, když jí sděloval fakta o pedofilu, ale dál už ničeho. Jako by to spíš jen konstatovala. Věděla to už předtím?

	Rozuměl Veronice Wadnerové stále míň a míň.

	Veronica Wadnerová naopak mnohé pochopila. Seděla u okna na verandě a dívala se, jak Stilton odchází po pláži. Pamatovala si, že to byl dobrý polda. Jak se z něj mohl před pár lety stát bezdomovec? Přijela ke stolku s alkoholem a rozhodla se porušit svoje zvyklosti. Na gin bylo moc brzy, ale jak sama říkávala: časy se mění. Právě teď se změnily. Nalila si a uvažovala o informacích od Stiltona. Nezjistil, jak se neznámý jmenuje, ale odhalil jeho pedofilní sklony. Ten fakt byl daleko důležitější, než Stilton mohl tušit.

	Pravděpodobně způsobil tragédii.

	
 

	Olivia vylezla ze sprchy, dlouho v ní stála pod horkou vodou, aby se probrala. Přejela si ručníkem po těle, aby se dosušila, z kuchyňské židle si vzala froté župan a zahalila se do něj. Čaj, napadlo ji nejdřív, ale pak najednou dostala chuť na něco jiného. Otevřela ledničku a pohledem provedla inventuru. Od každého trochu, ale objevila i plastovou lahvičku se šťávou z červené řepy, na kterou byla maličko zvědavá, někde četla, že je dobrá na pleť – nebo na tlak?

	Odšroubovala uzávěr, lokla si a posadila se k jídelnímu stolu. Téměř okamžitě dospěla k závěru, že ať už byla dobrá na cokoli, pít se nedala. Lahvičku odložila, vzala do ruky mobil a viděla, že jí Lenny po WhatsAppu poslala několik fotek ze svého pohodového exilu v Kodani. Snímky smějících se kamarádů a pěkných předzahrádek restaurací a toho všeho, co by Olivia nejradši neviděla. Připomnělo jí to život, který nebyl její. Přinejmenším ne právě teď. Otevřela knihovnu svých vlastních fotek, aby se pokusila najít něco, čím byl mohla přejít do protiútoku, a zvolila naposledy pořízené snímky.

	Mnoho vteřin musela zpracovávat, co uviděla, mnoho vteřin se dívala mlčky a nechápavě.

	Uviděla sama sebe, nahou.

	Ve sprše.

	Na dvou záběrech.

	Upustila mobil na stůl, jako by z něj mohla chytit mor, zvýšil se jí tep. Po několika vteřinách sklonila hlavu a znovu se podívala na snímky.

	Byly pořízené včera.

	Někdo mě fotil ve sprše, pomyslela si, tímhle mobilem! Někdo stál v předsíni a udělal tyhle fotky!

	Vyskočila na nohy a ucítila, jak se jí obrací žaludek. Musela jít k umyvadlu a pustit vodu. Nenapila se, jen civěla do proudu z kohoutku a nechala plynout otázky.

	Kdo?

	Kdo tu, do hajzlu, byl? Kdo měl klíče ode dveří? Přemýšlela. Lennie je v Kodani, ta jeden klíč má. Ještě někdo?

	Nikdo.

	Vyběhla do předsíně a ke dveřím. Nevěděla sice, co bude dělat, ale chtěla se na dveře podívat. Patentní zámek. Jistě, ten nebyl pro lupiče moc komplikovanou překážkou. Dotkla se dveří a všimla si, že jdou otevřít, západka pořádně nezacvakla. Už se to v minulosti stalo několikrát, ale že by?

	A kdo to mohl být?

	Cestou zpátky ke stolu v kuchyni počáteční šok z toho, že ji někdo fotil ve sprše bez jejího vědomí, trochu odezněl. Lukas? Je na útěku. Mette říkala, že se ji možná pokusí kontaktovat. Ale takhle?

	Proč by se snažil vlámat dovnitř a fotil ji ve sprše?

	Věděl vůbec, kde bydlí?

	Uviděla před sebou pohupující se bytost z Karsuddenu, ve vegetativním stavu, se zamženýma očima, oškubanou hlavou a zaschlými slinami v koutcích úst. Lukas?

	Vyloučeno.

	Na druhou stranu: když byl schopný utéct? Osoba, která s ní seděla u stolu v nemocnici, by se na útěk nezmohla. Možná mu změnili léky? Nebo je odmítl brát. Třeba se mu podařilo převzít nad sebou kontrolu?

	Každopádně byla celá zpocená, třebaže se před pár minutami sprchovala. Vzala si mobil, zavolala kolegovi na policejní ředitelství a zeptala se na Lukase Bengtssona. Ještě se pohřešuje.

	Zavěsila a zavolala domovnímu správci. Když dostala jeho číslo, uložila si ho.

	„Haló, tady Belvin!“

	„Dobrý den, tady Olivia Rönningová, čtvrté patro, déčko. Chtěla bych si nechat vyměnit zámek na vstupních dveřích.“

	„Proč?“

	„Někdo se mi sem vloupal a chci vyměnit zámek. Ihned!“

	„Tak to přijdu, jak jen budu moct, jenom musím zdokumentovat jeden moped, co stojí mimo vyhrazené místo na dvoře.“

	Belvin dorazil po čtvrthodině a nesl si dobře vybavený kufřík na nářadí. Olivia se stačila obléknout a trochu zklidnit.

	Trochu.

	Pustila Belvina dovnitř.

	„Takže vám se sem někdo vloupal?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Něco vám ukradl?“

	„Ne.“

	„A jak víte, že to bylo vloupání?“

	„Protože se sem někdo dostal a vyfotil mě ve sprše mým vlastním mobilem,“ řekla Olivia.

	„Vy se sprchujete s otevřenými dveřmi?“

	„Co je vám, sakra, do toho?“

	Belvin ztuhl a otočil se ke dveřím.

	„To jsou tyhle?“ zeptal se a ukázal na zámek.

	„Mám jenom jedny vstupní dveře.“

	Belvin odložil kufřík s nářadím a zámek si prohlédl.

	„Je starý,“ řekl.

	„Ano? A co z toho vyplývá?“

	„Tenhle typ zámku nemám u sebe, musím ho objednat, jinak bych musel do dveří vrtat a trochu je poškodit, pokud byste chtěla úplně jiný zámek.“

	„A jak rychle seženete zámek, který tam pasuje?“

	„Může to trvat den nebo dva,“ řekl Belvin.

	„Dobře, díky. Zařiďte to, jak nejrychleji budete moct.“

	„Můžete se spolehnout.“

	Belvin vyšel ze dveří a zastavil se na chodbě. Olivia za ním zavřela. Zatracený kluzký had, pomyslela si.

	Vrátila se do kuchyně a zavolala Lise.

	Potřebovala si s někým promluvit.

	*

	Obě měly na stanici celý den plno práce na různých rutinních záležitostech a rozhodly se, že po práci si vyrazí ven a promluví si o tom, co se stalo.

	O fotkách ze sprchy.

	Našly si stůl na dobrém místě v jedné předzahrádce. Tentokrát si obě daly pivo. Olivia počkala, až je číšník obslouží, a pak vyndala mobil a otevřela zmíněné snímky. Když je Lisa uviděla, šokovalo ji to zhruba stejně jako předtím Olivii.

	„To je naprosto úchylné,“ řekla.

	„Ano.“

	„Ohlásila jsi to?“

	„Ano. Vloupání. Jenomže co teď?“

	„A ty nemáš představu, kdo to mohl být?“ zeptala se Lisa.

	„Ne. Kromě mě má klíč jen jedna kamarádka a ta je v Kodani. Ale na dveřích mám starý patentní zámek, takovou vykopávku, takže určitě nebylo moc těžké se dostat dovnitř.“

	Lisa jí vrátila mobil a zavrtěla hlavou. Měla vlastní zkušenosti se sexuálním pronásledováním, brutálnějším než fotky ze sprchy, ale dokázala bez potíží pochopit, jak to Olivii rozčílilo.

	Olivia si mobil uklidila a řekla:

	„A Mette se postarala o to, aby Magnus zmizel ze scény.“

	Když už byly u tohohle tématu.

	„Ano,“ odpověděla Lisa. „Zřejmě podal okamžitou výpověď.“

	„A už se ti vůbec neozval?“

	„Ani slovem. Paráda.“

	„Máš pocit, že ti to přineslo aspoň nějaké zadostiučinění?“ zeptala se Olivia.

	„To nevím… ale je dobře, že to skončilo, a zásluhu na tom máš i ty, protože kdybys mi to v té kuchyni neřekla tak napřímo, nikdy bych o tom nedokázala mluvit. Díky.“

	„Na zdraví.“

	Obě se usmály a upily piva.

	„A co si myslíš o Lukasi Bengtssonovi?“ zeptala se Lisa. „O jeho útěku?“

	„Je to zvláštní. Snad neudělá nějakou hloupost.“

	„Jako třeba?“

	„To nevím, má se pod psa a je na prášcích, to asi není moc dobrá kombinace.“

	Olivia sklopila oči do sklenice, jako by tam mohla zahlédnout Lukasův odlesk. Nebylo to možné.

	Lukas byl daleko.

	*

	Na kameni pár metrů od pobřeží seděl chlapec. Sledoval svůj odraz ve vodě. Pod hladinou plavalo hejno malých okounů. Viděl rybičky pod svým obličejem a v ruce svíral oblázek. Nejradši by tu seděl donekonečna. Vtom zaslechl hlas, volal na něj. „Lukasi.“ Ten hlas nechtěl už nikdy slyšet. „Lukasi!“ Hodil oblázek na hladinu a jeho obličej se roztříštil na tisíc kousků. Věděl, že už ho nikdy nedá dohromady. Když se hlas přiblížil, rozplakal se.

	Teď budu taky plakat, pomyslel si Lukas a zadíval se na úplně jinou vodní plochu. Ta vzpomínka se přece měla vytratit, když jsem přišel o tolik jiných. Proč se objevuje teď?

	Vlastně nikdy nepřemýšlel o sobě samém jako o sobě. Byl bytost, jež jen přežívala. Součást událostí, na které neměl vliv. Někdy chápal proč, někdy ne. Smrti se bál jen tehdy, když si měl jít lehnout. Nevěděl ani, proč právě tehdy. Vlastně se bál usnout, bál se toho, co se stane ve spánku a zůstane v něm. Hluboko uvnitř, kam měl přístup jen tehdy, když tu nebyl.

	Toho se bál.

	Podíval se přes okraj.

	Dole teď pozdě v noci nejezdila skoro žádná auta, riziko, že přistane na nějakém autě a zraní další lidi, bylo mizivé.

	Podobně malé bylo riziko, že přežije.

	Prohmatal si bundu a všiml si, že ve vnitřní kapse má tužku. Vyndal ji a zadíval se na ni. Žebro, pomyslel si, nebo kotva.

	Kreslení ho často drželo při životě.

	Dřív, když nebyl zavřený.

	Vítr mu rozcuchal vlasy a on cítil, že se zachvěl. Zimu vůbec nevnímal. Bez zájmu se zadíval na noční Stockholm, a když shlédl přes okraj, byl už rozhodnutý.

	*

	Olivia se převalovala po posteli, byla v obrovském kamenném bludišti a honila dítě, které se jí vysmívalo, jakmile ho spatřila.

	„Stůj!“ vykřikla a napřímila se v posteli, promočená potem.

	Žaluziemi sem prosvítalo měsíční světlo a jí chvíli trvalo, než se rozkoukala. Cítila, že jí v hrdle buší tep, těžce oddechovala, zklidnit dech se jí podařilo až po několika vteřinách.

	„Ahoj.“

	Ten hlas se ozval ze tmy a ona sebou trhla dozadu, až se praštila do hlavy o stěnu za postelí. Když se zase narovnala, uviděla tmavou postavu stojící nehybně ve dveřích. Těsně před tím, než stačila vykřiknout, osvítil měsíc mužův obličej.

	Lukas.

	Jak se dostal do bytu? Měla sice ještě pořád ten starý zámek, ale i tak. Vždyť cestou domů zkontrolovala, že se dá zamknout. Nebo ne?

	Olivia si rychlým pohybem přitáhla deku pod bradu a zadívala se ke dveřím.

	„Co tady děláš, Lukasi?“ řekla a snažila se přitom maximálně ovládat svůj hlas.

	„Chci si s tebou promluvit.“

	„Utekl jsi.“

	„Ne před sebou samým.“

	Olivia cítila, že se jí maličko zpomalil rozbouřený pulz, musí dostat věci pod kontrolu, jen pár metrů od ní, ve tmě, v její vlastní ložnici, stojí nemocný člověk. Musí s ním mluvit co možná nejklidněji.

	„O čem sis chtěl promluvit?“ zeptala se.

	„Zajímalo tě, kdo je ten černý démon na mých obrazech.“

	„Ano.“

	„Jestli to není nějaká žena.“

	„Ano.“

	„Není. Je to jeden muž,“ řekl Lukas.

	„A co je zač?“

	„To vím, jenom když jsem tam.“

	Lukas udělal pár kroků do místnosti. Olivia si všimla, že je v podstatně lepším stavu než minule, byl hubenější, ve tváři měl tvrdší výraz. Zvedla se k hlavám postele, deku si stále držela pod bradou. I hlas měl úplně jiný, než který slyšela v tom zdravotnickém zařízení a kterým mluvil o modrém střepu, tenhle hlas byl klidný, tenhle poznávala.

	Lukas se zastavil naproti posteli.

	„Víš, co mi je?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Stávám se někým jiným.“

	„Já vím,“ řekla Olivia.

	„Možná jsem byl někdo jiný i tehdy. Když se stalo to s tím autem.“

	„Ano, možná.“

	„Všichni si mysleli, že lžu,“ řekl. „Ale já nelhal. Nebyl jsem tam.“

	„Byl jsi tam,“ namítla Olivia. „Ale nevěděl jsi o tom.“

	„Zřejmě máš pravdu. Můžu si sednout?“

	Lukas ukázal na okraj postele a Olivia přikývla. Měla pocit, že tlak trochu povolil. Mohla s ním mluvit. Utekl a teď je tady. Přesně jak ji varovala Mette. Trochu ji to podráždilo.

	Lukas se posadil kousek od jejích skrčených nohou.

	„Před chvílí jsem uvažoval, že skočím,“ řekl.

	„Skočíš?“

	„Ale rozmyslel jsem si to. Víš proč?“

	„Ne, proč?“

	„Bylo by to nefér.“

	„Vážně?“ otázala se Olivia.

	„Pokud v sobě člověk má ještě někoho, o kom ví, ale neví, o koho jde ani jaký ten druhý je, tak by to byla sebevražda a k tomu vražda toho druhého, ne?“

	„Asi ano.“

	Olivia se pokoušela držet krok s Lukasovými myšlenkovými pochody, sama právě opustila kamenné bludiště, kde honila ztracené dítě, a teď tu sedí s člověkem, který mluví o sebevraždě jako o vraždě.

	Měla pocit, že by tu situaci měla zklidnit.

	Natáhla se pro mobil na nočním stolku a chtěla otevřít snímky, na kterých je nahá ve sprše, ale rozmyslela si to. Místo toho řekla:

	„Fotil jsi mě ve sprše na tenhle telefon?“

	Lukas se na přístroj podíval.

	„Ne. Proč bych to dělal?“

	Působil naprosto upřímně, po několika vteřinách ale maličko sklesl a Olivia ho sotva slyšela.

	„Možná to má na svědomí ten druhý?“ zamyslel se. „V tom případě se za něj omlouvám.“

	Olivia se o kousek posunula a položila Lukasovi ruku na předloktí.

	Podíval se na její prsty.

	„Je mi naprosto jasné, proč jsi neřekla, že děláš na policii,“ ozval se.

	„Výborně.“

	„Jsi taky někdo jiný.“

	Při těch slovech se usmál a Olivia mu úsměv oplatila. Také je někdo jiný. Ne v psychiatrickém významu, ale někdo jiný. Rozdíl spočíval jen v tom, že si může vybrat, kdy chce někým jiným být. Lukas si vybírat nemohl.

	„Jak to vypadá s tvojí léčbou?“ zeptala se.

	„Berou mě ven do parku a zase zpátky dovnitř, občas za mnou někdo chodí a snaží se se mnou mluvit, ale hlavně mi dávají léky. Vím, o co jde.“

	O zdravotnickou péči, řekla Olivia málem, ale došlo jí, že to je nejspíš dost zavádějící výraz. Nucená léčba byl výraz adekvátnější.

	„A myslíš, že ti to pomáhá?“

	„Nevím, v čem by mi to vlastně mělo pomoct, jestli jde o to, abych byl zase celý, jeden jediný Lukas. Nevím, jestli se jím chci stát.“

	„Proč ne?“

	„Protože bych tak možná přišel o svoje nadání.“

	Olivia vnímala, co říká, rozuměla tomu, chápala jeho strach, že by ztratil kontakt se zdrojem tvořivosti. Přitom ale trpěl, přece nechtěl sám sobě mizet. Nebo ano?

	„Dobré na tom je, že jsem se naučil rozpoznávat signály,“ dodal. „Kdy to začíná. Skoro vždycky to začíná bolestí hlavy, potom se ztrácím.“

	„Lukasi, ale chceš se uzdravit?“

	Lukas dlouho seděl mlčky, potom vzal Olivii za ruku a ona mu to dovolila. Jemně ji pohladil druhou rukou a podíval se jí do očí, viděla, že jemu se lesknou, a pochopila, že má na krajíčku.

	„Nechci být tam,“ řekl tiše. „Chci být tady.“

	Olivia si nebyla jistá, jestli mluví o Karsuddenu nebo svém stavu. Co se týče Karsuddenu, tak tam bohužel být musel.

	Seděli pak ještě dlouho beze slova, dost těsně u sebe, dokud Olivia neměla pocit, že musí jednat. Vyprostila ruku, natáhla se po mobilu, zatelefonovala Lise, omluvila se, že volá v tuhle dobu, a vysvětlila, že si potřebuje půjčit její auto. Odveze Lukase Bengtssona do Katrineholmu.

	„Neměla bych teda jet s vámi?“ zeptala se Lisa.

	„Není třeba, je to v pohodě.“

	„Dobře.“

	Lisa se domnívala, že vysvětlení se dozví později.

	 

	Lukas usnul na sedadle spolujezdce, ještě než vyjeli z centra, a probudil se, teprve když se Olivia dotkla jeho ruky a oznámila, že jsou na místě. Mezitím zabočila před vchod do Karsuddenu. Před půlhodinou sem zavolala a sdělila zaměstnancům, jaká je situace. Nebyla si jistá, jestli Lukas rozhovor slyšel, vypadalo to, že ne. Teď vzhlédl a zorientoval se. Netrvalo mu to moc dlouho. Když uviděl tři členy personálu, kteří se blížili k autu, otočil se k Olivii.

	„Jsou dva způsoby, jak si vzít život,“ řekl. „Jedním z nich je umřít.“

	Otevřel dveře od auta a vystoupil.

	 

	Celou cestu zpátky se Olivia za volantem pokoušela pochopit, co se odehrálo u ní v ložnici. Rozhovor s Lukasem, tím Lukasem, který tam byl.

	Který chtěl skočit, ale rozmyslel si to.

	Který mluvil o sebevraždě jako o vraždě.

	Jeho nemoc ji mátla čím dál víc.

	
 

	Luna a Aditi zalévaly. Spousta vegetace tu v tom horku potřebovala pomoct a to si vyžádalo čas, čas, kterého přitom mohly využít i jinak a nerušeně si promluvit. Aditiny meditační skupiny teprve začnou a Stilton seděl v bungalovu a skřípal zuby, přinejmenším tak Luna popisovala jeho stav. Skřípal jimi od chvíle, kdy se vrátil od Veroniky Wadnerové.

	„Jenže já mu rozumím,“ řekla Luna. „Zažil spoustu nepříjemností, a na oplátku nedostal skoro nic.“

	„Máš pravdu, ale možná pro to existuje nějaký důvod.“

	„A jaký důvod by to mohl být?“

	„Nevím, ale Veronica se zřejmě setkala s něčím strašlivým a asi to s tím souvisí. Možná o tom nedokáže mluvit.“

	„Podle mě se chová hnusně,“ řekla Luna.

	„K Tomovi?“

	„Ano. Jistě, dostal velmi dobře zaplaceno, ale vždyť by jí mělo dojít, jak ho to zklame. Chtěl se přece dozvědět, o co jde. Málem ho zastřelili, chudáka.“

	Aditi se na Lunu zadívala a pousmála se.

	„Co se děje?“ otázala se Luna.

	„Ta tvoje láska.“

	„Moje láska?“

	„K Tomovi,“ vysvětlila Aditi.

	„Co je s ní?“

	„Závidím ti ji.“

	Aditi se odvrátila a namířila proud vody na další záhon o kousek dál.

	„Proč?“ chtěla vědět Luna.

	„Protože já jsem takhle nikdy nemilovala.“

	Luna toho o Aditině minulosti příliš nevěděla a ona sama o ní nemluvila, soustředila se na přítomnost. Tom o jejím mládí vyprávěl: příliš štěstí ani radosti nezažila.

	„Nikdy jsi nebyla vdaná?“ zeptala se Luna.

	„Ne. Věnovala jsem se tomuhle.“

	Aditi pohledem přejela po krásném jógovém centru a Luna si v jejích očích všimla stopy smutku, stopy, která pak rychle zmizela.

	„Tady jsem šťastná,“ řekla Aditi.

	„To chápu, je to tu úžasné. Nikdy jsem se necítila tak dobře jako teď. Domů se netěším ani v nejmenším.“

	Aditi se znovu usmála.

	„Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít,“ řekla.

	Luna vypnula vodu a posadila se na bobek. Hovor se teď dostal na nejistou půdu. Nejen že se netěšila domů, ale vlastně chtěla zůstat.

	Tady.

	Nikdy se necítila tak klidně a vyrovnaně, její komplikovaná minulost tu byla odsunuta stranou a nahradila ji přirozená harmonie. Nemalým dílem za to mohlo samotné místo, pokoj, který tu vládl, ale většina pozitiv byla spojená se samotnou Aditi. Bylo na ní něco, co Luně chybělo celý její život, představovala starší ženu, která správným způsobem říká správné věci. Její vlastní matka utekla, když byla Luna malá, nebo spíš zmizela, a její táta, kapitán, možná jako její náhrada úplně nestačil.

	Problém spočíval v Tomovi.

	„Někdo to tu bude muset nakonec převzít,“ řekla Aditi a posadila se vedle Luny. „Ale tak si asi Tom život s tebou nepředstavuje, že?“

	Luna se zadívala do písku mezi chodidly. Žít tady, s Tomem? Už o tom nápadu přemýšlela, za nocí, když se budila horkem a bambusovou stěnou pozorovala měsíc. Zpočátku jí ta myšlenka jen probleskla hlavou, pak ji zpracovávala, obracela a otesávala. Co ho vlastně táhlo domů? Nic. Rödlöga? Jenže to je jen polorozpadlá dřevěná chaloupka na kraji Alandského moře. Měl několik přátel, ale přátele měl i tady. Přinejmenším lásku a nevlastní sestru. Práci doma neměl. Proč by si nedokázal představit, že by tu zůstal?

	Když v myšlenkách dospěla až sem, uvědomila si, že vnitřně potlačila řadu argumentů, které se týkaly Tomova vztahu ke Švédsku. Ale stejně, všichni lidé se můžou změnit, zvlášť když si prošli těžkými zážitky, a Tom si jimi stoprocentně prošel. Možná ho ovlivnily v dobrém, možná ho nasměrují právě sem.

	A tak nakonec odpověděla na Aditinu otázku:

	„Ne, Tomův vysněný život to právě teď asi není, ale u něj člověk nikdy neví.“

	„Ani ty?“

	Přesně ve chvíli, kdy Luna chtěla odpovědět, že toho ze všech lidí ví nejspíš nejmíň, jí zapípal mobil. Touto dobou měli telefony povolené, a tak se podívala na přijatou zprávu.

	„Co to bylo?“ zeptala se Aditi.

	„Pro Toma.“

	Luna vstala a vydala se k jejich bungalovu. Stilton seděl opřený o bambusovou tyč a sledoval cikádu, která mu lezla po holeni. Šimralo to, ale chtěl vidět, jak vysoko se odváží vyšplhat. Právě teď neměl o moc větší ambice.

	„Máš zavolat na tohle číslo,“ řekla Luna a ukázala mu zprávu, kterou dostala.

	Stilton se na ni podíval. To číslo mu nic neříkalo, kromě toho, že je thajské. Vzal si svůj nový mobil, koupený ve specializovaném obchodě v Mae Phim, a zavolal neznámému.

	„Komisař Lek.“

	Byl to ten policista z Chiang Rai. Stilton se najednou probral z vegetativního stavu. Napřímil se a odpověděl:

	„Tady Tom Stilton. Švéd. Zastihli jste Dechu?“

	„Ne, bohužel. Byli jsme u parníku, ale nebyl tam. Podle kluků na palubě odcestoval hned potom, co jste zmizel.“

	Stilton klesl na duchu.

	„A co jste udělali?“ zeptal se.

	„Prohledali jsme parník, ale téměř nic jsme nenašli. Žádné zbraně. Žádná narkotika.“

	Na hlase Lekovi poznal, že je zklamaný.

	„Mluvili jste s těmi kluky?“ otázal se Stilton.

	„Byli to Rohingové, ne Thajci, jak jste tvrdil.“

	„A? Nedalo se s nimi mluvit?“

	„Ale ano. Jenže nejspíš nemají moc velký zájem o hovory s policisty. Každopádně aspoň nikdo z nich nechtěl připustit žádnou formu násilí. Ne že bychom to nečekali. Mohl bych se zeptat na jednu věc? Říkal jste, že jste toho Dechu hledal. Z jakého důvodu?“

	„Chtěl jsem se dozvědět, co je zač.“

	„A proč?“

	A už jsou zase u toho, u něj.

	„No, poslyšte, na to nemám odpověď,“ řekl.

	Což byla vlastně pravda. Na zlomek vteřiny měl chuť odkázat Leka na Veroniku, ale neudělal to. Jen těžko by řekla neznámému thajskému policajtovi, co neprozradila jemu.

	Místo toho se rozhodl, že se svěří se svou návštěvou u Jhanga Saa. Možná by to mohlo Lekovi zvednout náladu.

	V tom se nemýlil.

	Když skončil, Lek řekl:

	„Zřejmě jste neměl zůstat naživu.“

	„Asi ne.“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho.

	„Jhang je nebezpečný člověk,“ ozval se pak Lek.

	„Já vím. Ale díky za pomoc s Dechou.“

	„Ozvu se, pokud se dostaneme dál.“

	„Dobře.“

	Stilton zavěsil. Luna se na něj podívala.

	„Nezastihli ho tam?“

	„Ne.“

	Stilton praštil rukou do bambusové stěny, až se celý bungalov otřásl a cikáda překonala světový rekord ve skoku dalekém.

	„Já toho podělanýho hajzla dostanu!“

	Stilton se svezl na podlahu.

	„Neměl jsi jeho fotku?“ zeptala se Luna opatrně.

	„Jo, a co?“

	„Nechával sis ho proklepnout švédskou policií? Pokud je to pedofil, možná je doma zapsaný někde v nějakém rejstříku.“ Stilton se na Lunu dlouze zadíval.

	
 

	Gustav Frövik vmáčkl Olivii mezi dva pacienty. Vysvětlila, že by to nemělo trvat dlouho, šlo opět o Lukase Bengtssona a o setkání, které mezi nimi proběhlo.

	„Prosím, posaďte se.“

	Olivia si sedla do stejného křesílka jako minule. Tentokrát se necítila nervózně. Věděla, že Frövik je kompetentní, rozumí záležitostem, na něž se chtěla zeptat, a pravděpodobně bude schopný jí odpovědět.

	„Jste si vědoma, že nadále nemůžu zacházet do podrobností, co se týče léčby Lukase Bengtssona?“ ověřoval si.

	„Ano. A tak jsem si myslela, že bychom mohli mluvit čistě hypoteticky.“

	Frövik se pousmál, došlo mu to.

	„O nějakém hypotetickém člověku?“ zeptal se.

	„Tak nějak. Zajímalo by mě, jestli někdo, nějaký hypotetický člověk, který se dostane do disociativního stavu, tedy jestli by ta osoba byla schopná z toho stavu vystupovat a dostávat se do něj, jak by chtěla?“

	„Už jsem to částečně vysvětlil, když jste tu byla minule. Stav, kterým vaše osoba trpí, přichází epizodicky, což znamená, že se ten člověk pohybuje mezi svými osobnostmi.“

	„Ale ví on sám, kdy se to stane? Kdy se přesune z jedné do druhé?“

	„Na to není úplně jednoduchá odpověď. Mnoho lidí s tímto onemocněním se naučí rozpoznávat jeho signály. Může to začít silnou bolestí hlavy a ta je varuje, že se jejich stav změní. Z toho pohledu by se dalo říct, že vědí, co se stane.“

	„Ale pokud vědí o své nemoci a o tom, co přináší, tedy že se mění a stávají se někým jiným, můžou cítit zodpovědnost za toho, kým se stanou? Za to, co ta osobnost udělá?“

	„Co myslíte tou zodpovědností?“

	Olivia nevěděla přesně, jak by vysvětlila, že si Lukas nechce vzít život, protože by to znamenalo zabít dalšího člověka, kterým zároveň byl. Který možná chce žít. Uvědomovala si, jak jsou ty myšlenky zmatené, ale pro Lukase byly skutečné.

	„Nedokážu to pořádně vysvětlit,“ řekla. „Nedávno jsem se setkala s Lukasem Bengtssonem a uvažoval o svém vztahu k člověku, kterým se při svém onemocnění stává.“

	„Navštívila jste ho v nemocnici?“

	„Ne, jednou v noci přišel ke mně domů, byl na útěku, dlouho jsme si povídali a pak jsem ho odvezla do Karsuddenu.“

	„Takže máte dobrý vztah?“

	„Nevím, jestli lze říct přímo vztah, ale zdálo se mi, že je mu už trochu líp.“

	„Výborně.“

	Frövik se pousmál a Olivia vstala.

	 

	Když vycházela na ulici, měla dojem, že návštěva u psychologa byla vlastně zbytečná. Pravděpodobně jí šlo jen o to, jak se dostat blíž Lukasovi a jeho stavům. Dojela autobusem na Mariánské náměstí, sedla si a dívala se na několik skupinek hrajících pétanque. Nikdy ho sama nehrála, ale vypadalo to zajímavě. Koule létaly vzduchem, srážely se, pekelně soustředění lidé popíjeli pivo.

	Olivia se na lavičce uvolnila, nakažená klidnou náladou vládnoucí okolo. Klábosení hráčů bylo zábavné, nevybíravé a velmi vzdálené jejímu vlastnímu světu. Komentář stíhal komentář, bavili se o koulích a o prasátku a bůhvíjak se to všechno jmenovalo a ona se nevědomky zasmála. Pak se k ní otočil jeden z hráčů a zeptal se, jestli si nechce taky hodit. Už už vstávala, zarazilo ji ale vibrování mobilu v kapse. Vytáhla ho, dostala od Toma ememesku, mužskou podobiznu. Pod snímkem si přečetla Tomův text:

	 

	Švédský pedofil. Říká si Decha. Ověř prosím, jestli není v našich záznamech. Chci vědět, jak se jmenuje. Spěchá to.

	 

	Olivia fotku zavřela. Nepotřebovala se dívat do žádných záznamů, poznala okamžitě, kdo ten muž na snímku je.

	*

	Jednou z mnoha výhod penze je možnost trávit víc času pohromadě. V případě, že tvoříte pár. Mette si pomalu začínala zvykat, že je se svým mužem i přes den, dokonce v týdnu. Nešlo to vždycky jako po másle, ale fungovalo to. Mårten se opravdu hodně snažil, aby jejich životu dodal trochu šťávy a vzrušení. Věděl, že jeho žena prožila celý pracovní život na adrenalinu a na všední život ve velkém domě v Kummelnäsu se netěšila, spíš se ho hrozila. Děti a vnoučata bydlely odděleně, ale pokoušel se je sem nalákat co možná nejčastěji. Život a pohyb přece jen plnily dům energií. Možná ne tou energií, která člověka nabije, když před sebou vidí právě zastřelenou mrtvolu, ale přece jen. Taky to není úplně totéž, myslel si Mårten.

	Dnes podnikli dlouhou a náročnou návštěvu hypermarketu a naplnili ledničku i mrazák potravinami na hodnou dobu dopředu. Mårten věděl, že Mette je na nákupy potravin alergická, a postaral se, aby si koupili zboží, které pokryje řadu budoucích obědů a večeří. Také se v ní pokoušel vykřesat zájem o vaření, ale s pranepatrným úspěchem. Přesto však občas stála u sporáku, dívala se, komentovala a tu a tam si sama ušpinila ruce. Za čas se jí možná zalíbí i samotné vaření, domníval se. Dneska to bude indické dušené maso se zeleninou, jedna z jeho specialit. Žádná kulinářská výzva, ale dobře okořeněný a k vínu výborný pokrm.

	Kastrol, ze kterého se nesly libé vůně, právě přistál na stole, když někdo zazvonil u venkovních dveří. Mårten viděl, že sebou Mette trhla, jako by mělo jít o poplach. Možná nějaký výjezd? Maličko poklesla na duchu, ty časy už byly pryč. Mårten spěchal do předsíně.

	„Ahoj Olivie! Pojď dál! Právě jsme dali na stůl trochu indického dušeného jehněčího, musíš ochutnat!“

	Olivia vstoupila do kuchyně a objala evidentně povzbuzenou Mette. Oliviina návštěva může znamenat cokoli, v nejlepším případě nějakou kriminální aktivitu.

	Olivia se posadila ke stolu a zadívala se na Mårtena. Proč pohlédla nejdřív na něj, Mette nechápala, ale to se zřejmě vysvětlí. Předpokládala, že jen sotva půjde o jehněčí po indicku. Pak se podívala i na Mette a ta se uklidnila.

	„Řekla bych, že máš něco na srdci.“

	„Dostala jsem dneska od Toma ememesku.“

	„Aha.“

	„Tuhle.“

	Olivia podržela mobil se Stiltonovou zprávou před Mette, která se podívala na mužovu podobiznu a přečetla si text.

	„Chce najít nějakého pedofila?“

	„Ano. Ty tohohle člověka nepoznáváš?“ zeptala se Olivia.

	„Ne.“

	„Je to Gustav Frövik.“

	„Ten psycholog?“

	„Ano.“

	Kolem stolu zavládlo na mnoho vteřin ticho, na dušené maso si nikdo ani nevzpomněl.

	„A jak Tom zjistil, že je to pedofil?“ ozvala se Mette nakonec.

	„Volala jsem mu. Tom v Thajsku viděl, jak znásilňuje jednoho chlapce. Ale představil se mu jako Decha.“

	„Gustav Frövik?“ ověřoval si Mårten.

	„Ano.“

	Mårten dosud nevydal ani hlásku. Měl k tomu důvod. Byl v šoku, pravděpodobně víc než obě ženy u stolu. Když se podíval na Olivii, měl v očích velmi zmatený výraz, nebo vystrašený, jako by se tomu pokoušel porozumět.

	„Frövik pracoval ve Skå,“ řekl.

	„A kdy?“

	„Před nějakými dvaceti lety.“

	Odpověděl a přitom se v myšlenkách ohlížel zpátky, jako by vlastně ani nechtěl vědět, k čemu musí dospět.

	„Když jsi tam působil ty?“ otázala se Olivia.

	„Ano. To já jsem ho požádal, aby tam nastoupil. Byl to specialista na traumatizované děti.“

	Znovu zavládlo ticho. Mette vzala láhev červeného vína a nalila Mårtenovi sklenku, měla pocit, že by mu mohla přijít vhod.

	„A on je to pedofil?“ promluvil Mårten tiše.

	Chvíli trvalo, než onu myšlenku vstřebal. Všechny ty dlouhé tvrdé roky oddané práce se zneužívanými dětmi ve Skå, a pedofil?

	„Ano,“ pravila Olivia.

	Mette nalila trochu vína i sobě, zdálo se jí, že by ho měla mít po ruce, až vysloví, co by nejradši neříkala, ale co říct musela.

	„V tom soudním psychiatrickém posudku se psalo, že Lukas Bengtsson ve Skå pobýval několik let.“

	Dost kvapně zvedla sklenku a napila se, míč byl teď u Olivie a Mette přesně věděla, co přijde. Ale trvalo několik vteřin, než se Olivia otočila k Mårtenovi.

	„Lukas Bengtsson tam bydlel v době, kdy tam působil Frövik?“

	Mårtena ta otázka vtáhla zpátky do současnosti. Podíval se na Olivii.

	„Nevzpomínám si, ale můžu to zjistit.“

	Olivia odešla z domu, aniž ochutnala jehněčí. Neměla chuť k jídlu. V kuchyni zůstali sedět dva důchodci a dívali se jeden na druhého. Mette dostala svoji poctivou dávku adrenalinu, ale příčina ji dozajista těšit nemohla. Co když Olivia přijde na nějakou pedofilní vazbu mezi Lukasem Bengtssonem a Gustavem Frövikem?

	Co by to znamenalo?

	Mårten vyzval Mette, aby začala jíst, on potřebuje být na nějakou chvíli sám.

	Sešel do svého útočiště, svého hudebního pokoje, do svojí vlastní chráněné nory. Tam končíval, když se chtěl někam uklidit. Někdy to způsobovala lehká přemíra stresu ze všech těch dětí a vnoučat, které přijely na návštěvu, jindy prostě potřeba být sám.

	Anebo úplně jiné věci.

	Jako tentokrát.

	Přistoupil k přehrávači a pustil hudbu. V poslední době poslouchal irskou zpěvačku, která podle něj ukončila svou kariéru příliš brzy. Sinéad Lohanovou. Zamiloval si její zvláštní hlas stejně jako Kerouac, černý dlouhonohý pavouk, který měl být touhle dobou už několik let po smrti. Mårten si to zjistil. Ale se starými pavouky se to má asi stejně jako se starými dětskými psychology, pomyslel si, žijeme, dokud neumřeme.

	Když se hlas Lohanové rozezněl místností, Kerouac pomalu vylezl ze své skuliny a komíhal se po vápnem natřené stěně. Mårten ho sledoval pohledem až na jeho oblíbené místo v rohu, kde se zastavil.

	Teď bylo všechno, jak má být.

	A on se musel popasovat s tím, kvůli čemu přišel.

	S faktem, že jeden z jeho nejschopnějších spolupracovníků byl a je pedofil. Člověk, který ho okouzlil a který mu imponoval, jak pro své hluboké teoretické znalosti psychických nemocí, tak pro svou výjimečnou schopnost prorazit obranu vážně traumatizovaných dětí a přiblížit se jim. V řadě případů Frövik dosáhl menších zázraků. Během jeho působení ve Skå ho víceméně považovali za génia. Věřili, že má zvláštní schopnost zachycovat mikrosignály, které vydávají děti, jimž někdo těžce ublížil.

	Byl to pedofil?

	Mårten byl velmi ostřílený, co se týče lidského chování, nestávalo se často, že by pozvedl obočí, když mu Mette vykládala o tom či onom hrůzostrašném případu. Věděl, člověk je schopný udělat mnohem víc, než si lze představit.

	Ale přesto?

	Jeho šok nejspíš souvisel s tím, jak blízko měl právě v tomhle případě k lidskému zlu. Částečně kvůli skutečnosti, že on sám zařídil, aby Frövik mohl pracovat ve Skå, částečně proto, že se s ním celkem často stýkal i v soukromí. Jídali spolu dobré večeře, probírali život a děti umístěné v domově.

	A Frövik tytéž děti celou dobu znásilňoval?

	Nemohl si být jistý, Frövik se žádného násilí zrovna ve Skå dopustit nemusel, ale to riziko bylo zjevné.

	Mårtenovi za zády.

	Shlédl na svoje ruce a všiml si, jak pevně svírá područky křesla. Ani on tehdy nic neviděl, ani netušil, a to ho teď ničilo.

	
 

	Tentokrát šel Stilton za Veronikou s jistým potěšením. Olivia mu zavolala a řekla mu, jak se Decha skutečně jmenuje. Teď jeho švédské jméno naservíruje Veronice. Na pláži ji nezastihl. Vystoupal ke dveřím, odhrnul visící vlasy, lehce zaklepal a vstoupil dovnitř.

	„Nechoďte sem!“

	Veroničin hlas ho zarazil mezi dveřmi. Okamžitě se zastavil.

	„Promiňte, jenom jsem vám chtěl říct, kdo je ten pedofil.“

	Neodpověděla. Stalo se jí něco? Stilton nevěděl, jestli má vejít do místnosti na verandě, nebo zůstat stát. O dvě vteřiny později mu to došlo, když do předsíně vstoupil od pasu nahoru nahý Thajec s košilí v ruce a pokračoval ze dveří ven.

	„Už můžu dál?“ zavolal.

	„Ne.“

	Stilton zůstával stát, zdálo se mu to trochu hloupé.

	„To byl zámečník,“ řekla Veronica.

	Její hlas stále přicházel z místnosti na verandě, teď už zněl jemněji.

	„Vypadal sympaticky,“ ozval se Stilton, ale nevěděl přesně, kde tu odpověď vzal.

	„Jak se ten pedofil jmenuje?“

	Stilton neměl v úmyslu tu informaci poskytovat z předsíně, nadto člověku, kterého neviděl, a tak vstoupil dveřmi do místnosti na verandě.

	„Jmenuje se Gustav Frövik a zřejmě pracuje jako psycholog.“

	Veronica seděla v županu na rohovém gauči u stěny, paruku maličko nakřivo. Nečekala, že přijde návštěva.

	„Gustav Frövik?“ zeptala se očividně nepřirozeným hlasem.

	„Jo. Znáte to jméno?“

	Veronica sepnula ruce, jako by je chtěla udržet v klidu, a když jí začaly bělet klouby, vzhlédla ke Stiltonovi ve dveřích.

	„Ne, bohužel.“

	
 

	Olivia bez valného nadšení dosnídala a pak zůstala sedět a čekala, až jí zavolá Mårten. Ozval se v jedenáct, právě když mu chtěla zatelefonovat sama. Přijala hovor a postavila se k oknu. Mårten šel přímo k věci:

	„Lukas Bengtsson bydlel ve Skå, když tam působil Gustav Frövik. Lukas měl trable v rodině a trpěl psychickými problémy.“

	Olivia mlčela, zpracovávala ty informace tak dlouho, že na Mårtena na telefonu skoro zapomněla.

	„Olivie?“

	„Ano, promiň. Díky, že jsi to zjistil.“

	„Co s tím budeme dělat?“ zeptal se Mårten.

	„S těmi informacemi?“

	„Ano.“

	„Teď ještě nevím.“

	Podtext jim oběma byl jasný. Další krok udělal Mårten. „Myslím, že bychom se s Lukasem měli sejít,“ řekl.

	„Dobře. Tak za ním zajedeme.“

	Olivia zavěsila. Zadívala se ke kuchyňské lince a uslyšela slova Gustava Frövika o lidech s disociativní poruchou identity: „Přibližně devadesát procent nemocných si před dosažením dospělosti prošlo nějakým traumatem, jako například týráním nebo sexuálním zneužíváním.“ Byl Lukas v dětství sexuálně zneužíván? Samotným Frövikem? Ve Skå?

	*

	Seděli ve stejné návštěvní místnosti, kde seděla minule Olivia, s dřevěným stolem, třemi židlemi a dvěma úzkými okny v jedné stěně. Světlo zvenku tvořilo na zelené podlaze abstraktní formace.

	Olivia se snažila odhadnout, v jaké je Lukas kondici. Pohled měl zakalenější, než když ho opustila před vchodem, pravděpodobně byl znovu pod prášky.

	Snad je tady, pomyslela si, ale nevěděla to jistě.

	„Tohle je Mårten Olsäter,“ řekla, „je to bývalý dětský psycholog a můj starý přítel.“

	Lukas se na Mårtena beze slova podíval.

	„Dobrý den, Lukasi. Před mnoha lety jste bydlel v Dětské vesničce Skå,“ začal Mårten. „Tehdy jsem tam pracoval. Nevím, jestli si na mě pamatujete, ale já na vás ano. Velmi dobře jste kreslil. Pracoval tam i Gustav Frövik. Pamatujete si na něj z té doby?“

	Frövik sice Lukase vyšetřoval v souvislosti se soudem, ale Mårten chtěl mluvit o vzdálenější minulosti.

	Lukas neodpověděl.

	„Gustav byl v těsném kontaktu se všemi dětmi, které tam tehdy byly, byl velmi oblíbený, ale vy si ho nevybavujete?“

	V tichu, které následovalo, se Olivia podívala na Mårtena, jako by se chtěla zeptat: „Myslíš, že je tady?“ Mårten přikývl a znovu se otočil k Lukasovi.

	„Ptám se proto, že si myslíme, že Gustav…“

	„Bylo mi teprve osm.“

	Lukas při těch slovech upíral zrak na stůl, ale hlas měl pevný.

	„Kdy myslíte?“ zeptal se Mårten.

	„Když jsem začal hnít.“

	Lukas pohlédl k oknům, v dálce venku byl vidět park, stromy a ještě dál jezírko. Olivia se chystala něco říct, ale Mårten ji chytil za ruku. Chtěl počkat. Trvalo dlouho, než se Lukas obrátil zpátky ke stolu. Mårten se na něj podíval.

	„Co myslíte tím hnít?“ zeptal se.

	„Když odumírá to, co je zdravé.“

	„Proč to odumřelo?“

	„Protože to bylo moc slabé a moc malé, nemělo to hlas, který by byl slyšet,“ řekl Lukas.

	„Začal jste hnít ve Skå?“

	„Ano. Můj obličej se roztříštil ve vodě.“

	Olivia cítila, že musí spolknout, co se jí valilo do krku, a odvrátila hlavu. Nechtěla Lukasovi ukazovat, že se jí lesknou oči. „Jsi smutná?“ zeptal se.

	Lukas si těch očí všiml.

	„Ano,“ přiznala.

	„Proč?“

	Na to Olivia nemohla odpovědět, nebo odpovědět nechtěla. Chtěla odtamtud pryč.

	 

	Cestou k Mårtenovu autu Olivii přemohlo všechno, co u Lukase potlačovala, bez zábran se rozplakala a vší silou Mårtenovi kopala do pneumatiky. Musel ji sevřít v náručí.

	Oběma bylo jasné, co ze zdejší návštěvy vyplývalo.

	Gustav Frövik ve Skå Lukase sexuálně zneužíval.

	V jeho osmi letech.

	*

	Olivia seděla doma u stolu v kuchyni a snažila se uklidnit bušící srdce. Pokaždé když si vzpomněla na Lukase, zvýšil se jí pulz, a když přemýšlela o Gustavu Frövikovi, bubnoval skoro dvojnásobnou rychlostí. Cítila, že si s někým potřebuje promluvit. Ne s kýmkoli, možná s Lisou? Ale nejlogičtější se jí zdála Mette. Právě ona jí odhalila souvislost se Skå a ona také dokáže posoudit, jaký by měl být další krok.

	I když už je v důchodu.

	Zavolala Mette a dlouho s ní hovořila. Vyprávěla o schůzce s Lukasem a všimla si, že se jí třese hlas, když jí řekla o zneužívání. Mette poslouchala, většinu už věděla od Mårtena a od té chvíle jen čekala, až se Olivia ozve. Plně sdílela Oliviino pobouření, to Mårtenovo nebylo o nic menší. Ale hlavně poslouchala, jak už bylo řečeno, a nechala Olivii, aby ze sebe dostala všechno, co potřebovala říct. Když se proud Oliviiných slov přerušil, Mette měla pocit, že se do toho může vložit.

	„A co chceš dělat?“ zeptala se.

	„Sebrat ho a vyslechnout.“

	„Je to určitě dobrý nápad?“

	„Proč by to neměl být dobrý nápad? Frövik je pedofil.“

	„Ano. Ale bude Lukas moct svědčit?“

	„Nevím. Není na tom úplně nejlíp.“

	„A co uděláš, když Frövik všechno popře, což jistě udělá?“

	„Tom ho viděl při dalším znásilnění.“

	„Tom je v Thajsku.“

	Mette byla proti. Věděla, kam Olivia míří. Chtěla, aby Frövika usvědčili ze sexuálního zneužívání. Pokud by mohla dokázat, že Lukas Bengtsson byl jeho obětí, existovala i souvislost s Lukasovým odsouzením, do nějž byl Frövik zapojený. Přinejmenším s jeho následky. Chtěla, aby byly výsledky soudního psychiatrického vyšetření zpochybněny. A potom? Čeho chtěla dosáhnout pak?

	„Jenže v tomhle případě já nerozhoduju,“ řekla Mette. „Pokud chceš Frövika vyslechnout, prosím. Jenom to nepouštěj na veřejnost. Obvinit někoho z pedofilie se bez dostatečných důkazů může obrátit proti tobě. Myslím, že musíš být pevnější v kramflecích.“

	„Tom bude moct svědčit, kdyby šlo do tuhého.“

	„Tom teď asi není nejspolehlivější svědek na světě.“

	Možná že ne, pomyslela si Olivia, ale když jí Tom vyprávěl, co Decha dělal s barmským chlapcem, slyšela jeho potlačovaný vztek a byla přesvědčená, že v případě nutnosti poskytne, co bude třeba.

	To míval ve zvyku.

	A tak hodlala vyslechnout Gustava Frövika, psychologa s přátelskýma očima.

	 

	Když s Lisou zazvonily u Frövika, v pátém patře v ulici Grev Magnigatan v Östermalmu, otevřela jim jeho manželka Inger.

	„Ano?“

	„Dobrý den, jmenuju se Olivia Rönningová a jsem z kriminální policie, hledáme Gustava Frövika. Je doma?“

	Inger Fröviková patřila k ženám, jež se starají o svůj zevnějšek víc s každým přibývajícím rokem, který se na jejich těle podepsal. Dělala to částečně z čistě osobních důvodů, částečně kvůli tomu, že působila jako vedoucí dobročinných sbírek pro organizaci Dobré dětství a častokrát vystupovala na veřejnosti. Právě teď na sobě měla elegantní modré šaty, s nimiž ladil šátek kolem krku, chystala se na informační schůzku o charitativním galavečeru, který její organizace pořádá o víkendu.

	Její namalovaná ústa se zavřela a znovu otevřela.

	„O co jde?“ zeptala se.

	Váš muž je pedofil, blesklo Olivii hlavou, ale řekla:

	„Potřebujeme ho informativně vyslechnout. Je doma?“

	„Vyslechnout kvůli čemu?“

	Už v té chvíli měla Olivia špatný pocit. „Vyslechnout kvůli čemu?“ Jako by jeho žena vztyčovala obranný štít. Jako by existovaly věci, o kterých se nemluví, přinejmenším ne jinde než pod dekou.

	Což byla zčásti pravda.

	Inger ke svému muži vzhlížela, měla pro to nejeden důvod, vždyť byl velmi úspěšný psycholog, ale současně věděla, že něco skrývá. Nevěděla ovšem, o co přesně se jedná, ale byla ochotná zajít hodně daleko, aby manželství chránila.

	„To teď nemůžu rozvádět,“ řekla Olivia.

	„No, každopádně tu není. Bohužel.“

	„A kde bychom ho zastihly?“

	„Zkoušely jste to v jeho ordinaci?“ nadnesla Inger.

	 

	Gustav Frövik v ordinaci nebyl. Zajel si na chatu na ostrově Ingaro a právě u vody natíral pramici térem, když se mu otřesená manželka dovolala.

	„Uklidni se, prosím tě, Inger. Co chtěly?“ zeptal se Frövik.

	„Nevím, nemohly to rozvádět, chtěly mluvit s tebou, informativně tě vyslechnout. Proč? Pak jely do ordinace. O co se jedná?!“

	„To nevím. Jak se jmenovala ta, co s tebou mluvila?“

	„Nevzpomínám si, nějaká Olivia.“

	„Rönningová?“

	„Možná. Pak ještě volaly a chtěly, abych se ozvala, jakmile o tobě budu něco vědět.“

	„To rozhodně nedělej. Já se o to postarám, srovná se to.“

	„Ale co to všechno…“

	„Přijedu. Zatím ahoj.“

	 

	Ale Frövik vůbec neplánoval přijet, natožpak jezdit domů. Nevěděl, jestli policie jeho byt nebo ordinaci nesleduje. Tušil ovšem, nebo se bál toho, že jeho skrytý život možná spěje k odhalení. Což by byla na každý pád katastrofa. Jak k tomu došlo, nevěděl, a neměl ani v úmyslu čekat na odpověď.

	Odložil plechovku s térem a zadíval se přes moře, bylo téměř naprosté bezvětří a hladina byla hladká a klidná, kam až dohlédl. Dřív nebo později se to samozřejmě muselo stát, pomyslel si, pravděpodobně to bylo nevyhnutelné. I když byl opatrný, v každém směru. Není možné nebýt za celý život odhalen. Ale snažil se a hodlal se snažit ještě nějakou dobu.

	Natáhl si sako a vyběhl nahoru k autu.

	Olivia Rönningová? napadlo ho. Lukas Bengtsson? Takhle se to stalo?

	*

	Olivia pozvala Lisu na návštěvu. Tentokrát to nebylo uprostřed noci ani kvůli Magnusi Larssonovi, chtěla si promluvit o Gustavu Frövikovi. Ani on, ani jeho žena se zatím neozvali.

	Olivia na stůl postavila dvě skleničky a poprosila Lisu, aby z ledničky přinesla láhev bílého vína. Lisa se před ledničkou zastavila. Na poslední návštěvě kresbu neviděla, protože tam ještě nebyla. Teď visela na kuchyňské stěně.

	„Kdo to nakreslil?“ zeptala se podívala se do rohu obrázku. „Bůh stažený z kůže?“

	„To je Lukasův podpis, nakreslil to, když jsem za ním přišla před soudem.“

	„Je strašně šikovný.“

	„Ano,“ řekla Olivia.

	Lisa otevřela dveře do ledničky, zvedla láhev bílého vína a podala ji Olivii. Než se posadila ke stolu, znovu se podívala na kresbu.

	„Proč nenakreslil pusu?“ zeptala se.

	„To nevím, nebylo mu moc dobře, když to kreslil.“

	„Teď je mu líp?“

	„Myslím, že ano.“

	Olivia zvedla skleničku s vínem, o Lukasovi už mluvit nechtěla. Na stole hořelo několik svíček, hlavně aby navodily příjemnou atmosféru, večery se každým dnem protahovaly a světlo teď bylo až do deseti.

	„Co uděláme s tím zatraceným Frövikem?“ zeptala se Olivia.

	„Pokud se neozve?“

	„Ano. Vyhlásíme po něm pátrání?“

	„Máme toho na něj dost?“

	„Podle Mette ne, ale co když se po něm slehne zem?“

	Lisa přikývla, vytáhla žlutý bloček a tužku a trochu nepřítomně do bloku napsala slovo „Frövik“. Olivia ji sledovala pohledem, pozorovala, jak Lisa přemýšlí, mhouří oči a jméno podtrhává několikrát za sebou.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Olivia.

	„Od chvíle, kdy se jeho jméno objevilo, mi něco vrtá hlavou, ale nemůžu na to přijít. Začalo to, už když jsme byly u něj doma a mluvily s jeho ženou.“

	„A co to může být?“

	„Někde jsem na to jméno narazila, už dřív,“ řekla Lisa, „než jsi ho našla.“

	„Byl mezi odborníky, co vypracovávali ten soudní psychiatrický posudek.“

	„Posudek jsem nečetla, muselo to být někde jinde, ve všem tom materiálu, který jsem probírala.“

	Lisa podtrhla jméno v bloku ještě několikrát a pak najednou zlomila hrot tužky a zadívala se na Olivii.

	„Už vím,“ řekla.

	 

	Mezitím co si dvě mladé ženy vzájemně pomáhaly a procházely bezpočet složek a šanonů na Lisině stole, veškerý materiál z vyšetřování, kterým se zabývala, nastala hluboká noc. Před druhou hodinou Lisa vykřikla:

	„Tady! Bylo to tohle! Koukej!“

	Natahovala k Olivii nějaký papír popsaný vlastním písmem. Olivii vyrušilo několik pravopisných chyb, ale když si přečetla o něco víc, pochopila, proč Lisa křičela. Málem by vykřikla také. To, co četla, vypadalo zpočátku jen jako vágní souvislost, ale když jí to došlo, vytáhla mobil.

	„Komu chceš volat?“

	„Mette.“

	„Jsou dvě hodiny.“

	Olivia dala ruku s mobilem dolů a podívala se na hodinky. Neměla by Mette probudit a říct jí o tom? Ale když už je v důchodu?

	Probudila ji, sdělila jí, že s Lisou chtějí provést u Gustava Frövika domovní prohlídku, a všechno jí dopodrobna vylíčila.

	„Koho máme oslovit, aby z toho nebyly potíže?“ zeptala se. „Tovu Hemmingsonovou? Chceme prohlídku udělat co nejdřív!“

	Mette vnímala Oliviin rozrušený hlas i její pozoruhodné informace a situaci bleskově pochopila.

	„Můžu to s ní vyřídit,“ nabídla se. „Půjde to rychle.“

	„Díky.“

	 

	Mette svůj slib dodržela. Těsně před desátou příštího rána stála Olivia před Frövikovými dveřmi s povolením k domovní prohlídce v ruce. S sebou měla Lisu a pár dalších kolegů. Jakmile Inger viděla, kdo je u dveří, informovala je: „Můj manžel odcestoval do zahraničí.“

	„Vážně? A kdy?“

	„Včera.“

	Olivia podle přístupu té ženy předpokládala, že by nevytahovala zahraniční cestu, kdyby to nebyla pravda, samozřejmě si musela uvědomovat, že policie si to může poměrně rychle ověřit.

	Takže to zřejmě pravda byla.

	„Kam odcestoval?“

	„To nevím.“

	„Vy to nevíte?“

	„Ne. Gustav občas potřebuje odjet velmi narychlo, má mnoho mezinárodních zakázek v krizových oblastech. Nebyla jsem doma, když odjížděl, a myslím, že se brzy ozve, aby řekl, kde je.“

	Olivia před Inger podržela nějaký dokument.

	„Dostali jsme povolení k domovní prohlídce, týká se vašeho bytu.“

	Policisté vstoupili do bytu šokované a vyděšené Inger Frövikové. Zkonfiskovali, co považovali za relevantní, především počítač a iPad, a manželku zanechali ve stavu naprostého zmatku.

	„Snad mi už můžete vysvětlit, o co tady jde!“

	„O zneužívání.“ Olivia to předtím, než odešla z bytu, nijak dál nespecifikovala.

	Jakmile za nimi zavřela dveře, klesla Inger na měkkou židli v předsíni. Tohohle okamžiku, až tajemný život jejího muže přestane být tajemný, se obávala. Až se to skryté a temné nechtěně dostane na světlo. Vzala si do ruky poskládaný kapesníček ze stolku před zrcadlem a kousla do něj. Co vyjde na povrch? Doopravdy to nevěděla. Bylo jí jasné, že má neřesti, o kterých se nikdy ani slovem nezmínil. Mnoho nocí probděla a pokoušela si představit, o co jde. Drogová závislost? Ale té by si všimla. Milenka? No a! To by bylo poněkud banální. Prostitutky? Měl potřebu sexuálních výstředností, kterých nebyla schopná? Chodil se někam nechat bičovat nebo si hrát na doktory? Neměla ponětí.

	V jedné chvíli si to přestala představovat, z pudu sebezáchovy. Jednou jedinkrát se ho zeptala vážně.

	„Co přede mnou skrýváš?“

	„To, co musím, abychom spolu mohli žít.“

	Víc z něj nedostala.

	Podívala se dolů na malého dlouhosrstého jezevčíka, který stál na koberci v předsíni a vrtěl zkráceným ocáskem.

	Aspoň ty nemáš žádná tajemství, pomyslela si.

	 

	Olivia, Lisa a jejich kolegové pokračovali přímo do ordinace Gustava Frövika. Starší paní, jež se starala o průběžnou administrativu, zřejmě šokovali podobně jako předtím jeho manželku. A to natolik, že jim bez sebemenšího zpochybňování předala vše, co si policisté chtěli odnést, a ještě něco navíc.

	„Ještě tu má diář, nechcete ho taky?“

	„Ano, děkujeme,“ řekla Lisa.

	Nato se vydali na Ingaro, k chatě Gustava Frövika.

	 

	A pak čekali.

	Výsledkem jejich prohlídek byl dost objemný materiál, který si rozebrali různí kriminalističtí technici, a přiměli tak Olivii, Lisu a do jisté míry i Mette k napjatému vyčkávání. Technik je pečlivý živočišný druh, dost odolný vůči stresu. Věci se nedají uspěchat.

	Olivia měla na paměti, co Stilton vyprávěl o násilí, kterého se dopustil Frövik na parníku, i to, co si společně s Mårtenem vyslechla od Lukase o Skå.

	Nic z toho ovšem nešlo dokázat na sto procent.

	Bylo třeba něco víc, aby vše dovedli do konce.

	Trvalo několik dní, než dostala kompletní zprávu, ale když ji obdržela, okamžitě zavolala Mette. Vysvětlila, co zpráva obsahuje, a pak hovor uzavřela:

	„Chvíli bude trvat, než všechno probereme podrobněji, ale s Lisou jsme dostaly ty zdroje, o které jsme zažádaly. Mezitím bych chtěla zapojit Toma.“

	Mette proti tomu tentokrát nic nenamítala.

	
 

	Stilton si myslel, že odpoledne bude přibližně stejně nudné jako včera, měl pocit, že už tohle sídlo začíná znát. Dopoledne s Aditi absolvoval řadu cvičení a ona s ním byla velmi spokojená.

	„Jsi nejmíň dvakrát ohebnější, než když jsi přijel!“

	A nejmíň dvakrát tupější, pomyslel si Stilton.

	Teď přišla znovu a posadila se k němu.

	„Vezmeme to ještě jednou?“ zeptala se.

	Vtom zavolala Olivia a zachránila ho.

	Jenže se to neobešlo bez potíží. Aditi si vzala do hlavy, že upozorní na místní pravidla pro používání mobilních telefonů. Vlastně právě teď volat nesměl. Snad za hodinu.

	Stilton nehodlal hodinu čekat, a tak řekl:

	„Po obědě to vezmeme ještě dvakrát.“

	Tím si Aditi dostatečně udobřil, takže mohl telefon zvednout: „Ahoj Olivie!“ pozdravil ji. „Co se děje?“

	Když už se nic neděje tady, aspoň se dozví něco o aktivitách doma.

	A taky že ano.

	Olivia mu pověděla o souvislosti mezi Gustavem Frövikem a Lukasem Bengtssonem. To Stiltonovi moc neříkalo, Lukase Bengtssona neznal. Její další slova byla mnohem zajímavější. „Frövik utekl ze země.“

	„Ví se kam?“

	„Ne,“ řekla Olivia.

	„Ale možná sem, to si myslíš?“

	„Ano.“

	Nebyla to úplně střelba naslepo. Pokud se Frövik pokouší zmizet ze světa, v opiových horách má dokonalou skrýš. Na parníku, který patří do starého železa, kde se jmenuje Decha a nikdo nezná jeho pravou identitu.

	Jak si myslel.

	„Možná se schovává na jednom parníku nahoře v opiovejch horách,“ řekl Stilton.

	„Možná. Nemohl by ses tam po něm zajet podívat?“

	„Můžu to zkusit.“

	Olivia neměla představu, kolik toho Stilton může zkusit. Pro něj to znamenalo příležitost konečně mnoho věcí uzavřít.

	Okamžitě se jí chopil.

	„Dneska vyrážím.“

	„Jenže ono by bylo lepší, kdybys počkal do zítřka.“

	„Proč jako?“

	„Protože zítra do Bangkoku přiletí Abbas,“ řekla Olivia.

	„Abbas?“

	„Probraly jsme to s Mette, byla by ráda, kdyby ti pomohl.“

	„Vážně?“

	Ne že by Stilton něco proti Abbasovi měl, naopak, sám si při několika příležitostech nahoře ve Wanssingi přál mít Abbase po ruce, ale z toho, že ho dostal na stříbrném podnose, aniž to s ním konzultovaly, měl pocit trochu, jako by, no, jaký pocit? Jako by ho shodily? Jako by ten úkol nezvládl sám?

	Kašle na to.

	„Fajn. Vyzvednu ho na letišti.“

	*

	Mezi natěšenými bílými Švédy v krátkých kalhotách a květovaných košilích maličko vyčníval elegantní, vytrénovaný tmavý muž v obleku ušitém na míru.

	Dorazil Abbas.

	Stilton se s ním setkal, když vycházel s tenkým kufříkem v ruce. Mohl si ho nechat jako příruční zavazadlo, ale určitě obsahoval něco, co nemohlo projít bezpečnostní kontrolou u odbavení.

	Stilton věděl co.

	„Nazdar! Dobrej let?“ pozdravil ho.

	„Business class.“

	Stilton si toho všiml. Nechtěl se ptát, kdo je za tu výstřednost zodpovědný. Důležité bylo, ze Abbas je ve formě.

	Čeká je dlouhá cesta.

	„Moc rád tě vidím,“ řekl Stilton.

	„Já tebe taky. Zhubl jsi.“

	Fakt? pomyslel si Stilton. Jak tlustý jsem byl posledně? Nebo to byl od Abbase jen konverzační obrat?

	„Ty ses nezměnil,“ řekl. „Mám lístky na autobus do Chiang Rai, jede nám to za čtyři hodiny. Nemáš hlad?“

	„Mám.“

	 

	Stilton sledoval, jak Abbas u Suzy polyká jeden chod za druhým, přinejmenším tři za sebou. On sám si dal jakýsi kuřecí wok s thajskou bazalkou, to mu stačilo. Všiml si také Suzy, jak stojí ve dveřích do kuchyně a pozoruje hladového, tmavého Švéda.

	Tomův přítel, ale vyzařuje z něj něco úplně jiného než z Toma. Suzy se zamlouval víc, byl atraktivnější. Jenže trochu moc mladý. Ano, ovdověla a byla naprosto otevřená, ale Tomův přítel?

	Abbas zapil poslední sousto sklenicí studené vody, Stilton si dal pivo.

	„Chutnalo ti, co?“ ověřoval si Stilton.

	„Fantasticky.“

	Abbas se otočil k Suzy ve dveřích a ukázal jí zdvižený palec. Maličko sklopila zrak.

	„Připomíná mi moji mámu.“

	Abbas to pronesl docela tiše, jako by si nebyl jistý, jestli Suzy nemluví švédsky. Stiltona to zaujalo.

	„Tu, která zmizela?“ zeptal se.

	„Ano. Co když odjela sem a otevřela si lokál v postranní uličce?“

	„Suzy není tvoje máma,“ odvětil Stilton suše.

	„Já vím. Jenom mi ji připomíná, očima.“

	Stilton se podíval na Suzy. Má stejné oči jako Abbasova máma?

	„Ještě pořád nemáš představu, kam se poděla?“ zeptal se.

	„Před mnoha lety jsem dostal zvláštní pohled z Trivandrumu v Indii, zřejmě teď bydlí tam.“

	„Co psala?“

	,„Dávej na sebe pozor. Uvidíme se v jiné dimenzi.‘ Zřejmě byla na drogách. Teď mi řekni, kam se vypravíme. Za pedofilem, kterého Mette a Olivia chtějí přivézt domů?“

	„Jo.“

	„Ale ty o něm víš něco víc?“

	„Mnohem víc.“

	Stilton si musel dát ještě dvě piva, dosáhl tím svého maxima, s čím ještě mohl do autobusu, než ze sebe celý příběh o pedofilovi na parníku dostal. Nebo než ho dostal do Abbasovy hlavy.

	„Takže tam nahoře si Gustav Frövik říká Decha?“ zeptal se Abbas.

	„Jo.“

	„A jak si představuješ, že to uděláme?“

	Domníval se, že Tom má všechno promyšlené, byl to starý policajt, on sám mu pouze asistoval. Díky jeho zvláštním schopnostem to byla hodnotná pomoc, ale kormidlo v ruce nedržel.

	„Myslel jsem, že bychom nejdřív zajeli do Wanssingi,“ řekl Stilton. „Je to poslední výspa na cestě k parníku. S lidma v tom městečku moc nevycházím, ale to zvládneme.“

	„Jako ostatně vždycky. Kdy nám jede autobus?“

	Stilton se podíval na hodiny a uvědomil si, že mají něco přes hodinu. Je čas jít. Vstal a položil na stůl požadované bankovky. Abbas také vstal a přistoupil k Suzy.

	„Děkuju za jídlo,“ řekl. „Máte velmi pěkné oči.“

	A tím bude Suzy nějakou dobu žít.

	 

	Abbas čekal na autobusovém nádraží. Tom si podle vlastních slov musel něco zařídit. Abbas pozoroval jednoho Thajce, který obcházel kolem s koštětem v ruce a zametal odpadky. Když je měl smetené na hromádku, celou ji rozházel a začal znovu.

	Pravděpodobně byl placený od hodiny.

	Abbas se posadil na lavičku a rozhlédl se po nádražní hale. Moc lidí tu nebylo, někteří vyráželi k odjíždějícím autobusům, hlavně mladí lidé s batohy, jiní mířili k východům. Ponořil se do sebe a přemýšlel o Tomovi. Polda, který ho vytáhl ze dna plného padělaných kabelek, a sám skončil na ulici. A teď mají namířeno do Zlatého trojúhelníku. O něm toho Abbas věděl spoustu, nebo aspoň o jeho dopadech. V jednom období se u Marseille zapletl do drogové sítě, kterou zásobovaly opiové hory ve Zlatém trojúhelníku. Vyplácelo se to, ale bylo to nebezpečné. Tak nebezpečné, že začal donášet a na jeho hlavu vypsali odměnu.

	Tom Stilton, projelo mu hlavou.

	Už toho spolu zažili spoustu, někdy na hranici smrti, partií vrhcábů odehráli nepočítané. Moc toho nenamluvili, ne o zbytečnostech.

	Teď znovu nastal jejich čas.

	Vzhlédl a uviděl, že Stilton míří k němu. Nejdřív si všiml igelitky z obchodního centra MBK v jeho ruce, potom jeho bundy. Byla to stejná bunda jako před hodinou u Suzy, a přece se lišila.

	„Ty máš pistoli?“ zeptal se.

	„Je to vidět?“

	„Ano.“

	„Smith & Wesson,“ řekl Stilton.

	„Jak jsi ji sehnal?“

	„Přes Douglase. Jednoho zrzka v kraťasech.“

	Abbas se na Stiltona zadíval a pousmál se.

	„Myslíš, že to zajde až tak daleko?“ otázal se.

	„Mohlo by.“

	„Řekni mi o tom.“

	A tak se Stilton rozhodl, že se svěří se vším, co ho potkalo u Jhanga Saa.

	Začal u ukradených hodinek.

	*

	Na střeše bambusového domu kokrhal šílený kohout, šílený proto, že bylo skoro deset hodin večer, doba, kdy by kohouti kokrhat neměli.

	Stilton s Abbasem kohouta slyšeli, nebyli daleko od něj. Seděli přikrčení u prkenné zdi kousek od Jhangova domu a čekali, až se úplně setmí. Stilton v MBK koupil dvě levné mikiny s kapucemi, které měli oba přetažené přes hlavu. Ještě pořád bylo teplo, ale ne tak vlhko. Vál slabý, studený větřík a ochlazoval je.

	„To je jeho dům?“

	Abbas šeptal a přitom kývl hlavou nahoru. K velkému domu za mohutnými vraty, kde se nesvítilo.

	„Jo,“ odpověděl šeptem Stilton.

	Už Abbasovi objasnil, jaký vymyslel plán, měl tři etapy. Návštěva u Jhanga, krátká zastávka u Aom a pak parník. Abbas s plánem nebyl úplně spokojený. Přijel sem, aby domů přivezl člověka, jenž snad pobývá na parníku, další dvě zastávky si jako soukromé priority vytkl Tom.

	Ale on Tomovy záměry zpochybňoval jen zřídka.

	Podporoval ho.

	Stejně jako ho Tom podpořil v Marseille.

	„Jak se dostaneme dovnitř?“ zeptal se.

	„Nevím.“

	„Je tam alarm?“

	„Možná, u vstupu nejsou žádný kamery.“

	Abbas se ohmatal, chtěl se ujistit, že má svoje vybavení na místě. Stilton mu o majiteli domu, synovi legendárního opiového barona, dědici pašeráckého impéria, dopodrobna vyprávěl.

	Nebyl to člověk, který by si nekryl záda.

	„Pojď,“ vyzval ho Stilton.

	Vstal a vydal se podél vysoké zdi, která obklopovala Jhangův dům. Seděli před vraty dostatečně dlouho, aby si mohl být jistý, že Jhang se svým doprovodem primitivních nohsledů v domě není. Na to tam byla v tuhle hodinu příliš velká tma. Možná se ještě vrátí, anebo baron odjel do úplně jiné části země. Právě dnes večer. Bylo to riziko, ale ochotně ho podstoupil. Nedomníval se ovšem, že by dům opustili všichni. Například muž s kamenným obličejem, který ho vedl všemi těmi místnostmi až k akváriu.

	A k té nestvůře.

	Stilton postupoval kolem zdi, dokud neskončila a nepřešla v plot ohraničující zahradu. Abbas ho těsně následoval. Stilton si plot prohlédl, dosahoval téměř do tří metrů nad zemí. Elektrický? Obával se, že nejspíš ano, a tak se sehnul a začal odhrabávat hlínu. Abbas vyčkával. Chvíli to trvalo, ale po čtvrthodině Stilton vykopal dostatečný otvor, kterým se mohli protáhnout.

	„Běž první,“ zašeptal.

	Abbas se na Stiltona podíval.

	„Proč já?“

	„Nevím.“

	Stilton se sklonil a začal oplocení podlézat. Bylo to peklo, ale šlo to, dostal se na druhou stranu, aniž by se plotu dotkl. Ať už byl elektrický, nebo ne. O několik vteřin později udělal Abbas totéž.

	Těsně za sebou se rozeběhli k domu, na dokonale posekaném trávníku křižovali mezi stromy, aby se kryli co možná nejvíc.

	„Co když to tu ten sráč zaminoval?“ zašeptal Abbas, když půlku trávníku překonali.

	„Má psy, co musej srát venku.“

	„Fajn.“

	Nebo aspoň jednoho psa, pomyslel si Stilton a pospíšil si k zadní straně domu. Tam si všiml, že ve dvou oknech se svítí. Přitiskl se k domovní zdi s Abbasem těsně vedle sebe. Po několika metrech dorazili k velkým dřevěným dveřím. Vchod do kuchyně, napadlo Stiltona. Stiskl kliku. Zamčeno.

	„Baterku,“ zašeptal.

	Abbas vytáhl malou, tenkou svítilnu, rukou zastínil světlo a namířil paprsek na zámek. Starý, krásný zámek s vrstvou patiny, naprosto ladil se zbytkem domu. Zvláštní, pomyslel si Stilton, takový zámek otevře paklíčem kdokoli. Znovu se podivil Jhangově nedbalosti. To nemůže být opatrnější? Nebo je skálopevně přesvědčený, že veškerým pokusům o vloupaní zabrání jeho moc? Nikdo by si ani netroufl. Namyšlenost aristokrata.

	Stilton si troufal. Během několika vteřin otevřel zámek kapesním nožíkem a pak otevřel i dveře. Maličko zaskřípaly, vklouzli dovnitř a zase je zavřeli.

	„Víš, kde v domě jsme?“ zašeptal Abbas.

	„Nemám páru.“

	Super, pomyslel si Abbas. Neměl nic proti tomu, když se do akce jde bezhlavě, bývá to nejpřímější cesta k výsledku, ale právě tady, v soukromé tvrzi prodejce drog, by se cítil líp, kdyby se tu aspoň trochu vyznali.

	Stilton si od Abbase vzal baterku a vykročil krátkou halou a neosvětlenou kuchyní k širokému dřevěnému schodišti. Protože sem vešli dveřmi v přízemí a jeho samotného sem zavedli po širokých schodech u vchodu, domníval se, že schodiště před nimi vede do patra, kde jsou zajímavější věci. Místnosti, kterými procházel.

	A možná i nějaké jiné.

	Nevysvětlil Abbasovi, proč přesně sem chtěl jít. Částečně z osobních důvodů, věci podobné těm, které ho tady potkaly, nesl nelibě. Měl ale i jiné důvody. Chtěl najít kancelář nebo pracovnu. Chtěl se dostat k informacím. Jhang ho nechal tvrdě zmlátit a hodit do řeky, aby ho sprovodil ze světa. Protože je informátor.

	Teď tomu označení chtěl dostát.

	K jeho rozhodnutí zřejmě přispělo i třicet let práce na policii. Pokud by to bylo možné, chtěl poslat Jhanga za mříže.

	Světlem baterky mířil přímo k zemi a jako první postupoval po schodech nahoru. Neslyšel žádné zvuky, hlasy ani kňučení. Dorazil na nejvyšší schod a počkal na Abbase.

	„A teď?“ zašeptal Abbas.

	Stilton se odvážil maličko nadzvednout svítilnu a uviděl velkou místnost, kterou ale nepoznával.

	„Vypadá to jako jídelna, co?“ řekl šeptem. „Nemáš hlad?“

	Nemístné řeči byly jedním ze způsobů, jak si ulevit od stresu.

	Oba prošli jídelnou ke dveřím na druhé straně. Stilton neměl představu, kam vedly. Sáhl na kliku, dveře se otevřely, další místnost halila tma. Zvedl baterku a posvítil dovnitř. Stěny lemovaly police plné šanonů, uprostřed pokoje stály proti sobě dva psací stoly. Kancelář.

	Stilton vstoupil dovnitř, Abbas ho následoval a tiše za sebou zavřel. Stilton paprskem světla namířil výš a začal jím přejíždět po stěnách. Bez polic tam byla jediná stěna, od podlahy po strop ji pokrývala široká žebrovaná zástěna. Když na ni Stilton posvítil baterkou, úplně napravo dole uviděl vypínač. Zmáčkl ho a zástěna se začala pomalu vysouvat ke stropu. Pod ní se nakonec ukázala velká mapa. Přistoupil k ní a uvědomil si, že je to velice podrobná mapa severního Thajska s velkým počtem doplněných čar, které se pnuly přes místopis skoro jako pavučina. Tu a tam se čáry sbíhaly ve vyznačených kroužcích.

	Stiltonovi nebylo zcela jasné, jaký význam mapa má, kromě toho, že je z nějakého důvodu pravděpodobně důležitá, už kvůli místu, které v kanceláři zaujímala. V nejlepším případě, napadlo ho, to je mapa Jhangových pašeráckých stezek.

	Kapesním nožíkem uvolnil mapu ze stěny, poskládal ji tak, aby si ji mohl strčit pod bundu, a kývl ke dveřím.

	Proplížili se zpátky jídelnou, a když dorazili ke schodům vedoucím dolů, Stilton zašeptal:

	„Musím si zařídit ještě jednu věc. Uvidíme se v přístavu.“

	Abbas se na Stiltona zadíval. Věděl, že má pod bundou pistoli a že je poměrně schopný, když jde do tuhého, ale měl by ho tu nechávat?

	„Běž,“ zašeptal Stilton.

	Abbas se kradl dolů po schodech tak tiše, jak jen mohl.

	 

	Abbas mířil k přístavu. Než dorazil k přístavní hrázi, procházel kolem bezpočtu domů ze zešedivělých prken, které stály na sloupech ve vodě. Do nosu ho udeřil pach odpadků, benzínu a nasládlého kouře. Ve většině domů panovala tma, otevřených bylo jen několik barů, linula se z nich thajská populární hudba. Kráčel docela klidně, tady nikdo nevěděl, co je zač. Kdyby věděli, že se právě vloupal k opiovému baronovi, možná by teď situace vypadala jinak.

	Doufal ale, že to nikdo neví.

	Došel k baru s venkovními stoly na úzkém výběžku, který končil u vody, pár metrů od okraje přístavní hráze. Dole u bójek kotvila řada lodí, staré dřevěné rybářské čluny, s kajutami natřenými na červeno, a malé otevřené plastové loďky. Nevěděl přesně, jak si Tom představoval, že zařídí dopravu ke Contamaně, ale určitě to bude muset být po vodě. Klidně člun mohl sehnat teď, při čekání na vedoucího zájezdu. Posadil se za stůl a mávl na mohutného chlapa opřeného ve dveřích baru. Předpokládal, že to je číšník.

	Chlap se na Abbase podíval.

	„Chtěl jste mi něco?“ zeptal se anglicky.

	„Chtěl bych sklenici vody a nějaký člun, nemohl byste mi s tím pomoct?“

	„K čemu chcete člun?“

	„K čemu jsou čluny?“

	Chlap si Abbase změřil pohledem. Pravděpodobně přemýšlel, i když to tak příliš nevypadalo. Po několika vteřinách přišel blíž a sedl si k Abbasovu stolu.

	„Neodpověděl jste mi na otázku,“ řekl.

	Abbas dospěl k závěru, že neoslovil žádného číšníka. Ten člověk má víc společného s opiovým baronem než s tímhle barem.

	Ještě bude legrace.

	„Prostě si potřebuju pronajmout člun,“ řekl.

	„Kam chcete jet?“

	„Proti proudu.“

	„Proč?“

	Abbase už to začínalo maličko unavovat. Pár vteřin mu běželo hlavou, že tu možná sedí s divným policajtem v civilu, ale ta myšlenka se vytratila v okamžiku, kdy uviděl jeho hodinky. Nebo spíš Tomovy hodinky. Tak typické, že pravděpodobnost, že v téhle díře vysoko na severu narazí na chuligána s podobnými hodinkami, byla zanedbatelná. Vlastně úplně nulová.

	A tak změnil téma.

	„Máte pěkné hodinky,“ řekl.

	Muž se na Abbase znovu zadíval. Pohlédl do dvou hnědých, klidných studnic. Na okamžik ho to znejistilo, a to natolik, že položil ruce na stůl, jako by chtěl naznačit, že teď by se mělo mluvit jasně.

	„Máš tři vteřiny na to, abys odsud vypadl,“ řekl.

	Abbas nechal dvě vteřiny uplynout a pak mu přímo do hřbetu ruky na stole zabodl úzký černý nůž. Zároveň ho hranou ruky udeřil do hrtanu. Chlap se s chroptěním sesul na židli. Abbas vstal, ze zápěstí mu sundal hodinky, vyprostil z ruky nůž a rozhlédl se. Ve dveřích do baru stály dvě ženy a kouřily. Ani jedna nepůsobila zvlášť rozrušeně. Abbas k nim přistoupil a řekl, že si potřebuje pronajmout člun. Jedna z nich na chvíli zmizela uvnitř, a zatímco Abbas nespouštěl oči z muže zhrouceného na židli, druhá žena přišla ke stolu a tmavým ručníkem z něj utřela krev.

	„Tady.“

	Žena, která předtím zašla do baru, se znovu objevila a podávala mu klíč.

	„Patří k tamhletomu.“

	Ukázala na jednu z plastových loděk s ponorným motorem.

	„Kolik?“ zeptal se Abbas.

	„Je zdarma. Tamhleto je hajzl.“

	Žena kývla k muži na židli, co nevidět se sesune dolů na hráz.

	„Díky,“ řekl Abbas.

	Vzal si od ní klíč a vykročil k loďce.

	 

	Stilton k přístavu z několika důvodů spěchal. Nadělal v Jhangově domě větší hluk, než bylo zdrávo, začali se sbíhat lidé a on se musel vrhnout ven, do tmy. Navíc bylo jen otázkou času, než se zjistí, že mapa zmizela, a on by se nejraději vyhnul tomu, co se rozpoutá potom.

	Přiběhl k přístavní hrázi a zjistil, že tam u stolu leží nějaký hromotluk s krvavou rukou. Abbas? Na vteřinu se zarazil a vypadalo to, že je maličko vyvedený z míry.

	„Sedí tamhle v člunu.“

	Jedna z kouřících žen ukázala cigaretou. Stilton se podíval naznačeným směrem a viděl, že na něj Abbas mává z plastové loďky. Motor běžel. Stilton vyrazil a skočil na palubu.

	„Jeď!“

	A Abbas poslechl, jenže bez Malého Pluta, který i v noci viděl jako ostříž, cesta ubíhala pomalu. Na krátkém úseku jim pomáhala světla z Wanssingi, ale když městečko nechali za sebou, začala plavba být obtížnější. Díky tu a tam rozesetým domům se vodní tok trochu leskl, ale měly mezi sebou stále větší rozestupy.

	Jak Stilton říkal, dalším milníkem byla Aom. Problém spočíval v tom, že neměl představu, jak daleko to k ní je. Ale protože ho do řeky hodili z mola ve Wanssingi a Aom ho vylovila, domníval se, že to nemůže být nijak zvlášť daleko. Proud nebyl příliš silný.

	Vtom ho to napadlo: Jak je možné, že ho voda odnesla proti proudu? Neleží snad Wanssingi pod Aominým domem?

	Velmi zvláštní. Mohly za to víry? Nebo spodní proudy?

	„Dál to nejde,“ řekl Abbas. „Nic nevidím.“

	„Ještě kousek,“ odvětil Stilton.

	Po chvíli najednou zahlédli plápolající světlo.

	„Zajeď sem,“ poručil Stilton.

	Abbas zabočil ke břehu, rychle narazili na mělčinu a člun se zastavil. Stilton ve tmě neviděl nic jiného než plápolající světlo o něco výš. Když otočil hlavu, zahlédl dřevěnou kánoi podobnou té, kterou si půjčil a zpronevěřil. Aominu kánoi.

	„Jsme na místě,“ řekl.

	Společně vytáhli člun na břeh. Stilton rozsvítil baterku a vydal se nahoru k bambusovému domku, o němž už věděl, že tam stojí. Doufal, že ty dvě ženy nevyděsí k smrti.

	Vyděsili.

	Ale jen jednu z nich.

	Sudarat.

	Přišla ke dveřím bambusového domku a mžourala do světla baterky.

	„To jsem jenom já,“ ozval se Stilton. „Tom. Promiň, jestli jsem tě vyděsil. Aom spí?“

	„Je po smrti.“

	Sudarat to pronesla klidným, mírným hlasem, jako by se už rozloučila. Stilton, který stál několik metrů před ní, zkameněl.

	„Kdy zemřela?“

	„Ve čtvrtek.“

	Dnes byla neděle. Před čtyřmi dny.

	„Pojďte dál.“

	Sudarat jim pokynula a zašla dovnitř. Stilton se podíval na Abbase a vyrazil za ní. V domě měla po celé podlaze zapálené svíčky hořely na poličce vedle Buddhy u postelí, byly tu slabě cítit vonné tyčinky.

	„Posaďte se.“

	Sudarat kývla k posteli. Stilton si sedl a díval se, jak Abbas vchází do dveří. Sudarat přistoupila ke Stiltonovi, posadila se před něj na bobek a vzala ho za ruce.

	„Zemřela na záhonku. Zpopelnili jsme ji, včera jsme měli vzpomínkový ceremoniál. Dostanete tohle.“

	Sudarat vyndala červenou nit a obmotala ji kolem knoflíku na Stiltonově bundě.

	„Co bude teď?“ zeptal se. „S tebou?“

	„Budu dospělá.“

	Sudarat vstala a posadila se na protější postel. Stilton pohledem sledoval její tvář, na očích jí viděl, co se stane, když přijdete o pomocnou ruku. Když už není nikdo, kdo vás může ukrýt, ochránit, utěšit, kdo vám může vyprávět. Když se tou rukou stanete zčistajasna vy sami. Když vás nic nedělí od smrti.

	„Chcete tady přespat?“ zeptala se Sudarat.

	„Ano, díky,“ řekl Stilton. „Tohle je Abbas.“

	Abbas vstoupil dovnitř, pozdravil Sudarat a ona pak i jemu obmotala jeden knoflík červenou nití.

	 

	Ráno se emotivně loučili. Abbas úplně nechápal proč, Tomovi tu pomáhaly jen pár dní, když se sem dostal, a pak zase vyrazil dál, ne? Neznal je celý život. Přesto viděl, že Tom jen stěží zadržuje slzy, když Sudarat objímal.

	„Nepojedeme dál?“ zeptal se Abbas.

	Sudarat je doprovodila dolů k plastovému člunu. Stilton jí už vysvětlil, co se stalo s půjčenou kánoí, a nabídl jí za ni peníze. Sudarat si je strčila do sukně se stejným klidem jako předtím Aom.

	Hloupá nebyla.

	Když vjížděli do proudu, Sudarat na ně mávala ze břehu. Stilton dlouho mával také a pak se usadil na přídi.

	„O co přesně šlo?“ zeptal se Abbas.

	„Jak to myslíš?“

	„Vypadá to, že tě to opravdu vzalo.“

	Stilton se na Abbase podíval s pocitem, že by mu měl všechno říct.

	„Sudarat a Aom mě vytáhly, když jsem se málem utopil, Aom mě léčila kouzelným vývarem, kterej zabral na všechny moje bolesti, a pak mi dala kánoi a plechovku se směsí, co mě nejspíš zachránila před smrtí na horečku dengue. Navíc mi připomněla, proč vlastně stojí za to žít. Teď je po smrti.“

	Tomu Abbas porozuměl. Aspoň zhruba.

	 

	Minuli prvních šest zátočin a Abbasovi se zdálo, že je načase zeptat se Toma na věci, které zřejmě nechtěl dát k dobrému sám.

	„Co jsi dělal v tom domě, když jsem odešel?“ otázal se.

	„Připravil jsem takový uvítání.“

	„Pro koho?“

	„Pro Jhanga Saa.“

	„A o co přesně šlo?“

	 

	Jhang odjel do Chiang Rai ve věci týkající se transportní stránky jeho podnikání. Když mu z domu zavolali s tím, co se stalo, nechal se helikoptérou přepravit zpátky do Wanssingi. Pozdě v noci přistál na trávníku před domem, kde na něj čekalo několik šokovaných a vystrašených mužů, kteří věděli, že uplynulé události pravděpodobně budou znamenat konec jejich zdejšího zaměstnání.

	Pokud ne konec jejich života.

	Jhang vběhl do domu a nahoru do kanceláře, kde mohl jen konstatovat, že mapa zobrazující srdce jeho podnikání je pryč. Několik minut trvalo, než uklidnil své rozbušené srdce, a mozek mu běžel na plné obrátky. Kdo? V jeho vlastním domě. Kdo se opovážil? Věděl, že několik menších baronů se pokouší převzít jeho trh. Ale že by se vloupali k němu domů? Do nejsvětější svatyně? Kdo byl tak neuvěřitelně drzý?

	„Jhangu Sa.“

	Řekl to jeden z mužů, který věděl, že jeho dny jsou sečteny. Hlas se mu chvěl nejistotou, ale přesto ze sebe dostal:

	„Pojďte.“

	Muž Jhanga zavedl ke dveřím, otevřel je a pak rychle ustoupil stranou. Jhang vkročil dovnitř.

	Téměř současně si všiml tří věcí. Prázdného silného řetězu v rohu místnosti, rýžové pálenky, která zaplavila podlahu, a mrtvého zvířete ponořeného do akvária, s prostřelenou hlavou.

	Jhang začínal tušit.

	 

	Stilton dovyprávěl a Abbas se usmál. Pomsta je pomsta. Primitivní potěšení, tabuizované, ale velmi, velmi uspokojivé. Vymáčkl z motoru maximum. Teď, za světla, už mohl snadno křižovat mezi větvemi a dalším harampádím, jež se před ním objevovalo v proudu. Přemýšlel, kdy z rukávu vytáhne vlastní eso. Rád by se s ním vytasil.

	Stilton na něj pohlédl.

	„Díky, že jsi přijel,“ řekl.

	Přitom si smetl z obličeje létající hmyz. Aominu plechovku s mastičkou zapomněl v jógovém centru.

	Taková nedbalost.

	„To kvůli Mette,“ vysvětlil Abbas.

	„Nedůvěřuje mi.“

	„Určitě ano, ale bojí se o tebe.“

	Stilton to zpracovával. Mette se o něj bojí. Bojí se i o Abbase, o dva šílence, kteří se s oblibou zaplétali do průšvihů, a vždycky se na ni mohli spolehnout.

	Miloval ji.

	„Nevadí ti to?“ zeptal se Abbas.

	„Co?“

	„Že mě poslala sem?“

	„Vůbec.“

	„K něčemu už jsem ti byl.“

	Abbas se znovu pousmál a Stilton si vzpomněl na muže ležícího v bezvědomí a s krvavou rukou v přístavu ve Wanssingi.

	„Jasně že jo,“ řekl. „Sehnal jsi člun.“

	„A hodinky.“

	Stilton se na Abbase nevěřícně zadíval. Nechytal se. Hodinky?

	„Jaký hodinky?“ chtěl vědět.

	„Tyhle.“

	Abbas vytáhl hodinky starého lovce tuleňů a podal je Stiltonovi. Tomu chvíli trvalo, než si všechno dal dohromady.

	„Ten chlápek v přístavu?“ otázal se.

	„Jo.“

	„Díky.“

	Stilton si nasadil hodinky na zápěstí, kam patřily, a zadíval se na řeku.

	„Už jen jednu zátočinu,“ řekl.

	 

	Kouř ucítili už předtím, než poslední zátočinou projeli, byl to štiplavý, pronikavý pach. Když se dostali za záhyb, uviděli, odkud vychází: z parníku. Celý ho pohltil oheň, ze všech kajut šlehaly plameny a k vegetaci v džungli vylétaly tisíce jisker. Dole u mola stála skupina ječících chlapců. Pár ostatních přibíhalo z hořící lodi s kbelíky v rukou.

	Stilton se ve člunu postavil a Abbas rychle zamířil ke břehu. Stilton vyskočil a běžel nahoru k zábradlí, které už oheň začal shora olizovat. Abbas spěchal za ním. Když se Stilton dostal na palubu, uslyšel z Dechový kajuty příšerný řev. Podíval se tam a spatřil, jak se rozlétají dveře a vypadává z nich hořící postava. Stilton se k ní snažil dunícími plameny dostat. Pochopil, že to je Decha. Strhl ze sebe bundu a začal jí dusit oheň na plápolajícím těle. Moc to nepomáhalo. Abbas, který mezitím přiběhl, popadl Dechu za paži.

	„Musíme ho vzít k vodě!“ vykřikl.

	Stilton ho uchopil za druhou ruku. Společně stáhli hořícího člověka ze schůdků a k řece. Abbas cítil, že mu oheň sežehl vlastní paže. Chlapci u vody křičeli a plakali a mávali rukama na všechny strany. Stilton stáhl Dechu do vody a povalil ho. Oheň ve vlažné vodě zasyčel a uhasí. Abbas se zadíval na popálené tělo, šaty shořely, obličej byl černý a bez kůže.

	„Člun!“ vykřikl.

	Co možná nejopatrněji zvedli Dechovo tělo do loďky a položili ho na podlahu. Abbas naskočil dovnitř a nastartoval. Stilton se otočil a zadíval se na chlapce na břehu. Jeden obličej mu chyběl.

	„Kde je Malý Pluto?“

	Dva kluci ukázali nahoru k parníku, nebo spíš na to, co z něj zbylo.

	„Zůstal nahoře?“ zakřičel Stilton.

	„V Dechově kajutě.“

	Stilton znovu vyběhl k lodi.

	„Tome!“ volal ho zpátky Abbas.

	Stilton stačil dorazit až ke schůdkům, než se ozval první výbuch. Byla to mohutná exploze, která roztrhala zbytek celé horní části parníku. Další exploze rozervala nákladový prostor a na boku blíž k řece zanechala v trupu zející díru. Stiltona srazila tlaková vlna, kutálel se po zemi. Když se znovu otočil k parníku, uviděl, že celá konstrukce zkolabovala a proměnila se v plápolající peklo. Strašlivý žár ho vyhnal dolů k řece. V podřepu doklopýtal k vodě a u mola se do ní zhroutil.

	„Musíme jet!“ vykřikl Abbas.

	Stilton stál na všech čtyřech nedaleko břehu a popadal dech, pak znovu zvedl oči ke zbytkům parníku. Pravděpodobně vybuchly plynové bomby, pomyslel si.

	Potom si vzpomněl na toho chlapce.

	Abbas viděl, že se Stilton třese po celém těle. Vyskočil ze člunu a přistoupil k němu.

	„Musíme vyrazit, ten člověk má namále.“

	Stilton přikývl a Abbas mu položil ruku na rameno. Stilton vstal, tělo se mu stále ještě chvělo.

	„Pojď.“

	Abbas vzal Stiltona pod paží a táhl ho k plastové lodi. S jistými potížemi ho posadil na přední sedátko a pak vyrazil do proudu.

	 

	Stilton upřeně hleděl na popáleného muže, který na podlaze člunu lapal po dechu. Žil, na rozdíl od Malého Pluta. Stiltonovo srdce ovládala nepopsatelná chaotická směsice vzteku, bolesti a smutku.

	„Je ve Wanssingi nemocnice?“ zeptal se Abbas.

	„Nemám ponětí.“

	Abbas viděl, že Tom je v jakémsi šoku. Nebyl si úplně jistý, z jakého důvodu, ale to se dozví později. Teď jen aby nepřestal fungovat.

	„Tak to prosím tě zjisti!“ překřičel hluk motoru. „Okamžitě!“

	Abbasův drsný hlas Stiltona vrátil do reality. Zadíval se na Abbase a vytáhl mobil. Nemocnice ve Wanssingi? Snad, ale ne taková, kterou by potřebovala tahle hromádka popela na dně člunu. Taková je možná v Chiang Rai.

	Komisař Lek?

	Vyhledal Lekovo číslo a vytočil ho. Po několika vteřinách se v telefonu ozval mužský hlas.

	„Komisař Lek.“

	„Dobrý den, tady Tom Stilton! Mám na člunu na řece Lat pedofila Dechu, je celý popálený a musí co nejrychleji do nemocnice! Mohl byste mi s tím pomoct? Jsme na cestě do Wanssingi!“

	„Dobře! Setkáme se tam.“

	Stilton zavěsil s pocitem, že s lidmi, kteří zbytečně netlachají, je radost jednat.

	 

	Minuli sedmou zátočinu a Stilton se díval po Aominu a Sudaratinu domě, měli by brzy projíždět kolem něj. Před ústy a nosem si držel ruku, aby nemusel dýchat palčivý, nechutný pach z těla ve člunu. Nepodíval se na něj od chvíle, kdy zajeli za první zátočinu. Sledoval pohledem řeku a Abbase.

	„Už je to lepší?“ zeptal se Abbas.

	Stilton přikývl, spíš aby se vyhnul dalším otázkám. Nedokázal dát najevo, jak se ve skutečnosti cítí.

	„Tamhle je to.“

	Abbas ukázal ke břehu. O kousek výš stál dům dvou žen. Dveře byly zavřené. Sudarat nebyla nikde vidět. Ani zbývající kánoe. Stilton si k sobě přitáhl bundu, ležela vedle Dechová těla. Trochu ji poškodily plameny a páchla kouřem, ale úplně zničená nebyla. Otočil ji a uviděl, že Sudaratina červená nitka se z knoflíku neuvolnila. Proč ji dostal? A Abbas taky? Sáhl do vnitřní kapsy, jestli tam má Jhangovu mapu. Nebyla tam. Vtom si vzpomněl: uložil ji do prostoru pod předním sedátkem, když prchali z Wanssingi.

	Ještě tam ležela.

	 

	Lek opravdu nepatřil k tlachalům a dokázal se postarat, přinejmenším pokud šlo o jeho povolání. Hned po telefonátu se Stiltonem zařídil, aby do Wanssingi poslali vojenskou helikoptéru, a povolal i řadu policistů s rychlými vozidly. Měl důvody se domnívat, že ve Wanssingi nastane zapeklitá situace. Vojenská helikoptéra a člun s třemi farangy, z nichž jeden je vážně popálený, k sobě v městečku přitáhnou nebývalou pozornost. V městečku, které ovládá Jhang, jeden z lidí, kterého Lek pronásledoval mnoho let, stejně jako jeho otec v minulosti pronásledoval toho Jhangova. Khuna Saa. Někdy s jistými výsledky, občas odkryli nějakou tu pašeráckou stezku, zabavili zásilku opia, ale neměli nic, co by otřáslo jeho aktivitami jako celkem. Především nic, co by otce nebo syna usvědčilo ze zločinu.

	To je teprve čekalo.

	Jenže nejdůležitější důvod, proč zareagoval tak rychle, spočíval ve Stiltonově vyprávění o návštěvě u Jhanga a pokusu o vraždu ze strany opiového barona. Kdyby se Stilton znovu objevil v jeho panství, mohlo se přihodit cokoli.

	A u toho chtěl Lek být.

	Se svou menší policejní armádou dorazil v podstatě ve stejný okamžik, kdy Abbas s plastovou loďkou připlul do přístavu. Vojenská helikoptéra stála o kousek dál na přístavní hrázi. Pár záchranářů přiběhlo ke člunu, zvedli popálené tělo na nosítka a odnesli ho do helikoptéry. Když se vznesla, Stilton uviděl, jak Lek vystupuje z džípu společně s několika těžce ozbrojenými policisty v elegantních uniformách.

	Celý útvar, pomyslel si Stilton a vystoupil na pevninu. Lek k němu přišel a napřáhl ruku. Stilton mu ji chtěl stisknout, ale ucítil bolest na spálené dlani. Otočil ruku a ukázal zranění Lekovi.

	„Parník kompletně shořel,“ řekl.

	„Ale svého pedofila jste dostali, a o to vám šlo především, ne?“

	Jistým způsobem ano, ale na druhou stranu šlo o úplně něco jiného. Neměl ovšem sílu o tom s Lekem mluvit. Právě o Malém Plutovi vyprávěl Abbasovi cestou k přístavu, což mu stačilo, a tak řekl:

	„Ano.“

	„Jak se tedy dostanete odsud?“ zeptal se Lek.

	„Proti policejnímu doprovodu do Chiang Rai bych nic nenamítal.“

	Lek se pousmál.

	„Asi by to bylo nejbezpečnější,“ řekl. „Nebude dlouho trvat, než se Jhang Sa dozví, že jste zase tady, tedy pokud už to neví.“

	Což Stiltonovi znovu připomnělo tu mapu.

	Nebyl teď dvakrát ostražitý.

	Sešel k plastovému člunu, zvedl sedátko na přídi a vyndal ji. Abbas mezitím vystoupil a pomohl Stiltona vytáhnout zpátky na hráz.

	„Tohle by se vám možná hodilo,“ řekl Stilton a podal mapu Lekovi.

	Lek ji rozložil, podíval se na ni, pak pohlédl na Stiltona, rozhlédl se kolem sebe po přístavní hrázi a teprve pak tiše řekl: „Kde jste ji vzal?“

	„Visela na stěně v Jhangově kanceláři, v jeho domě.“

	„Vy jste tam byl znovu?“

	„Ano. Včera.“

	Lek se díval na mapu a přitom si přivolal jednoho muže v uniformě. Střídavě se dívali do mapy a jeden na druhého.

	„Víte, o co jde?“ zeptal se Stilton.

	„Ano,“ odpověděl Lek a přitom se znovu rozhlédl. „Pravděpodobně je to přehled Jhangových tajných překladišť.“

	„Výborně,“ řekl Stilton. „Pojedeme?“

	Lek mapu opět složil a předal ji uniformovanému muži vedle sebe. Ten si ji uložil do černého kufříku na dokumenty a rychle vyrazil k jednomu z džípů. Lek natáhl ruku a ukázal, kterým autem odvezou Stiltona a Abbase. Když se vydali k vozu, uslyšel Tom ten hlas.

	„Tome.“

	Otočil se. Ze dveří baru vycházela Sudarat. V ruce držela sklenici džusu. Stilton přistoupil k ní a objal ji. Sudarat kývla k místu, kde předtím stála helikoptéra.

	„To byl ten muž z fotografie?“

	„Ano. Zlý člověk.“

	„Pojedete teď domů?“

	Domů? pomyslel si Stilton. Kde to je?

	„Ano. Nebo pojedu k nevlastní sestře do Mae Phim,“ odpověděl. „A co ty?“

	„Já už nemám domov. Nastěhovala jsem se sem k jednomu příteli. Bude to fajn.“

	Stilton přikývl a zadíval se na červenou nit na bundě.

	„Proč jsem ji dostal?“

	„Patří vám. Je to připomínka ducha mé maminky. Jednoho dne ji možná potkáte.“

	„Možná že ano.“

	Stilton se pousmál, pohladil Sudarat po paži a s kouřem nasáklou bundou v ruce šel za Abbasem k autu. Přemýšlel, jestli v Chiang Rai bude nějaká čistírna.

	„Možná bychom měli zavolat Olivii,“ řekl Abbas, když dorazili k autu.

	„Jasně. Ty, nebo já?“

	„Ty.“

	
 

	Olivia na policejním ředitelství přijala Stiltonův telefonát se smíšenými pocity. Byla vděčná, že Frövika sehnali, ale znepokojoval ji jeho stav. Právě se blížila ke konci vyšetřování jeho osoby a shromáždila dostatečné množství materiálu, aby ho mohla pořádně konfrontovat. A on je teď s těžkými popáleninami v nemocnici v Bangkoku. Zemře dřív, než ho stihne vyslechnout a pohnat k odpovědnosti? Uvědomovala si, jak je ta myšlenka cynická, ale nedokázala se jí vyhnout. Zavolala Mette a vysvětlila jí situaci.

	„Co bych podle tebe měla dělat?“ zeptala se nakonec.

	„Zaleť za ním, jakmile dokončíš vyšetřování. Já poletím taky.“ S tím Mette zavěsila.

	„Kam poletíš?“ zeptal se Mårten. Právě postřikovačem zavlažoval citroník, do kterého se pustili škůdci.

	„Do Thajska.“

	„Do Thajska! A proč?“

	„Olivia tam bude vyslýchat Frövika.“

	„A jak to souvisí s tebou?“

	Mårten to nechápal. Proč by měla jezdit do Thajska, když výslech s pedofilem povede Olivia? Ať už by byl sebeodpornější. Vždyť odešla do důchodu, ne?

	„Můžeš se na to dívat jako na zájezd pro seniory,“ řekla Mette. „Spousta penzistů jezdí do Thajska.“

	„V tom případě mě bereš s sebou,“ řekl Mårten a přestal postřikovat. „Jsem taky penzista.“

	Tomu mohla Mette jen stěží zamezit, i kdyby chtěla sebevíc.

	
 

	Aditi se podařilo vykouzlit vrhcáby a teď je postavila před dva muže ve stínu. Stilton si vybral bílé a Abbas dostal černé kameny. Skláněli se nad hrou a pustili z hlavy všechno, co potřebovali. Otázky, další otázky a k tomu ještě nějaké doplňující otázky. Vyprávěli o cestě na sever, chvilkami poměrně dramaticky. Když měl Abbas náladu, dokázal historky hezky vyšperkovat. Luna s Aditi poslouchaly se směsicí skepse a překvapení.

	To všechno se opravdu stalo?

	Stalo, a přesto Stilton ještě nesebral odvahu, aby se svěřil s tím nejtěžším z celé cesty, se ztrátou Malého Pluta. Nedokázal se o tom rozmluvit, a tak nechal Abbase, aby dámy bavil, a sám ležel ve stínu a upíjel pivo, které sem propašoval. Když Abbas dovyprávěl, Stilton se s lehkým úsměvem na rtech posadil. Většina věcí přece jen klapla. Zařídili, co se zařídit mělo, a ještě něco navíc.

	To bylo důležité.

	Ze všeho nejdůležitější ale pro Lunu bylo, že zase vidí Toma ve stavu, v jakém byl teď. Stal se z něj jiný člověk. Tón hlasu, oči, ruka, kterou ji hladil v bungalovu. Vrátil se. Nechtěla příliš myslet na to, co bylo třeba, aby ta změna proběhla, ale jak jí Aditi kladla na srdce: „Teď je teď a z toho musíme vycházet.“

	A ona z toho měla velmi dobrý pocit.

	„Kdy přijedou Olivia a Mette?“ zeptala se.

	Stilton se zmínil, že jsou na cestě.

	„Jakmile bude Olivia připravená.“

	„Snad se tady zastaví, aby mě pozdravily,“ řekla Aditi.

	„Taky doufám,“ řekl Abbas a posunul černý kámen.

	*

	Veronica pomalu jela poloprázdnou chodbou. Nikdo se neptal, co v nemocnici pohledává, popálená žena na vozíku byla přirozenou součástí zdejšího prostředí. Nemusela se ani moc vyptávat, než se dostala k cíli: k muži, který poloseděl opřený o čelo postele, ze zápěstí mu vedly hadičky a větší část těla měl obvázanou. Přišel o vlasy, pokožka na obličeji mu téměř zčernala, jeho tkáně se rozkládaly, nohy postihla gangréna.

	Žena se zastavila u okna do místnosti v takovém úhlu, aby ji muž neviděl.

	Prohlížela si ho zcela bez hnutí.

	Nikdy v životě se ani nepřiblížila pocitu, který jí teď zaplavil celé tělo, štěstí, jež naplnilo celé její nedotčené nitro horkem, a cítila, že jí krev v pažích skoro kypí radostí, když se podívala na zmrzačenou bytost před sebou.

	Na Gustava Frövika.

	Seděla tam dlouho, dokud kolem náhodou neprošla ošetřovatelka a opatrně se jí nezeptala:

	„Promiňte, ale co tu děláte?“

	„Užívám si.“

	Veronica popojela kousek dozadu. Tady skončila. Nezvučně pokračovala na vozíku směrem k výtahu.

	*

	Stilton se díval na název nad vstupem do nemocnice. Několikrát se ho pokusil vyslovit, ale vzdal to. Phramongkutklao, velká, moderní nemocnice často využívaná armádou, ležela v centru města. Proto asi Lek poslal Dechu sem, usoudil. Pro Stiltona byl muž z parníku pořád ještě Decha, i když už věděl, jak se jmenuje ve skutečnosti.

	Stál pod stříškou těsně před velkými skleněnými dveřmi, před ním hustě pršelo. Právě se vrátil z krátké návštěvy u Suzy a čekal, až sem z letiště dorazí delegace ze Švédska. Kdyby přišel o hodinu dřív, viděl by dobře známou osobu, jak vyjíždí ven z budovy, ale to se nestalo.

	Díval se do deště a očima pátral po taxíku.

	Byl trochu neklidný, už dlouho nikoho z trojice, jež se měla objevit, neviděl. Byl s nimi v kontaktu, telefonoval si s nimi, ale to nebylo úplně totéž. Tihle tři lidé pro něj znamenali nejvíc, kromě Luny a Abbase. A Aditi, pomyslel si, jeho vztah k nevlastní sestře se během doby v jógovém centru prohloubil a on mohl i ji započítat mezi své nejbližší. Navíc s ní byla legrace. Ráno, než odjel sem, mu navrhla, jestli si nechce pořídit tetování. Stilton ale patřil ke generaci, která si tetování spojovala s dlouhými pobyty ve vězení. Když svého času uviděl tetování na Luniných zádech, pořádně to s ním otřáslo. Ne tetování samo o sobě, ale to, o čem vypovídalo.

	Zeptal se Aditi, co by si měl nechat vytetovat, a ona navrhla nějaký symbol. „Symbol čeho?“

	„Něčeho, co je pro tebe důležité.“ Což přivedlo Stiltona k zamyšlení nad tím, co je pro něj důležité, a po nějaké době mu došlo, že právě o to se Aditi snažila.

	Přimět ho přesně k tomuhle zamyšlení.

	Když si vzpomněl na Malého Pluta, přemýšlet o tom přestal.

	Teď se díval na vyasfaltovanou plochu před nemocnicí. To musí být on, pomyslel si, když deštěm přijel velký, naleštěný taxík a zastavil před vchodem. Vystoupili z něj tři švédští mušketýři a kývli na Stiltona. Hned ke skupince vykročil. Olivia ho krátce objala a hned ho oslovila:

	„Promluvíme si později,“ řekla a pokračovala přímo ke vchodu do nemocnice.

	Jen zřídka ji viděl tak odhodlanou.

	Mette se chovala trochu otevřeněji, objímala ho déle a prohodila s ním pár slov navíc: „Kde je Abbas?“

	„Zůstal v jógovým centru.“

	„Dobře. Až tady skončíme, zajedeme tam všichni.“

	Pak vyrazila za Olivií.

	Mårten ho neobjal, protože táhl dva kufry na kolečkách. Naproti tomu jazyk neměl svázaný ani trochu, strach z létání utopil v alkoholu a říkal si, že je skvělé, že Toma zase vidí.

	„Jenom záříš zdravím!“

	*

	Olivia osaměle postávala u okna v nemocniční chodbě. Pozorovala liják venku. Let stál za starou bačkoru. Byl dlouhý, nepohodlný a skoro se nevyspala. Hlavu měla jako osudí loterie, myšlenky bez souvislosti poletovaly kolem, nedokázala se soustředit, napůl klimbala. Začala přemýšlet, jak přistoupí k výslechu, a skončila někde úplně jinde, u civějícího domovního správce, který si stěžoval na její rohožku, že ji měla přede dveřmi, a ne za dveřmi.

	Teď bylo zapotřebí se pekelně soustředit. Uvědomovala si, že jde o jakousi tovaryšskou zkoušku, kterou musí zvládnout. To ona si tuhle cestu vynutila a nechala si ji proplatit od státu. Sice ne za Mårtena, ale Mette se bůhvíjak podařilo ho na policejní fakturu protlačit.

	To nebylo zas tak důležité. Hrálo se o víc.

	Mnohem víc.

	Pokud bude výsledek jiný, než ve který doufala, možná to neblaze ovlivní její policejní kariéru.

	Sklopila oči k parapetu a sledovala, jak se přes okraj valí kapky vody.

	„Půjdeme dovnitř?“

	Ten dotaz přišel od Mette, která stála o kousek dál u otevřených dveří. Ještě za ní seděli na nízkých dřevěných křeslech Mårten se Stiltonem. Mårten měl v ruce kelímek s kávou, pracoval na tom, aby se zbavil menší opičky z letadla.

	Olivia a Mette vstoupily do provizorní výslechové místnosti pokoje pro návštěvy, který jim za tím účelem připravili. Stál tam jen jeden stůl a dvě židle.

	Dvě? překvapilo Olivii, ale pak jí došlo, že vyslýchaný zřejmě bude sedět jinak. Mette si přenesla židli ke stěně a posadila se. Olivia přistoupila ke stolu, položila na něj malý kazeťák a materiály z vyšetřování.

	Pak se posadila i ona, aniž by Mette věnovala jediný pohled.

	Cítila, jak je napjatá, seděla maličko nakloněná dopředu a podlahy se dotýkala jen prsty na nohou. Doufala, že ji nezradí hlas a bude mluvit normálním tónem.

	V téhle situaci ještě nikdy nebyla.

	Vedla spousty výslechů, ale ani zdaleka takhle důležité. Navíc věděla, že má za úkol zlomit těžce zraněného člověka.

	Ale hajzla, připomněla si.

	Nepouštěj to ze zřetele, Olivie, nenech se ovlivnit jeho zničeným zevnějškem, pořád je to pachatel, nehledě na to, čím si prošel. Oběti jeho násilí jsou zraněné přinejmenším stejně jako on.

	A pak se stalo to, čemu se bránila: hlavou jí projela představa Lukase, vzpomínka na trosku, jež seděla u stolu v Karsuddenu.

	Představa odezněla a ona se zadívala na muže, kterého do pokoje právě přivážela thajská sestra. Na Gustava Frövika. Olivia ukázala na druhou stranu stolu a sestra tam zajela s vozíkem, zabrzdila ho a odešla z místnosti. Tehdy se Olivia poprvé muži podívala do očí.

	Přišel o oční víčka.

	Obvazy na těle ukrýval vzdušný šedozelený nemocniční oděv, obličej měl naprosto znetvořený.

	Naštěstí vím, co jsi zač, pomyslela si Olivia.

	Na hlavě měl kulatou, plochou čepici.

	Ruce držel pod stolem.

	Olivia spustila magnetofon, nahrála formality a opřela se o židli. Dělala přísedící u mnoha výslechů, které vedla Mette, a mnoho věcí se naučila. Jednou z nich bylo jít přímo k věci.

	„Jste pedofil?“ obrátila se na něj.

	Frövik svým temným pohledem přejel Oliviinu tvář, jako by se chtěl ubezpečit, kdo je. Pak si maličko odkašlal. Hrdlo měl popálené, hlas vycházející ze škvíry úst zněl, jako by stoupal z hluboké klikaté šachty.

	„Jsem psycholog,“ odpověděl. „A vy to víte.“

	„Na to jsem se neptala, i psychologové můžou být pedofilové. Jste pedofil?“

	„Kromě toho, že je to naprosto nestydatá otázka, je i zcela nepodložená.“

	„Takže vaše odpověď je ne?“

	„Samozřejmě.“

	Olivia ze složky před sebou vytáhla několik fotografií a rozložila je po stole.

	„Tohle je pět pornografických snímků malých chlapců ve velmi choulostivých situacích.“

	Olivia posunula fotky před Frövika. Přejel je rychlým pohledem.

	„Poznáváte ty snímky?“ zeptala se Olivia.

	„Nijak zvlášť.“

	„Měl byste. Našli jsme je v jednom vašem počítači.“

	„Aha, to jsou ony? Už tomu rozumím. Jsou to fotografie z jednoho výzkumného projektu o traumatizovaných dětech, který jsem vedl. O dětech, které byly vystaveny sexuálnímu násilí. Je to studijní materiál.“

	„Projekt obsahoval jen tyto snímky?“

	„Ano, pokud si pamatuji.“

	„V tom případě si to nepamatujete úplně správně,“ řekla Olivia.

	„Vážně?“

	„Ve vašich digitálních úložištích jsme jich našli o něco víc.“

	„Aha. No, je možné, že jich tam ještě pár bylo.“

	„Bylo jich tam přes padesát tisíc.“

	Olivia se dál dívala Frövikovi přímo do očí, do očí, které zůstaly v popáleném obličeji, a viděla, jak jeho zornice zareagovaly.

	„Padesát tisíc,“ zopakovala. „Z nichž většina byla na vašem soukromém počítači, nepropojeném s vaší ordinací. Jak to vysvětlíte?“

	Frövik uhnul pohledem, stočil ho k jedinému oknu v místnosti a po chvíli, v níž déšť dál bubnoval na sklo, se znovu zadíval na ženu před sebou.

	„A co to bylo za snímky?“ zeptal se.

	Spíš syčel, než artikuloval.

	„Na řadě z nich figurujete vy sám, nahý, s nezletilými dětmi v sexuálních pozicích. Jsou to snímky z vašeho parníku?“

	„Z mého parníku?“

	„Máte – nebo jste měl, mezitím shořel – parník jménem Contamana, který stál u přítoku řeky Kok. Říkal jste si tam Decha. Na té lodi žilo několik malých Rohingů z Barmy, že?“

	„Ano. Byly to děti ohrožené pogromem, nemilosrdným pronásledováním. Pokoušel jsem se jim pomoct, zachránit je, poskytl jsem jim domov, nakrmil je, mohly se učit anglicky, pouštěl jsem jim hudbu a dopřál jim klid.“

	„Ale musely za to zaplatit určitou cenu,“ opáčila Olivia chladnokrevně. „Byly vystaveny sexuálnímu násilí. Z vaší strany.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Já si to nemyslím, tak nepracujeme, já to vím. Kromě vašich vlastních snímků existuje svědek, který vás viděl, jak na lodi znásilňujete dvanáctiletého chlapce. Svědek to potvrdí u soudu.“

	Olivia se otočila k Mette. Ta už byla u dveří, otevřela je a vyčkávala. Po několika minutách se objevil Stilton. Přišel přímo ke stolu, a když se na Frövika zadíval, viděl přibližně totéž jako Veronica Wadnerová před několika hodinami.

	Ale neužíval si to.

	„Tohle je Tom Stilton, bývalý kriminální komisař,“ řekla Olivia.

	Frövik poprvé zvedl ruce na stůl. I je měl spálené, ale bylo jasně vidět, že zaťal prsty do dlaní.

	Olivia se obrátila na Stiltona.

	„Mohl bys říct, co jsi viděl na Contamaně?“

	Stilton zachovával ledový klid. Upřeně se díval do Frövikových očních otvorů a přesně popsal, co té noci zažil, sexuální násilí, kterého byl svědkem ve Frövikově kajutě, a to, jak oběť později potvrdila, že nešlo o ojedinělou událost.

	„Chlapec to bohužel nemůže dosvědčit sám,“ řekl. „Zemřel při požáru vašeho parníku.“

	Frövik sklopil hlavu, možná myslel na parník nebo na Malého Pluta. Když ji zase narovnal, podíval se Stiltonovi do očí.

	„Ale já přežil,“ řekl. „Díky vám. Zachránil jste mi život.“

	„Jo.“

	„Proč? Celou dobu mi to vrtá hlavou.“

	„Abyste si mohl po zbytek života užívat pohled do zrcadla.“

	„Tome!“

	Přerušila ho Mette. Měla dojem, že se jim výslech každou chvíli vymkne z rukou. Stilton se otočil a okamžitě vyšel z pokoje. Jakmile za sebou zavřel dveře, Olivia se podívala na Frövika.

	Hlava mu klesla na prsa, Olivia nevěděla jistě, jestli je ještě při vědomí. Byl těžce zraněný, možná omdlí? Pootočila se k Mette, ta na ni krátce kývla: Pokračuj.

	A tak pokračovala.

	„Stále tvrdíte, že nejste pedofil?“ zeptala se.

	Frövik se nepohnul, myšlenkami bloudil v minulosti. Vzpomněl si na Tomovu otázku, zda je nevyléčitelně nemocný, a na svou odpověď: „Záleží na tom, jak definujete nemoc. Být nemocný nemusí znamenat tělesný neduh, dokonce ani duševní. Může jít o to, jak vás definuje okolí.“

	Nakonec narovnal hlavu, hlas měl teď velmi slabý, skoro šeptal.

	„Je to sklon, který se nedá opanovat,“ řekl a umlkl.

	„Sklon, který je trestný, když znásilňujete děti.“

	Frövik se podíval na Olivii, viděla, že se snaží pohnout spálenými rty, ale pak přestal.

	„Já jsem se svým trestem žil celý svůj život,“ řekl. „Váš trest pro mě znamená osvobození. Už jsme skončili? Jsem strašně unavený.“

	„Hned to bude. Jestli chcete, uděláme si pauzu.“

	 

	Mårten docela vystřízlivěl, částečně díky silné kávě a studené vodě. Teď seděl vedle Stiltona před výslechovou místností. Krátká přestávka kvůli Stiltonově účasti na výslechu Frövika byla za nimi, mohli tedy pokračovat v rozhovoru. Už spolu probrali část novinek, hlavně těch Stiltonových. Pro Mårtena byl nový zejména Mettin odchod do důchodu. Velmi ho ale rozrušilo, když mu Stilton vyprávěl o své cestě do Zlatého trojúhelníku.

	„A už jsi pochopil svoje utrpení?“ zeptal se.

	„Moje utrpení?“

	„To nebylo cílem tvé cesty? Abys našel svoje bolavé místo?“

	Stiltonovi nebylo úplně jasné, na co Mårten naráží, podobným stylem na něj mluvila Aditi. Jaké jako bolavé místo?

	„Chtěl jsem najít jednoho pedofila,“ řekl.

	„Ne, chtěl jsi najít sebe sama, Tome. Povedlo se ti to?“

	Stilton se právě chystal Mårtenovi prozradit, co vlastně našel ve vlastním nitru, když vyšla Mette.

	„Skončily jste?“ zeptal se Mårten.

	„Přiznal, že je pedofil.“

	Stilton zaťal ruku v pěst. Uvědomoval si, že vědět je jedna věc, dokázat druhá a získat přiznání třetí. Olivii se teď zřejmě podařil hattrick.

	Neuvěřitelné.

	Pozve ji k Suzy.

	„Jenže hotové ještě nejsme,“ řekla Mette.

	„Jak to, že ne?“ zeptal se Stilton.

	„Máme jenom pauzičku.“

	Mårten se otočil ke Stiltonovi.

	„Můžu se tě na něco zeptat? Proč ses vydal za tím Dechou, jak si tady říkal?“

	„Dostal jsem to za úkol od jedný ženský, která měla fotku neznámýho člověka a chtěla, abych ho našel. Od Veroniky Wadnerový.“

	Obrátil se na Mette.

	„S tou by sis měla promluvit.“

	Stilton ještě stačil zahlédnout, že na to Mette zareagovala nápadně silně, ale pak zavolala Olivia:

	„Už bych chtěla pokračovat!“

	Mette odešla do výslechové místnosti a Mårten se znovu podíval na Stiltona.

	„Přerušily nás,“ řekl. „Tvoje bolavé místo?“

	 

	Když Mette vstoupila zpátky do pokoje, Olivia stála u okna a dívala se na Bangkok zahalený do tmy a deště. Mette k ní přišla a beze slova jí položila ruku na rameno. Olivia si to vyložila jako podporu.

	Potřebovala ji.

	Teď to teprve začne.

	Znovu se posadila před Frövika. Od zdravotní sestry dostal v pauze vodu a několik tablet a teď seděl na vozíku vzpřímeně. Olivii na okamžik došla absurdnost celé situace. Těžce popálený muž, jen zlomek jeho starého já, a toho by měla dál vyslýchat.

	Ohledně úplně jiných věcí, než byla pedofilie.

	Pak si vzpomněla na Lukase a záblesk empatie, kterou pro muže před sebou pocítila, zase rychle pohasl.

	Podívala se na Frövika.

	„Když jsme se setkali poprvé, popsal jste mi možné důvody disociativní poruchy identity. Jedním z faktorů je sexuální zneužívání v dětství. Odpovídá to skutečnosti?“

	„Ano. Ale jak to souvisí s tímhle?“

	„Velmi. A s Lukasem Bengtssonem.“

	Téměř nepostřehnutelný záchvěv Frövikových ramenou odhalil, že se ho to nějak dotklo. Olivia si toho všimla a pokračovala:

	„Před soudem s Lukasem jste byl součástí vyšetřovacího týmu, který měl prozkoumat jeho psychický stav, je to tak?“

	„Ano, vždyť to víte.“

	„Dospěli jste k závěru, že trpí disociativní poruchou identity.“

	„Ano.“

	„Prošla jsem vaše soukromé záznamy o pacientech a z nich vychází najevo, že s Lukasem Bengtssonem máte velmi dlouho nepřetržitý vztah. Souhlasí to?“

	„Z legitimních důvodů. Má psychické potíže. Já jsem psycholog.“

	„Ve vztahu k Lukasovi jste víc než jen to. Myslím, že máte vztah, který sahá až do doby vašeho působení ve Skå. Sexuální vztah. Myslím, že jste už tehdy znásilňoval Lukase a on si na vás vytvořil citovou závislost.“

	Byla to přímá, brutální slova.

	Frövikův obličej byl samozřejmě bezvýrazný, ale Olivia měla dojem, že pod pokožkou na tváři zahlédla sotva patrné pohyby svalů.

	„Myslíte si toho hodně,“ řekl Frövik. „Tvrdí to Lukas?“

	„Řekl toho dost.“

	Olivia otevřela složku, která zatím ležela zavřená vedle ní, a vytáhla několik papírů. Frövik se pokoušel zahlédnout, oč jde, ale bez úspěchu.

	„Co to máte?“ zeptal se.

	Olivia neodpověděla, krátce se zadívala na Mette, jako by čekala podporu pro to, co přijde.

	Nedočkala se.

	Mette chtěla, aby se Olivia postavila na vlastní nohy, ale byla v klidu. Kvůli nástupnické generaci se znepokojovat nemusela.

	Olivia byla připravená.

	Pak se Olivia znovu otočila k Frövikovi.

	„Právě jste se přiznal, že jste pedofil a zneužil jste velký počet dětí, jak přes digitální média, tak čistě fyzicky. Pokud by to vyšlo najevo před půlrokem, zřejmě by to znamenalo katastrofu pro vás osobně i pro vaši ženu a její práci pro Dobré dětství. Souhlasíte?“

	„Ano. Teď to bude znamenat katastrofu také.“

	„Jenže před půlrokem o tom nikdo nevěděl. Kromě vás a vašich obětí, že?“

	„Dalo by se to tak vyjádřit.“

	Olivia zčistajasna změnila téma.

	„Víte o bombovém útoku na rodinu Brovallových ze Stockholmu?“

	Frövikovy oči působily přesně tak překvapeně, jak Olivia očekávala.

	„Ano. Příšerný příběh.“

	„Kaj Brovall, který při výbuchu zahynul, byl váš auditor, je to pravda?“

	„Ano. Dělal audity mnoha lidem.“

	„Ale jen jeden z nich byl pedofil, doufejme.“

	Olivia se pousmála, ani sama nevěděla proč, a vytáhla jakýsi papír.

	„Tohle napsal Kaj Brovall několik dní před smrtí. Jsou to jen krátké poznámky, o nikom se nezmiňuje jménem, ale je zřejmé, že se jedná o vás a o jeho podezření, že jste pedofil. Je velmi otřesený a přemýšlí, zda nekontaktovat policii. Věděl jste, že vás podezřívá?“

	„Ne.“

	„Myslím, že ano.“

	Olivia odložila papír a maličko se k Frövikovi naklonila. Mette, která seděla za ní, si to užívala. Konečně získala dědice jemného umění křížového výslechu. Také se o kousíček naklonila dopředu, nechtěla si nechat uniknout jediné slovo.

	„Myslím, že výbuch u Brovallových byl namířený proti Kajovi, a ne proti jeho ženě,“ řekla Olivia. „Jeho účelem bylo zabít člověka, který mohl odhalit vaše pedofilní aktivity, a přitom zařídit, aby se zdálo, že cílem výbuchu je Malin Brovallová. Podezření z útoku měla dopadnout na psychicky nemocného muže. Na Lukase Bengtssona.“

	Odmlčela se. Řekla, co potřebovala.

	Poprvé ji to napadlo, když si Lisa všimla, že Kaj Brovall byl auditor Gustava Frövika. Šlo o náhodu? Nebo si Kaj všiml, že Frövik je pedofil, a chtěl to nahlásit? Mohl Kaj být skutečným cílem bombového útoku? Že by se předtím všichni pletli? Včetně ní samotné?

	Ta myšlenka jí docela dlouho připadala absurdní, ale když s kolegy prohledávala Frövikovy skrýše, začínalo to být jisté.

	Nebo aspoň pravděpodobné.

	Teď to chtěla dokázat.

	Olivia se podívala na Mette. Penzionovaná kriminální komisařka vypadala klidně, její tvář vyjadřovala souhlas. Věděla, k čemu Olivia došla, už než odjely do Bangkoku. Věděla i to, že Olivia nejspíš může napravit bezpráví, které se stalo Lukasovi.

	S velkou pomocí Tomovy cesty do Wanssingi.

	Zapíše to do svých memoárů.

	Frövik mlčel stejně dlouho jako Olivia. V této chvíli už mu bylo naprosto jasné, že žena naproti němu mu chce přišít obvinění za vraždu Brovallových. Přistihl se, že ho to vlastně víc fascinuje, než děsí. Chtěl vidět, jak to zaonačí. Seděl tu s navždycky poškozeným tělem a jeho společenský život na kousky rozmetá pravda o jeho násilnictví. Nezbývalo moc, co by mohl bránit.

	V tom s ním byla Olivia zajedno.

	„Myslím, že bombu do auta Brovallových jste umístil vy,“ začala.

	Během následující půlhodiny vysvětlila, jak přesně k tomu došlo, za pomoci důkazů, které policie ve Stockholmu v posledních týdnech získala: seznamů zašifrovaných hovorů, fotografií, starého výhrůžného e-mailu od Lukase a řady dalších.

	Například jak si Frövik počínal čistě technicky, jak vypadala konstrukce bomby do auta, kterou pravděpodobně sestrojil pomocí podrobných instrukcí z internetu.

	Webová stránka se našla u něj v počítači.

	„Provedli jsme domovní prohlídku ve vaší chatě na Ingaro, v přístřešku na lodě jsme našli zbytky materiálu z výroby bomby,“ řekla.

	„Jako třeba co?“

	„Jako kousek plastické trhaviny použité přesně v tom typu bomby, která vyhodila do vzduchu auto Brovallových.“

	Olivia přešla k Lukasi Bengtssonovi. Na tuhle část se připravovala nejvíc, nechtěla do výslechu vpustit svoje osobní pocity. Věděla, že ji zezadu sleduje Mette Olsäterová.

	Co možná nejpevnějším hlasem popsala, jak Frövik, který využil Lukasovy citové závislosti, Lukase zmanipuloval, aby se vydal k domu Malin Brovallové, jak mu zavolal, aby Lukasův mobil spojil s místem činu, jak sám Frövik poslal v noci před výbuchem výhrůžný e-mail Malin Brovallové.

	„Potvrdili to naši forenzní experti.“

	A jak Frövik formuloval text zprávy, aby se dala spojit s Lukasem.

	Frövik mlčel. Ze své zcela zdevastované tělesné schránky se díval na neúprosnou ženu před sebou. Cítil přitom nekonečnou únavu.

	„O Lukasově vztahu k Malin Brovallové jste dobře věděl,“ řekla Olivia. „Věděl jste o jeho dřívějších výhrůžkách, že ano?“

	„Bylo to součástí jeho léčby. Musel svou fixaci na ni překonat.“

	„Takže jste věděl, co nastane, když Lukase spojíme s místem činu?“

	Na to Frövik neodpověděl, měl dojem, že je to zřejmé. Bylo to samotné jádro jeho plánu. Řekl Lukasovi, že Malin Brovallová souhlasila, že se s nimi setká, aby Lukasovi pomohla překonat jeho vazbu k ní. Chtěla se s nimi setkat u sebe doma. Dohodli si sraz na její adrese a on pak Lukasovi zavolal, že se Malin rozmyslela a chce schůzku přesunout na další den. Lukas mohl jet domů. Aby si byl naprosto jistý, že policie Lukase s místem činu spojí, položil v noci vedle auta Lukasovu rukavici. Neměl to původně v plánu, ale vzal ji s sebou, když byl u Lukase doma naposledy. Zašel za ním, aby si prohlédl Lukasovy nové obrazy, jak tvrdil, ale pravým účelem návštěvy bylo propašovat mu do knihovničky Unabomberův manifest. Navíc se mu v předsíni podařilo ukrást jednu jeho rukavici. Tím chtěl plán vyšperkovat.

	Plán, který bohužel nevyšel.

	Když se tedy Olivia zeptala znovu, jestli umístil bombu do auta Brovallových, odpověděl vytrácejícím se hlasem jenom:

	„To všechno kvůli chlapecké lásce.“

	Po té odporné odpovědi Olivia složila svoje materiály a odešla z místnosti.

	Mette v téže chvíli vstala, přistoupila ke stolu, natočila magnetofon k Frövikovi a řekla:

	„Jen kvůli formalitám bych ráda, abyste potvrdil, že bombu do auta Brovallových jste umístil vy.“

	„Byl jsem to já.“

	„Díky.“

	 

	Když Mette vyšla ze dveří, Mårten vstal.

	„Už jste skončily?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Já ale ne.“

	Mårten vstoupil do výslechové místnosti a zavřel dveře. Když se otočil, podíval se Frövikovi do očí. Byly vyhaslé. Mårten si měřil muže na vozíku, jednoho ze svých blízkých, dlouhodobých spolupracovníků ze Skå, jednoho z nejlepších, obdařeného zvláštní schopností přiblížit se traumatizovaným dětem.

	Pedofila.

	Mårten neřekl ani slovo. Nakonec se ozval Frövik:

	„Ty nebudeš otáčet nožem v ráně?“

	Mårten udělal čelem vzad a odešel.

	 

	Stilton mezitím následoval Mette a Olivii do místnůstky, kde si mohli dát kávu. Všiml si, že jsou obě vyčerpané. Když káva začala proudit do kelímků, odvážil se zeptat:

	„O co ještě šlo? Kromě toho, že je pedofil?“

	Odpověď ho neskutečně překvapila.

	*

	Z Bangkoku do Mae Phim jeli všichni společně bílou minidodávkou. Návštěvníci měli přespat u Aditi, najíst se a povyprávět si, než bude čas zase odjet domů. Stilton poprosil, aby ho vysadili těsně předtím, než dorazili na místo. Zajde si jen na jednu krátkou návštěvu.

	Přešel po teď už dobře známé pláži k Veroničinu domu. Viděl, že v místnosti na verandě se svítí. Když vyšel ke dveřím na zadní straně, lehce na ně zaklepal, otevřel je a řekl: „Zdravím, tady Tom Stilton! Jste sama?“

	Nechtěl se znovu srazit s tím zámečníkem.

	„Pojďte dál!“

	Stilton vstoupil dovnitř a zašel do místnosti před verandou. Veronica seděla na gauči u stěny a horní polovinu těla měla zahalenou plédem, v ruce držela skleničku. Stilton se domníval, že to je gin.

	„Dáte si whisky?“

	„Whisky?“

	„Člověk nesmí na ničem příliš lpět,“ řekla Veronica a ukázala na stolek s nápoji.

	Stilton k němu přistoupil a nalil si whisky. Měl dojem, že si ji zaslouží. Pobyt v nemocnici si vyžádal své, vyčerpalo ho hlavně setkání s popáleným mužem, i když se to pokoušel nedávat najevo.

	„Nemohl byste mi trochu pomoct?“ obrátila se na něj Veronica.

	Stilton se otočil a uviděl, že ukazuje na vozík. Postavil skleničku na stůl a pomohl Veronice, aby se posadila.

	„Na zdraví,“ řekla.

	Stilton jí také připil a zadíval se na ni.

	„Švédská policie právě v Bangkoku vyslechla Gustava Frövika,“ informoval ji. „Přiznal se, že je pedofil a dopustil se sexuálního násilí.“

	„Nádhera.“

	„Navíc se přiznal, že ve Stockholmu vyhodil do vzduchu auto se třema lidma.“

	„Já vím.“

	„Jak to můžete vědět?“

	„Jedním z těch lidí v autě jsem byla já.“

	Stiltonovi chvíli trvalo, než pochopil, co právě řekla. Díval se na Veroniku s pootevřenými ústy.

	„Malin Brovallová?“ ozval se nakonec.

	„Je to otázka definice.“

	„Vy jste to přežila?“

	„Přežila, možná proto, že jsem si do auta nestačila sednout. Tajná služba až do soudního procesu udržovala v tajnosti, že jsem živá, aby mě ochránila, domnívala se, že po mně jdou teroristi. Jakmile jsem mohla odejít z nemocnice, prodala jsem dům, přestěhovala se sem a vrátila se ke svému dívčímu jménu, Malin Veronica Wadnerová, chtěla jsem zmizet ze světa. Neměla jsem proč žít.“

	Stilton oněměl úžasem.

	Před ním seděla Malin Brovallová – jako Veronica Wadnerová.

	Spíš bytost než člověk, alespoň podle ní samotné.

	Musel se držet.

	„Věděla o tom Mette Olsäterová?“ dostal ze sebe nakonec.

	„Ano. Od samotného začátku. To ona mi dala tip na Mae Phim, když jsem se chtěla odstěhovat do Thajska, věděla o tom městečku a měla kontakt na osobu se zdejším jógovým centrem, která by mi snad mohla pomoct dostat se dál.“

	„Aditi.“

	„Ano. A pak mi Mette navrhla vás.“

	„Mě?“

	Na Stiltona toho bylo poněkud příliš, co musel zpracovávat, úplně oněměl. Malin zaregistrovala, že je naprosto zmatený, a měla pocit, že je třeba to nějak vysvětlit.

	Klidně a téměř až pobaveně začala vykládat.

	„Když jsem se vrátila z nemocnice domů, našla jsem pod tiskárnou v Kajově pracovně zelenou složku s ručně popsaným papírem a fotku neznámého člověka, vypadalo to, že to tam měl schované. Na ten papír si Kaj napsal věci, které mě mátly.“

	„Jako třeba co?“

	„Útržkovité věty o nějakém muži s temným tajemstvím, něco, čemu Kaj přišel na stopu a co ho hrozně vystrašilo. Předpokládala jsem, že myslel toho člověka z fotky, ale v té době jsem především chtěla všechno prodat, ztratit se, zmizet. Našla jsem tenhle dům a levně ho koupila. Po nějaké době, když jsem jakžtakž našla určitou rovnováhu, jsem znovu vyndala ten papír a fotku, přečetla si, co Kaj napsal, a najednou to dostalo úplně jiný smysl. Kaj se opravdu velmi bál. Čeho? Toho člověka s tajemstvím? A tehdy mě to napadlo.“

	Malin se na chvíli odmlčela. Stilton seděl bez hnutí, snad až příliš těsně u ní.

	„Co vás napadlo?“ zeptal se.

	„Že ten výbuch možná vůbec nebyl namířený na mě, ale na Kaje.“

	Malin upila ze své sklenice a nechala tu větu znovu doznít. Poprvé ji šokovala, teď se potvrdila.

	„Když počáteční šok odezněl, znovu jsem se na fotku podívala,“ řekla. „Neznámý muž a zvláštní slovo na zadní straně.“

	„Contamana.“

	„Ano. Možná ho Kaj někde zahlédl, možná když přišel na to, čím se Frövik zabýval, možná náhodou viděl ve Frövikově počítači pedofilní fotky pořízené na té lodi? Ať už to bylo jakkoli, jednou jsem byla v hotelu Oriental v Bangkoku a najednou jsem toho člověka ze snímku uviděla. Okamžitě jsem ho poznala a polila mě hrůza. Odjela jsem odtamtud, zavolala jsem Mette Olsäterové a všechno jí řekla. Pověděla jsem jí, že nevím, čeho se Kajovy poznámky nebo ta fotka týkají, ale ona hned zostražitěla. Chtěla, abych se pokusila zjistit, kdo ten neznámý je. Ani jedna z nás do toho nechtěla zatahovat thajskou policii, na to byly naše informace příliš vágní, a tak navrhla, abych kontaktovala vás. Věděla, že jste v Aditině jógovém centru. Zdálo se mi to jako dobrý nápad. Vaše jméno jsem znala z dřívějška, když jste pracoval na staré kriminálce, na ten úkol jste se hodil dokonale.“

	Stilton upíral oči do země, snažil se s Malininými informacemi držet krok.

	„Zbytek znáte, aspoň přibližně,“ řekla.

	Malin se usmála a natáhla ruku se sklenicí. Stilton jí dolil whisky, napil se z vlastní skleničky a i tu pak doplnil. Měl pocit, že to potřebuje. Od začátku ho totálně vodily za nos. Ovládly ho všechny obvyklé pocity: že ho zneužily, napálily, manipulovaly s ním, ale přitom tomu rozuměl.

	„Dokonale jste se nám hodil,“ řekla Malin a usrkla whisky.

	Stilton přikývl a řádně si přihnul.

	„Ale proč jste neřekla, jak to je?“ zeptal se. „Hned na začátku? To, kdo jste?“

	„Částečně proto, že jste mě nejspíš znal, i když jsme se nikdy neviděli, a chtěla jsem, abyste si mě pamatoval takovou, jaká jsem byla v minulosti. A také jsem do toho nechtěla zatahovat Mette.“

	„Proč ne?“

	„Nechtěla, abyste se dozvěděl, že tip na vás mám od ní.“

	Tuhle informaci si Stilton vryl do paměti, z Malinina domu s ním poputuje rovnou do Aditina centra. Teď se ještě jednou napil a řekl:

	„Dlouhá cesta, pro všechny.“

	„Ano. Pro vás možná nejdelší.“

	„Když to srovnám, ani ne,“ řekl a pohledem si změřil znetvořenou ženu před sebou. „Jak se teď cejtíte? Když je to všechno vyřízený?“

	Malin se usmála, jak to jen šlo.

	„Je to strašně absurdní,“ řekla velmi tlumeně, zcela odlišným hlasem než před chvílí.

	„Co přesně?“

	„Byla jsem v nemocnici a dívala se na něj, viděla jsem, jak je znetvořený, a cítila jsem obrovské zadostiučinění. Jako by mě ta nenávist na okamžik znovu probudila k životu a poskytla mi pokoj. Svým způsobem. Co se pomsty týče. Zlo získalo tvář. Znetvořenou tvář, jako je moje vlastní. Jenže na minulosti ani na budoucnosti to nic nemění. Žal zůstává, je to suma ztrát, které člověka potkaly. V mém případě to je moje rodina. Žal a ticho.“

	„Ztratila jste smysl života?“

	„To říkala Aditi?“

	„Něco takovýho,“ připustil Stilton.

	„Nejspíš má pravdu.“

	Malin se podívala do svojí skleničky a pak navázala:

	„Vašeho muže a dceru vám vyrvou z náruče, váš společenský život je v troskách, vaše tělo a vzhled jsou na cucky. Je ještě něco, pro co má smysl žít?“

	Stilton na to nedokázal odpovědět.

	A tak Malin odpověděla sama:

	„Není. Život skončil. To, co ho definovalo, je pryč. Ten, koho vidíte v zrcadle, nejste vy sám… jste jen sklíčené nitro, minulost zachycená ve znetvořeném těle. Se sebou samým vás v zrcadle spojují jen oči, průzkumníci z vašeho nitra, kteří vás nutí vidět toho, kým jste se stal. Člověka to dost ničí.“

	„Jste zahořklá?“

	„Ne, jsem mnohem víc než zahořklá.“

	Malin se na vozíku otočila, odjela k oknům verandy a zadívala se na moře. Stilton se postavil těsně za ni, opatrně ji pohladil po tváři a ruku na ní ponechal. Hladil tvář Malin Brovallové. Když ucítil, že mu prsty smáčí horké kapky, ruku zase stáhl zpátky.

	 

	Pomsta, přemýšlel Stilton při chůzi po pláži. Mířil domů do jógového centra. Malin pomsty dosáhla a užívala si ji. Užil si on sám svoji pomstu? Na Filipínách? Těžko. Byla hnací silou toho, co udělal, ale neužíval si ji. Spíš naopak.

	Ničila ho.

	Malin ovšem Gustava Frövika nezavraždila, takže nešlo úplně o totéž.

	Ale postarali jsme se o to, aby bylo potrestáno pár lidských zrůd, pomyslel si. Ve Frövikově případě naprosto legitimně, s ženou na Filipínách to tak jisté nebylo.

	Nezabiješ jiného člověka.

	Že bych si dal vytetovat právě tohle? napadlo ho.

	Uvědomil si, že whisky už mu stoupla do hlavy.

	Rozhodl se, že si chvilku posedí na pláži, aby si ji vyčistil.

	
 

	Mårten s Olivií vyrazili do obchodů na nákupní třídu v Mae Phim. Sehnali věci, které chtěla Aditi, i spousty dalších. Mimo jiné dobré víno a místní pivo. Mårten také prozkoumával koření a vozíky se zeleninou a Olivia se věnovala rybám a korýšům. Spoustu prodávaného zboží ani neznala, a tak musela trochu zariskovat. Nakonec je za soumraku odvážel do jógového centra po okraj zaplněný tuk-tuk.

	Teď byla večeře v plném proudu.

	Při přípravě jídla přiložili všichni ruku k dílu a Aditi ho rozložila na velkou, krásnou deku, od okraje k okraji ji pokrývaly mísy a pestré talíře se všemožnými druhy pokrmů. Z vůní, jež se šířily z přeplněného švédského stolu před nimi, by dostal hlad i přejedený člověk. Mezi keramiku postavila malé skleněné lahvičky se svíčkami. Větší lahve dal Mårten na nízký dřevěný stolek vedle jídelního místa.

	Na jedné straně deky seděli vedle sebe Olivia a Abbas, naproti nim byla Mette s Mårtenem, Aditi seděla u Luny.

	Stilton se ještě neobjevil.

	Aditi v roli hostitelky rozhodla, že se začne jíst, což všichni považovali za rozumný nápad. Tom mohl být klidně na cestě do Chiang Rai, kdož ví?

	„Na zdraví!“

	Banket tímto zaklínadlem zahájil Mårten a rozpoutala se hotová bouře. Během první čtvrthodiny se cpali jako nezavření, všichni byli pořádně vyhladovělí a nikdo neměl čas na mluvení.

	Když uspokojili neodbytnou počáteční potřebu a sklenice dobrého vína jim rozvázala jazyk, rozproudila se konverzace.

	Mårten rychle vyjasnil, že nechce mluvit o Gustavu Frövikovi.

	„Ať ten člověk nezkazí i tenhle večer.“

	A tak se bavili o jiných věcech, mezitím zapadlo slunce a svíčky bylo třeba vyměnit za nové. Zvláštní nálada, kterou pomohlo vytvořit krásné venkovní prostředí a vybrané pokrmy, přispěla k tomu, že na přetřes přišla řada historek a vzpomínek, a k radostnému smíchu. Bylo jasné, že to všichni potřebovali, potřebovali se zbavit vší té temnoty a napětí, zvlášť pak Olivia a Mette.

	Když si Mårten odešel ulevit, využila Mette příležitosti a řekla, co zatím zůstávalo nevysloveno.

	„Jsem na tebe opravdu pyšná,“ pochválila Olivii. „Tvůj výslech s Frövikem byl ukázkový, když uvážím, o kolik šlo.“

	„Díky,“ odvětila Olivia. „Jednou jsem zakolísala, ale možná to ani nebylo vidět, ne?“

	„Vůbec. Při obtížných výsleších člověk často zakolísá, jde jen o to, aby to nedal najevo. Bylo to ve chvíli, kdy jsi začala mluvit o Lukasi Bengtssonovi?“

	„Ano.“

	Mette přikývla. Během výslechu si všímala její řeči těla a viděla malou změnu, když došlo na Lukase, ale to si nechala pro sebe.

	„Ozvala ses Lise?“ zeptala se.

	„Ano. Až se vrátíme domů, pozve nás na šampáňo.“

	Mette se usmála. Zaregistrovala, že vztah mezi jejími dvěma oblíbenými vyšetřovatelkami se v poslední době úplně proměnil, zvlášť po událostech s Magnusem Larssonem, a potěšilo ji to. Její staré teritorium je v dobrých rukou.

	„Snad si tu nešpitáte o Frövikovi?“

	Mårten se vrátil a posadil se vedle manželky.

	„Vůbec ne, mluvila jsem o našem krásném zájezdu po zahradách,“ řekla Mette.

	To přimělo Mårtena, aby jí dolil a uznale se na ni usmál, i když věděl, že lže.

	Večeře pak pokračovala.

	Několikrát si přesedli, a zatímco přeskakovali od tématu k tématu, setmělo se. Když se nakonec k jógovému centru přiblížila tichá postava, chvíli trvalo, než si jí někdo všiml.

	„No není to Tom?!“

	To zakřičel Mårten a pokusil se přitom vstát, což vedlo k tomu, že starý dětský psycholog málem udělal kotoul vzad. Do té doby pracoval opravdu pilně na tom, aby spláchl pachuť po pedofilech. Luna byla zdrženlivější, zvedla se a vykročila Stiltonovi vstříc. Objala ho ve tmě pod palmou, pak ho vzala za paži a odvedla k dece s večeří. Ještě tam zbývala spousta jídla. Stilton všem kývl na pozdrav a posadil se k prázdnému talíři. Hned si všiml, že ho Mette pozoruje. Nebral její pohled na vědomí, chtěl si příležitost k hovoru vybrat sám. Uvědomoval si, co ji zajímá: jeho reakce na zprávu od Malin. Chtěl ji udržet v napětí, to bylo to nejmenší, co jí mohl provést.

	„O čem je řeč?“ zeptal se, hlavně aby prostě nemlčel.

	„O tobě,“ ozvala se Aditi a byla to částečně pravda.

	„Vážně? Byla to sranda?“

	Stilton si naložil spoustu jídla a od usmívajícího se Mårtena dostal velkou sklenku bílého vína.

	„Byla to fakt legrace,“ řekl Mårten. „Prý že se budete stěhovat sem!“

	Stilton málem vybryndal po okraj plnou sklenici a Luna se rychle chopila slova, aby se situace ještě nezhoršila.

	„Vyprávěla jsem, že Betty si chce koupit člun,“ řekla. „Myslím, že je to dobrý nápad. Nemám chuť se na něj stěhovat zpátky.“

	„Tak to můžeme bydlet na Rödlöze,“ navrhl Stilton a pořádně se napil.

	„Ty můžeš, já nemůžu.“

	„Proč ne?“

	Všichni ostatní kolem deky napjatě umlkli, obzvlášť Abbas, tohle směřovalo k duelu, kterého by radši nebyl svědkem.

	„Protože bych zešílela, kdybych tam měla bydlet sama s tebou,“ pravila Luna.

	„Takže už to vím.“

	„A víš taky, že nejde jen o tebe. Ani o nás. Jde o to, kde spolu budeme žít.“

	„A ty chceš žít tady?“ zeptal se Stilton.

	„Dokážu si to představit.“

	„Vždyť to nemusíte rozhodovat teď, ne?“ pokusila se je uklidnit Aditi.

	Stilton pokračoval v jídle. Byl podstatně míň rozzlobený, než působil, štvaly ho úplně jiné věci. To, že tu Luna možná chce zůstat, si uvědomoval už dlouho. Přemýšlel o tom nejednu noc.

	On nechtěl.

	Chtěl se vrátit domů, ať to bylo kdekoli. Uvědomoval si, že v jógovém centru ve východním Thajsku kořeny nemá a mít nebude. Pokud se kvůli tomu s Lunou bude muset rozejít, možná je to osud. Doufal, že tomu se vyhnou, ale také věděl, že Luna je žena, která o svém životě rozhoduje sama. Nepůjde za ním jen kvůli jeho přání.

	Ještě trochu se napil a ucítil, že se mu připomíná měchýř.

	Vtom přišla ona příhodná chvíle.

	Ta, na kterou čekal. Přišla ale za jiných okolností, než jaké si představoval.

	Když se odešel vyčůrat, předpokládal, že nebude mít společnost, ale Mette si tu příležitost nenechala ujít.

	„Tak jak to šlo u Veroniky?“ zjevila se najednou těsně za ním.

	Stilton pokračoval v močení.

	„Co říkala?“

	Oklepal se a zapnul si poklopec. Pohlédl Mette přes rameno, viděl, že nikdo jiný se potřebu vykonat nechystá, a zeptal se:

	„Proč?“

	Provrtal Mette pohledem, a nebýt to právě ona, asi by ucouvla. Ona to ale neudělala. Věděla přesně, co je Tom Stilton zač. A tak odpověděla:

	„Kvůli tobě.“

	„Kvůli mně…“

	Stilton to zopakoval s ledovým klidem, ne jako otázku, ale jako požadavek, aby pokračovala.

	„Věděla jsem, jak jsi na tom byl,“ řekla Mette. „Prachbídně. S Mårtenem jsme si dělali starosti, zažili jsme tě na úplném dně, jak sám víš, a nechtěli jsme to zažívat znova.“

	„Bylo to nepříjemný?“

	Stiltonův zřejmý sarkasmus se Mette nedotkl. Věděla, o co jde.

	O upřímnost.

	„Bála jsem se, že bys zase mohl spadnout do psychózy, zmizet, úplně se propadnout. Chtěla jsem udělat, co bylo v mých silách, abych tomu zamezila.“

	„Tím, že jsi mnou manipulovala?“

	„Tím, že jsem udělala cokoli, co tě mohlo aktivizovat, postavit tě zase na nohy. Když mi Malin řekla o tom neznámém člověku z Orientalu a že se musí dozvědět, kdo to je, navrhla jsem tebe. Jsi lepší než většina ostatních.“

	„Ale proč jsi mi to neřekla?“

	„Pokud by ses dozvěděl, že v tom mám prsty, bylo velké riziko, že by ses zachovat stejně jako předtím, když jsi byl v krizi. Ještě víc by ses stáhl do sebe. Nechtěla jsem to riskovat.“

	Stilton se zadíval se zaťatými zuby přes stromy do džungle za jógovým centrem.

	„Vážně sis myslela, že můžu zase sklouznout do psychózy?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Proč?“

	Teď mohla Mette říct, že dostala z Interpolu zprávu s informacemi o polámaném ženském těle v jedné filipínské propasti, které nakonec identifikovali jako pohřešovanou Marii Băsescuovou, jež možná zahynula v souvislosti s nočním bungee jumpingem, a že zcela záměrně nezjišťovala, kdy a kam do světa Stilton po zmizení Băsescuové odcestoval.

	Nechtěla to vědět.

	Tak řekla: „Protože mi na tobě záleží.“

	Stilton se podíval dolů do písku a Mette udělala něco, co dělala jen velmi zřídka. Naklonila se a objala ho.

	„Ale chvilku jsem měla starost. Když jsi zmizel,“ zašeptala.

	Celá společnost u deky s jídlem viděla, že se Stilton a Mette objímají, a každý z nich pro to měl vlastní vysvětlení. Mårten byl pravděpodobně nejblíž:

	„Vypadá to, že ti dva se mají rádi, nepřipijeme si na to?“

	 

	Pod září měsíce strávili ještě několik hodin a pak se Švédové vydali do svých obydlí, Mårten s jistou dopomocí od své penzionované manželky. Jako poslední bylo slyšet, že se Mårten pokouší imitovat nějakou irskou zpěvačku, a pak mu zřejmě cosi rychle, náhle přistálo na ústech.

	Když si Stilton zalezl k Luně do postele, prostě tu otázku musel položit, aby mohl usnout.

	„Jak to teda vyřešíme?“ zeptal se.

	„Pořídíme si děti.“

	Stilton se zvedl na lokti. Určitě nebyl střízlivý, ale sluch měl docela v pořádku.

	„Děti?“

	Luna ho pohladila po těle, aby nedovtipný ostrovan pochopil, o co jí jde.

	*

	Do bílé minidodávky dopoledne nastoupila skupinka značně unavených Švédů. Předchozí večer a noc na každém z nich zanechaly rozličné stopy. Ze všech objetí ale byla cítit vřelost, při večeři spolu mluvili a pobavili se tak, jako možná nikdy předtím, nebo aspoň už dlouho ne. Ti, kteří přicestovali, si nadto uvědomovali, že jsou tu možná naposledy. Pokud tedy Luna Stiltona nepřesvědčí, aby se dal na rybaření ve vodách za Mae Phim.

	Takové riziko ovšem zatím nehrozilo.

	Když se dodávka rozjížděla, měl Stilton ruce kolem ramen dvou žen, jednu miloval a druhá byla jeho nevlastní sestra. Asi by neřekl, že Aditi miluje, ale určitou sourozeneckou lásku pociťoval. Bylo to fajn.

	 

	Když minidodávka napůl projela Mae Phim, Mette se naklonila k řidiči a požádala ho, ať zastaví.

	„Je ti špatně?“ zeptala se Olivia.

	„Ne. Hned se vrátím. Mårtena nebuďte.“

	Mårten usnul, jakmile vyjeli z Aditina centra, v noci toho nenaspal tolik, kolik by po takové oslavě ve svém věku potřeboval, a teď chrápal s hlavou na Abbasově rameni.

	Mette vystoupila a vydala se přímo na pláž. Už jí volala a upozornila ji, teď viděla, že Malin sjela po rampě od domu a zastavila se kousek od vody. Nesetkaly se od chvíle, kdy jí Mette řekla o záměru tajné policie neprozradit, že zůstala naživu. Jakmile Malin mohla, ze Švédska odjela, nechtěla tam zůstávat na soudní proces. Od té doby byly několikrát v kontaktu přes telefon a Mette měla dojem, že je načase, aby se viděly znovu.

	Byť jenom nakrátko.

	Přišla k Malin a zastavila se pár metrů před ní. Dívaly se jedna na druhou, někdejší přítelkyně a členky stejného čtenářského klubu.

	„Díky,“ řekla Mette.

	„To já bych měla poděkovat. Máš se dobře?“

	„Ano. Jak se máš ty?“

	„Mnohem líp, než když jsem přijela sem. Tom je fajn člověk, dá se s ním mluvit i v mém stavu.“

	Malin se usmála a Mette jí úsměv oplatila.

	„Byl naštvaný, když se vrátil?“ zeptala se Malin.

	„Ano. Ne na tebe, myslím, že to překonal, ale na mě. Samozřejmě.“

	„Šlo to dobře?“

	„S Tomem to jde vždycky dobře, když jednáš na rovinu. Řekla jsem mu, jak to je a o co šlo, že jsem si dělala starosti, v jakém byl stavu, a že jsem využila tebe a to, čeho jsi chtěla dosáhnout, abych ten stav změnila.“

	„A na to skočil?“

	„Vždyť to byla pravda. V hloubi duše si myslím, že je docela spokojený, bez jeho cesty bychom nikdy nechytili Kajova a Idina vraha, a on to ví.“

	„Výborně. Teď jedeš domů?“

	„Ano. Vzala jsem si s sebou tohle.“

	Mette otevřela kabelku a vytáhla nějakou knížku. Byly to Modré noci od Joan Didionové.

	„Pamatuješ si na ni?“ zeptala se.

	Malin přikývla.

	„Měly jsme ji číst, jenže s kroužkem byl ámen,“ řekla.

	„Chtěla jsem si ji přečíst v letadle cestou domů. Možná bychom si o ní mohly popovídat později?“

	Malin si knížku vzala a podívala se na Mette, pak opatrně natáhla ruku a Mette ji stiskla.

	*

	Stilton se usadil před bungalovem s velkou lahví studené vody, jazyk měl suchý, až ho bolel. O kousek dál viděl Aditi, jak do kruhu kolem velké nádoby, pokryté vrstvou patiny, plné vody a plovoucích květin, staví několik nadějných spřízněných duší. Všechno jde dál, pomyslel si, ona si dělá svoje, já sedím tady a Luna si užívá koupání. Zbytek odjel domů.

	Poprvé po velmi dlouhé době si uvědomil, že nepřemýšlí nad budoucností. Teď je teď. Nebo jak by pravděpodobně řekl starý lovec tuleňů: Tak nebo onak, dopadlo to dobře.

	„Tome!“

	Volala ho Luna, zřejmě už vykoupaná. Otočil se a uviděl, že ukazuje směrem k neprostupné zeleni za jógovým centrem. Stilton se tam zadíval. Hluboko mezi stromy zahlédl malou postavu, tmavého chlapce. Trvalo řadu vteřin, možná půl minuty, než Stiltonovi došlo, co vidí. Když to nakonec pochopil, postavil se na nohy a vyběhl ke stromům.

	„Malý Pluto!“

	Vrhl se k chlapci a zvedl si ho do náruče. To není možné! Objímal chlapce tak silně, že to bolelo. Chlapce paže, Stiltona na prsou.

	„Myslel jsem, že jsi tam uhořel!“ dostal ze sebe.

	Stilton Malého Pluta pustil a podíval se na něj. Na jedné paži měl ošklivé zranění.

	„Co se ti stalo?“

	„Popálil jsem se, když jsem zapaloval parník.“

	„To jsi byl ty?!“

	Malý Pluto přikývl a uhnul pohledem. Stilton viděl jeho tmavé, smutné oči a znovu si ho vzal do náruče, tentokrát ne tak pevně, a když ho nakonec pustil, zeptal se:

	„Jak ses dostal sem?“

	„V Chiang Rai jsem prodal luskouna a jel vlakem. Volal jste na mě, že budete v Mae Phim.“

	Stilton ještě pořád nemohl uvěřit, že před ním stojí Malý Pluto, musel se posadit na bobek a chlapce si prohlédnout.

	„Víš, jakou mám radost?“ zeptal se.

	„Co se stalo s Dechou?“

	„Pojď.“

	Stilton vzal Malého Pluta kolem ramen a vykročil s ním zpátky k jógovému centru. Cestou mu vyložil všechno, co se přihodilo.

	„Takže sedí na vozíku?“ ověřoval si Malý Pluto.

	„Nejen na vozíku, taky bude sedět ve vězení. Ve Švédsku. Zavraždil tam dva lidi.“

	„A tady Baghu.“

	„Ano, tady Baghu. Byl to zlý člověk.“

	Došli mezi budovy, kde se s nimi setkaly Luna a Aditi.

	„Tohle je Malý Pluto,“ řekl Stilton, jako by představoval bytost z vesmíru. „Je to Rohing a nemá kde bydlet.“

	„V tom případě může bydlet tady,“ řekla Aditi a zadívala se na Malého Pluta. „Máš hlad?“

	„Ano.“

	Aditi vzala chlapce za paži a odváděla ho pryč. Luna pohlédla na Stiltona a dala mu ruku do dlaně.

	
 

	Olivia jela z letiště přímo na nádraží Centralen, kde přestoupila na vlak do Katrineholmu. V pět byla v cíli. Už zavolala do Karsuddenu, co se chystá vyřídit, a teď ji u hlavního vchodu přivítala servilní ženská, jež ji okamžitě zavedla do pokoje Lukase Bengtssona.

	Nikdy jeho pokoj neviděla, předchozí schůzky se odehrály v chladné návštěvní místnosti. Pokoj, kde teď seděl, sloužil jako jeho soukromé skladiště. Ona sama navštívila řadu cel a vazebních místností a tohle místo si s nimi nijak nezadalo.

	Bylo deprimující.

	Lukas seděl na neustlané posteli v podobném oblečení jako minule. Vlasy mu poporostly, nebyly sice dlouhé, ale to přijde. Když Olivia vstoupila do místnosti, podíval se na ni. Zavřela dveře, posadila se vedle něj na postel a Lukas se o pár desítek centimetrů odsunul. Olivia se natáhla a opatrně mu vzala ruce do dlaní, Lukas se je pokusil vyprostit, ale Olivia je nepouštěla. Zadívala se mu přímo do očí.

	„Jsi tady?“ zeptala se.

	„Jsem tady,“ odpověděl a usmál se.

	Ten úsměv Olivii připomněl jejich úplně první setkání, setkání se šťastným a strhujícím umělcem, který ovládl její mysl a už tam zůstal.

	Úsměv, který od té doby neviděla.

	„Jsi nevinný,“ řekla.

	„Já vím. Ale je ve mně i někdo jiný, kdo je vinný.“

	„Ne, není. Ty jsi auto Brovallových do vzduchu nevyhodil, nebyl jsi to ty, ani ten, kým se stáváš, když tu nejsi.“

	Lukas se na Olivii zadíval, do modrých očí se vrátil záblesk jeho pronikavého pohledu.

	„Jak to víš?“

	„Protože Gustav Frövik se přiznal. To on dal Brovallovým do auta tu bombu. Potom zařídil, aby vina padla na tebe.“

	Pustila Lukasovy ruce.

	Sevřel si je na klíně a pootočil hlavu, pohled mu pohasl, jako by ho něco přeneslo do minulosti.

	„Gustav,“ řekl po chvíli.

	„Černé monstrum na nažloutlém koni.“

	„Ano.“

	„Dostane tvrdý trest,“ řekla Olivia.

	Lukas přikývl a znovu se usmál. „Já to věděl,“ hlesl.

	„Co?“

	„Že člověk, který nutí hnít ostatní, je nejprohnilejší sám.“

	Olivia vzala Lukase za ruku, cítila, že ji má chladnější než ona. Lukas se na ni podíval.

	„Zůstanu tady?“ zeptal se jí.

	„Nevím přesně, ale tvoje nucená léčba určitě skončí.“

	Jenže máš ještě pořád stejnou psychickou poruchu, pomyslela si. I když ta se dá asi léčit i na jiných místech. Možná může vědomí toho, že jsi nevinný, tu nemoc ovlivnit? Možná se budeš moct vrátit k normálnějšímu životu, jaký jsi vedl, než se to všechno stalo?

	„Ta léčba mi prospívá,“ řekl Lukas. „Ztrácím se čím dál míň často. Léky mi snížili na polovinu.“

	„Výborně. Nezajdeme si na procházku?“

	 

	Z dálky, od jezírka, by mohl zvědavý pozorovatel považovat ty dva, kteří se loudali mezi stromy, za páreček, sourozence nebo snad příbuzné, jimž na sobě záleží.

	Ničím z toho nebyli.

	Dvojici, která seděla na vyhřáté lavičce pod rozkvetlou lípou, tvořili policistka a pacient.

	Z formálního hlediska.

	Kdyby se pozorovatel připlížil o něco blíž a zaslechl, o čem si povídají, pravděpodobně by ho to překvapilo. Policistka hovořila způsobem, který vůbec neodpovídal jejímu zaměstnání, a pacient zdaleka nepůsobil nemocně.

	Třebaže seděli v nemocničním parku.

	Policistka říkala, že se pokusila koupit knížku, kterou pacient napsal, ale dostala ji zadarmo.

	Zeptal se proč.

	Vysvětlila, že zná člověka, kterému knížka patřila.

	Když začala vyprávět o jeho vigilii za Švédskou akademii, zvědavý pozorovatel by se zřejmě vrátil dolů k jezírku a přemýšlel by o tom, proč nic není takové, jak to vypadá.

	 

	Lukas pohledem přejel karsuddenské trávníky a vzal Olivii za ruku, aniž by se na ni podíval.

	„Nejnepříjemnější tu je, čím vším se musejí prohrabávat,“ řekl. „Vším, co člověku nechybí. Nebo co nějak potlačil. Je k něčemu dobré snažit se připomínat si věci, které ses pokoušela zapomenout? Nejspíš existuje důvod, proč si člověk vytvoří život, který by neničila jeho vlastní minulost, ne?“

	„Ale nemůže to být způsob, jak se přiblížit k věcem, které tě ovlivňujou i dneska?“

	„Ano, snad.“

	Lukas pustil Oliviinu ruku a zadíval se jí do očí.

	„Když jsem byl malý, často jsem se ztrácel,“ vysvětloval. „Pokoušel jsem se naučit, jak zabloudit, abych pak nenašel cestu domů.“

	„Nemůže to být totéž jako dneska?“

	„Jak to myslíš?“

	„Maluješ stavy, kterým nerozumíš, abys nemusel být tam, kde jsi.“

	Lukas si Olivii přeměřil, viděla, že uvažuje, a pak s úsměvem odpověděl:

	„Jsem v psychiatrické léčebně, tady nevadí, když člověk zabloudí.“

	Lukas vstal, vytáhl Olivii na nohy a oba vykročili k budově nemocnice.

	„Nepotřebuješ něco?“ zeptala se Olivia.

	„Jenom pár dobrých štětců. Začal jsem znovu malovat. Dostal jsem olejové barvy a několik menších pláten, ale nemám dobré štětce.“

	„Co teď maluješ?“

	„Nevím, prostě maluju, a když jsem hotový, je z toho obraz.“

	Když přišli ke vchodu, Lukas sáhl do bundy, vytáhl složený papír a podal ho Olivii.

	„Co to je?“

	„Jeden text. Napsal jsem ho pro tebe.“

	„Díky!“

	Olivia chtěla papír rozevřít, ale Lukas ji vyzval:

	„Teď to nečti.“

	*

	Bylo pozdě večer. Olivia šla od metra domů. V duši cítila mír, jaký jí už velmi dlouho chyběl. Proces v Bangkoku znamenal napětí, soustředění, boj o ovládnutí emocí před Frövikem. Při zpátečním letu usnula, ještě než odstartovali, a vzbudila ji až Mette, když se podávala snídaně bez chuti a zápachu. Byla naprosto vyčerpaná. Setkání s Lukasem a to, že mu pověděla o jeho nevině, ji uklidňovalo.

	Poprvé po řadě týdnů se cítila dobře.

	U vchodu do svého domu potkala dva policisty, kteří z něj vycházeli. Mezi sebou vedli domovního správce Belvina. Olivia jednoho policistu znala a vzala si ho kousek stranou.

	„Co se stalo?“

	„Zadrželi jsme ho kvůli porušení domovní svobody. Vloupal se tu do jednoho bytu a klidně si tam fotil. Znáš ho?“

	„Ne. Ale je fajn se ho zbavit.“

	„Dávej na sebe pozor.“

	Policista pokračoval za kolegou, Olivia vstoupila do domu a teprve tam ji to napadlo: Nefotografoval ji ve sprše Belvin? Ten kluzký úhoř. Ale proč si na to vzal její mobil? Protože je to naprostý úchyl?

	Zavrtěla hlavou, otevřela dveře k sobě do bytu, odložila si a vzala si s sebou Lukasův papír do vyhřáté a zatuchlé kuchyně. Otevřela okno a podívala se do noci, chladný vítr ji pohladil po tváři. Dlouho si ten chlad vychutnávala, teprve pak se posadila k jídelnímu stolu, zapálila si svíčku a rozložila papír od Lukase. Text byl napsaný rukou, nádherným rukopisem. Olivia se pustila do čtení:

	 

	nejkrásnější ústa

	jsem nakreslit nemohl

	zůstala v tužce

	po tvém odchodu

	 

	já zůstal ve skice

	a myslel

	na nenarozené dítě

	co ti plakalo v očích

	 

	někdy jindy

	až já budu já

	pojedeme do Cuatro Ciénegas

	společně

	 


 

	Děkujeme Karlu Lykkemu Holmovi, Leně Stjernströmové

	z Grand Agency a Peteru Karlssonovi

	z nakladatelství Norstedts.
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